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      Se spoustou lásky


      pro Hannah, Toma a Holly.

    

  


  
    
      


      Vítejte na webové stránce penzionu


      MULBERRY HOUSE


      Najdete ho v malebné vesničce Loveday poblíž


      Lyme Regis, Charmouthu a Axminsteru.


      MULBERRY HOUSE je útulné ubytovací zařízení rodinného typu, dům byl postaven už v 17. století.


      Najdete v něm prostorné pokoje s nádhernou vyhlídkou.


      Obklopuje ho udržovaná zahrada, kde si báječně odpočinete.


      NABÍZÍME:


      Centrálně vytápěné ložnice s televizí a fénem.


      •


      Sociální zařízení ve většině pokojů.


      •


      Lahodné domácí snídaně z místních surovin.


      •


      Parkování zdarma.


      Těšíme se na Vaši návštěvu!


      Lilian a Eddie Jonesovi.


      Nemůžeme ubytovat psy a kuřáky.


      Děkujeme za pochopení.

    

  


  
    
      První kapitola


      „Takže...“ Lilian si posunula brýle, které jí klouzaly z nosu, a podívala se na manžela pohledem, ze kterého mu pokleslo srdce. „Otázka zní, co uděláme s domem.“


      Eddie se dosud nevypořádal se strachem, který pocítil pokaždé, když mu manželka položila nějakou mimořádně pádnou otázku. A že jich měla! Klidně by mohla vést výslechy u zvláštních jednotek. Tak vezmeme se, Edwarde Jonesi, nebo ne? uhodila na něho před pětačtyřiceti lety a pro větší důraz si založila ruku v bok. Už mě nebaví čekat, až mě požádáš, abych se stala tvou ženou. Dokázal si ji představit, jako by to bylo dneska – v červeném polyesterovém plášti bez rukávů, který neodmyslitelně patřil k práci prodavačky v supermarketu. Husté kaštanové vlasy měla sčesané do culíku a planoucí modré oči byly plné očekávání.


      Rozpačitě polkl, přesně jako tehdy. „No,“ ozval se po krátkém uvažování, „asi bychom se napřed měli zeptat kluků, jestli by některý z nich neměl o penzion zájem.“


      Povytáhla obočí. Bůh mu pomáhej! Lilianino pečlivě udržované obočí – dokonalé tenké oblouky – bylo výmluvnější než tisíc slov. Teď bohužel křičelo ŠPATNÁ ODPOVĚĎ! „Myslím, že tak jednoduché to nebude, drahý,“ namítla a na tváři jí zacukal sval. „Když se jich zeptáme, jestli se některý z nich nechce ujmout provozování penzionu, tak...“ Přehnaně pohodila rameny. „Tak může podnik skončit ve špatných rukou. Co když se o něj přihlásí Charlie? Co mu pak řekneš? Promiň, kamaráde, ale když jsme se ptali, jestli někdo z vás nechce tenhle barák, doufali jsme, že to nebudeš ty.“


      Eddieho se její poznámka dotkla. Cítil povinnost nejmladšího syna bránit. „Proč by to Charlie neměl zvládnout?“ naježil se. „Z těch tří by mohl mít největší kliku. Nikdy nevíš, kam to ještě může dotáhnout. Třeba by mu trocha zodpovědnosti naopak prospěla.“


      Lilian nesouhlasně našpulila rty. „Bylo by to moc velké riziko,“ prohlásila. „Oba víme, že Charlie neudrží penci. Ne, Eddie, svěřit penzion Charliemu by byla katastrofa. To už ho rovnou můžeme dát někomu cizímu. Nebo ho rovnou zapálit!“


      Eddie si povzdechl. Nedá se nic dělat. Pevně zatnuté zuby a lesk v manželčiných očích mluví za vše. Charliemu je třicet sedm a není to nanicovatý kluk. Jenom odmalička patřil k dětem, které se tak trochu flákají a nevědí, co vlastně chtějí. Ale copak je na tom něco špatného? Eddie ho chápal. I on by dokázal jenom tak bezcílně proplouvat životem a nikam se nehnat. Dobrá, tak Charlie zatím neměl štěstí na práci – a na peníze a ženské, když už jsme u toho – , ale pořád je to hodný chlapec.


      „Koho by sis z nich vybrala ty?“ zeptal se po chvíli, protože momentálně neměl náladu se hádat. Naučil se pečlivě vybírat bitvy, které vybojuje. „Hugha?“


      Hugh byl jejich nejstarší syn a nesporný vůdce smečky. Bylo mu dvaačtyřicet a začínal tloustnout. Celý život poctivě pracoval, založil rodinu, vybudoval kariéru, a tak se teď má čím chlubit. Šel na vysokou – samozřejmě na Oxford, jak jinak? (mohli jsme prasknout pýchou) – kde pilně studoval, stal se posilou ragbyového týmu a poznal svou pozdější ženu Alicii, se kterou od té doby žije. Za dvacet společných let si stačili pořídit tři děti a velký, pohodlný viktoriánský dům v Axminsteru, který leží necelých deset kilometrů odtud. Pracuje jako manažer středně velké strojírenské firmy, každé léto jezdí na dovolenou do zahraničí a ještě mu zbude na hodiny piana pro děti a na nákupy v internetovém supermarketu.


      Lilian nakrčila nos. „Myslíš, že by Hugh a Alicia o tenhle barák stáli?“ vznesla zásadní otázku. „Potřebujou ho? Neumím si představit, jak se vzdávají své práce. Ty jo? Hugha právě povýšili. A Alicia? Ta si přece hledí svého.“ Znělo to podrážděně. Alicia učí biologii na nedaleké střední škole a nedávno byla povýšena na vedoucí učitelku. Je od přírody tak hodná a dobře vychovaná, že se svým prvotřídním vzděláním ani dosaženými úspěchy nikdy nechlubila, přesto Lilian celé roky leží v žaludku, což jí neváhá připomínat uštěpačnými poznámkami na adresu pracujících matek. Na její vkus je Alicia „moc chytrá“ a Eddie už dávno zjistil, že nemá význam snachu bránit.


      „Třeba by ho od nás odkoupili jako rodinný dům,“ navrhl, i když o tom v koutku duše pochyboval. Hugh a Alicia jsou šťastní tam, kde jsou, a on to věděl. Bydlí v příjemné čtvrti, kde si mohou děti bez obav hrát a jezdit na kole a kde sousedé pořádají prima večírky s domácí výzdobou a zákusky. Nejspíš by se toho nechtěli vzdát.


      Hugh samozřejmě v Mulberry House vyrostl, stejně jako Charlie a David. Tehdy se domem nesl křik, zvuky klukovských rvaček, údery kriketových míčků, a badminton se hrál přes šňůry na prádlo. Později, s nástupem puberty, se začala ozývat naplno puštěná hudba a práskání dveří. Když chlapci konečně opustili rodné hnízdo (v případě Charlieho na několikátý pokus), Lilian s Eddiem usoudili, že je dům pro dva příliš velký, a začali pronajímat pokoje.


      O patnáct let později se z Mulberry House stal tříhvězdičkový penzion s pokoji zamluvenými na několik měsíců dopředu. „Kouzelný rodinný hotýlek s kvalitním vybavením,“ stálo v průvodci z roku 2003. Hezky nám vydělával, pomyslel si láskyplně Eddie, a pohladil vybledlou područku červené sametové pohovky jako hlavičku milovaného dítěte. I hostům se tu líbilo, což dokazovali tím, že se vraceli. Jack a Doreen Willisovi nepropásli ani jedny svatodušní svátky a v červenci pravidelně přijíždějí Dalghlieshovi z Aberdeenu a tráví tu celý týden.


      Jenže poslední dobou Eddieho těžká práce unavovala. Protože mít dům plný hostů, o které se musíte postarat, je skutečně dřina. Prádlo a vaření si vzala na starost Lilian. Během letní sezony, kdy nevěděli, kam dřív skočit, s úklidem vypomáhala paní Danielsová. Eddie udržoval zahradu, vedl účetnictví, vyřizoval telefonáty a přijímal objednávky. Dále se zhostil všech údržbářských prací, aby všechno bylo v náležitém pořádku. Býval v jednom kole, což ho těšilo. Čerpal uspokojení z vědomí, že u nich lidé stráví příjemnou dovolenou, ale neustálý příval povinností na něho poslední dobou začínal být trochu moc. Při instalaci nové sprchy si vyhodil plotýnku. Celou zimu ho trápil úporný kašel, kterého se nemohl zbavit. A zdá se mu to, nebo jsou lidi poslední dobou... neomalenější? A náročnější? Kde jsou ty časy, kdy jim stačil na pokoji čajovar a fén? To dávno neplatí. Už by ani nespočítal, kolikrát si hosté stěžovali, že tu není satelitní televize nebo wi-fi (ať už je to, co chce). Cítil se unavený a měl všeho dost.


      Kromě věčného pachtění mu vadilo, že se po domě courají cizí lidi. Nikdy si na to úplně nezvykl. Ačkoliv v zadní části měli svůj byt, kam hosté nechodili, nelibě nesl, když večer seděl ve svém oblíbeném křesle, díval se na Zahradníkův svět a za zdí si někdo, koho skoro neznal, zpíval ve sprše, koukal na jiný program, nebo si dopřával divoký sex, aniž bral ohled na ostatní, kteří s ním byli pod jednou střechou. Některé věci spojené s provozováním penzionu mu chybět nebudou, to je jisté. Představa, že mají s manželkou někde domek jenom pro sebe a nemusí každé ráno brzy vstávat, aby připravili dvanáct teplých snídaní, se mu zamlouvala čím dál víc.


      „Takže zbývá David,“ uzavřela Lilian, semkla dlaně a podívala se na manžela přes okraj brýlí.


      Eddie provinile zamrkal, protože se na okamžik nechal unést představou klidného stáří. Obzvlášť se těšil, že nebude muset být na nikoho zdvořilý, když se mu zrovna nechce. „David,“ opakoval a hned nato dodal: „A Emma.“ Davidovu ženu měl rád. Je nespoutaná a bystrá, jako kdysi bývala Lilian. Ne že by se někdy odvážil říct to nahlas, ať už před svou manželkou, nebo snachou. Panebože, to ne! Měl takový dojem, že by se obě urazily.


      „Hmm,“ zamumlala Lilian. „Myslíš, že by se jim chtělo stěhovat se z Bristolu a vést klidnější život, když mají poslední dobou takovou smůlu? Už se ani neptám, kdy má Emma v plánu mít dítě – pokud vůbec –, ale měla by si uvědomit, že nemládne.“


      V jejích slovech zazněla určitá trpkost a Eddie sklopil oči. „Můžeme se jich zeptat, jestli by penzion nechtěli,“ odpověděl. „Ale Davidovi se podle mě v Bristolu líbí. Mají tam přátele a...“ Rozpačitě se odmlčel a zakašlal. Cítil, jak ho žena provrtává pohledem. Neodvážil se jí připomenout, že její snacha má i práci ve městě. „Za zeptání nic nedáme. Sice bych spíš tipoval, že to tady budeme muset prodat, ale kdyby na to došlo, tak se s tím vyrovnáme.“


      Lilian chvíli mlčela, jako by si to neuměla vůbec představit. V Mulberry House žijí přes čtyřicet let. „Jo,“ přikývla nakonec. „Příští měsíc máme výročí a chceme je stejně všechny pozvat. Tak jim o tom řekneme.“


      Jedna věc byla jistá. Oba věděli, že se milovaného domu a zavedeného podniku nevzdají bez boje.


      

    

  


  
    
      Kapitola druhá


      Alicia Jonesová se třásla, a netýkalo se to jenom jejích stehen. Až dosud se domnívala, že jí život přeje a posouvá se od jednoho nečekaného vítězství k druhému. Její otec hrdě prohlašoval, že se narodila pod šťastnou hvězdou. V osmnácti se jako jedničkářka bez potíží dostala na Oxford. Nejenom že byla první z rodiny, komu se to podařilo, ale i z celé střední školy. Na požehnané akademické půdě se seznámila s Hughem, který byl o dva roky starší. Rozumný, laskavý, spolehlivý Hugh. V létě po její promoci se vzali a poprvé se spolu vyspali. A vzájemně se tím připravili o věnec. V srpnu oslaví devatenácté výročí svatby. Mají tři rozkošné děti a velký dům v Dorsetu, který je dostatečným důkazem toho, jak báječně se jim daří. Nemá to chybu.


      Až na to, že... Nechtěla, aby to vyznělo nevděčně, ale poslední dobou jí její život tak skvělý nepřipadá. Uvízla ve víru pochybností a zmatků, a to jenom proto, že se přiblížilo to hrozné dubnové datum. Už za dva měsíce Alicia Jonesová oslaví čtyřicáté narozeniny, a to ji děsí.


      Čtyřicet. ČTYŘICET! Stařena ve středním věku. Nejlepší léta jsou fuč! Ve dvaceti se soustředila na budování vztahu s Hughem, na společný život a slibnou kariéru. Ve třiceti kmitala kolem dětí, žila přípravou vánočních a narozeninových oslav a plánováním dovolené u moře. Ale na co se má těšit ve čtyřiceti – kromě nových vrásek a dvojité brady?


      „Cítím, že stárnu!“ postěžovala si jednoho večera do telefonu své sestře Sandře, která bydlí v Cheltenhamu a vede výcvikovou školu pro psy.


      „Tys byla stará vždycky,“ odsekla nemilosrdně Sandra. „Ve středním věku jsi byla už ve třinácti, Al.“ Svůj výrok doprovodila smíchem, aby vyzněl jako vtip, ale Alicia se nedala ošálit. Kousavá slova ji strašila v hlavě několik dní a mučila ji pokaždé, když si na ně vzpomněla.


      Opravdu ve třinácti působila dojmem usedlé matrony? Pravda je, že byla rozumné dítě, někdo by dokonce řekl šprtka (jak tohle slovo nenáviděla!). Ale taky se uměla bavit a bývala s ní sranda. Přece o ní nikdo nemůže říct, že byla nudná, jenom proto, že místo Top 40 poslouchala chrámové chorály! Kdepak. Nebyla otravná, jenom jiná. Osobnost. A to je snad dobře. Nebo ne? Přece ji nikdo nemůže označit za „suchopárnou tetku“ jenom z toho důvodu, že se na rozdíl od své sestry neutrhla z řetězu, neexperimentovala s drogami, nezdrhla ze školy a nezapletla se s policií. Sandra se nikdy neusadila. Pořád je rozmazlená, chová se jako neřízená střela a neustále loudí něčí pozornost.


      Po rozumové stránce měla jasno, ale s blížící se čtyřicítkou ji stále častěji napadalo, jestli náhodou něco neprošvihla. Co když má Sandra pravdu? Co když doopravdy promrhala celé mládí a přišla o tu nejlepší zábavu a roky, kdy mohla být beztrestně nespoutaná a veselá? Co když je vyměnila za předčasnou dospělost? Šance pořádně se vyřádit a něco si užít se nikdy nevrátí.


      „Hughu, myslíš, že jsem ve středním věku?“ zeptala se jednou v noci manžela.


      Překvapeně vzhlédl od knihy o Stalingradu, kterou si četl. „Ve středním věku? No, technicky vzato asi...,“ spustil a pak si všiml, že šlápl vedle. „Samozřejmě že ne!“ vyhrkl překotně. „Střední věk přece začíná v pětačtyřiceti. Pořád patříme mezi mladé. Nebo ne?“


      Pokrčila rameny. Tohle nebyla nejlepší odpověď, Hughu. Rozhodně jsi mě neuklidnil. Koho zajímá nějaké technicky vzato? Technicky to teda nemyslela. Ptala se ho, jestli je podle něj nudná stará rašple. Jestli se obléká jako pravěká vykopávka. Soudě podle toho, že okamžitě nevykřikl: Jak tě mohlo něco takového napadnout? Samozřejmě že ne! – mohla si být jeho odpovědí skálopevně jistá.


      Ano, Alicie. Jsi stará rapsodie. Vypískaná.


      Nejhorší ze všeho je, že za dva měsíce to bude mít oficiálně potvrzené. Technicky vzato. Už jí nebude třicet a něco – nebude relativně mladá ženská se světem u nohou. Už ji nic pěkného nečeká. Pomyslně vstoupí do další dekády a čas mládí a zábavy jí definitivně proteče mezi prsty. Ledaže by sebou hýbla a zatraceně rychle využila těch pár týdnů, které jí zbývají.


      


      Kéž by si mohla promluvit s Christine! Na svou sestru – dvojče – poslední dobou myslí stále častěji. Původně byly totiž dvě. Blíženci, které osud rozdělil zoufale brzy.


      Po pětatřicet týdnů sdílely matčinu dělohu, zato na opravdovém světě spolu strávily jen zlomek času. Chudinka Christine bohužel zemřela na zástavu srdce pouhé tři dny po svém narození. Alicia si přála, aby na ni měla aspoň malou vzpomínku. Avšak po její sestře tu nic nezůstalo, kromě maličkého náhrobku na hřbitově v Cotswoldu. Stojí na něm: Andělíček se vrátil do nebe. Jako malá si Alicia sestřičku představovala jako naducaného cherubínka s křídly, oblečeného v bílé noční košilce. Ach, Christine, napadalo ji poslední dobou stále častěji, tímhle jsme měly procházet společně.


      Hugh kdysi prohlásil, že člověk nemůže postrádat někoho, koho nikdy nepoznal, avšak Alicia s tím urputně nesouhlasila. Představa, že přišla o svoji polovičku, stále bolela. Jako by jí kousek chyběl. Připadalo jí, že bez svého dvojčete nemůže být kompletní.


      Ve svých nejdepresivnějších okamžicích si dokonce vyčítala, že žije, zatímco její sestra ne. Říká se tomu syndrom přeživšího. Za dlouhých nocí, když nemohla spát, se mučila palčivými otázkami. Proč zrovna já? Copak jsem v matčině děloze spotřebovala víc živin, které jsme obě potřebovaly ke zdárnému vývoji? Mohla moje neúmyslná lačnost zapříčinit Christininu smrt? Mučivé výčitky způsobily, že se do všeho pouštěla s dvojnásobnou vervou. Žádná jiná holka neprahla víc po jedničkách a víc necvičila na housle. Alicia byla odhodlaná žít za dva – za sebe i za Christine – aby jí nikdo nevyčítal, že v něčem zklamala. Nikdo nemůže říct, že přežilo nesprávné dvojče.


      Ale teď si kladla otázku, jestli to stačilo. Co kdyby Christine dosahovala lepších výsledků a vedla zajímavější život?


      Přestaň se mučit. Tohle se nikdy nedozvíš. S tím leda tak skončíš v blázinci.


      Ach, Christine! Kéž bychom mohly do další dekády vstoupit ruku v ruce a smát se tomu, jaká dobrodružství nás ve čtyřiceti čekají. Při tomto pomyšlení se Alicia cítila osamělejší než kdy jindy.


      


      Fňukání už bylo dost, usoudila jednoho večera. Byl čtvrtek a v domě vládl klid. Děti už spaly a Hugh si šel zacvičit. Zatímco čekala, až naběhne její stárnoucí počítač, nalila si sklenici vína. Potom si otevřela nový dokument. Hurá do toho! Jak by mohla otřást svým životem a přilít do něj kapku vzrušení, než bude příliš pozdě?


      BLÍŽÍCÍ SE 40 – AKČNÍ PLÁN, naťukala do záhlaví. Pohodlně se opřela a zamyslela se. Kdyby mohla zastavit čas a začít od začátku, čeho by chtěla touhle dobou dosáhnout? Zavřela oči a představovala si různé verze sebe samé: statečnou a neohroženou Alicii, která se prodírá džunglí a v teplých mořích dovádí s delfíny. Alicii, která učí v zahraničí a pracuje jako dobrovolnice ve zchátralých sirotčincích třetího světa, kde zahrnuje láskou a soucitem vyhublé děti se zapadlýma očima. Jiná Alicia by mohla pokračovat ve studiu a třeba prorazit na poli vědy. Psala by významné práce, jejichž rozborem se budou zabývat příští generace.


      V duchu si sebe malovala jako herečku. Tahle Alicia se nebála jít za hlasem svého srdce a vystudovala konzervatoř, místo aby se pod tlakem rodičů věnovala přírodním vědám a matematice. „Později budeš mít na hraní času dost,“ tvrdili jí, ale na jejich slova nikdy nedošlo. Jakmile se dostala na Oxford, mezi ochotníky si už netroufla. Připadali jí moc hluční a mnohem sebevědomější než ona. Ale amatérské divadlo se přece hraje i tady v Lyme, nebo ne? Nikdy není pozdě vyzkoušet něco nového.


      Prozkoumat novou zemi, naťukala. Přihlásit se někam jako dobrovolnice. Ujmout se výzkumného projektu. Hrát!


      Stačilo se na slova na obrazovce jenom podívat a zachvátilo ji vzrušení, jako by se přímo před jejíma očima otevíraly nové možnosti. Co dál?


      V zamyšlení si natáčela na prst pramen vlasů a vtom ji napadla mnohem triviálnější možnost. Vlasy! Dvacet let nosí stejný účes: dlouhé vlasy uprostřed rozdělené pěšinkou. Nevěnuje jim moc pozornosti. Když jde do školy, sepne si je do culíku. Více se jimi zabývá jen o dovolené. Jak nudně působí moje vlasy? A proč mě nikdy nenapadlo s nimi experimentovat? Během let sledovala, jak si kamarádky vlasy barví, natáčejí a stříhají. Chválila nové ofiny, lesklé příčesky a odvážné barevné kombinace, zatímco sama bloumala po světě s pořád stejně nevýraznými hnědými závěsy visícími kolem obličeje. A když se jí obzvlášť nedostávalo času, dokonce vzala nůžky a ostříhala se sama.


      Vlasy, napsala, a už se viděla, jak vchází do sborovny s novým trendy účesem a odevšad se ozývají pochvalné komentáře. Možná by mohla úplně změnit styl, když už v tom bude. Vzpomněla si na Sandru, která vždycky vypadá jako ze žurnálu. Nosí hedvábné šátky, nápadné šperky a na parfém a rtěnku nezapomíná ani tehdy, když jde venčit svého tvrdohlavého Jack Russell teriéra. Nebo švagrová Emma. Obléká se do jasných barev a odvážných vzorů a ve vlasech nosí pěkné spony a květiny. Alicia naopak za všech okolností volí odrbané džínsy a starou vytahanou mikinu.


      Sakra, její seznam nemůže sestávat jenom z velkých výzev – musí tam být i nějaké zbytečnosti. Někdy jsou to právě drobnosti, které se postarají o zásadní rozdíl. Nosit rtěnku! poznamenala si.


      Zazvonil mobil a vytrhl ji ze snění. Polekaně sebou trhla. Byla to Sandra. „Zrovna jsem na tebe myslela,“ spustila vesele Alicia.


      „Fakticky?“ zbystřila sestra. Znělo to podezíravě.


      „V dobrém,“ ubezpečila ji. „Přemýšlela jsem o tom, jak vždycky dobře vypadáš. Že si dáváš záležet na svém vzhledu. Taky s tím začnu.“


      Následovala rozpačitá pauza. „Tys pila?“ zeptala se opatrně Sandra.


      Alicia se zahihňala. „Ne. Dobře, tak možná jsem trochu mimo,“ přiznala. „Mírně panikařím kvůli té blížící se čtyřicítce. Snažím se vymyslet něco vzrušujícího, co bych měla stihnout, dokud je mi devětatřicet.“


      Slyšela, jak Sandra potahuje z cigarety. „A dávat si záležet na tom, jak vypadáš, má bejt vzrušující?“ zeptala se pochybovačně.


      „No to ne. Myslela jsem to tak všeobecně...“


      „Pokračuj. Co vzrušujícího chceš ještě zažít, než to s tebou oficiálně začne jít z kopce?“


      Alicia protáhla obličej. Nedávno slyšela v televizi zajímavé rčení: „Jíst s čertem z jednoho talíře.“ Sandra jí právě předvedla, co si pod tím má představit. Zase jí zkazila náladu, jako vždycky. „No...“ Projela svůj seznam. „Chci poznávat nové země,“ vyhrkla vítězoslavně, „a taky se dát k ochotníkům. A nabídnout se někde jako dobrovolník.“


      Tady to máš, Sandro. Udav se tím.


      „Hmmm.“ Na sestru tím zjevně dojem neudělala. „Kde máš nějakou srandu? A dobrodružství?“


      Alicia svěsila ramena. Najednou litovala, že hovor přijala. „Náhodou mě to bude bavit,“ bránila se. „A než jsem se s tebou o tom začala vybavovat, tak jsem se těšila. Proč mi vlastně voláš?“


      Jestli si Sandra všimla podráždění v hlase své sestry, nemínila se jí jakkoliv omluvit. Dokonce ani neodpověděla na otázku. „Víš co? Dám ti pár tipů, Al. Jsou totiž věci, které by měla každá ženská vyzkoušet, než jí bude čtyřicet.“


      „Jako co?“ Alicia zakoulela očima. Kdy Sandra konečně pochopí, že je její mladší sestra? Odjakživa Alicii poučuje. Teď si hraje na světem protřelou ženskou. Ještě víc jí leze na nervy oslovení „Al“. Vždycky si vzpomene na skladbu Paula Simona, a tak se rozhodně vidět nechce.


      „Pošlu ti seznam mailem,“ slibovala se smíchem Sandra.


      Na Alicii padla únava. „Díky,“ procedila přes zatnuté zuby. Ani se nebudu obtěžovat ho číst, zapřisáhla se a ukončila hovor.


      


      Druhý den ráno ji nejprve čekala dvouhodinovka, kdy maturantům vysvětlovala, co je to homeostáza, ale o přestávce se vrhla do akce a zavolala do nejvyhlášenějšího salonu ve městě, což byla zásadní změna oproti obvyklým pidikadeřnictvím na předměstí, kam chodí na trvalou staré babky a kde zhusta zkoušejí štěstí s bídou vyučené holky, které ji oslovují „slečno“. A měla štěstí. Nějaká zákaznice, objednaná v sobotu na jedenáctou, termín odřekla, a tak si bez váhání volné místo zarezervovala. Ze samého nadšení dočista zapomněla, že musí Matildu odvézt na balet. Uvědomila si to, až když zavěsila.


      Můžeš zítra M. dopravit na balet a zase zpátky? napsala Hughovi textovku. Jsem na 11 objednaná ke kadeřnici.


      Odpověděl dřív, než zazvonilo na konec přestávky. Promiň, ale nejde to. Jdeme s klukama na kriket.


      Povzdechla si. Typické, pomyslela si zklamaně. Pád na první překážce. Zrovna se chystala rezignovat a schůzku v salonu zrušit (Možná je to tak lepší. K čemu potřebuje nový účes? Sandra by se jí stejně jenom posmívala.), když vtom mobil zabzučel podruhé. Zeptám se Charlieho. Třeba nám helfne. Pa, Hugh. x


      Vypadalo to jako znamení. Alicie, měla bys do toho jít. Fajn, půjde se nechat ostříhat. Vždyť každá cesta začíná prvním krokem.


      


      Odpoledne dostala od Sandry slíbený seznam.


      Výzva pro Alicii! stálo posměšně v řádku Předmět a Alicia cítila, jak ji odhodlání opouští. Otevřela zprávu a po dvacáté zalitovala, že si pustila pusu na špacír a svěřila se svojí sestře se svým plánem. Když už o tom musela s někým mluvit, měla to říct Hughovi, a ne své škodolibé sestře. Po rozhovoru se Sandrou nebyla z nějakého důvodu schopná se mu s tím svěřit, když se toho večera celý rozcuchaný a zarudlý vrátil z fitcentra. Co kdyby se jí taky vysmál? Připadala by si jako ta nejstrašnější devětatřicetiletá stará vykopávka na světě.


      K čertu se vším! Podívat se na Sandřiny návrhy neznamená, že se do nich musím pustit, ujišťovala se v duchu. Rozhlédla se po prázdné třídě, kde opravovala sešity, a dala se do čtení:


      


      Ahoj Al!


      Tady máš DVACET VĚCÍ, KTERÉ BY ŽENA MĚLA STIHNOUT PŘED ČTYŘICÍTKOU.


      Ano, jasně, většinu z nich už mám za sebou, kdybys chtěla něco vědět. Hele, písni, jak jsi


      na tom – můžem porovnat výsledky!


      S. x


      1. Řídit motorku.


      2. Vidět pyramidy.


      3. Bungee jumping.


      4. Udělat něco, s čím by tvoje kamarádky (a sestra!) nesouhlasily.


      5. Nasadit manžílkovi parohy.


      6. Koupit si drahé prádlo. Ale fakt drahé! Mark & Spencer se nepočítá.


      7. Dopřát si hříšný sex v Paříži.


      8. Jet na nákupy do New Yorku.


      9. Vykoupat se nahá v moři – nejlépe teplém. Mně se osvědčila pláž Coogee v Austrálii. (Lamanšský průliv se nepočítá a Severní moře taky ne.)


      10. Koupit si sexuální hračku (a POUŽÍT JI!).


      11. Jenom tak z legrace překročit povolenou rychlost v autě.


      12. Cestovat sólo. Týdenní nákup v Tesku neplatí!


      13. Koupit si drahý pleťový krém.


      14. Vyzkoušet anální sex.


      


      Stačilo zahlédnout slovo „anální“ a Alicia zprávu okamžitě zavřela. Ruka se jí chvěla. Prokristapána! Proč musí být její sestra tak... nechutná? Proč je tak posedlá sexem a nakupováním? Méně vkusnou sbírku nápadů ještě neviděla. Hnusí se jí, jen to čte.


      Dobře, pokud si Sandra myslí, že je Alicia natolik zkažená, aby zavrhla svoje morální hodnoty a snížila se k tomuto druhu opovrženíhodného a ubohého jednání, tak to se zatraceně plete. Hříšný sex v Paříži – no jasně! Sexuální hračky a lascivní prádlo. No s tím tak počítej! A co se týče bodu čtrnáct... Na ten se neodvážila ani pomyslet. Ne, nikdy! Ani za milion let!


      Přesto ze sestřina seznamu vyplývá jedna pozitivní věc. Její vlastní seznam najednou nevypadá tak znepokojivě. A komu záleží na tom, co si o něm myslí Sandra?


      


      Během příštích čtyřiadvaceti hodin se staly dva zázraky. Sice malé, ale taky se počítají. Zaprvé: Hughův bratr Charlie ochotně odvezl Matildu na balet, a dokonce ji včas vyzvedl. Ještě překvapivější bylo, že když ji přivezl zpátky, nabídl se, že ji odveze i příští sobotu. „Aspoň strávím trochu času se svou neteří,“ okomentoval svoje počínání.


      Alicia nebyla nijak nadšená – v minulosti dostatečně prokázal, jak je nespolehlivý – naprostý opak férového a důvěryhodného Hugha. „Díky, budu moc ráda,“ odpověděla opatrně.


      „Mimochodem, dneska ti to sekne,“ dodal s úšklebkem a uznale hvízdl, takže zrudla až po kořínky čerstvě načesaných vlasů.


      To byl ten další zázrak. Ne to obdivné hvízdnutí (ačkoliv v případě Alicie zaznělo poprvé v životě), ani ten druhý kompliment (i když upřímně řečeno i ten byl vzácný), ale samotný účes. Nejlepší, jaký kdy měla. Neustále se prohlížela v zrcadle a nakrucovala se na všechny strany, aby si dostatečně prohlédla rafinovaný střih. Líbilo se jí, jak delší pramínky mikáda střiženého pod bradu rámují obličej a mají švih. Vzadu byly vlasy kratší a postupně sestříhané tak, aby odhalovaly krk. Bezděčně se ho dotýkala prsty a pochvalovala si, jak má najednou lehkou hlavu.


      Nechala kadeřnici velké dýško. Nejradši by ji samou radostí objala, a málem se tak stalo. Ovládla se na poslední chvíli. Ze salonu vykročila plná elánu. Takhle to vypadá, když to člověku sluší. Báječný pocit. Natolik báječný, že si ve svém oblíbeném butiku ve Wishes vybrala purpurové skleněné korále a novou kabelku. Zapomeňte na nákupy v New Yorku a hříchy páchané v Paříži! Právě teď Alicii připadá, že umí žít.


      Charlie nebyl jediný, kdo ocenil její nový vzhled. „Páni, mami!“ vypískla Matilda. „Teď jsi celkem hezká.“


      Nebylo to přesně to, co chtěla slyšet – osobně by pro začátek vynechala „teď“ a „celkem“ – ale o nadšení tryskajícím z dceřina hlasu nebylo pochyb. „Díky, zlato.“ Objala ji. „Jak bylo na baletu?“


      „Celkem fajn,“ odpověděla. „Teda aspoň dokud strejda...“


      Charlie si hlasitě odkašlal. „Asi bych měl jít, holky.“ Začal se ošívat a couval ke dveřím.


      „Opravdu musíš?“ zeptala se Alicia. „Copak nezůstaneš ani na kafe? Můžeš si s námi dát oběd, jestli chceš. Hugh a kluci tu budou do půl hodiny.“


      „Promiň, ale už musím běžet,“ vymlouval se. „Musím ještě něco udělat a navštívit pár lidí a tak.“


      Odešel a Matilda nakousnutou větu nedořekla, protože ji zaujaly matčiny nové korále. „Jé! Ty jsou pěkné! Můžu si je zítra půjčit, až půjdu k Florence na tu oslavu?“


      „Děkuji za pochvalu, ale rozhodně ne.“ Alicia pohladila skleněné perly třpytící se na jejím krku. Spokojeně si prozpěvovala. Zmáčkla tlačítko kávovaru a připravila si šálek voňavého nápoje jenom pro sebe. Byl to malý luxus, který si obvykle nedopřávala. Třeba plánovaná změna k lepšímu bude nakonec zábava.


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola třetí


      Izzy Allertonová bydlela v Lyme Regis přesně čtyři týdny, a pořád nemohla uvěřit svému štěstí. Manchester se zdál být na míle daleko. Udělá za minulostí tlustou čáru a basta.


      Zvláštní, jak vás poznamenají věci, od kterých byste to nejmíň čekali. Byla tady jenom jednou, ve svých sedmi letech, a strávila tu báječné prázdniny. Od té doby v sobě tuhle vzpomínku nosí jako talisman. Připomíná jí, že život nemusí vždycky stát za hovno. Protože zbytek jejího dětství měl do idylky daleko. Jako malá skončila v pěstounské péči, protože její matka trpěla schizofrenií a nemohla se o ni starat. Od čtyř let žila s babičkou. Byly to celkem šťastné roky, kdy se cítila v bezpečí, chtěná a opatrovaná. Pod školní uniformou nosila svetr, měla čisté boty a každý druhý večer se koupala.


      Když bylo Izzy dvanáct a největší starosti jí dělaly uhry, obavy, jestli jí narostou prsa, a jaké to je líbat se s klukem, babička v zimě onemocněla. Dostala zánět pohrudnice a zemřela dřív, než si obě uvědomily, jak je její stav vážný. Za Izzy přišla do školy sociální pracovnice s unaveným obličejem a prohlásila, že sama v bytě zůstat nemůže. V tu chvíli jako by se za jejím dětstvím zabouchly pomyslné dveře a nikdy se už neotevřely.


      V době dospívání vystřídala řadu pěstounů a náhradních domovů, odkud často utíkala. Tak to šlo do jejích šestnácti, kdy byla schopná postavit se na vlastní nohy a rozhodovat o sobě sama. „Přeju ti v životě hodně štěstí,“ prohlásila sociální pracovnice beze špetky ironie a podala Izzy velký černý igelitový pytel, aby si do něj sbalila svoje věci, a dvacet babek. Tou dobou byla už její matka po smrti, předávkovala se, a co se otce týče... Izzy ani nevěděla, kdo to je.


      Po celou tu dobu v sobě nosila jediné prázdniny strávené v Lyme. Byly pomyslným světýlkem v temnotě a vzdálenou nadějí. Tehdy poprvé viděla moře a byla na pláži. Milovala slunce a pocit svobody, který zakoušela celý týden. Stavěla hrady z písku a cachtala se v mělké vodě jen v kalhotkách a s kloboučkem na hlavě. K svačině jedla rybu s hranolky. Babička zatím pospávala v malém pokojíku v penzionu, který si pronajaly. Až vyrostu, slíbila si, vrátím se sem a budu tady žít.


      Tohle přání si splnila o jednadvacet let později, když spolu se dvěma dcerkami utekla od svého mizerného života, minulého i současného, tam, kde je čeká lepší budoucnost. Pocit lehkosti a volnosti se vrátil v okamžiku, kdy vjela na M6 s kufrem nacpaným osobními věcmi a s vykulenými holčičkami na zadním sedadle. „Kam to jedeme, mami?“


      Za lepším životem, broučku. Někam, kde nás Gary nenajde, a budeme od něho mít pokoj.


      „Jedeme na nejkrásnější místo na celém světě,“ odpověděla v naději, že ji vzpomínky nezklamou.


      Svoboda ji zpočátku děsila. Vydat se na jižní pobřeží jen s číslem azylového domu pro ženy v kapse a vágním příslibem práce... Jo, tomu se říká riziko. Pořádné. Ale když je člověk zoufalý, prostě riskovat musí. Nebo snad ne? Musíte si hodit kostkou a doufat, že vám padne šestka. O čtyři týdny později si ještě netroufla jásat, ale měla takový pocit, že by jí nakonec mohly padnout šestky rovnou dvě.


      Jenom se na ni podívejte! Žije v jedné z nejpěknějších částí země, holky začaly chodit do nedaleké školy a našly si kamarádky, a ji zaměstnávají dva nové pracovní úvazky – o sobotách a jeden večer v týdnu vyučuje balet a v poledne vypomáhá v kavárně na Broad Street. A úplně nejlepší ze všeho je, že tu není Gary.


      Dlouho, dlouho se s nikým nezaplete, tím si byla jistá. Ke spokojenosti jí stačí servírovat starým dámám čaj a kafíčko s mlékem a v zaprášené tělocvičně dívky v trikotech učit baletní přeskoky a taneční kroky. Je šťastná, když večer ukládá dcerky k spánku s vědomím, že jim nic nehrozí. Jsou jenom tři a tak to má být. Hodně si polepšily. Sama nevěřila, že může život chutnat tak sladce.


      Jenže osud je někdy pěknej zmetek. Hned příští sobotu, zrovna uprostřed dlouhých dopoledních baletních hodin, vkročil do sálu zarostlý světlovlasý chlapík, který nutně potřeboval ostříhat (vypadá jako lev, blesklo jí hlavou), s těma nejdarebáčtějšíma modrýma očima, jaké kdy viděla. Ačkoliv vůbec nebyl její typ – měl na sobě uměle vyšisované džíny –, něco ji přimělo znovu se na něho podívat. A on jí pohled oplatil.


      Dlouho na sebe fascinovaně zírali a pak se stalo něco zvláštního. Najednou jí bylo horko a srdce se jí rozbušilo. Nakonec se jí podařilo sklopit oči. Propadala se hanbou a nic nechápala. Izzy Allertonová, copak se nikdy nepoučíš? Otočila se, aby zkontrolovala Hazel a Willow, které u stolku v rohu prodávaly bazarové trikoty a taneční sukýnky.


      „Dělá to sedm liber padesát,“ říkala zrovna se vší vážností devítiletá Willow a Izzy se nadouvala hrdostí. Jsou to hodné holky. Ty se neztratí. Stejně jako ona. A teď se postará, aby jejich mrňavým světem nic neotřáslo. Rozhodně ne chlap.


      „Jestli jste připravené, můžeme začít,“ oznámila třídě a dala si ruce v bok. Sexy blonďáka ignorovala, přestože se snažil zachytit její pohled.


      Žačky zapištěly vzrušením. Spěšně si zavazovaly cvičky a spínaly vlasy do culíků. Pospíchaly, aby se postavily co nejblíž svým kamarádkám. Izzy nedovolovala rodičům zůstat v tělocvičně a dívat se. V tom byla neoblomná. Zbytečně děti rozptylovali. Okatě vyčkávala, až odejdou. Vážila si toho, že může zastupovat svoji kamarádku Monique, učitelku tance z Manchesteru, po dobu mateřské dovolené, a byla odhodlaná dělat všechno přesně podle jejích instrukcí.


      Blonďák zřejmě neznal místní etiketu, protože usedl na židli přistavenou ke stěně. „Rodiče tu bohužel po dobu výuky být nesmějí,“ oznámila mu. „Na konci každého pololetí pořádáme vystoupení, kde můžete...“


      „Jenže já nejsem rodič,“ skočil jí bujaře do řeči a jí naskočila husí kůže. „Co strejdové? Ti se dívat můžou?“


      „Strejdo Charlie,“ zasyčela jedna ze žaček a na tvářích se jí objevily červené skvrny, jak se za chlapíka styděla. „Máš počkat venku! Copak ti to máma neřekla?“


      Izzy se nenechala obměkčit. „Obávám se, že toto nařízení platí i pro strýčky. Willow, mohla bys pána doprovodit do šatny? Díky.“


      Všichni na něho zírali, až na nešťastnou neteř, která se tvářila, jako by si nejvíc přála, aby se okamžitě propadl do země. Izzy se otočila ke třídě a usmála se. „Dobré ráno všem! Tak se napřed zahřejeme.“ Willow zatím odváděla blonďáka pryč.


      


      Srovnat „strejdu Charlieho“ do latě nebylo tak snadné, jak Izzy doufala. Po hodině bez cavyků odstrčil stranou všechny hodné mamky, které se přišly zeptat na pokroky svých dcer, a vyhrkl: „Napadlo mě, jestli byste se mnou někdy nezašla na skleničku.“ Mamky v tu ránu mlčely jako zařezané.


      Izzy jeho drzý přístup zaskočil. Dotčeně zrudla. Kdo si sakra myslí, že je? Balí ji před zraky rodičů jejích žáků a dělá tím pádem hlupáka nejen ze sebe, ale i z ní. A co hůř. Izzy na sobě cítila tázavý pohled své dcery. Možná mezi nimi před hodinou přeskočila nepatrná jiskra, ale ostražité světýlko v očích malé Willow ji okamžitě uhasilo.


      Zaskřípala zuby a pokračovala s Rosiinou matkou v debatě o tom, jak jde její dceři pas de chat, jako by Charlie nepronesl jediné slovo. Parchant jeden drzej. Cítila, jak se na ni kření, jako by spolu sdíleli soukromý vtip. Tak to se plete.


      Ale tak snadno se nevzdal. Počkal, až se konzultace chtiví rodiče rozejdou, a pak k ní zase vyrazil, tentokrát se zamlklou neteří Matildou, která se krčila po jeho boku.


      „Jenom jednu,“ přemlouval ji. „No tak. Něco mi říká, že spolu budem fantasticky vycházet.“


      „Mami, mohla bych já dostat něco k pití?“ zeptala se Hazel a přerušila tím nepříjemný okamžik.


      „Ano, broučku, samozřejmě. V tašce mám lahev s vodou,“ odpověděla Izzy a zpražila muže pohledem, který má vyhrazený pro obzvlášť nezvedené předškoláky. „Podívejte se, pane, řeknu vám to jenom jednou. Nemám zájem,“ prohlásila na rovinu. „Nemám zájem o vás ani o jiného chlapa. A teď, kdybyste dovolil, si půjdu po svém. Jasné? Jsem v práci. Ahoj, Matildo, uvidíme se příští týden.“


      Teď bylo na Matildě, aby si strejdu odvedla. Musí se jí připsat ke cti, že se snažila. Bohužel s ním ani nehnula. „Ale já nejsem ledajaký chlap,“ odpověděl se smrtelně vážnou tváří. „Jsem Charlie Jones a vy jste... úžasná.“


      Od jiného by to znělo trapně, ale tomuhle suverénovi přidávalo jeho sebevědomí na přitažlivosti. Soudě podle kolektivně zdviženého obočí a zvýšené pozornosti ze strany baletních matek, vyskytujících se v těsné blízkosti, bylo zřejmé, že není sama, kdo si to myslí.


      „Je mi líto,“ pronesla rázně a přísně se mu zahleděla do modrých očí. Možná vypadá jako filigránová panenka, ale tenhle frajer by měl vědět, že se pod křehkou slupkou skrývá ocelové jádro. Nějaký kluk z Dorsetu na ni nemá. Pak se energicky rozhlédla kolem sebe a usmála se na matku Belly Hardcastleové, aby dala jasně najevo, že diskuze je u konce. „Paní Hardcastleová, chtěla jste se mnou mluvit?“


      


      Ukázalo se, že Charlie Jones patří k těm osobám, které nechápou význam slova „ne“. Příští týden se objevil ve stejnou dobu, tentokrát vyzbrojený kyticí červených tulipánů, které jí po příchodu podal. „Slibuji, že nebudu vyrušovat.“ Usmál se a v koutcích očí mu naskočily vějířky vrásek. „Nejsem úchyl ani stalker. Jenom mám takovej pocit, že jsme se hledali. Že to takhle mělo být.“


      „Prosím tě, strejdo Charlie, přestaň mě ztrapňovat!“ vykřikla zoufale Matilda a nešťastně se ušklíbla na svoji kamarádku.


      „Chce se mi požádat o totéž,“ odpověděla suše Izzy. Ignorovala květiny i záblesk v jeho očích.


      Na konci hodiny byl zpátky s košíčkem jahod, které jí nabízel jako hrst vzácných drahokamů. „Pro případ, že byste měla hlad.“ Obřadně jí košíček podával. „A kdybyste měla žízeň, tak bysme mohli...“


      „Už je to tady zase,“ zamumlala jedna z matek. Začíná se to zvrhávat v telenovelu.


      Izzy košíček přijala. „Děkuji vám.“ Snažila se zachovat dekorum.


      „Mňam!“ Hazel se vrhla na jahody, vybrala si tu největší a strčila ji do pusy.


      „A kdybyste měla žízeň...,“ opakoval vytrvale Charlie a významně povytáhl obočí.


      „Nemám,“ odsekla. „Promiňte.“


      Pantomimicky jí ukázal, jak ho svými slovy zdrtila. Svěsil hlavu i ramena a zatvářil se zničeně. Je vážně sexy. Neubránila se provinilému zachvění.


      Matilda ho zatahala za ruku. „Pojď už, strejdo Charlie. Přestaň, nebo to povím mámě.“


      „Ale...,“ spustila Izzy dřív, než se stačila ovládnout. Sakra, nakonec ji dostal! „Později bych žízeň mít mohla a moje dcery taky.“


      O dětech se zmínila schválně. S napětím vyčkávala na jeho reakci. Zakřenil se. „Tohle už vypadá na party.“


      „Ne,“ zavrtěla hlavou, „žádná party. Zaskočíme si do Pilot Boat a pak odvezu holky na svačinu. Berte, nebo nechte být.“


      „Beru,“ přisvědčil bez váhání.


      „Takže v pět,“ oznámila mu. Doufala, že nebude svého rozhodnutí litovat. V pět odpoledne se přece nemůže nic stát. Všude je světlo a spousta lidí a holky jí budou dělat gardedámy. Mimoto jí nemá dcery kdo pohlídat. Paní Murrayová z vedlejšího bytu na ně dohlíží ve středu večer, když má lekci s dospělými začátečníky – ale to je práce. Tomu její sousedka, zdravotní sestra v penzi, rozumí a oceňuje to. Ale Izzy si není jistá, jestli by chápala potřebu zajít si na skleničku s cizím dotěrným mužem. Paní Murrayová se už zajímala, jestli v budoucnu počítá s „pánskými návštěvami“. Dala jí jasně na vědomí, že ne. „Takhle jsem spokojenější,“ prohlásila tehdy a myslela to vážně.


      Vždyť o nic nejde. Nic se nestane. Vůbec nic.


      


      „Proč tam musíme hned jít?“ dožadovala se Willow vysvětlení. „Nebude náhodou brzy svačina?“


      „Půjdeme na pláž?“ zeptala se s nadějí v hlase sedmiletá Hazel. Do pobřeží se zamilovala v okamžiku, kdy na ně prvně pohlédla, a surfování vyloženě propadla. Dokonce začala loudit, aby jí Izzy koupila neopren a ona mohla do vody bez ohledu na počasí. Izzy jí přinesla z charitního obchodu knížku o zvířatech, která tu žijí, a Hazel jim od té doby dychtivě ukazuje rybařící racky, kraby poustevníky a červy žijící v písku.


      „Ne, na pláž nepůjdeme,“ odpověděla opatrně, „a svačinu si dáme, až přijdeme domů,“ dodala pro Willow, která pedantsky trvala na tom, aby se všechno odehrávalo tak, jak má. „Zastavíme se tam tak na půl hodiny, protože na nás čeká nový kamarád.“


      „Proboha,“ zasténala znechuceně Hazel, přestože jí Izzy neustále opakuje, aby to nedělala. „Bude tam ten chlap, co ti dneska přinesl jahody, že? Ten trapnej.“


      „Nebude, mami, že ne?“ Willowin hlas vystoupal o tři tóny výš a tmavé oči propalovaly Izzy pohledem plným obav.


      Izzy zaváhala. Jahody, tulipány a šibalský úsměv... Tak málo stačí, aby ocel začala tát. A předsevzetí: Nikdy víc! šlo k čertu. Je holt měkká. „Vždyť o nic nejde,“ chlácholila je rozpačitě. „Jenom se napijeme. Co si dáte? Limču, nebo šumivou oranžádu?“


      „Oranžádu!“ vypálila Hazel a povážlivě rychle se zvedla. „Myslíš, že nám přinese další jahody? Byly moc dobrý.“


      „Já si nic nedám,“ prohlásila vzpurně Willow, založila si ruce a odvrátila se. „Nechci, aby mě bolelo břicho.“


      Izzy si před ni přidřepla. „Poslouchej, kotě,“ vzala její ruce do svých, „projevíme jenom trochu slušnosti, to je všechno. Jestli se nám nebude zamlouvat a začneme se nudit, jednoduše se s ním rozloučíme a půjdeme domů – jenom my tři. A víš, co budeme potom dělat?“


      „Co?“ vydechla Hazel. „Péct čokoládové sušenky?“


      „Něco lepšího.“ Izzy zběsile přemýšlela. Willow je napjatá, musí se vytáhnout. „Až se vrátíme domů..., uděláme si pyžamový mejdan. Oblékneme se do pyžam, rozložíme gauč, seberem z postelí peřiny a zachumláme se do nich před telkou. Pustíme si nějaký film a budeme se cpát popcornem. A víš, co nás čeká pak?“


      „Co?“ zajímalo obě holčičky.


      „POLŠTÁŘOVÁ BITVA!“ vykřikla Izzy a rozcuchala dcerkám vlasy.


      Hazel vypískla a zachichotala se. „Ne!“


      Dokonce i Willow se usmála. „Mohly bychom zůstat doma a udělat to hned,“ navrhla.


      „JO!“ přidala se k ní Hazel a začala poskakovat. „Polštářová bitva! Polštářová bitva!“


      „Ne, radši pojďme, protože jsem to slíbila. A co se slíbí, to se má splnit,“ přispěchala Izzy s výchovnou poučkou dřív, než se Hazel moc rozdovádí. „Dáme Charliemu šanci, co říkáte? Ale jestli nám poleze na nervy, tak tajné heslo zní ,pyžamo‘. Chápete? Jakmile ho některá z nás řekne, vracíme se domů a uděláme si mejdan. Platí?“


      „Jo!“ vykřikly holky.


      Izzy se usmála. Miluje je tak, až to bolí. Dobře si uvědomuje, jakou škodu Gary napáchal. Willow se bojí cizích lidí a v jakémkoliv kolektivu se drží stranou. Ostražitě se rozhlíží kolem sebe, dokud si není jistá, že se s klidem může přidat k ostatním. Hazel by naopak se všemi chtěla být nejlepší kamarádka. Příliš se snaží druhým zavděčit. Izzy toužila po jediném – zajistit jim bezstarostné dětství, aby mohly volně dýchat, bez zábran se smát a bavit se. Aby jim dětská nevinnost vydržela co nejdéle. Nedovolí, aby jim někdo ublížil.


      „Jdeme, holky,“ zavelela.


      


      Když vstoupily do zahrádky u restaurace, Willow se držela po jejím boku. Charlie zabral stůl na slunném místě a mával na ně. „Dobrý večer všem,“ pozdravil a významně se usmál na obě děvčata. „Čau, dámy. Já jsem Charlie. A vy?“


      Hazel se rozzářila. „Hazel,“ představila se. „Dobré odpoledne. Potom budeme mít mejdan. Jenom pro holky.“


      Izzy ztuhla. Doufala, že se Charlie nepokusí na něj pozvat. Naštěstí k tomu nedošlo.


      „Super,“ přikývl uznale. „A ty musíš být...?“ schválně se odmlčel a podíval se na Willow.


      Ale Hazel ještě neskončila. „Hrozně moc zvláštní,“ pronesla tajemně, „ale nesmím o tom mluvit, jinak bych nedostala šumivou oranžádu. Uděláme si takový večírek a vezmeme si na sebe něco legračního.“


      „Aha,“ přikývl Charlie. „Takhle to je. Zní to skvěle.“ Usmál se na Willow. „Ahoj.“ Soustředěně si ji prohlížel. „Připadá mi, že jsi o něco starší než moje neteř Matilda. Nech mě hádat. Je ti... deset?“


      Holčička zavrtěla hlavou. Stále byla ve střehu.


      „Promiň,“ kál se vesele Charlie. „Já vím, chlap se nemá ptát, kolik je dámě let. Ale jestli ti není deset, tak ti musí být... třináct.“


      Willow znovu zavrtěla hlavou, ale Izzy si byla jistá, že nepatrně povytáhla koutky úst, jako by ji svým tipem potěšil.


      „Dvacet devět?“ hádal Charlie. „Třicet určitě ne!“


      Hazel se hihňala. „Je jí devět,“ prozradila. „A mně sedm.“


      „Buď zticha, Hazel,“ zamumlala Willow a zle blýskla po sestře očima.


      „Holky, to by stačilo!“ napomenula je Izzy. „Ještě jsem se nedostala ke slovu. Zdravím, Charlie. Tohle je Willow a tohle Hazel. Ráda vás zase vidím.“


      Zakřenil se. „Já vás taky. Vypadáte líp než v tom trikotu.“ Ukázal na džínovou sukni a růžové triko, které si ve spěchu natáhla. „Chci tím říct...“ Zrudl.


      Rozpaky mu slušely. „Díky,“ hlesla. „Co pijete?“


      „Ne, kdepak. Pro pití dojdu já. Byl to můj nápad.“ Bleskově se vzpamatoval. Ještěže tak! Izzy má v peněžence jenom pětku, ale hrdost by jí nikdy nedovolila to přiznat.


      „Díky,“ usmála se. „Já si dám dvojku červeného, prosím, a holky... Co jste to chtěly? Šumivou oranžádu a limču?“


      „Jasnačka,“ rozzářila se Hazel. Willow se schválně odvrátila.


      „Hned jsem zpátky,“ oznámil Charlie a zamířil k baru.


      „Pyžamo, pyžamo, pyžamo,“ drmolila Willow, sotva zmizel z doslechu.


      „Ale no tak, zlato,“ chlácholila dcerku Izzy a objala ji kolem ramen. „Pojď si sednout. Je v pohodě.“


      „Ale říkalas...“


      „Já vím, ale zatím jsme mu nedaly šanci. Jsme tu jen dvě minuty. Teď nemůžeme odejít.“


      Hazel už seděla a spokojeně pohupovala nohama. „Je legrační,“ poznamenala. „Líbí se mi.“


      „Mně ne,“ odsekla Willow.


      „Dej mu šanci,“ naléhala Izzy. „Než se naděješ, budeme zpátky doma a v pyžamu. Něco ti povím, Willow. Když budeš hodná, můžeš vybrat film. Platí?“


      Willow přikývla. „To je moje holčička.“


      


      Později se ukázalo, že spásné heslo „pyžamo“ není vůbec třeba. S Charliem se bavily, jako už dlouho ne. Učil holky, jak cvrnknout do pivního tácku tak, aby vyletěl do vzduchu, a zase ho chytit, a vyprávěl jim, jak zlobil, když byl ještě malý kluk. Dokonce se mu podařilo okouzlit Willow. Stačila mu k tomu zkamenělina, kterou vytáhl z kapsy. „Už jste na pláži hledaly fosílie?“ zeptal se a nechápavě zavrtěl hlavou, když odpověděly, že ne. „Škoda. Bude se vám to líbit. Najdou se tam moc pěkné kousky.“ Odmlčel se. „Víte co? Když jsem byl zhruba ve vašem věku, dostal jsem geologické kladívko. Můžu vám ho půjčit, jestli chcete.“


      „Půjdete s námi?“ nadchla se okamžitě Hazel a prosebně na něho upřela hnědé oči.


      Charlie se podíval na Izzy. „Možná jo. Když bude maminka souhlasit...“


      „Můžeme, mami? Můžeme?“ spustily obě holky s takovým nadšením, že Izzy neměla sílu odmítnout.


      „Rozmyslím si to,“ slíbila nakonec. Schválně zvolila neurčitou odpověď. Ačkoliv se jí Charles líbil, věděla, že musí být opatrná, postupovat pomalu a nic neuspěchat. „Holky, asi bychom už měly jít,“ prohodila po chvíli.


      Charlie už stačil obě uchvátit, dokonce i Willow, kterou právě naučil „střílet“ tak, že si strčíš prst do pusy a „mlaskneš“ tváří. (Úspěch byl o to větší, že Hazel to nedokázala, jenom Willow.) „Cooo? Už musíme?“ brblala.


      „Musíme,“ přikývla Izzy. Hranice, hranice, znělo jí v hlavě. Jestli se v životě něco naučila, tak to, jak je důležitý pud sebezáchovy. „Díky, Charlie,“ prohlásila rázně a vstala.


      „A... co třeba jindy?“ zeptal se s nadějí v očích.


      Dcery na ni hleděly se stejnou naléhavostí. „To by bylo fajn,“ připustila, rozhodnutá se k ničemu nezavazovat, dokud si všechno pořádně nerozmyslí. „Ještě jednou díky. Brzy nashle.“


      Víc z ní nedostane. Zatím.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola čtvrtá


      CHCI MIMČO! – webovky, kde vám kamarádky poradí, jak POČÍT, PŘEŽÍT TĚHOTENSTVÍ a MATEŘSTVÍ


      Členské fórum > Snažím se otěhotnět > Nové vlákno


      Předmět: nová členka


      Postovala: EmmaJ35
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      Ahoj všichni!


      Jsem tu nová, takže mě napadlo se nejdřív představit. Jmenuju se Emma a otěhotnět se pokouším devět měsíců. Začínám být posedlá počtem spermií a na manžela se vrhám, sotva mi začne ovulace. Jenže zatím nic.


      Je mi 35 a cítím, že mi tikají biologické hodiny. Nemůžu si pomoct, ale pořád si lámu hlavu, jestli jsme nezačali moc pozdě, anebo jestli se mnou nebo s ním není něco v nepořádku. JSEM Z TOHO NA PRÁŠKY!


      Kamarádky, které už děti mají, mě zahrnují zbytečnými radami typu: „Hlavně se uklidni! Jakmile na to přestaneš myslet, budeš těhotná raz dva.“ Jenže já na to NEDOKÁŽU přestat myslet. Nemůžu se uklidnit. Není to tak snadné. V práci je to hotová noční můra a od té doby, co manžel před dvěma měsíci přišel o zaměstnání (ano, těsně před Vánocemi – báječné načasování!), jsem jediným živitelem já, takže jsem pod velkým tlakem. Jsem návrhářka interiérů, a kdysi mě tahle práce bavila. Ale poslední dobou ztrácím se zákazníky trpělivost. Dráždí mě, že se nedovedou rozhodnout, jaký si mají vybrat vypínač nebo tón barvy stěn. Váhají nad obyčejným vypínačem, proboha! V porovnání s marným snažením o miminko mi všechno připadá triviální.


      A ABY TOHO NEBYLO MÁLO: Než manžel přišel o místo, měli jsme se stěhovat do nádherného domu – jako stvořeného pro rodinu! – ale na poslední chvíli (když už jsme měli všechno sbalené a vyřízené) prodávající zvedl cenu. Já bych do toho i přesto šla – ten dům jsem MILOVALA –, ale pak muže vyhodili z práce a museli jsme to vzdát.


      Náš dům jsme přesto prodali. Tehdy nám to přišlo jako dobrý nápad, zato teď bydlíme v mrňavém pronajatém bytě se všemi našimi věcmi nacpanými v krabicích, a věřte mi, že mi to v otěhotnění nijak nepomáhá. David, můj manžel, je otrávený, protože si musí hledat nový džob, a pořád dokola mi opakuje, že si dítě stejně nemůžeme dovolit. POMÓÓC!


      


      Emma přestala ťukat do klávesnice a přečetla si, co napsala. Potom se zamračila a většinu toho zase smazala. Kdyby na fórum vyvěsila takhle patetickou tirádu, ostatní ženy by si myslely, že je zralá na cvokárnu. A možná by měly pravdu.


      Jednou už jsem těhotná byla, pustila se znovu do psaní, tentokrát pomaleji, ale...


      „Co to děláš?“ zeptal se jí v té chvíli David. Rozvaloval se na gauči, sledoval fotbal a navážel se do výroků rozhodčího.


      Emma nadskočila úlekem. Úplně zapomněla, že tu je s ní. Cítila, jak se jí do tváří hrne krev, a spěšně mazala rozepsanou větu. Stačilo málo a podělila se o své největší tajemství s cizími lidmi na internetu, zatímco její muž o něm nemá ponětí. „Nic,“ odpověděla. Nechala v příspěvku jen úvodní představovací věty a odeslala ho.


      Probírala se ostatními příspěvky v diskuzi. Nechtělo se jí opouštět svět žen, které jsou na tom jako ona. Ovulační kalendáře - fungují? Polycystické vaječníky. Dieta podporující plodnost. Někdo odstartoval nové vlákno s nadpisem DOBRÉ ZPRÁVY!!! Emma na odkaz klikla a otevřelo se před ní sdělení jakési ženy, která si říká BroodyMama37. Oznamovala, že po třech letech snažení, včetně tří IVF, čeká dvojčata. Hurá hurá! Následoval dlouhý seznam blahopřání, ale z většiny byla cítit špatně skrývaná závist nebo posedlost vlastní osobou.


      


      Lil Miss: Mám radost za tebe – a doufám, že příště to budu já. Příští týden to mám dostat, tak si držím palce, abych sem mohla napsat stejně báječnou zprávu jako ty!


      


      NicNac: Skvělá práce! Nemáš nějaký tip? *doufající smajlík*


      


      BiddyWren: TY MÁŠ ŠTÍGRO! Jak ti je? Rozhodli jsme se, že taky zkusíme IVF, tak nám drž palce, ať to vyjde!


      


      Z nějakého důvodu Emma cítila potřebu přidat se k jásajícímu davu, jako by netečnost mohla zmařit její vlastní šanci na početí dítěte. Gratuluju! napsala. Úžasná zpráva! Dobrá práce!


      „Dobrá práce“, jo, to sedí. Jako by rození dětí byla zvláštní schopnost, kterou BroodyMama37 nějakým záhadným způsobem získala. Jako by k tomu byla třeba nějaká mimořádná dovednost nebo neuvěřitelný talent. Přitom je to jenom o štěstí. Chce to mít správné geny a být dostatečně mladá. Což je definice, která, jak se zdá, na Davida a Emmu zrovna nesedí. Vypadá to, že jsou zkrátka smolaři, každým dnem opotřebovanější a navíc geneticky prokletí.


      „Fňuk, fňuk, fňuk,“ zabrblala si pro sebe a vypnula počítač. Tenhle pocit nesnáší – chmury a malomyslnost. To prostě nejsem já! Před pěti lety, když se s Davidem vzali, s ní byla sranda. Pořádala mejdany, s kamarády tančili až do svítání, bez váhání s Davidem skotačila v ložnici. A podívejte se na mě teď: bulím na netu před cizími lidmi a nechám se vtáhnout mezi další nešťastnice posedlé svojí dělohou. Pokaždé když na ulici zahlédla těhotnou ženu, chtělo se jí závistí brečet.


      „GÓL! Je tam!“ hulákal David a zamával pěstmi ve vzduchu. Popadl lahev piva a vítězoslavně se napil. „Koukni na to, Em! Fantastická přihrávka!“


      „Hmm,“ ucedila lhostejně. Na obrazovce se objímal chumel hráčů a tribuny řvaly nadšením. Neboj se, Davide, chtělo se jí říct. Klidně si tu dřep a čum na pitomej fotbal. Starosti o peníze si budu dělat já. Zajímá tě vůbec, jestli utáhneme další hypotéku? Nebo jestli někdy najdeš novou práci? Popřípadě jestli budeme mít dítě? Jasně, nenech se rušit a užij si ten svůj mač.


      


      Ráno se probudila v šest, přestože byla sobota a mohla ještě spát. Převalila se na bok a chystala se znovu usnout, když vtom se do hlavy vetřela naléhavá myšlenka a zburcovala tělo. Pozor, pozor! Začíná ovulace! Připravit na oplodňovací maraton!


      Vmžiku se probrala. Bylo to stejné, jako když se na Štědrý den probudíte a víte, že vás čeká něco neobyčejného. Všechny buňky jejího těla se nachystaly k akci, děloha se chvěla očekáváním (dobrá – za předpokladu, že je něco takového fyzicky možné) a Emma cítila příval radosti, když si představovala, jak její zbrusu nové vajíčko, schované uvnitř jejího těla, vyčkává, až bude probuzeno k životu. Ahoj, vajíčko! Vím, že jsi tam. Prosím tě, proměň se v miminko. Hezoučké, tlusťoučké, usměvavé. Moc tě prosím!


      Objala se pažemi a odolávala pokušení zatřást manželem. Všechno chce svůj čas, říkala si. Nemá cenu budit ho moc brzy. Byl by mrzutý a nedůtklivý. Musí si to perfektně načasovat.


      Tiše sklouzla z postele a šla se vyčurat. Když míjela prádelník, všimla si, že na mobilu bliká červené světýlko, které značí novou textovku. Zůstala stát před koupelnou, aby si ji přečetla. Byla od Sally, nejlepší kamarádky z vysoké, která s manželem Paulem a dcerou Violet bydlí na druhé straně města. Zpráva byla odeslaná v pět čtyřicet pět. Uf! Jak se zdá, Violet pořád špatně spí.


      Čauki, četla. Uvidíme se na oslavě naší V.?


      Emma si povzdechla. Violet bude rok. Odpověď na pozvání schválně odkládala, protože nevěděla, co na to říct. Copak je to už rok, co se malá narodila, a Emmu a Sally to okamžitě vrhlo do úplně odlišných vesmírů? Vlastně se to zdá být mnohem déle. Emma se snažila kvůli své kamarádce šílet štěstím. Věnovala se jí víc než dřív a zahrnovala ji pozorností v naději, že se jí povede překlenout propast, která se mezi nimi zčistajasna objevila. Jenže to nestačilo. Sally přešla přes pomyslný most a ocitla se na opačné straně, kde vládnou horory o porodech a kojení, kde se v noci nespí kvůli prořezávajícím se zoubkům a všude se tahají tašky s plenami. Sallyin život zcela ovládl růžolící tyran, který věčně řval, smrděl nebo se něčeho dožadoval.


      Ale nepostihlo to jenom Sally. Spadly do toho skoro všechny jejich kamarádky. Břicha se nadouvala a telefonní rozhovory zhusta začínaly zlověstným: „Mám pro tebe novinku.“ V poštovní schránce přistávala oznámení s mrňavými chodidly, zvěstující příchod Fiory, Alfieho nebo Loly. Divoké noci a bujaré mejdany se starou partou, kdy se dům otřásal v základech, se staly minulostí. Dnes ji spíš někdo pozve na křtiny nebo na rodinný nedělní oběd spojený s předváděním mimořádně šikovného batolete. Nuda na druhou. Všechny holky najednou zajímá ochrana památek a historicky cenných míst. Odkaz našich předků je přece nutné zachovat pro budoucí generace. Chodí jim balíčky z Mimibazaru a vyměňují si poznatky na téma odsávací pumpy a bavlněné plenky. Emma cítila, že s nimi přestává mít cokoliv společného a že se nemají o čem bavit. Zůstala stát stranou. Je pozadu. Copak se z ní stala špatná kamarádka nebo zlá osoba jenom proto, že na ně příšerně žárlí?


      „Kdybys věděla, jak ti závidím, že: můžeš nosit upnuté džíny; o víkendech si přispat; jet na parádní dovolenou,“ vzdychaly kamarádky během uplynulých měsíců. „Víš, co bych dala za to, kdybych: byla zase hubená; aspoň jednou se mohla pořádně vyspat; vyjet si někam do zahraničí?“


      Jenže Emma si jako šťastlivec nepřipadala. Ani trochu. Nevadily by jí probdělé noci ani mišelinka v pase. Dokonce ani kdyby do smrti nesedla do letadla. Jen kdyby mohla chovat svoje vlastní dítě, tisknout k sobě křehké naducané tělíčko a mazlit se s voňavou hlavičkou. To kamarádky mají štěstí – ne ona! Nejnovější přírůstek, Poppy, dceru Mika a Sáry, dokonce ještě ani neviděla. Bála se, že kdyby si ji musela pochovat a rozplývat se nad ní, normálně by se rozbrečela.


      Kdy přijde na řadu ona s Davidem? Kdy?


      Popotáhla nosem. Hlavně se nevzdávat! Seber se, Emmo! O tomto víkendu se může všechno obrátit k lepšímu a za pár týdnů se možná pochlubíš vlastní dobrou zprávou. Musím ti něco říct! A za několik měsíců rozešleš oznámení s mrňavými chodidly a začneš se vyptávat na kočárky. Však to zvládneme. Povede se to!


      Promiň, Sal, odepsala nakonec. Je mi nějak mizerně a nechci vás všechny nakazit. Věřím, že si to V. užije a vy s ní! Brzy to doženeme. Pa! xxx


      A je to. Odesláno. Chvíli ji trápil pocit viny, dokud sama sebe nepřesvědčila, že jednou se Sally omluví za to, že s ní tenhle rok moc nebyla a neutužovala jejich přátelství. Promiň, že jsem se chovala jako pitomec, když byla Violet malá, řekne jí. Žárlila jsem na tebe, protože jsi měla něco, co jsem chtěla taky.


      A Sally ji obejme (protože umí odpouštět) a prohlásí: Na to se vykašli, zlato. Já tě chápu. Byla bych na tom stejně. Potom se zamilovaně podívají na svůj potěr (houf batolat a mimin, představovala si Emma a zkřížila prsty pro štěstí) a potom zpátky na sebe. Budou si rozumět mnohem líp než předtím a všechno bude zase v pořádku.


      Všechno bude zase v pořádku.


      


      V obýváku popíjela čaj a dívala se, jak nad ulicemi města vychází slunce. Potom se vplížila zpátky do postele. Půl osmé. Startuje oplodňovací maraton!


      V břiše se jí třepotali motýli a zachvátilo ji vzrušení. Položila se na bok a pohlédla na manžela, který vedle ní hlasitě odfukoval. Bude z něho báječný táta, to už věděla. David je sportovní typ – vysoký a urostlý. Představovala si, jak na širokých ramenou nese prcka – jejich prcka! Řádí s ním, hrají na zahradě fotbal, pomáhá mu vyrobit přáníčko ke Dni matek a připravit snídani do postele.


      Sledovala, jak se mu nepatrně zachvívají víčka – něco se mu zdá – a usmála se. Málokdy ho vidí odpočívat, protože je to ten nejenergičtější člověk, jakého zná. Pořád chce být někde venku a něčím se zabývat. Samozřejmě mu to nikdy neřekla, ale připomíná jí temperamentního psa, který potřebuje každodenní dlouhé venčení. David taky nevydrží doma. Musí někde vypustit páru. Běhá kolem Victoria parku. Každý čtvrtek večer hraje s klukama fotbal, v bazénu na Dean Lane plave motýlka...


      Jenže poslední dobou ztrácí o sport zájem. Co přišel o práci, jako by ho postihla podivná strnulost. Netečnost, která z něho vysála všechnu energii a nadšení, zamkla ho v bytě a přikovala k televizi. To není dobré znamení. Bála se, aby nepropadl depresi.


      Soucítila s ním. Přitulila se blíž a položila paži na jeho teplé spící tělo. Má za sebou několik těžkých měsíců. Dozvěděl se, že je nadbytečný, a zle to zacloumalo s jeho sebevědomím. Od té doby to s ním jde z kopce. Není divu, že se stáhl do sebe. Musí ho neustále povzbuzovat a připomínat mu, že ho pořád miluje a chce ho, přestože svět architektury o něj momentálně nestojí.


      Zlehka mu přejela dlaní po hrudi a přitiskla se k němu. Vzmuž se, vajíčko, a připrav se na vpád!


      David se zavrtěl a něco zabručel. Emma sebrala odvahu a klouzala dlaní až k jeho boku. David sebou podrážděně trhl a prudce otevřel oči. „Kruci, Emmo! Já spím,“ zavrčel, odstrčil její ruku a odvalil se.


      Dech se jí zadrhl v krku a do očí vhrkly slzy. Schoulila se na svoji půlku postele a naslouchala tikání hodin, zvukům probouzejícího se města a bušení svého zklamaného srdce.


      Už nestojí ani o ni. Jak ho má vytáhnout z té jeho skořápky a zase probudit k životu?


      Bezmocně se dívala, jak spí. Její ovulace právě vrcholí. Teď má nejvyšší šanci otěhotnět. Přece neztratí další měsíc! Už nevydrží dál žít s prázdnou dělohou a duší. Ne, já se nevzdám, předsevzala si bojovně. Ani náhodou.


      


      „Omlouvám se za to ráno,“ zamumlal o hodinu později, když se konečně vysoukal z peřiny. Na tváři měl obtisknutý polštář, vlasy mu trčely do všech stran a bylo na něm cosi neodolatelně zranitelného. Ale pak se poškrábal v rozkroku a kouzlo se rozplynulo. „Špatně jsem spal.“


      „Nic se neděje,“ prohodila vesele. Nesmím z toho dělat AFÉRU. Na Chci mimčo! píšou, že věčné žvanění o početí chlapům znechucuje sex. „Dáš si kafe?“


      „Jo.“ Nalila mu ho, osladila a zamíchala. Opíral se rukou o kliku. „Trochu mi dělá starost, co nám táta zítra řekne.“


      „Proč?“ Podala mu hrnek, z něhož se kouřilo. „Na.“


      „Když mi volal, znělo to divně. Povídal, že mi musí říct něco důležitého. Pořád na to musím myslet...“ Odmlka, která následovala, byla víc než výmluvná: rakovina, srdeční choroba, poslední měsíce života. Neboli: krevní testy, nemocnice, sbohem.


      „Podle mě jsou vaši v pohodě,“ chlácholila ho Emma. „Nic jim není. Ani jednomu.“ Byla to pravda. Davidovi rodiče vypadali v kondici a přetékali činorodostí. Po celý rok provozovali svůj penzion, aniž by potřebovali někoho na výpomoc. Vzpomněla si na svoje rodiče, kteří žijí ve Skotsku. Ti přijali stáří jako porážku, se kterou se ochotně smířili. Rezignovali na dřívější aktivity, jakoby se celí scvrkli a jejich zájmy se omezily na péči o vykuleného kokršpaněla a sledování televize.


      Prohrábl si vlasy. „To doufám. Další špatné zprávy bych už neunesl, Em.“


      Přistoupila k němu, něžně mu vzala hrnek z rukou, postavila ho na stůl a láskyplně manžela objala. „Neboj se,“ zašeptala do jeho hrudi. Ještě byl příjemně vyhřátý z postele. „Zase bude dobře. Já to vím.“


      


      Mulberry House byl velký statek v klidné části vesnice Loveday dole v Dorsetu. Když byli David a jeho bráchové malí, Jonesovi chovali slepice, dva poníky a kozu, a podle Davida nechyběly ani opečovávané záhony se zeleninou. Stál tu ovocný sad i ohrada pro koně, to vše obklopené malebnými zelenými kopci, lesy a samotnou zahradou, která po celý rok hrála všemi barvami a byla Eddieho pýchou a radostí.


      Jestli se dá věřit starým fotkám, tak to byl moc pěkný rodinný dům, ale poslední dobou začíná trochu chátrat. Z okenních rámů se odlupuje barva, na střeše sem tam chybí taška. Kvůli břečťanu, který se plazí po průčelí, cihly vlhnou a drolí se. Uvnitř je chladno i v tom nejparnějším létě a přední pokoje páchnou zatuchlinou, která se vám přibližně po hodině vsákne do oblečení. Jako interiérová designérka se Emma pokaždé přikrčila při pohledu na tmavé stěny a malá okna, která dovnitř nepropouštějí dostatek světla. Všude jsou staré koberce, pod nimiž se bezpochyby ukrývají krásné podlahy z poctivého dřeva. Zločinů proti stylu je podle ní v Mulberry House spousta, ačkoliv nahlas kritizovat Lilianin dům by se odvážil jenom ten, kdo touží po rozsudku smrti.


      Pouze litovala platící hosty. Když se Emma a David rozhodli zdržet přes víkend, Lilian se jim snažila dát nejlepší pokoj – ten, z nějž bylo vidět, jak slunce zapadá za kopce, a na obzoru se třpytil úzký proužek moře. Ale pokud to nebylo možné, spali v mnohem méně atraktivní světnici, kde na posteli ležely kousavé deky a v koupelně visely ty nejškrablavější ručníky, jaké kdy Emma použila. Pětihvězdičkový hotel to teda nebyl.


      Eddie se snažil udržet zahradu v co nejlepším stavu, ale už neměl tolik sil jako dřív a plevel začínal vítězit. Žádná zvířata dávno nechovali, ale zbyly po nich chlívky a stáje v různém stadiu rozpadu, které Charlie během posledních dvou let otci pomáhal opravovat. Cílem bylo přeměnit je ve „výletní chatky“, ale odvážný projekt pokračoval znepokojivě pomalu. Což nikoho nepřekvapovalo, protože na Charlieho se nikdy nedalo spolehnout.


      Zastavili na malém parkovišti vedle vozu Hugha a Alicie a David vypnul motor. Emmu nepřestávalo udivovat, jaké tu vládne ticho. Po ruchu velkoměsta to byl fakt rozdíl. Dům stál daleko od hlavní silnice, takže místo burácejících aut jste tu slyšeli zpívat ptáky. Nebo tu zavřeštěl racek.


      Když už jsme u toho ječení... Dveře se rozletěly a na prahu se objevila Lilian – jako vždycky přepásaná zástěrou – s rukama založenýma na prsou, které jako by říkaly: „Máma ví všechno nejlíp!“ Emma by se nedivila, kdyby v té zástěře i spala. „Tady jste!“ zvolala a pak se otočila a křikla přes rameno: „Eddie! Je tu David!“


      Emma vystoupila z auta a v duchu se obrnila. Strašně moc se snažila mít svou tchyni ráda, opravdu jo. Byla k ní zdvořilá a přátelská, po každém nedělním obědě umyla nádobí, usmívala se ve správnou chvíli, a kdykoliv došlo na politiku, kousala se do jazyka. Vstřícnost z ní přímo tryskala, přesto to nestačilo. Dokonce když jednou o Vánocích oznámili rodičům, že David požádal Emmu o ruku a chtějí se vzít, Lilian se ani nenamáhala předstírat radost. „Proč byste něco takového dělali?“ zeptala se nechápavě.


      David se tomu zasmál. „Samozřejmě z lásky!“ odpověděl.


      Emma to jako legraci brát nedokázala. Kousavá připomínka dodnes bolela. Byla stejně hnusná jako nesčetněkrát opakovaná věta: „Kdy budu mít další vnouče?“ Zdálo se, že Lilian si jako hlava rodu osobuje svaté právo pronášet soudy o vztazích druhých a mít narážky na jejich plodnost. Takže nic nového pod sluncem, i když to není fér. Ani vzdáleně.


      Naopak její rodiče se na vnoučata nikdy nevyptávali, ačkoliv to bylo částečně tím, že se vždycky víc zajímali o jejího bratra Neila, a taky proto, že se skoro neviděli. Ani si moc netelefonovali, a když už, tak se musela ozvat ona. Matku totiž nikdo nepřesvědčí, že volání ze Skotska do Anglie není mezinárodní hovor.


      Podívala se na bělovlasou ženu ve dveřích – bělovlasou strážkyni bratrů Jonesových, kterou musí všichni poslouchat. Ďábel v Emmě se naježil a napnul svaly. Vynasnaží se, aby její vztah s Davidem klapal. Zaprvé Davida miluje a zadruhé chce Lilian dokázat, že se v nich dvou plete. Jasně, babi. Mě se tak lehce nezbavíš, pomyslela si a zabouchla dveře na straně spolujezdce.

    

  


  
    
      Kapitola pátá


      Lilian už nějaký čas v hloubi duše tušila, že něco není v pořádku, ale odmítala tomu věnovat pozornost ze strachu, aby se její obavy nenaplnily. Místo toho si namlouvala, že všechno je, jak má být, a že na stará kolena bývá zapomnětlivý každý a na Eddieho je toho poslední dobou moc.


      Vlastně na oba – tak to prostě je. Minulý víkend tu měli manžele Phelanovy z Wirralu, kteří si stěžovali prakticky na všechno: kritizovali výhled z okna (jako by se s tím dalo něco dělat!), nechutnalo jim jídlo, vadilo zařízení pokoje, a dokonce i počasí. Co se problematičnosti týče, šlapali jim na paty pan Castle a paní Farthingová z Londýna. Ti přijeli se svým ukňouraným dítětem, které celé noci prořvalo. Lilian se dokonce jednou zdálo, že slyší brečet i paní Farthingovou. Nejspíš vyčerpáním. Jo, holka, jenom si představ, že bys měla tři kluky, řekla jí v duchu a přikryla si hlavu polštářem v marné snaze utlumit protivný zvuk. Potom bys teprve poznala, co je to únava.


      A konečně tu máme McPhersonovy z Glasgow. Eddiemu se podařilo je opakovaně urazit, když je nazval McDonaldovými – celkem pětkrát. Zpočátku se usmívali, jako by šlo o roztomilý žert, ale po každém nešťastném opakování jim úsměv stále víc a víc tuhl na rtech. „Copak nikdy neviděl žádného Skota?“ ušklíbla se paní McPhersonová, když je přejmenoval potřetí. „To má být vtip?“ vyštěkla počtvrté. Nedorozumění se dostalo do stadia, kdy Lilian musela svého muže nenápadně odklízet z cesty pokaždé, když se hosté objevili v jídelně, ze strachu, že jednomu z nich rupnou nervy, vyskočí od stolu a probodne Eddieho vidličkou.


      Byla to úleva, když se McPhersonovi konečně odporoučeli a ona si mohla oddechnout. Asi tak na pět minut, protože ji čekal velký nákup na blížící se oslavu a taky úklid domu od přízemí až po střechu. Ale pořád je lepší nevědět, kam dřív skočit, než se nudit, namlouvala si.


      Eddie se nabídl, že ji odveze do Axminsteru. Zajede si do obchodu pro kutily pro pytel omítky a ona se zatím může vyřádit v supermarketu. A tak vyrazili. Ale nebyli ani pět kilometrů od vesnice, když auto najednou uprostřed silnice zpomalilo a pak zůstalo stát. „Já...“ Eddie nepřítomně třeštil oči před sebe. „Já...“


      Přiřítil se k nim stříbrný passat, který předtím jel za nimi, zběsile zahoukal a na poslední chvíli se jim vyhnul. Jen tak tak, že jim nenaboural do kufru. Když je míjel, řidič za volantem divoce gestikuloval.


      „Co to děláš, Eddie?“ zaječela Lilian a popadla ho za rukáv. „Nemůžeš tady jenom tak zastavit!“


      Oči měl zamžené a byl zmatený. „Já... Nemůžu si vzpomenout, kudy mám jet. Kam vlastně jedu, Lilian?“


      Nechápavě na něho zírala. On neví, kudy má jet? Bydlí tu víc než půl století, a nepamatuje si cestu do hobby marketu a do Teska? „Nech té srandy,“ napomenula ho rozechvělým hlasem. „Přece rovně ke kruhovému objezdu a pak doprava.“


      Nervózně pomrkával. „Já...“


      Prosmýklo se kolem nich další auto, až se jejich malá fordka zatřásla. „Vyměníme se!“ poručila. Manželovo chování ji děsilo. „Budu řídit. Ne! Tudy nevystupuj, Eddie!“ Ježíšmarjá, co je to s ním? Který normální člověk leze z auta, když se na něj řítí volvo?


      Ano, správná otázka a s velkým otazníkem. Co je to s jejím mužem?


      Po zádech jí přeběhl mráz a zachvátilo ji rozčilení, kterého se po zbytek cesty nemohla zbavit. „A jsme tady!“ zahlaholila vesele a roztřesenou rukou zatáhla ruční brzdu. „Spokojenej?“


      Manžel přikývl. Zase to byl ten starý dobrý Eddie, její Eddie – stejný jako dřív. „Promiň.“ Zavrtěl hlavou. „Najednou jsem měl okno. Skutečně to nechápu. Máš seznam? Tak půjdeme.“


      


      Zdání normálnosti dlouho nevydrželo. Něco jako by se dělo v jeho hlavě. Jako by znenadání jel po jiné koleji než ona – souběžné, podobné, ale už se neshodovala s její. V supermarketu byl zamlklý, coural se jí v patách a v obchodě pro kutily nevěděl, jakou omítku si má vybrat. Když byli konečně zase doma, nákupy uklizené a na sporáku bublala voda v konvici, znenadání prohlásil: „Odpoledne půjdu na zahradu, zlato. Mám tam nějaké resty. Ale napřed zaběhnu za Tonym a zeptám se ho, jestli mi půjčí sekačku. Tráva roste jako divá.“


      Udiveně se k němu otočila. „Za Tonym?“ opakovala.


      „Přece si koupil novou,“ smál se. „Mnohem lepší, než máme my.“


      „Eddie...“ Ach, panebože! Jak mám začít? „Tony... je pryč. Odstěhoval se před mnoha lety. Copak...“ Copak si to nepamatuješ? chtěla říct, ale zarazila se. Naskočila jí husí kůže. Prostě se spletl, to je celé. Určitě myslel Barryho, souseda, který vedle nich bydlí víc než dvanáct let. Eddie to přece dobře ví. Nebo snad ne?


      Přejel si rukou přes hlavu a zamračil se. Do očí se mu znovu vrátila děsivá prázdnota. Lilian se opřela o kuchyňskou linku. Nevěděla, co si počít. „Eddie, sedni si.“ Znovu ji zachvátil strach. Co to všechno znamená? Co se s ním děje? „Počkej, dám ti něco k pití. Vždyť ta tráva ani posekat nepotřebuje. Jenom se koukni.“


      Nechal se odvést k židli. „Ale měl přece dobrou sekačku. Tony!“ trval na svém.


      Lilian polkla. „Měl,“ hlesla, aniž manžela pustila. Čas jako by se zastavil a líné tikání hodin jako by vše umocňovalo: měkkost flanelové košile, kterou cítila v prstech; vůni modrých hyacintů, kvetoucích na okenní římse, anebo bušení jejího srdce – bum, bum, bum. „Ano, můj milý, měl.“

    

  


  
    
      Kapitola šestá


      Změna osobnosti nebo ne, nic vás nevrátí zpátky na zem rychleji než nedělní oběd s tchánem a tchyní, pomyslela si Alicia. A že jich za víc než dvacet let, co je s Hughem, něco zažila. To bylo dušeného masa, opékaných brambor, trapných momentů a fórů, přiťukávání sklenicemi a přiblblých poznámek.


      Připadalo jí legrační, že když sem poprvé přijela, ona, David i Charlie byli ještě teenageři. Vzorný student David, pobledlý a věčně vynervovaný, připomínal vytáhlou rostlinu, která dlouho neviděla slunce, zatímco Charlie měl vlasy vyšisované z jeho přemíry a na obličeji akné. Nosil rozedrané džínsy a vytahaná trika. Někdy se jí zdálo, že to bylo teprve včera, ale v některých ohledech jako by naopak uplynula celá staletí. Vnímala ten posun a dokázala si ho představit jako sérii fotografií: David začal studovat na univerzitě ve Swansea a vrátil se odtamtud s dívkou z Valleys – Angelou, která měla ten nejerotičtější smích, jaký si umíte představit. Charlie zmizel do Cornwallu, potom do Londýna, nato do Goa a pak do Bournemouthu, a pokaždé se vrátil se staženým ocasem a obrovskými dluhy. Na fotkách z Vánoc se jí na ruce třpytí safírový zásnubní prsten. David se odstěhoval do Bristolu, kde dostal fantastické místo. Charlieho naopak vyhodili, a tak odmítl vylézt ze svého pokoje. Hugha povýšili a otvírá šampaňské. Ona má zase na ruce nový prsten – tentokrát snubní – tváře má červené a v náruči chová baculaté miminko, batole, další mimčo...


      Vánoční krocan byl každý rok větší. Následuje dlouhá řada Charlieho přítelkyň. Potom se na scéně objevuje Emma v hráškově zeleném kabátě, se spoustou korálů kolem krku a s třpytivými očními stíny. Patří pro změnu k Davidovi. Mění se práce, mění se dům. Nové tapety, nové závěsy, zahrada na pozadí snímků vzkvétá a uvadá.


      Na fotkách z téhle doby se Alicia moc nevyskytuje, protože buď pečovala o nějaké dítě, nebo pomáhala v kuchyni. A když už, tak má vlasy krepaté od páry a tváře jí hoří z vypitého vína. Je poslední, komu zůstala na hlavě potupná papírová čepice, protože ostatní účastníci oslavy se jí zbavili už při dezertu. To je celá ona.


      Ale nemuselo tomu tak být. Nikdo ji přece nenutí, aby se po zbytek života držela v pozadí. S tím vědomím tohle ráno usedla k toaletnímu stolku, postříkala se parfémem a učesala si vlasy. Pak si oblékla slušivou halenku a sukni a na ústa nanesla novou rtěnku. Podívala se na ženu v zrcadle a cvičně se usmála. Třeba by pro jednou mohla po obědě zůstat sedět a nechat Hugha, aby pomohl své matce se sklízením nádobí. Možná se David s Emmou nabídnou, že tentokrát nalijí pití a uvaří všem kávu, a ona se nebude muset namáhat. Přestane se chovat jako pokorné děvče pro všechno a bude pro změnu zábavná a vtipná.


      „Alicie, kde mám tu modrou košili? Vyžehlilas mi ji?“ ozval se v té chvíli Hughův hlas.


      Otevřela pusu, aby mu odpověděla, a opět ji zaplavila důvěrně známá vlna bezmoci. Vtom zachytila pohled ženy v zrcadle a odhodlala se k akci. „Nemám ponětí!“ zvolala rozjařeně.


      


      Poprvé do Mulberry House dorazili pozdě. Protože Hugh nebyl zvyklý se o sebe postarat, napřed zběsile prohrabal koš se špinavým prádlem, potom prádlo čekající na vyžehlení, než ho napadlo podívat se do skříně, kde visela čistá a vzorně vyžehlená modrá košile. „Proč jsi mi neřekla, kde je?“ utrhl se podrážděně na manželku a vrazil paže do rukávů.


      „Promiň,“ prohodila lhostejně Alicia, jako by se takovými maličkostmi nikdy nezabývala, „muselo mi to vypadnout z hlavy.“


      Nebylo to jediné zdržení. Jedenáctiletý Lucas, na kterého začínala lézt pubertální lenost, se nechtěl oblékat vůbec. Za běžných okolností by mu Alicia domlouvala a přesvědčovala ho, možná by ho dokonce něčím podplatila, ale dnes pouze pokrčila rameny. „Fajn. Klidně si jeď v pyžamu,“ prohlásila, aniž vzhlédla od nehtů, které si lakovala.


      Tohle synátor nečekal. Svraštil čelo a začal prskat: „Ale... pak budu vypadat jako debil!“


      Zjevně chtěl matku vyprovokovat k činu. Ale to se přepočítal. Přece mu to nebude vymlouvat? Dneska ne. „Tak budeš vypadat jako debil,“ uzavřela debatu. „Tvoje volba.“


      Mladý pán vyměkl. Najednou nevěděl, jak dál prudit. „Tak jo,“ připustil otráveně. „Tak já se teda voblíknu,“ zavrčel a práskl za sebou dveřmi.


      Alicia se ušklíbla. „Jak chceš,“ zašeptala sladce.


      Když konečně nasedli do auta – po krátké strkanici mezi devítiletým Raffertym a osmiletou Matildou o to, kdo bude sedět na neoblíbeném prostředním sedadle, kterou Alicia ignorovala – Hugh strčil klíč do zapalování a nastartoval.


      „Víno!“ vyhrkl znenadání. „Vzalas ho?“


      „Víno?“ opakovala a schválně se zatvářila nechápavě.


      „Koupilas nějaké?“


      „Měla jsem? Nebylo na nákupním seznamu.“


      „Nebylo, ale...“ Nebylo, ale já jsem předpokládal, že to vedeš v patrnosti. Jsi ženská a o tyhle věci se přece vždycky staráš.


      Vyčkávala s rukama v klíně. Shodou okolností mají ve spíži dvě lahve Oyster Bay, jen kdyby se Hugh obtěžoval podívat. Jenže on jako vždycky spoléhá na ni, že všechno zařídí, přestože Lilian a Eddie jsou jeho rodiče. Něco jí zabránilo mu to připomenout.


      „Dobře. Tak cestou někde zastavíme a já něco vyberu,“ zamumlal otráveně.


      „Fajn,“ přikývla a v duchu se zaradovala nad vydařenou vzpourou.


      Zavrčel motor a vyrazili.


      


      Ukázalo se, že navzdory zpoždění přijeli jako první. Lilian v kuchyni oplachovala zeleninu. Alicia potlačila nutkání opásat se zástěrou a vyrazit jí na pomoc. Místo toho si nalila sklenici vína a šla s dětmi na zahradu. Doufala, že se jim podaří spálit nějakou energii dřív, než budou nuceny zdvořile zasednout k nejdelšímu obědu týdne.


      Dorazila Emma s Davidem. Davidův obličej vypadal nějak opuchle a potřeboval by oholit. Emma měla na sobě sytě modré šaty s drobnými purpurovými kvítky kolem výstřihu a lemu. Nakrátko ostříhané vlasy barvy mědi zářily ve slabých paprscích jarního slunce a zvýrazňovaly bledost její pleti.


      „Máš krásné šaty,“ pochválila ji Alicia. „Nádherná barva.“


      „Díky,“ usmála se Emma. „Ty máš zase nový účes. Moc ti sluší.“


      Alicia se celá rozsvítila. Vedle své švagrové si od začátku připadala jako nudná šedá myš. Ale možná se od sebe zase tolik neliší. Obě se naplno věnují své profesi, to mají společné. Je načase přestat se podceňovat.


      Děti se začaly o něco prát, avšak Alicia se odvrátila. Ať si to s nimi pro změnu vyřídí Hugh. „Jak je v práci?“ zeptala se vesele Emmy.


      


      Uplynulo půl hodiny a Charlie se dosud neukázal. Což samozřejmě samo o sobě nebylo nic mimořádného. Na rodinná setkání vždycky chodil pozdě, řídil se vlastním rozvrhem a na ostatní nebral ohled. Za běžných okolností by mu to jeho milující matka odpustila stejně jako všechny ostatní špatné návyky, které omlouvala tím, že je Charlie nejmladší. Velkoryse přehlížela fakt, že jejímu miláčkovi je něco přes třicet a dávno by se měl chovat jako dospělý.


      Jenže dneska se žádné omluvy nekonaly. Neozvalo se žádné: „Dejte mu ještě deset minut.“ Jako by pověstný pohár trpělivosti konečně přetekl. „Už nemůžeme dál čekat,“ prohlásila Lilian a přivezla servírovací vozík s jídlem. „Dám mu jeho porci do trouby.“


      Alicii zamrzelo, že tchyni předtím nepomohla. Lilian má obvykle všechno pod kontrolou – sebe i celou svou rodinu. Ale teď je nějaká rozhozená. Při porcování masa se jí třásly ruce, pak převrhla sklenici s vodou a polila Hughovi kalhoty. Eddie jí připadal úplně netečný a duchem nepřítomný. Něco se děje, napadlo Alicii.


      Hugh si toho taky všiml a mezi obočím mu naskočila vráska. Nenápadně si rodiče prohlížel. „Je všechno v pořádku, mami?“ vyzvídal.


      „V nejlepším!“ odsekla. „Proč se mě na to všichni ptáte?“


      Eddieho zarazila příkrost v jejím hlase. Chlácholivě položil dlaň na její. „Něco bychom s vámi chtěli odpoledne probrat,“ přiznal. „Teda jestli se tu Charlie nakonec ukáže.“


      Proboha. To neznělo moc povzbudivě. Mají snad finanční potíže? Hugh jim občas pomáhal s účetnictvím a nechal se slyšet, že poslední dobou tržby klesají.


      „Ozval se někomu z vás Charlie?“ zeptal se David a vytáhl mobil. „Napíšu mu, jestli nezapomněl, že má být dneska tady.“


      Všichni zavrtěli hlavou a Lilian dotčeně stiskla rty. Nemile se jí dotklo, že na ně Charlie kašle.


      Alicii bylo tchyně líto. „Co kdybychom si připili na Lilian a Eddieho?“ navrhla. Snažila se zachránit, co šlo. Přece jenom mají co oslavovat. „Pětačtyřicet let manželství je celkem výkon.“


      „Souhlasím,“ vyhrkl pohotově Hugh a zvedl sklenku. „Na mámu a na tátu!“


      „Na Lilian a Eddieho!“


      „Na babičku a na dědu!“


      Všichni si přiťukli a Lilian se zdráhavě usmála. Vtom Davidovi zapípal mobil. „Aha,“ přikývl a přečetl si esemesku. „Charlie píše, že už je na cestě.“


      Pustili se do jídla a předchozí napětí se postupně rozplývalo. Zvolna je vystřídala radost. Lilian z vína a vší té pozornosti zrůžověly tváře a jídlo si všichni pochvalovali. Lucas vyprávěl dědovi méně sprosté vtipy, které pochytil ve škole, a Raffy se pustil do nechutně podrobného a barvitého popisu mrtvé lišky, kterou našli přejetou na silnici.


      „Teď ne, zlato,“ napomenula ho Alicia, když si všimla, jak Lilian nesouhlasně špulí rty. „Přestaň, Raffy! To stačí. Díky.“


      David měl naštěstí v rukávu působivější taktiku. „Vyprávěl ti někdy táta o liščeti, které propašoval do svého pokoje, když byl zhruba tak starý jako ty?“ Spiklenecky se na Hugha zakřenil.


      „NIKDY!“ vydechl ohromeně Raffy. „Mrtvý, nebo živý?“


      „Prokristapána!“ Lilian se při té vzpomínce otřásla. „Živý. Až moc. Kdybys viděl tu spoušť, jakou ta potvora udělala na koberci!“


      David zachytil Aliciin pohled a spiklenecky na ni zamrkal. Děti se okamžitě začaly dožadovat detailů. „POKADILA ho, babi?“


      „Co dalšího provedla?“


      „Dostal táta na zadek?“


      Alicia se na Davida usmála. „Díky,“ naznačila mu nehlasně. Davida měla o hodně radši než Charlieho. Přišel ji navštívit, když byl Lucasovi pouhý týden a ona se utápěla v mlze čerstvého mateřství, trpěla nedostatkem spánku a nevěřila, že se ještě někdy bude cítit normálně. Dobře si pamatovala svou tehdejší narůstající frustraci, když Lucas nepřestával brečet, přestože se ho pokoušela diskrétně nakojit, a styděla se za svá nalitá prsa. Nechtěla je ukazovat před manželovým bratrem, který se statečně snažil o nějakou konverzaci.


      Po chvíli se David zvedl a šel uvařit kávu. Později zjistila, že přitom stačil umýt všechno nádobí, které se hrozivě vršilo ve dřezu, dokonce poctivě vydrbal připálené dno zapékací mísy. Když to uviděla, vhrkly jí slzy do očí. Byla to jen malá laskavost, drobné nápomocné gesto, přesto na ně nikdy nezapomněla a její vděčnost neznala mezí. Jestli David s Emmou někdy budou mít děti, vlétne k nim jako blesk a celou svou sbírku úklidových prostředků vezme s sebou.


      Zrovna si pochutnávali na rebarborovém koláči se zázvorem a drobenkou, když vtom zadrnčel domovní zvonek. „Už je tady!“ zvolala Lilian a s úlevou se zvedla ze židle.


      Pospíchala ke dveřím, aby její zlatý chlapeček dlouho nečekal. Nebylo pochyb, kdo je miláčkem rodiny. Co na tom, že to není fér? Hugha to odjakživa štvalo. Z chodby se ozvaly hlasy a všichni u stolu jako na povel zmlkli. Hlasů bylo totiž několik a některé neznali. Slyšeli, jak Lilian vyčítavě říká: „Měls nám dát vědět, že přivedeš cizí lidi. No nemrač se, Charlie! Tos přehnal.“


      Aliciin zájem vzrostl. Vyměnila si s Hughem nenápadný pohled a všimla si, že totéž udělali Emma s Davidem. Tušíš, co se děje? Nemám páru. A ty?


      Hlas tchyně zněl pronikavěji než jindy. „Co se dá dělat, trochu se uskrovníme. Zrovna jíme dezert, Charlie. Jenom abys věděl.“


      „Ale mami... Nedělej z toho drama,“ slyšeli, jak se směje. „Jestli jdeme nevhod, počkáme na zahradě.“


      Narodit se jako Charlie musí být výhra, pomyslela si Alicia. Dostal do vínku štědrou porci sebevědomí i šarmu. Patří k lidem, které mají ostatní rádi. Čítankový příklad syndromu Petra Pana, věčného kluka, který nikdy nemusel dospět a postarat se sám o sebe. Zatím. Proč taky, když jsou tu oddaní rodiče, kteří ho ze všeho vysekají?


      „Co se děje, mami?“ vyzvídala Matilda, které neušla náhlá změna atmosféry.


      „Nevím,“ odpověděla Alicia. „Strejda Charlie probírá něco s babičkou.“


      „Ale mně se zdálo, že slyším ještě někoho,“ nenechala se dcera odbýt a naklonila se přes Raffertyho v naději, že něco zahlédne pootevřenými dveřmi.


      Raffy do ní strčil a ona zapištěla. „Přestaňte, vy dva!“ napomenula je Alicia.


      „Zdravím vespolek,“ zahlaholil v té chvíli Charlie. Jako vždycky vtrhl do jídelny, jako by vcházel na jeviště. Byl opálený, přestože byl teprve březen, a světle modré oči mu jiskřily. Zase se neoholil (což je u něj normální) a u košile mu chyběl knoflík. Starý známý Charlie. „Hele, lidi, tohle je Izzy. A tyhle dvě mladé dámy jsou Willow a Hazel, její dcery.“


      Následovala početnější výměna užaslých pohledů. Věděls, že s někým chodí? Ani náhodou. Ty jo?


      Jediný, kdo se radoval, byla Matilda. „Slečno Izzy!“ vykřikla potěšeně. „Co vy tady děláte?“


      Vtom si Alicia uvědomila, koho má před sebou. Aha, pomyslela si. Už chápu, proč Charlie tak ochotně vodil Matildu na balet. Mělo mě napadnout, že za tou jeho nenadálou velkorysostí bude něco osobního.


      „Dobrý den,“ vyhrkla a maličko zrudla. Byla si skoro jistá, že si ji půvabná a elegantní učitelka baletu nebude pamatovat. Zvykla si, že málokomu padne do oka. „Jsem Matildina matka. Známe se z baletu. Alicia.“


      „Zdravím, Alicie,“ usmála se Izzy. Měla olivovou pleť, hustou, tmavou a zářivě lesklou hřívu a zelené kočičí oči. Zdálo se, že se jí při pohledu na známé tváře ulevilo. „Ráda tě zase vidím, Matildo.“ Rozhlédla se kolem sebe a úsměv jí ztuhl na rtech. „Omlouvám se. Neuvědomila jsem si, že vás rušíme při obědě.“


      Lilian jí věnovala jedno ze svých opovržlivých odfrknutí. „Zrovna slavíme výročí,“ ucedila škrobeně. „Významné. Charlie, tohle je od tebe vrcholně nezdvořilé, jistě to víš.“


      Bylo vidět, že Izzy – Alicia o ní přestala uvažovat jako o „slečně Izzy“, jak jí říkají děvčata na baletu – by se nejradši hanbou propadla do země. „Omlouvám se,“ zamumlala. „Zjevně jsme přišly nevhod. Pojďte, holky, jdeme.“


      „Ne!“ protestoval Charlie. „Opravdu není třeba, abyste odcházely. Že jo, tati?“


      Alicii bylo Eddieho líto. Viděla, jak marně pátrá v hlavě po správné odpovědi. Tváře mu hořely z vypitého vína a rozpačitě těkal očima z Lilian na Charlieho a Izzy. „Bez obav,“ zahuhlal po chvíli a poplácal syna po zádech. „Vždyť už končíme.“


      Izzy přešlapovala na místě. Bylo na ní vidět, že by ráda trapnou situaci nějak rozsekla, ale zdálo se, že Charlie je vůči mrazivosti své matky imunní. „Super,“ rozzářil se. „Co vy, děcka? V pohodě?“ zamával na svou neteř a synovce. „Izzy, tohle je David, Hugh a Emma. Alicii a Matildu už znáš a tihle darebáci jsou Lucas a Rafferty. Jo, a abych nezapomněl, tohle je moje máma s tátou, Lils a Eddie. Už jsou spolu... ehm... čtyřicet tři let?“


      „Čtyřicet pět,“ zadrmolila Lilian přes zaťaté zuby. Vypadalo to, že každou chvíli vybuchne a Charlie bude sesazen z postu nejoblíbenějšího syna na ten nejnižší.


      „Čtyřicet pět? To je ještě lepší!“ opravil se pohotově Charlie. „Čtyřicet pět báječných a šťastných let.“


      „Blahopřeju,“ špitla Izzy, aniž pustila ruce svých holčiček. „To je... hezké.“


      Chudák ženská. Chudák ubohá ponížená ženská. Tohle je fakt fraška.


      „Takže, holky,“ Charlie si před sestry přidřepl, „dáte si pomerančovou šťávu a sušenky?“


      Lilian se dotčeně zarazila. „Schovala jsem ti oběd, Charlie, ale obávám se, že pro všechny nebude stačit.“


      „Klídek, mami.“ Charlie mávl rukou. „V Charmouth jsme si dali hranolky. Pojďte, holky. Tudy. Kdo bude dřív v kuchyni?“


      Odešli a v jídelně zavládlo napjaté ticho. „Čeho jsem se to dočkala?“ vyštěkla ostře Lilian a ze špatně skrývané zlosti jí vystoupily šlachy na krku. „On nám přivede domů svobodnou matku!“ Zvedla dezertní vidličku a s přehnanou razancí zaútočila na svůj koláč. „Zajímalo by mě, jak dlouho jim to vydrží. Čtrnáct dní? Nebo dokonce celý měsíc?“


      Alicia se bezděčně přikrčila. Lilian cílí svůj hněv špatným směrem, protože Charlie je ten, kdo přestoupil pravidla. Jak se mohl dopustit tak příšerného přešlapu? Měl si uvědomit, že tohle není jen tak ledajaký oběd. Kromě oslavy výročí nám chtěl Eddie říct něco důležitého, na což po tomhle trapasu nejspíš nedojde.


      „Náhodou je moc hodná,“ prohlásila na Izzyinu obranu. „Ačkoliv přiznávám, že jsem netušila, že ti dva spolu něco mají.“ Opravdu! Jak může být Charlie takový hňup? Požádají ho o jedinou laskavost – poté co mu s Hughem nesčetněkrát nezištně pomohli –, a on toho hned zneužije a sbalí učitelku.


      „Musela jsem se za strejdu Charlieho stydět,“ svěřila se spikleneckým hlasem Matilda. „Pořád ji zval na rande a dělal jí návrhy – uprostřed hodiny!“ Rozpatlala koláč po celém talířku. „Není divu, když je tak hezká,“ dodala.


      „Hmmm,“ zavrčela zlověstně Lilian.


      „Jsi v pořádku, tati?“ staral se David.


      „Mám si s ním promluvit?“ nabídl se Hugh. Alicia věděla, jak špatně snáší nezodpovědné chování mladšího bratra. Teď vypadal, že by mu nejradši jednu vrazil.


      Eddie se zdál duchem nepřítomný. „Promluvit?“ opakoval.


      „S Charliem,“ napověděl mu stále naježený Hugh.


      Eddie zamrkal. Tvářil se ztrápeně. „Charlie je v pořádku,“ zamumlal. „Kde vůbec je?“


      Hugh a David se na sebe nechápavě podívali, ale nikdo neodpověděl. Emma se zvedla od stolu. „Uvařím kafe,“ navrhla a odkráčela. Bylo na ní znát, jak moc se jí ulevilo.


      Alicia popadla podnos s koláčem a pospíchala za ní. Čím dřív tenhle oběd skončí, tím líp.

    

  


  
    
      Kapitola sedmá


      Izzy nesnášela překvapení. Jedno z nejhorších ji čekalo v den jejích osmnáctin, kdy pro ni kamarádka přichystala tajnou oslavu. Ale kdyby jenom to. Plán byl takový, že všichni budou předstírat, že si na její narozeniny nikdo nevzpomněl. Celý den si připadala úplně opuštěná a zbytečná. Domnívala se, že na ní nikomu nezáleží, a všechna ta přátelství, která opatrně budovala od střední školy, ve skutečnosti existovala jen v jejích představách. Bylo jí osmnáct a připadala si odepsaná a nepatřičně zranitelná. Bolelo to. Tak dlouho se na tento den těšila. Konečně bude oficiálně dospělá. Přinejmenším v očích zákona. Už ji nebudou otravovat sociální pracovníci, už nebude případem v něčím registru.


      Jenže se zdálo, že dospělost bolí stejně jako dětství.


      „Překvapení!“ ozvalo se toho večera, sotva vkročila do pronajatého bytu, o který se dělila s několika děvčaty. Byla to umaštěná špeluňka nad čínským bistrem v Albert Road.


      Vytryskly jí slzy. Připadala si podvedená a zrazená. Přestože se všichni smáli a objímali ji a pak ji vzali ke Kobylí hlavě, aby jí vnutili dva piercingy vedle sebe, nedokázala se zbavit negativních emocí, které ji celý den drtily. Tahle podivná bolest ji nikdy neopustila. Cítí ji i teď, o deset let později.


      Špatně nesla, když se někomu podařilo zaskočit ji. Vadila jí vlastní nepřipravenost a nevědomost. Radši přesně věděla, co ji čeká a do čeho se pouští. Chtěla mít události pod kontrolou.


      Ale tady, v Dorsetu, ztratila veškerou opatrnost. Snad za to mohl opojný mořský vzduch, hodiny tance a přátelské tváře v kavárně. Svým způsobem si připadala jako v pohádce. Všechno až moc dobře vycházelo, a to není její styl. Ostražitost ji opouštěla, a to byla její první chyba.


      Procházeli se po pláži v Charmouthu. Holky pištěly a smály se vzrušením, protože Charlie předstíral, že je dinosaurus, a honil se s nimi. Všimla si stárnoucích manželů, kteří jejich řádění se zájmem sledovali. Tvářili se dojatě, jako by vzpomínali na chvíle, kdy si na pláži hráli s vlastními dětmi. Když viděla, jak jsou její dcery bezstarostné a veselé, dlouhé vlasy za nimi poletují, jak poskakují a předhánějí se, pocítila takový příval štěstí, až to skoro bolelo.


      S Charliem se sešla ještě dvakrát. Jednou si v Lyme zaběhli na oběd, jen oni dva. V pekařství si koupili sendviče s tuňákem a kafe, usadili se na zídce u moře a povídali si o všem možném. Ve středu večer si po hodině baletu zaskočili na drink a Charlie jí vyprávěl legrační historky ze svého dětství a o své rodině. Znělo to zábavně a idylicky. „Budou se ti líbit,“ ubezpečoval ji o láskyplnosti svých nejbližších a ona zatoužila po tom, aby to byla pravda. Vždycky záviděla kamarádům, kteří měli velkou rodinu. Dala by nevím co za to, aby mohla do nějaké takové patřit.


      Dnes zavítali na pláž a užili si dost legrace. Z Charlieho se vyklubal příjemný společník. Sršel energií a vtipem a z ničeho si nedělal těžkou hlavu. Na nic si nehrál a díky své bezstarostnosti byl pravým opakem věčně zachmuřeného Garyho. Navzdory odhodlání držet si Charlieho Jonese od těla ji stále častěji napadalo, že je přesně tím typem chlapa, kterého by si časem chtěla vpustit do života.


      Ale pak mobil oznámil příchod nové zprávy a všechny příjemné a opojné pocity se okamžitě rozplynuly.


      Tak snadno se mě nezbavíš, Iz.


      A do prdele! To je Gary! Nikdo jiný jí Iz neříká, protože všichni její blízcí vědí, že tuhle přezdívku nesnáší. Jak se dostal k jejímu novému číslu? V Manchesteru ho znají jenom dva lidé – Louise a Monique, obě dobré kamarádky, které slíbily, že ho nikomu neprozradí. Teď o něm zjevně ví i někdo třetí. Co dalšího se dozvěděl? Ví, kde jsou?


      Zírala na mobil a cítila, jak jí tuhne krev v žilách. Kéž by ji jenom šálil zrak, špatně si textovku přečetla a vyložila! Ale význam se nezměnil a výhrůžná slova jí bzučela v hlavě, jako by je jejich autor vyslovil. Tak snadno se mě nezbavíš, Iz.


      Bože! Odejít od něho byla ta nejdůležitější věc, kterou kdy musela udělat, a taky nejhrozivější. Nikdy nezapomene, jak jí bušilo srdce, když se plížily pryč jenom s několika nejnutnějšími věcmi. Jak cpala kufry do auta. Rychle, rychle, než se vrátí! Mělo ji napadnout, že Gary není z těch, kteří nechají takovou urážku bez trestu.


      Pomoc! Co má teď dělat? Kam půjdou, jestli se budou muset znovu přestěhovat a hledat si nové útočiště? Azylový dům v Dorchesteru, kde se na čas skrývaly, jim byl ve všech ohledech nápomocný, ale vrátit se tam jí připadalo jako obrovský krok zpět. A co bude se školou, kam holky chodí? A s její prací? Přece se kvůli Garymu nevzdá pokroku, který udělala?


      „Všechno v pořádku?“ Charlie se nečekaně objevil po jejím boku, až úlekem nadskočila. „Izzy, stalo se něco?“


      Musela se tvářit vyděšeně, protože lehkovážný tón, jímž obvykle mluvil, se změnil ve znepokojený. „Vůbec nic,“ odpověděla pohotově, ale do očí se mu nepodívala. Pohlédla na hodinky. Najednou si přála být na nějakém tišším a klidnějším místě, kde není tolik lidí. Někde, kde se může zavřít a zatáhnout závěsy. Vyděšená myš potřebuje zalézt do své díry a tam se skrýt. „Asi bychom měly jít,“ zadrmolila. „HOLKY! Odcházíme!“


      „Ale...“ Zklamaně svěsil ramena. „Fakticky? Tak brzy? Vždyť je teprv poledne. Myslel jsem...“ Poškrábal se na hlavě. Přihnaly se k nim Willow a Hazel s rozcuchanými vlasy a pískem za nehty. „Co kdybychom si napřed dali k obědu hranolky?“


      Ten je ale rafinovaný. Jak by mohla odmítnout, když se holkám už lesknou oči?


      „Můžeme, mami?“


      „PROSÍM!“


      „Tak dobře.“ Snažila se udržet na tváři falešný úsměv. V duchu se potýkala s možným nebezpečím, které jim hrozilo. Musela zhluboka dýchat. Přeháníš, nabádala se přísně. Gary nemůže vědět, kde jsme – Lou ani Monique by mu to nikdy nevyžvanily.


      Ne. Jasně že ne. Seber se, Izzy!


      Ale co když se Louise nějak podřekla? Co když se Gary dostal k mailu nebo pohlednici, které Izzy kamarádce poslala? Stát by se to mohlo. Gary kamarádí s Louisiným přítelem Rickym. Co když je přišel navštívit a čenichal v jejich bytě? Má přece její nové číslo. Co dalšího zjistil?


      „Určitě ti nic není?“ vyzvídal Charlie cestou ke kavárně. „Nějak jsi zbledla.“


      „Jsem v pohodě,“ odbyla ho a vymazala textovku dřív, než si jí stačil všimnout. A je to. Vyřízeno. Zastrčila mobil do kapsy a snažila se na to dál nemyslet. Stačí dvojité hranolky a silné kafe a rázem na Garyho zapomenu, říkala si.


      Jenže nestačily.


      


      S Garym se seznámila ve čtrnácti letech, když ji dali do děcáku v Burnage. Předtím byla v pěstounské péči u McCreedyových, evangelíků, kteří ji vyhodili poté, co ji přistihli, jak kouří dole na zahradě. Což při zpětném pohledu moc křesťanské nebylo – předhodit nechtěné dítě vlkům. Ale stalo se. Lidé jsou zvláštní.


      Naštvaná a současně zdrcená z dalšího odmítnutí kopala kolem sebe. Odháněla každého, kdo jí chtěl pomoct: učitelku tance, sociální pracovnici i Kirsty a Dereka, vychovatele z děcáku. Udržovala si odstup a dlouhé hodiny vydržela zavřená ve svém pokoji, zabalená ve starém kabátě s leopardím vzorem, což byla jediná věc, která jí zbyla po mámě. Kdysi po ní i voněl (o hodně let později zjistila, že se ten parfém jmenuje Shalimar). Často v něm také spala, opojená tou vůní, a představovala si, že ji maminka objímá. Vůně dávno vyčichla, ale kabát jí dál přinášel útěchu.


      Potom potkala Garyho. Taky byl v děcáku, pronásledovaný vlastní problematickou minulostí. Jeho matka, alkoholička, se dávno stačila upít k smrti, a otec se na scéně vůbec nevyskytoval. Z nějakého důvodu byl Gary jediným člověkem, kterého během těch několika měsíců dokázala vystát. Jen od něho se nechala přesvědčit, aby se vysvlékla z kabátu a vylezla z ulity.


      Tehdy jí Gary připadal úžasný. Spřízněná duše, která rozumí tomu, čím zrovna prochází, a umí ji utěšit, když se zrovna potýká se svými démony. Drželi při sobě jako dva přeživší, kteří čelí nástrahám světa.


      Ano, už tenkrát se objevovaly varovné signály. Gary se ve škole často pral, někdy moc pil a nechával se strhnout k násilí. Jednou v noci to přehnal, pokusil se zapálit školu a skončil ve vyšetřovací vazbě. Ztratili spolu kontakt a neviděli se pět dlouhých let. Každý Izzy říkal, že je to tak lepší, ale jí krvácelo srdce.


      Zrovna když v jejím životě zavládl jakýs takýs řád – bydlela v Albert Road, úspěšně studovala, přivydělávala si jako servírka a uklízečka – se Gary vrátil. Vešel do kavárny, kde pracovala, a bylo to, jako by se nikdy nerozloučili.


      „Vždycky tu pro tebe budu, Iz,“ slíbil, když se toho večera objímali. „Vezmeme se a strávíme spolu zbytek života. Budeme taková malá rodina, která všechno překoná.“


      Tehdy to vypadalo jako dobrý nápad.


      


      Po obědě Charliemu zapípal mobil. Přečetl si textovku a zaklel.


      „Všechno v pořádku?“ zeptala se pro změnu Izzy a zahodila papírový tácek od hranolků do koše.


      „Jasně,“ přikývl. „Píše mi brácha. Neuvědomil jsem si, kolik je hodin. Touhle dobou jsem už měl být u našich.“


      „Aha,“ povzdechla si a bezmocně se rozhlédla kolem sebe. Přijeli Charlieho autem a ona počítala s tím, že je zase odveze domů. „No... Jestli musíš jet, pojedeme domů autobusem.“


      Odbyl její návrh mávnutím ruky. „Nebuď hloupá. Vezmu vás zpátky. Ledaže by...“ Odmlčel se a cosi zvažoval. „Co kdybyste jely se mnou? Je to při cestě.“


      „Cože? Všechny?“ Podívala se na holky, které se na pláži hrabaly v hromadě vyplavené mořské trávy a něco si šeptaly. Ocitla se v ožehavé situaci. S jeho rodiči se dneska rozhodně setkat nechtěla. Holky vypadají jako trhani a vlasy mají rozcuchané větrem. Sama na tom není o nic líp. Vzala si svoje nejodrbanější džínsy s dírou na koleni a ani se neobtěžovala nalíčit. „Podle mě se to nehodí...,“ spustila rozpačitě, ale skočil jí do řeči.


      „Ale hodí,“ oponoval. „Budete se jim líbit.“


      „KOUKEJTE!“ zahulákala v té chvíli Hazel. „Chytily jsme korýše!“ Ukazovala jim spojené dlaně, které se změnily v provizorní klec. Celá zářila a ve tvářích jí naskočily dolíčky. „Chcete ho vidět?“


      Zvedla ruku a pískově zbarvený tvoreček pohotově vyskočil na svobodu. Holčička vypískla. „Ale ne! Kde je?“


      I Willow se zvedla od hromady mořských chaluh. „Co teď budeme dělat?“ zeptala se.


      „Mohli bychom jet na návštěvu k našim, jestli chcete,“ navrhl Charlie. „Možná tam budou mít dort...“


      „Ano, pojedeme tam, že jo?“ Korýš okamžitě upadl v zapomnění. „Můžeme, mami?“


      Přesně v tomhle bodě měla Izzy vyrukovat s nějakou dobrou výmluvou, poděkovat za pozvání a rozloučit se. Jenže to neudělala. „Asi by to šlo,“ připustila chabě. Charlieho rodiče jsou určitě milí. Dají si s nimi šálek čaje a kus dortu a pak vyrazí domů. Na tom přece není nic špatného.


      


      ALE JE! Přesvědčila se o tom hned o dvacet minut později, když dorazili k Jonesovým. Bylo to horší, než by si dokázala představit ve svém nejděsivějším snu. Přímo pekelné, jak by řekla babička. Dokonce i ti nejotrlejší lidi ze sociálky se k ní chovali mnohem vlídněji.


      „Měls nám dát vědět, že přivedeš cizí lidi,“ vyčetla Charliemu matka hned u dveří. Pronikavé oči se jí naštvaně blýskaly, když si Izzy a její dcery ostentativně prohlížela od hlavy až k patě. Cizí lidi – no jasně. Chovala se, jako by tam nestály. „No nemrač se, Charlie! Tos přehnal.“


      Izzy mimoděk sevřela ruce v pěst. Nejradši by té bábě plivla do tváře. Jak si dovoluje odsoudit ji a její dcery jediným pohledem? Co si o sobě myslí? Objala holčičky kolem ramen, jako by je chtěla chránit. Proč neposlechla svůj instinkt a nepožádala Charlieho, aby je odvezl rovnou domů?


      Sotva překročili práh, bylo mnohem hůř. Octli se v místnosti plné lidí. Seděli kolem velkého stolu s dezertními vidličkami v ruce a udiveně civěli na nezvané hosty. Matildině mámě – jak se ta ženská jenom jmenuje? – úžasem málem spadla brada. Dala si dohromady dvě a dvě a byla z toho v šoku. Ani ve snu by ji nenapadlo, že se jejich drahocenný Charlie zahodí s nějakou tanečnicí. TO TĚŽKO, ANEŽKO, jak říká Louise.


      Vynervovaná Izzy následovala Charlieho do kuchyně. Děti vedla za ruce. „Asi bychom měli jít,“ sykla. „Nechtějí nás tady.“


      „To je v pohodě,“ odpověděl vesele, přestože ona skřípala zuby. „Holky, tak dáte si tu pomerančovou šťávu?“


      Ale v pohodě to nebylo, ani v nejmenším. Příkré odmítnutí, kterého se dočkala od Charlieho rodiny, vypustilo z klece všechny negativní emoce, s nimiž se roky rvala. Chtěla pryč. Zrovna se chystala popadnout dcery a utéct, když do kuchyně vešla žena v modrých šatech a s rukama plnýma špinavého nádobí.


      „Ahoj, Charlie,“ pozdravila, otevřela myčku a naskládala misky dovnitř. „Zdravím, já jsem Emma,“ dodala k Izzy a na holčičky se přehnaně usmála. „Líbí se mi vaše jména,“ prohodila. „Willow a Hazel? Pamatuju si to správně? Moc krásná. Tak která z vás je která?“


      Willow se plaše představila. Pošilhávala po Emmě zpod sklopených řas. Zato Hazel celá zářila. Neopomněla doplnit, kolik je jim let, jaká mají prostřední jména a uvést svou nejoblíbenější barvu (světle fialová). „Hledaly jsme zkameněliny,“ hlásila důležitě, „ale žádného dinosaura jsme neviděly.“


      „Možná příště,“ usmála se Emma a otočila se k Izzy. „Mrzí mě, jakého se vám dostalo přivítání,“ zašeptala. „Věřte, že všichni takoví nejsme.“


      Dříve než jí stačila odpovědět, objevila se Matildina máma s podnosem v rukou a s Lilian v patách. Atmosféra okamžitě zhoustla.


      „Charlie, přece jsem ti řekla, že dneska máme rodinnou poradu. Nebo jsi na to zapomněl?“ vyštěkla ta čarodějnice a významně se podívala na Izzy pro případ, že by nezvaná návštěvnice byla blbá a navíc hluchá.


      „Jo – promiň, mami. Měl jsem jenom takovej okamžitej nápad... Myslel jsem, že by bylo fajn, kdybyste se seznámili s Izzy, Willow a Hazel, to je všechno.“


      Fajn? Pro koho? Izzy si začínala myslet, že se Charlie zbláznil. „No...,“ povzdechla si, protože už nedokázala dál snášet ticho plné napětí. Nejvyšší čas odpískat tuhle misi a vypadnout, usoudila. „Opravdu byla radost mezi vás přijít a dočkat se tak přátelského přijetí, ale... Páni, to už je tolik hodin?“ Sarkasmus odkapával z každého jejího slova, ale zkrátka si nemohla pomoct. „Holky, ještě si musíte udělat úkoly a já musím vyžehlit tunu prádla. Už musíme jít.“


      „Už?“ zakvílela Willow. „Úkoly stihneme potom, mami.“


      „Vždyť jsme neměli ani SUŠENKU!“ protestovala Hazel.


      Charlie se zatvářil zklamaně. „Fakt musíte?“ nechápal. „Ale, Iz...“


      Zachvěla se, jako by tu s nimi byl Gary. Jako by od něho nikdy neodešla. „Neříkej mi tak,“ ohradila se a pevně se zavinula do svetru. „Už nikdy mě tak neoslovuj!“ Jednou rukou popadla Willow, druhou Hazel. „Jdeme, holky! Odcházíme.“


      A vzápětí byly pryč. „Velká chyba, Izzy,“ mumlala si pro sebe cestou. Obrovská chyba. Pravidlo číslo jedna: Nikdy se nezapleť s chlapem, který je na první pohled okouzlující. Copak se nikdy nepoučíš?


      „Počkejte!“ zakřičel Charlie a rozběhl se za nimi. „Omlouvám se! Nenapadlo mě, že to takhle dopadne. Aspoň mi dovolte odvézt vás domů. Prosím!“


      „Ne, děkuji,“ odpověděla ledově.


      „Jak se dostanete zpátky? Je to daleko. Přestaň! Nebuď taková! Dovol mi, abych vás odvezl.“


      „Půjdeme pěšky,“ odsekla a pak se k němu hněvivě otočila. „Prostě vypadni!“ zasyčela divoce. „K ničemu tě nepotřebujeme!“


      Ramena mu poklesla. Nechala ho zdrceně stát na příjezdové cestě a bylo jí to fuk.


      „Opravdu půjdeme tu strašnou dálku pěšky?“ zašeptala Willow. Slunce se schovalo za mraky a zvedl se protivný východní vítr.


      Izzy bodl osten viny. Uvízly v téhle díře po granátu, v kapse má jenom pár drobných, od domova je dělí několik kilometrů a ona ani neví, jestli tudy v neděli projíždí nějaký autobus. Taková je matka.


      Polkla a přinutila se k nepřirozenému veselí. „Bez obav,“ prohlásila, aniž věděla, jak z téhle šlamastyky ven. „Můžeme...“


      Vtom zaslechla vrčení motoru a vzápětí vedle nich zastavil Charlieho starý ford. „Prosím,“ přemlouval ji poníženě a položil se na volant. „Přece vás nenechám jít pěšky.“


      S nosem ve vzduchu Izzy otevřela zadní dvířka a holky vděčně vlezly dovnitř. Vmáčkla se k nim a bez jediného slova se vrátili do Lyme.


      Dostala jsem lekci, říkala si v duchu. Zatraceně tvrdou.

    

  


  
    
      Kapitola osmá


      Bože, ta Lilian umí být ale mrcha, pomyslela si Emma, když Izzy vystřelila z kuchyně se dvěma zmatenými holčičkami v závěsu. Chudák ženská. Způsob, jakým s ní Lilian mluvila, je naprosto neodpustitelný.


      „To snad není pravda,“ vztekala se její tchyně, když se Charlie rozběhl za nimi. Z chodby se ozvaly zvýšené hlasy a pak práskly dveře – teda ne tak úplně, ale hlasitě se zavřely. A bylo to.


      „Taková nevychovanost,“ zuřila Lilian. „Nestačím zírat! Nechápu, kde Charlie ty ženské bere! Vážně ne. Žádná z nich se neumí chovat. Ani jedna!“


      Nato se dotčeně odporoučela s hrdě vztyčenou hlavou. Emma s Alicií na sebe nevěřícně zíraly. „To je ale... mrcha,“ ulevila si Alicia.


      Emma ji poprvé slyšela nadávat na tchyni a nejradši by zavýskla radostí. Díky, Bože! Třeba po všech těch letech najde v klanu Jonesových spojence. „Nemůžu uvěřit, co se právě stalo. Bylo to jako sledovat autonehodu ve zpomaleném záběru.“


      „Učiněná hrůza,“ souhlasila s ní Alicia. Chudinky holky. Co to Charlieho napadlo přivést je sem? Na co si hrál? Musel vědět, jak to dopadne.“


      „A jako obvykle z toho vyvázne s čistým štítem. On přece nikdy za nic nemůže,“ dodala Emma dřív, než se stačila ovládnout.


      Alicia souhlasně přikývla. „Jako vždycky,“ prohlásila s překvapivou nevraživostí.


      Podívaly se na sebe a spiklenecky se ušklíbly. V tu chvíli si Emma uvědomila, že Alicia působí úplně jinak, a není to jenom novým účesem a make-upem. Dřív si neměly skoro co říct. Alicia poletovala kolem dětí a veškerou konverzaci za ni obstaral její muž. Dnes se zdá být průbojnější, jako by právě zjistila, že má taky páteř.


      „Nevíš náhodou, o čem s námi chtějí mluvit?“ zeptala se.


      „Nemám ponětí,“ přiznala Alicia. „Ale Hughovi to dělá starost.“


      „Davidovi taky. Víš co? Uvaříme si kafe a nebudeme se dál nervovat.“


      


      „Jde o to,“ spustil Eddie a nenápadně se podíval na manželku, „že vaše máma a já nemládneme.“


      Charlie se mezitím vrátil. Tvářil se uštvaně. Dospělí se uvelebili u stolu, děti odveleli do obýváku v patře a posadili je před televizi. Jediní hosté, které tu momentálně měli – manželé Ashburtonovi z Devonu –, odjeli na celodenní výlet do Dorchesteru a vrátí se až večer. A je to tady, pomyslela si ostražitě Emma a usrkla kávy. Eddie pokračoval:


      „A... zkrátka cítíme, že toho na nás začíná být moc.“ V tu chvíli nastalo takové ticho, že byste slyšeli spadnout špendlík. „Tak nás napadlo...“


      „Napřed jsme mysleli, že bychom penzion dali jednomu z vás,“ pokračovala Lilian. „Obchody se hýbou a nejsme zadlužení. Ale protože jsme k vám vždycky byli spravedliví, dospěli jsme k závěru, že by nebylo správné, aby jeden z našich synů dostal všechno.“


      „Ledaže,“ povzdechl si ztěžka Eddie, „by některý z vás chtěl statek odkoupit. Jinak ho bohužel musíme prodat.“


      Proboha! To je pecka! Naštěstí se nedá srovnávat s rakovinou nebo srdeční chorobou, jak se obával David, ale i tak tahle zpráva se všemi pořádně zamávala.


      „Vy chcete prodat náš dům?“ Charlie se zatvářil zničeně. „To přece nemůžete! Je to náš domov!“


      „Já to vím, synku,“ přikývl Eddie a nešťastně svěsil koutky úst. „Ale vyžaduje spoustu práce a nás to zmáhá. Chceme odejít do penze a pořídit si něco menšího, co není tak náročné na údržbu a úklid. Koupíme si... Jak že se tomu říká? Těm přízemním baráčkům, co nemají schody?“


      „Bungalov?“ napověděl mu Hugh.


      „Jo, bungalov.“


      Nikdo nic neříkal. Emma nedokázala uhodnout, co Davidovi táhne hlavou, ale připadal jí jako duchem nepřítomný. Věděla, jak moc má tenhle dům rád, protože se k němu váže řada jeho vzpomínek. Když tu s ním byla poprvé, nadšeně jí ukazoval krb, kam jako malí věšeli mikulášské punčochy; chodbu, kde s Charliem za deštivých dnů trénovali jízdu na kolečkových bruslích (dokud si Charlie nerozsekl čelo o poštovní schránku a rodiče jim to nezakázali). Vzal ji na místo, kde jim Eddie na zahradě postavil domek na stromě, a pochlubil se nízkou střechou pod oknem své staré ložnice, odkud se dalo potají utíkat za kamarády, když měl zrovna domácí vězení.


      Chudák David. Pěkně ho zdrtí, když o tohle všechno přijde. Otočil se k ní a místo smutku, který očekávala, se v jeho očích objevila jiskra, kterou naopak dlouho postrádala. Skoro nadskakoval vzrušením. „Co si o tom myslíš, Em?“


      Zaváhala. Svou otázkou ji zaskočil. „O čem? O tom, že se vaši chtějí odstěhovat?“


      „Že bychom penzion převzali. Mohli bychom to zvládnout, co říkáš?“ drmolil vzrušeně. „Jistě, musela bys ses vzdát své práce, ale stejně jsi na ni nadávala. Mohli bychom se sem přestěhovat a začít znovu. Vedli bychom penzion. Co ty na to?“


      Nevěřícně na něho zírala. Co ona na to? Že je to pitomej nápad, a jestli to myslí fakt vážně, tak se musel nejspíš zbláznit. Poslední věc, po které touží, je trčet někde na míle daleko od civilizace, připravovat snídaně cizím lidem a každý den prát cíchy. Ani náhodou, pomyslela si a otřásla se.


      „Hmm... Já teda...,“ chtěla se bránit, ale pak se zarazila, protože si uvědomila, že se na ni všichni dívají. Hlavně tchyně zářila nadějí. Tak na to radši hned zapomeň, babi, chtěla jí říct. K tomu nikdy nedojde. Kde by vzali tolik peněz na takový barák? „Musíme si to napřed rozmyslet,“ nechala se nakonec slyšet. „Tohle se nedá rozhodnout jenom tak od stolu.“


      „Samozřejmě,“ přisvědčil Eddie, ale vypadal zklamaně, jako by doufal, že se tahle záležitost vyřeší, než dopijí kafe. „Hughu? Alicie? Proč nic neříkáte?“


      Alicia zaváhala a obrátila se k manželovi. Emma na ní poznala, že ani ona o penzion nestojí, ale jsou s Hughem jediní, kteří si ho můžou dovolit.


      „Je to na nás trochu moc rychlé,“ odpověděl Hugh. „A s naší prací a dětmi ve škole... Zkrátka jsme usazení jinde, tati.“


      „Já bych to zvládl,“ nabídl se Charlie.


      Po jeho slovech nastalo rozpačité ticho, protože každého z přítomných v tu chvíli napadlo, že jestli by někdo v tomhle oboru pohořel, tak je to Charlie. Stěží ukočíroval svůj vlastní život, natož aby vedl penzion. Navíc byl věčně švorc.


      Lilian a Eddie se na sebe podívali a Eddie si odkašlal. „To je od tebe laskavé,“ spustil diplomaticky, „ale... je to spousta nikdy nekončící práce a na jednoho je jí moc.“


      „Bez urážky, Charlie,“ osmělil se Hugh, „copak máš na to, abys od našich penzion odkoupil?“


      Charlie zrudl. „Mohl bych si půjčit.“


      Ačkoliv všichni mlčeli, Emma téměř slyšela, jak v duchu volají: „Ne, to bys nemohl!“


      „Anebo bysme se mohli zapojit všichni,“ pokračoval paličatě, „a penzion provozovat spolu. Jsme přece rodina, ne? A rodiny drží při sobě. Nemůžeme vás přece nechat na holičkách. Kdyby každý z nás s něčím vypomohl, tak může všechno zůstat při starém.“


      Nikdo nevěděl, co na tuhle okatou velkorysost říct. Například Emma tomu nevěřila ani na vteřinu. Charlie pro nikoho nikdy nic neudělal – ani ze slušnosti, ani proto, že jsou příbuzní. Tohle není jeho styl. Stačí se podívat, jak dopadly takzvané prázdninové chatky. Kromě toho je tchán s tchyní nežádají o pomoc. Vyjádřili se přece jasně – chtějí odejít.


      Rozpačité ticho narůstalo. „Taky bych mohla trochu pomoct,“ nabídla se Alicia s rezignovaným výrazem ve tváři. Její oči zase postrádaly jiskru. „Mohla bych třeba prát a žehlit a...“


      Hugh jí skočil do řeči dřív, než si stačila uvázat na krk další povinnosti. „Podle mě si to musíme všichni důkladně rozmyslet,“ pravil nabubřele. Bylo na něm znát, že je z bratrů nejstarší a rád se ujímá vedení. Věděla, že to Davidovi občas leze na nervy. „Teď když víme, jak na tom jste, mami a tati, můžeme vám vypomáhat, ale z dlouhodobého hlediska musíme všechno pečlivě zvážit. Emma má pravdu. Přestože bychom rodinný podnik rádi zachránili, nemůžeme se ukvapit. Chce to střízlivější přístup a držet se při zemi. Mimochodem, kdy chcete skončit?“


      „Myslím, že jedno léto bychom ještě zvládli,“ odpověděla Lilian a sepnula dlaně zhrublé prací. Emma si všimla, jak má výrazné klouby, a kůže posetá stařeckými skvrnami se místy zdá téměř průsvitná. Ruce staré sedřené ženské, které rok za rokem perou, leští a uklízejí. Potřebovaly by si odpočinout. „Co ty na to, Eddie?“


      Manžel přikývl. „Máme hodně rezervací a chtěli bychom se s našimi hosty jaksepatří rozloučit. Ale na podzim bychom se chtěli odstěhovat.“


      „Ano,“ přikývla Lilian. „Poslední léto a sbohem.“


      Emma cítila, jak se na ni David úpěnlivě dívá, a srdce jí pokleslo. Vzala ho za ruku a povzbudivě ji stiskla. Cítila se provinile, že nesdílí jeho vzrušení, zejména když v posledních týdnech byl jako bez života. Ale copak nevidí, že ji představa života na vesnici nechává úplně chladnou?


      „Dobře. Aspoň víme, s čím máme počítat,“ pokračoval Hugh. „Já můžu až do podzimu vést účetní knihy a Alicia se laskavě nabídla, že pomůže s prádlem. Charlie, třeba bys mohl do té doby dodělat některou z těch prázdninových chatek a...“


      „Já bych mohl dát penzion krapet do rychtyku, když už jsem bez práce,“ nabídl se David. „Vymalovat prázdné pokoje a trochu je vylepšit. Taky pomůžu Charliemu s těmi chatkami. Prostě udělám, co bude třeba.“ Podíval se na Emmu. „Prospěje mi, když se budu mít čím zabývat.“


      Srdce jí divoce tlouklo. Věděla, jak špatně snáší, že je nezaměstnaný. Určitě mu prospěje, když bude mít nějakou činnost. „Báječný nápad,“ souhlasila. „Jestli se pak vy dva nakonec rozhodnete pro prodej,“ obrátila se k jeho rodičům, „aspoň to tady bude líp vypadat a můžete si říct vyšší cenu.“


      „Výborný nápad,“ pochvaloval si Hugh. „Co vy na to?“


      Eddie přikývl. „Zní to rozumně. Díky.“


      „Ano, děkujeme vám,“ přidala se Lilian a chvatně semkla rty, jako by přemáhala dojetí. „Přiznávám, že mi spadl těžký kámen ze srdce.“


      Charlie byl jediný, koho tohle řešení zjevně netěšilo. Emmu napadlo, že trucuje, protože nikdo nevzal vážně jeho nabídku, že se penzionu ujme sám. Z uraženosti ho neprobral ani Davidův nadšený popis, jak by se za pár týdnů dala přestavět stodola.


      Zvykej si, Charlie, přistihla se, jak mu říká v duchu. Nemůže být vždycky po tvém.


      


      Jak moc se David těší na barvy a malířské válečky, si uvědomila až v okamžiku, kdy jí večer oznámil, že se s ní do Bristolu nevrátí.


      „Cože? Ty se mnou nepojedeš?“ zeptala se překvapeně. „Ale...“ Ale co bude s naším připouštěcím maratonem? chtěla mu říct, ale slova jí uvízla v krku. On snad zapomněl, že teď je nevhodnější doba na početí. Odváží se mu to připomenout? Co když ji odmítne?


      „Nevadí ti to, že ne? Zkrátka potřebuju něco dělat, Em. Chci si zase připadat užitečný. Táta mi půjčí malířskou kombinézu, takže můžu hned začít.“


      Jak by ho mohla zklamat, když jí to takhle vyložil? Copak mu může vykládat o ovulaci, když má poprvé po mnoha týdnech dobrou náladu? „Samozřejmě že mi to nevadí,“ lhala přesvědčivě.


      Jiná odpověď by se v téhle situaci ani nehodila. Přesto v sobě cítila podivné prázdno, když ho později objímala na rozloučenou. Sedla do auta, nastartovala a odjela. Zamávala Davidovi přes rameno a rozbrečela se dřív, než odbočila na hlavní silnici.


      Další vajíčko přišlo nazmar a ona má před sebou čtyři týdny trýznivého čekání. Zmocnil se jí pocit, že se dítěte nikdy nedočká. Možná je jejím osudem zůstat bezdětná. Neplodná. Třeba to bude k něčemu dobré. Konečně se rozhoupe a...


      Sevřela volant pevněji, než bylo nutné.


      Takhle uvažovat nesmíš, Em.


      Zároveň si přála, aby znala ta správná slova, jimiž by se jí podařilo Davida přesvědčit, aby se s ní vrátil domů. Mrzelo ji, že mu neřekla: Co kdybys se mnou dnes večer odjel domů, sbalil si pár věcí a ráno vyrazil zpátky? Byl by to přece naprosto rozumný návrh. Doma by ho mohla nenápadně svést, jako že si ho chce ještě užít, než jí zmizí. Ani by nemuselo padnout slovo „těhotenství“.


      Sakra! Teď už je pozdě. „Užije si“ osamělý večer, zatímco její manžel (a jeho spermie) budou o osmdesát kilometrů dál. Zatracenej Eddie a Lilian! pomyslela si a bouchla pěstí do volantu. Jako vždycky všechno podělali! Tak chtějí další vnouče, nebo ne, proboha?


      Maličkou útěchu jí přinášelo vědomí, že doma na ni v počítači čeká fórum Chci mimčo! Když ji nepochopí vlastní manžel, tak tyhle ženy jo.


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola devátá


      Alicia hořce litovala, že se nabídla prát prádlo pro Mulberry House. Hned to odpoledne jim Lilian naložila do auta dva velké pytle prostěradel, povlečení a ručníků, které potřebovaly vyprat a vyžehlit. „Do středy, kdybys mohla,“ upřesnila svůj požadavek.


      „Dobře,“ přikývla poraženecky snacha a v duchu se rozloučila s volnými večery.


      Ani Hugh neodcházel s prázdnýma rukama. Eddie mu vnutil kartonovou krabici plnou šanonů, účtů, faktur a výpisů. Výborně, pomyslela si Alicia cestou domů. Zvedala se v ní zlost, což pro ni nebylo typické. Tolik k akčnímu plánu: Co musím stihnout, než mi bude čtyřicet. Stačilo pár hodin, a už jedu v programu Příkladná snacha a vzorná hospodyňka. A světe div se – zatímco na ně tchán s tchyní nakydali tu nejhorší práci, Charlie a David si budou hrát s barvičkami. Jak je možné, že se to tak vždycky zvrtne?


      Ale aby učinila zadost spravedlnosti, musela přiznat, že si to zavinila sama. Ke slovu se opět přihlásil pocit viny, který v jejím případě funguje jako podmíněný reflex. Stačí ho správně nakopnout, probudí se v ní světice a dobrovolně se přihlásí o další dávku otročiny. Proč není schopna vymyslet zajímavější příspěvek ke společnému dílu, než prát cizí špínu a hrbit se nad žehlicím prknem?


      Je načase uchýlit se zpátky k akčnímu plánu a vrátit se do hry, rozhodla se. I kdyby jen proto, aby Jonesovým ukázala, že se v ní skrývá víc než služka a domácí puťka. Vytře jim zrak!


      


      Do akce se vrhla hned druhý den – ve sborovně o polední pauze. Dopoledne si studenti zkoušeli nanečisto maturitní písemky a ona měla dozor. Sledovala, jak se sklánějí nad papíry, přemýšlejí a vraští obočí. Co je asi v životě čeká? ptala se v duchu. Jaké mají sny? Jak si představují svoji budoucnost? Dosud si dobře pamatovala, jaké to bylo, když maturovala. Udělala si speciální rozvrh, v němž měla každý předmět označený jinou barvou. Sotva ji ráno probudil budík s obrázkem Snoopyho, zatřepotali se jí v břiše motýli. Nikdy nezapomene, s jakou vážností učitelé tehdy pronášeli: „Teď si můžete otočit papíry a začít psát...“


      Tenkrát netušila, že o třiadvacet let později bude stejná slova říkat svým studentům. Kdyby to věděla, byla by pyšná na to, čeho jednou dosáhne? Anebo by se cítila zklamaná? Třeba by si byla pomyslela: A to je všechno? Upírala před sebe nevidoucí oči. Myslíš, že jsem se dost snažila, Christine? Co bys na mém místě udělala jinak?


      Později ve sborovně popíjela kávu a náhodou zaslechla rozhovor svých kolegyň.


      „Příští týden bys měla jít se mnou. Je to vážně sranda. Martine a já jsme se mohly potrhat smíchy. Fakticky. A nejlepší je, že nemusíš mít žádnou fyzičku. Všichni to berou jako legraci. Je to zase něco jiného, však víš.“


      Alicia zbystřila. Vážně sranda. Potrhat smíchy. Něco jiného. Není to přesně to, co hledá?


      Otočila se s hrnkem v ruce a uviděla Juliet Cannockovou, učitelku hudební výchovy, jak mluví s Wendy Turnerovou, odbornicí na výpočetní techniku. „O čem se to bavíte?“ prohodila vesele a doufala, že není červená až za ušima. Kurážně se k nim šla posadit.


      „Ahoj, Alicie,“ zahlaholila Juliet, která nedávno překročila třicítku a nosila vzdušné šifonové topy a vypasované džíny. Měla dokonale vytvarované obočí, pecičku v nose a šmrnc, který Alicia ženám obecně záviděla. „Zrovna se pokouším Wendy přesvědčit, aby se mnou šla na hodinu břišního tance. Je to fakt psina. No tak, Wendy, bude se ti tam líbit.“


      Wendy nakrčila nos. Byla mladší než Juliet, zato mnohem oplácanější. Měla hustou tmavou vlnitou hřívu, obrovská prsa a slabost pro vysoké podpatky. Pro dnešek zvolila jasně červené páskové sandálky na jehlách, ve kterých by Alicia se ctí ani neobešla třídu. „Já ti nevím...,“ váhala Wendy. „Není to můj šálek čaje.“


      „No tak... Bude to sranda. Jsou tam samé začátečnice, tak o co jde? Uvidíš, že se potom budeš cítit báječně – fakt nabuzená.“


      Alicia si nedokázala vzpomenout, kdy se naposled cítila „fakt nabuzená“. Dokonce si nevzpomínala, kdy se naposled bavila. Dřív než se stačila ovládnout, slyšela se, jak říká: „Já s tebou půjdu. Chci to zkusit.“


      Juliet vykulila oči, jako by takovou odpověď nečekala. „Vážně?“ užasla. Klidně mohla říct: TY? Vyšlo by to nastejno. „Oukej,“ vzpamatovala se pohotově. „Bezva. Teď bys určitě měla jít, Wendy, když se odhodlala i Alicia.“


      Alicia se málem rozklepala. K čemu se to zase propůjčila? Ona a břišní tance? Co na to řekne Hugh? Představila si jeho ohromený výraz a skoro vyprskla smíchy. „Jasně, pojď s námi, Wendy. Nedělej, že nechceš,“ prohlásila a z vlastní kuráže se jí zatočila hlava. „Život je krátký a vyzkoušet se má všechno.“


      Juliet a Wendy jen valily oči, kde se v ní bere tolik optimismu. Jsou přece ve sborovně. „Hmm... Tak jo,“ přikývla po chvíli Wendy. „Proč ne? Třeba si to nakonec užijeme.“


      „Super,“ pochválila ji Alicia. „Jdeme do toho!“


      


      Nechat se pěkně ostříhat je jedna věc, ale břišní tanec... Dny plynuly a Alicia začínala svého neuváženého slibu litovat. Proč se do toho vrhla po hlavě? Co ji to popadlo? Netancovala od doby, kdy každý týden odvážně šoupala nohama ve vysokoškolském klubu. Možná párkrát trapně trsala na svatbě nějaké kamarádky, když to přehnala se šampaňským, ale víc ne. Alicia nikdy nepřekračovala své vlastní, pevně stanovené hranice, a teď věděla proč.


      Zrovna se chystala vycouvat a už vymýšlela nějakou důvěryhodnou výmluvu na nečekanou rodinnou událost, kterou Juliet předhodí, když se ve čtvrtek Hugh vrátil od Lilian s další obrovskou várkou prádla. Postavil pytle do prádelny a v tu chvíli se v Alicii něco zlomilo. Další otročina. Další žehlení. Opravdu je dobrá jenom na tohle?


      Přestaň, Alicie! napomenul ji hlas v její hlavě. Představovala si, že patří Christine. Máš přece na víc, než jenom na domácí práce a fňukání. Teď nesmíš couvnout!


      „Je mi líto, ale dneska večer nemám čas,“ slyšela se říkat. „Jdu s kamarádkami na hodinu břišního tance.“


      


      A tak je tady. Plná úzkosti, hotový uzlík nervů. Celou cestu se v autě klepala. S Juliet a Wendy se měla sejít před tanečním studiem v Lyme. Nemůžu uvěřit, k čemu jsem se odhodlala, pomyslela si omámeně. A jak se zdálo, nemohl tomu uvěřit ani Hugh.


      „Dobře se bav!“ popřál jí, když odcházela. Pořád se tvářil nechápavě a zároveň ostražitě, jako by napůl čekal, že do něho dloubne loktem a rozesměje se, že jí na to málem skočil! Jakýpak břišní tanec? Přihlásila se na aranžování květin v klubu důchodců. Přece ji nemohl brát vážně!


      „Díky,“ špitla a navzdory nervům zavírala dveře se špetkou vzrušení. Večer skoro nikam nechodila. Občas mívala něco ve škole – třídní schůzky, výchovné komise nebo dobročinné besídky, kterých se s Hughem účastnili pokaždé, když sehnali někoho na hlídání dětí. Ale vyjít si někam sama – dřív než šly děti spát – to je novinka. Chutná jako malá, ale důležitá vzpoura.


      „Alicie! Tys přišla!“ zajásala Juliet. Ve volných kalhotách a přiléhavém tyrkysovém tílku jí to moc slušelo. Alicia, navlečená v obyčejných teplákách a černém maxi triku, si okamžitě připadala jako buran. Teprve teď jí došlo, že vršek by měl být těsný, aby bylo vidět, jak svaly při tanci pracují. Jenže si nebyla jistá, jestli chce, aby horda cizích ženských sledovala, jak se jí vlní břicho. Ale ne každá byla tak cudná jako ona. Některé dívky měly na sobě harémové kalhoty a krátké topy, které odhalovaly znepokojivě plochá bříška. V jednom nebo dvou případech vosí pas umocňoval řetízek zdobený zlatými mincemi.


      Bůh jí pomáhej! Jak si vůbec mohla myslet, že by tohle dokázala zvládnout? „Kde je Wendy?“ Rozhlížela se kolem sebe, protože potřebovala morální podporu. Nedalo se předpokládat, že by se statná Wendy přihnala v něčem průsvitném, co navíc cinká.


      „Zabalila to,“ zamračila se Juliet. „Napsala mi, že ji sklátila chřipka, ale podle mě je to spíš lenora.“ Někomu zamávala. „Tamhle je Martine. Představím vás. Je bezva.“


      Sotva se s Martine stačila pozdravit, předstoupila před ně blondýnka v krátkém purpurovém topu a legínách, vyzbrojená připínacím mikrofonem. „Dobrý večer všem!“ zahřímala a rázem bylo ticho. „Já jsem Debbie. Jste připravené se zahřát? Tak začneme!“


      K Aliciinu překvapení nebylo cvičení tak náročné, jak se obávala. Zahřívání sestávalo z lehkých cviků na rozproudění krve, kdy víceméně jen vrtěly boky, potom si daly pár dřepů a výskoků. „Potřebujeme protáhnout svaly na nohou,“ vysvětlovala Debbie, „abychom se mohly lépe vlnit a potřásat boky. Sklapovačky zase posílí břišní svaly, aby nám při tanci jenom hrály.“


      Po několika mučivých sklapovačkách Alicia dospěla k závěru, že se bez krásných břišních svalů klidně obejde. Naštěstí přišlo na řadu samotné tancování. Debbie jim ukázala, jak pohupovat boky, kroužit hrudníkem a elegantně hýbat pažemi. Když si odmyslí, že paže rozvlnila tak mohutně, až praštila svou sousedku, a při kroužení boky si musela přidržovat prastaré tepláky, aby tanečnice za ní nemusela koukat na rýhu mezi jejími půlkami, docela dobře se bavila.


      „Přes týden si procvičujte to, co jsme se právě naučily, a příště přidáme další prvky,“ loučila se s nimi Debbie. „Pro dnešek to stačí, díky za účast. Na shledanou na další lekci!“


      Páni! Alicia byla vyčerpaná. Přímo vyfluslá. Nevzpomínala si, kdy se naposled cítila tak vyřízená. Možná po porodu. Navzdory bolavým končetinám a ostudě, o kterou se postarala zpuchřelá guma u tepláků, cítila, jak se do unaveného těla vyplavují endorfiny. Zvládla to! Vyskakovala a protahovala se, pohupovala se a vlnila. A co víc. Báječně si to užívala, a to bez ohledu na skutečnost, že ji sem tam opouštěly tepláky. Dlouho se necítila tak plná života a energie. Měsíce. Spíš celé roky.


      „Vážně to byla SRANDA,“ oznámila Julii, když se v šatně obouvaly. „Díky, žes mi umožnila se k vám přidat.“


      „Není zač!“ odpověděla Juliet. „Těší mě, žes přišla. Půjdeš se s námi někam napít? Rády tě vezmem do party.“


      Chce se něčeho napít? Jasně že jo! Pro dobře vychlazený gin s tonikem a ledem by vraždila, ale na druhou stranu je celá rudá, zpocená a nejspíš dvakrát nevoní. „Dneska ne,“ omlouvala se. „Čeká na mě Hugh. Příště.“


      „Dobře. Tak ahoj zítra.“


      „Zatím! Měj se fajn, Martine! Ráda jsem tě poznala.“


      Ale především byla ráda, že to vyzkoušela. Že se odvážila udělat něco jinak. Odcházela z tanečního studia a broukala si orientální melodii do rytmu kroků. Christine by na ni byla hrdá. Nemohla se dočkat, až to poví Sandře!

    

  


  
    
      Kapitola desátá


      „Ahoj, Lou – to jsem já, Izzy!“


      „Čauky, kočko! Páni, už jsem si myslela, že ses propadla do země. Jak se máš?“


      Hmm, dobrá otázka. Jsem víc a víc paranoidní, zní správná odpověď. Po zimě přišlo jaro a s ním jako by vyrašily nové starosti, které na sebe vzaly podobu textovek od Garyho – pokaždé přišly z jiného čísla. Jedno po druhém je blokovala, přesto nedokázala jejich příval zastavit.


      Špinavá kurvo.


      Chci svoje holky.


      Já si tě najdu, Iz.


      Hlava jí z toho šla kolem a opravdu ji to začínalo děsit. Kdykoliv otvírala novou esemesku, prsty se jí třásly, jako by jí mobil mohl vybouchnout v ruce. Táhni do hajzlu, Gary, pomyslela si zoufale, a nech nás být.


      „Není to tak lehké, jak se zdálo.“ Víc neřekla a povzdechla si. Najednou se jí po kamarádce příšerně stýskalo. Kéž by mohla vejít do její vyhřáté kuchyně a dát si s ní čaj. Louise patří k lidem, kterým se můžete úplně se vším svěřit. Vždycky byla na Izzyině straně. To ona ji povzbuzovala, aby od Garyho odešla, a zuřila nad každou modřinou a oteklým okem. Tohle mu nesmíš dovolit, domlouvala jí. Tady končí všechna sranda. Je to přes čáru. Konečně si to uvědom a vzdej to!


      „Co tím chceš říct?“ zbystřila Louise. „Stalo se něco?“


      Izzy zavřela oči a opřela se o křeslo. Holky jsou v posteli a vítr venku lomcuje stromy. „Ozval se mi Gary.“


      „A sakra. Co... Vydrž, přesunu se vedle.“


      Izzy pokrčila kolena a ovinula je paží. Chyběl jí někdo, kdo by ji objal. Občas se jí dokonce stýskalo po Garym, i když to možná zní bláznivě. Věděla, že i holky ho postrádají. Hlavně Hazel. Pořád se na něj ptá. Ne, nemůžeme tatínkovi zavolat. Prostě to nejde. Nemám tušení, kdy ho zase uvidíme. Je mi líto, ale takhle to zkrátka je. Teď bydlíme tady.


      Bylo od ní fér, že je od něho odvezla a roztrhla rodinu? Bůh ví, že se držela, jak nejdéle to šlo. Ale naposled zašel moc daleko. Už s ním nemohla dál zůstat. Bylo to nebezpečné.


      „Promiň promiň, už jsem zpátky. Musela jsem přeběhnout do kuchyně. Ricky se díval na telku. Vždyť ho znáš. Vždycky se naštve, že ho ruším.“


      Izzy se nepatrně pousmála. „Jo,“ hlesla. Louise a Ricky mají pohodový vztah, v jehož rámci řeší jenom maličkosti, jako na co se budou dívat v televizi, anebo kdo snědl poslední sušenku. Mají holt kliku.


      „Povídej! Co se stalo? Co ti řekl?“


      „Pořád mi posílá příšerné textovky,“ svěřovala se Izzy. Ztišila hlas, přestože obě holky už spaly. „Vyhrožuje, že si mě najde a sebere mi děti. Děs běs.“


      „A sakra. Jak se dostal k tvému číslu?“


      „Nemám páru. Zná ho jenom pár lidí. Napadlo mě...“ Nervózně si olízla rty. „Nemohl ho dostat od Rickyho?“


      „Ani náhodou!“ Znělo to dotčeně. „Jasně že ne. Ricky ho ani nezná.“


      „Promiň. Já jenom...“ Izzy se cítila provinile. „Promiň, Lou. Už mi z toho hrabe. Bojím se. Co když nás tu najde?“


      „Z toho strach neměj. Jak by mohl?“


      „Sama nevím,“ přiznala Izzy. Odhrnula závěs a zírala do tmy za oknem. Může být všude, pomyslela si. Může se schovávat vzadu na zahradě a právě teď mě sledovat. Spřádat plány, jak se sem vloupat a...


      „Tak vidíš. Nezapomínej, jaký je to tupec. Sotva umí počítat na prstech. Jak by tě asi našel? Navíc je línej. I kdyby tušil, kde tě hledat, dovedeš si představit, že by zvedl svou tlustou prdel a vydal se za vámi? Já teda ne.“


      Ačkoliv to po tom všem, co se stalo, bylo vyloženě padlé na hlavu, Izzy považovala za nutné svého bývalého bránit. Gary přece nemůže za to, že se mu nedostalo patřičného vzdělání. Není hloupý, přestože si to někteří myslí. Ona ví, že mu to pálí, je s ním sranda a umí si poradit. Přece už přes deset let pracuje v pojišťovně. Nebo snad ne? Deset let na jednom místě! Kolik lidí může říct totéž? Louise ho nezná tak dobře jako Izzy.


      Pustila závěs a povzdechla si. Je těžké nenávidět a bát se někoho, koho jste kdysi milovali. „Lou, prosím tě, neuraz se, ale musím se tě zeptat. Prozradilas někomu, kde jsme? Třeba Rickovi? Zmínila ses před ním o Lyme, jižním pobřeží nebo...?“


      „Ne! Samozřejmě že ne. Co bych byla za kamarádku? Slib je slib a ten já nikdy neporuším. Chápeš?“


      Izzy se mimoděk přikrčila. Teď Louise fakt naštvala. „Promiň,“ kála se pokorně. „Díky. Mrzí mě, že jsem se musela ptát. Jsem prostě paranoidní, tak mi to odpusť.“


      „Dobře. Víš co? Pokus se na něj zapomenout. Zablokuj si jeho číslo, ať ti nemůže volat. Nebo si změň svoje! Hlavně neztrácej hlavu! Však on se brzy unaví.“


      „Jo. Kéž bys tu byla! Chybí mi tu kámoška, jako jsi ty.“


      „Taky bych radši byla s tebou. Tady mě čeká jenom praní Rickyho špinavého fotbalového dresu.“


      Izzy nemohla chvíli mluvit. Kéž by jejím jediným problémem byl koš zabláceného prádla! „Pozdravuj ho. Mám tě moc ráda, Lou. Měj se,“ loučila se. „Pa.“


      „Držím palce. Dávej na sebe pozor a přestaň se trápit. Zatím!“


      


      Další, kdo jí ztrpčoval život, byl Charlie. Po katastrofické epizodě v domě jeho rodičů neustále opisoval kruh kolem jejího bytu, omlouval se a dolézal, ale ona ho vždycky okamžitě odpálkovala. Mužů má momentálně až po krk!


      „Promiň, nedomyslel jsem to,“ linul se z domovního telefonu jeho skřehotavý hlas. „Fakticky, Izzy, moc mě to mrzí.“


      „Vypadni!“ zasyčela a odmítla ho pustit dál.


      Druhý den přišel do kavárny s pugétem narcisů. „Mojí rodiny si nevšímej, všichni jsou to magoři,“ oznámil jí.


      „Mám práci,“ odsekla, na kytky se ani nepodívala a zmizela v kuchyni, kam za ní nemohl.


      „Nebyl to Charlie Jones?“ vyzvídala Margaret, její šéfová. „No toto... Tenhle týpek je omyl přírody. Hlavně si s ním nic nezačínej!“


      „Nemám to v plánu,“ odpověděla Izzy, ale Margaret ještě neskončila.


      „Loni nám slíbil udělat vánoční výzdobu. Na poslední chvíli se na něco vymluvil. Je naprosto nespolehlivý. Divím se, že měl odvahu se tu ukázat.“


      „Chodil s kamarádkou mé sestřenice,“ přihřála si polívčičku Patrice, která je slyšela. „Prej má nasráno v hlavě – omluvte moji francouzštinu.“


      „Teď pracuje v zahradním centru na kraji města,“ dodala Nicci, která myje nádobí. „Bůh ví, jak dlouho tam vydrží.“


      Izzy si povzdechla. Má vůbec někdo pro Charlieho Jonese dobré slovo? „Dík za varování,“ zamumlala.


      Ale musela uznat, že se nenechal snadno odradit. Byl vytrvalý. A ďábelsky vynalézavý. Když toho dne končila, čekal na ni venku na zídce, pořád s těmi narcisy v ruce. Uvadaly a věšely hlavičky – na rozdíl od něho. „Kdy tě můžu vzít ven a vynahradit ti to fiasko?“ vyhrkl a zářivě se usmál.


      To byla poslední kapka. Jednoho cvoka už na krku má – pronásleduje ji prostřednictvím esemesek. Nestojí o dalšího, který to bude dělat osobně. Zejména o takového, o kterém si povídá celé město. „Charlie, vykašli se na to! Natluč si do té své zabedněné kebule, že tě nemůžu ani vidět!“ zavrčela, vyškubla mu květiny a mrskla jimi na chodník. „Nemám zájem! Tohle není hra. Nemysli si, že když mě nenecháš na pokoji, tak vyhraješ. Prostě mě nech být, nebo zavolám policii. Myslím to vážně. Odprejskni!“


      Lidé se zastavovali a civěli. Nestává se často, aby někdo křičel uprostřed promenády a vzduchem létaly narcisy. Ale jí to bylo fuk. Zuřivě rázovala do kopce a zatínala pěsti. Jen ať se odváží za ní vydat! Měl štěstí, že to neudělal.


      Nadešla sobota a ona se děsila, že se Charlie ukáže na baletu a ztropí další scénu, ale k její úlevě Matildu přivedla a zase odvedla Alicia. Na konci hodiny se jí tiše omluvila za tu nešťastnou neděli.


      „Je mi trapně, když si vzpomenu, jak hnusně se k vám chovala Charlieho máma.“ Nervózně si natáčela na prst ucho moderní kožené kabelky. „Řádila jako fúrie. Opravdu mě to hodně mrzí.“


      Izzy pokrčila rameny. Už se s tím stačila vyrovnat. No a co? „Vy za nic nemůžete.“ Už se o tom nechtěla dál bavit. Na některé věci je lepší zapomenout.


      „Já vím, že to není žádná útěcha, ale na moji tchyni je toho poslední dobou moc,“ pokračovala Alicia. „Nechci ji omlouvat – byla na vás hrubá, a to být neměla –, ale věřte, že vždycky taková není. Jestli vás Charlie znovu pozve, tak...“


      „Charlie mě už nikam nepozve,“ skočila jí Izzy do řeči. „Anebo lépe –, jestli mě někam pozve, má to marný, protože s ním nikam nepůjdu.“


      „Jejda.“ Alicia se zatvářila rozpačitě. „Mrzí mě, že to slyším.“


      „Úplně zbytečně. Mě ne!“


      Začínala být podrážděná. Ovládla se jenom proto, že se Alicia zatvářila jako zbitý pes. „Ale děkuju vám za podporu,“ podařilo se jí říct. „Vy za nic nemůžete.“ Koneckonců Alicia je její klientka – a dobrá, vždycky platí včas – a Izzy si nemůže dovolit lidi odhánět.


      K její úlevě Alicia přikývla. „Fajn.“ Nato s Matildou odešly a k Izzy se přihnal další dychtivý rodič. Ale celé dopoledne ji mrzelo, že byla na Alicii tak příkrá. Vypadá jako milá ženská a jenom se pokoušela navázat spojení. No, a Izzy je zase zpřetrhala. Jenže potíž je v tom, že když jste paranoidní jako ona zrovna teď, těžko někomu věříte.


      


      Uběhl další týden a zdálo se, že Charlie si vzal její slova k srdci. Nevolal, nechodil za ní do práce, neomlouval se. Bezva. Kdyby záleželo na ní, vůbec by jí nevadilo toho idiota do smrti nepotkat. Odteďka žije jenom pro svoje děti a nikdo cizí se mezi ně vtírat nebude.


      Ale jestli si myslela, že si nad rodinou Jonesových pomyslně umyla ruce, šeredně se spletla. K Izzyinu překvapení za ní Alicia za týden zase přišla a byla rudá až za ušima. Proboha! Snad ji Charlie neukecal, aby se za něho přimluvila? Proboha, jenom to ne!


      „Zdravím,“ spustila bez úvodu, jako by to chtěla mít co nejrychleji za sebou. „Chtěla jsem se vás na něco zeptat. Nedávno jsem začala ve čtvrtek chodit na břišní tance a... no... Napadlo mě, jestli byste někdy nešla se mnou. Je to tady ve městě, ve společenském sále. Ale jestli se vám nechce, nic se neděje.“


      Chvíli trvalo, než Izzy tuhle informaci zpracovala. Alicia si přeje, aby s ní jednou týdně chodila na břišní tance? Tak tohle rozhodně nečekala. Nějak si nedovedla představit tuhle elegantní dámu středního věku, oblečenou v námořnicky modrém kabátě, jak se svíjí při tanci sedmi závojů. Není to nějaký trik?


      „S vaším švagrem to nemá nic společného, že ne?“ zeptala se opatrně.


      „S Charliem? Ne, kdepak. S tím si nelamte hlavu. Jestli se vám nechce, stačí říct ne. Jenom mě to tak napadlo. Chápu, že máte spoustu práce a staráte se o dvě děti, ale...“


      „Přijdu.“


      Tahle odpověď obě zaskočila. Alicia ještě víc zrudla a olízla si rty. „Vám se chce? Prima.“ S tímhle výsledkem zjevně nepočítala. Spíš se připravovala na porážku. Zvláštní, pomyslela si Izzy. Proč je tak nervózní a málo si věří? „Snažím se vyburcovat se k nějaké akci,“ přiznala se Alicia v záchvatu nově nalezeného sebevědomí, „a dělat nové věci.“


      Izzy povytáhla obočí. „A já mám být ta nová věc?“


      Žertovala, ale Alicii tím uvedla do rozpaků. Tváře jí přímo hořely. „Ne ne! Kdepak! No víte... Pokouším se prolomit každodenní rutinu a poznávat nové lidi, ale...“ Všimla si, že se Izzy spiklenecky kření, a vyprskla smíchy. „Koukám, že chápete, co mám na mysli. Orientální tanec je pro mě výzva. Brzy mi bude čtyřicet. Však víte...“


      Izzy o tom nic nevěděla, pokud by měla být upřímná, ale Alicia jí připadala neškodná, i když trochu popletená. Navíc to bylo poprvé, co ji tu nějaká žena nabídla přátelství. Doufejme, že paní Murrayová bude ochotná pohlídat holky. „Dobře, tak jsme domluvené.“ Čekala ji další hodina. „Tady máte.“ Načmárala na kus papíru svoje číslo. „Pošlete mi zprávu, kde a kdy, a uvidíme se!“


      


      Další týden byl naštěstí o hodně lepší než ten předešlý. Kavárně se dařilo a tanečním lekcím taky. Willow zvolili do třídní rady a Hazel přišla domů s potvrzením, že se stala „Hvězdou týdne“, což se v jejím případě vyrovnalo udělení Nobelovy ceny za mír. A úplně nejlepší bylo, že se Gary odmlčel. Za celý týden neposlal ani jednu esemesku. Jako by se jí z ramen svalil obrovský balvan, taková to byla úleva. S každým uplynulým dnem se cítila lehčí, mnohem volnější a míň se bála, že ho jednoho dne potkají na pláži nebo na ulici. Nepropadala panice, když někde zaslechla severský přízvuk nebo v davu zahlédla vysokého, urostlého chlapa. Lou měla nejspíš pravdu – když mu neodpovídala, tak se unavil a šel otravovat někoho jiného.


      Díkybohu za to.


      Ve čtvrtek šla s Alicií na hodinu břišního tance a skvěle se pobavila, jako už dlouho ne. Tanec jako takový sice nebyl její šálek čaje – hudba jí přišla poněkud divná, kroky se na její vkus příliš opakovaly –, ale líbily se jí ladné pohyby i pocit radosti, který se jí zmocnil, když vrtěla zadkem v místnosti plné žen, které se očividně báječně bavily.


      Ještě víc ji překvapilo, jak se vybarvila myš Alicia. Odvážně třásla boky a celá se nakrucovala. Jenom se na mě podívejte! Jsem žena každým coulem! Jsem silná a úžasná! jako by říkalo její roztančené tělo. Prsa se pohupovala, stehna se chvěla, po obličeji stékal pot. Pleť se zardívala, tvář rámovaly pramínky zacuchaných vlasů. O koordinovaných pohybech se nedalo mluvit, přesto nebylo pochyb o tom, že je plná euforie. Výborně, Alicie! Kdo by si to byl pomyslel?


      „Bylo to super!“ pochvalovala si Izzy poté, co třída instruktorce zatleskala, a ženy se začaly rozcházet, aby si vzaly svoje věci, převlékly se a zamířily k domovu.


      „Bezva, co? Já mám vždycky po hodině plno elánu a cítím se šťastná,“ přiznala zadýchaně Alicia. Rukou si ovívala rozpálené tváře. „Ale taky jsem ulepená, fyzicky nezpůsobilá a celkově neohrabaná, samozřejmě. To jen tak mimochodem.“


      A zase je z ní nesmělá šedá myš, pomyslela si lítostivě Izzy. Zase se omlouvá a mění v uťáplou ženušku. „No a co?“ opáčila. „Důležité je si to užít a být sama sebou. Právě to mám na tancování nejradši.“


      Alicia se usmála a natáhla si beztvarou černou bundu. „Doufám, že to ve vašem případě nebylo nošení dříví do lesa,“ poznamenala. „Hlavně abyste si nemyslela, že jsem vás sem tahala jenom kvůli...“


      „Ani náhodou!“ ohradila se Izzy. „Jsem ráda, že jste mě pozvala. Díky moc – líbilo se mi to. Můžu přijít za týden zas?“


      Alicia se rozzářila. „Určitě!“ Svraštila obočí. „Hmm... Jdeme teď s holkama na skleničku. S kolegyní z práce a její kamarádkou. Jenom kousek odtud, nic divokého... Nechcete se k nám přidat?“


      Izzy se podívala na hodinky. Bude devět. Není to sice pozdě, ale nechtěla naštvat paní Murrayovou. Potřebuje ji mít na své straně. Kromě toho si nemůže dovolit utrácet za hlídání navíc a drinky. Beztak se dneska rozjela. „Mrzí mě to, ale nemůžu,“ omluvila se. „Slíbila jsem sousedce, že budu do devíti doma. Nechci pokoušet její trpělivost. Třeba příště.“


      „Jasně,“ přikývla Alicia. „Tak na shledanou v sobotu. Myslím na baletu.“


      „Zatím!“


      Izzy vykročila do chladné noci s pocitem, že má novou kamarádku. Sice hodně nezvyklou, takovou, kterou by si sama nevybrala, ale přesto se jí zamlouvá. Třeba z Jonesovy rodiny přece jenom vzejde něco dobrého.


      

    

  


  
    
      Kapitola jedenáctá


      Lilian se zdálo, že jí Davida seslal sám pánbůh. Prostřední děti prý bývají nejhorší, ale s Davidem se naopak vycházelo nejlépe. Pořád se usmíval, byl dobře naladěný a ohleduplný. Hugh je solidní a praktický, Charlie každého rozesměje, zato na Davida se může spolehnout. Cítí se s ním emocionálně spřízněná a dokážou spolu o čemkoliv mluvit.


      Bolelo ji srdce, když viděla, že ztratil perspektivu a život ho unavoval. Připomínal jí muže, který stojí na letišti a čeká, až se na pohyblivém pásu objeví jeho kufr. Všichni ostatní cestující si už zavazadlo vyzvedli a odešli, jen on stále marně čeká na to svoje. Díkybohu, že ho zase má pod svou střechou. Domácí strava a těžká práce s tátou ho zase postaví na nohy.


      Eddieho také těšilo, že je David zpátky. Jakmile došlo na nějakou práci, Charlie vždycky ochotně slíbil, že jim pomůže, ale skutek utek. Je totiž úplně jiný než jeho bratři. Jako malý hodně stonal, špatně rostl, byl vychrtlý a neduživý a od šesti let ho trápilo astma. Noční cesty do nemocnice v Dorchesteru, kdy Charliemu pískalo na prsou a chvílemi se dusil, byly příčinou jejích prvních šedivých vlasů. Ačkoliv v Boha nevěřila, když seděla u lůžka svého syna, který byl připojený na ventilátor, a na monitoru sledovala jeho hladinu kyslíku, až jí z toho přecházel zrak, přistihla se, že se modlí. Prosím, Bože, ať je v pořádku. Bože, prosím, udělám cokoliv.


      Tyhle dny jsou samozřejmě dávno pryč. Z Charlieho vyrostl silný zdravý chlap, ale když se mu podívá do očí, občas v nich zahlédne vystrašeného hošíčka s propadlými tvářemi a promodralými rty, který bezmocně lapá po dechu. Přes něco takového se nikdy nedostanete. Změní vás to.


      S Davidem to bylo snazší. Kromě několika pochybných přítelkyň s ním nikdy nebyly potíže. Dalo se s ním bez problémů vyjít. Na fotce, kterou má nejradši, je mu asi deset a jsou na prázdninách v Ilfracombe. Hubený pihatý David drží makrelu, kterou ulovil na rybářském výletě, a směje se od ucha k uchu. Jeho radost byla o to větší, že Hugh nic nechytil a Charlie opakovaně zvracel přes zábradlí lodi. Takoví jsou holt kluci.


      O pětadvacet let později se vrátí domů a vypadá to, jako by odtud nikdy neodešel. Není divu, že je Lilian radostí bez sebe. Není panovačný, jako občas bývá Hugh, ani nesamostatný jako Charlie. Chopí se každé práce, kterou je třeba udělat: strhat tapety, naštukovat stěny, vymalovat, opravit... Dokonce jí sem tam pomáhá zahradničit nebo připravovat snídaně. Při práci si vesele pohvizduje. Už teď je v domě cítit změna.


      I on sám je za pouhý týden jako vyměněný. Pleť ztratila našedlý nádech a zrůžověla, pytlíky pod očima zmizely, jako by lépe spal. Těžká práce lidem prospívá. Aspoň si to Lilian vždycky myslela. Hlavní je, že se David zase usmívá a užívá si změn, kterými dům prochází. Vždyť je tu doma. Kéž by zůstal nadobro!


      „Myslím, že ti venkovský vzduch prospívá, Davide,“ prohodila několikrát nevinně. Chabě se ohradil, že mu život v Bristolu vyhovuje, ale ona se nenechala ošálit. Věděla, že mu v žilách proudí Dorset.


      Také není padlý na hlavu. Hugh a Charlie si možná nevšimli, že se jejich otec poslední dobou změnil, ale Davidovi stačily tři dny, aby si uvědomil, že s Eddiem není něco v pořádku. „Co je s tátou, mami?“ zeptal se toho večera, kdy spolu v kuchyni umývali nádobí. „Připadá mi trochu... duchem nepřítomný.“


      Lilian se zarazila s rukama v horké vodě. Přemýšlela, co mu odpovědět. Trochu duchem nepřítomný. Ano, taky se to tak dá říct. Zrovna dneska ráno zapomněl v koupelně zavřít vodu – a vytáhnout z umyvadla špunt. Zjistila to až ve chvíli, kdy z kuchyňského stropu začala kapat voda. Likvidace povodně ji stála šest osušek a spoustu vytírání.


      Dále začal Eddie zapomínat slova. Ano, to se občas stane každému – chcete něco říct a najednou si nemůžete vzpomenout na správný výraz. Jenže v případě Eddieho se zdálo, že zapomíná úplně základní slova, která používáme každý den. Lilian nechápala, jak je něco takového možné.


      „Nevidělas náhodou moje... moje..., však víš,“ uhodil na ni zrovna včera a ukazoval si na zápěstí. „Můj budík. No ten, co si ho dávám na ruku.“


      Sevřelo se jí hrdlo. „Myslíš hodinky, zlato? Máš je na nočním stolku,“ odpověděla. Radši se pustila do luxování pokoje pro Flintovy, kteří měli odpoledne přijet, aby na to nemusela myslet.


      Dlouze se nadechla a podívala se na Davida. „Nejsem si jistá,“ odpověděla poctivě. „Takový už je několik týdnů. Nejspíš je to jenom ze stresu. Poslední dobou se přepíná. Ale měli bychom na něho dávat pozor.“


      „Hmm,“ přikývl syn a svraštil obočí. Přesně takhle se jako kluk mračil, když nad něčím úporně přemýšlel. „Jenomže... Když jsme strhávali tapety v pokoji číslo dvě, zapnul parní čistič, aniž do něj dal vodu.“ Odkašlal si. „Vím, že se to snadno stane, ale mohlo by to být nebezpečné. Kdybych si toho nevšiml, mohlo se to vyzkratovat. A když jsem ho na to upozornil, připadal mi úplně mimo.“


      Lilian mlčky tiskla rty. Uměla si tu scénu představit. Mimo. Ano, tenhle výraz nejlépe vystihuje manželův současný stav. Poslední dobou se v noci několikrát probudil a zdál se dočista dezorientovaný. Prudce se posadil a zíral na ni, jako by ji nepoznával. „Jsem ráda, že jsi tady a pomáháš mu, zlato,“ přiznala. Doufala, že tím zmírní napětí v synově obličeji. „Hodně mu tím usnadníš jeho situaci.“ Nemluvě o tom, že ho uchráníš od zabití elektrickým proudem a nevyhoří rozvody v celém baráku.


      „Jo,“ přikývl znovu. „Zůstanu tady, jak dlouho mě budete potřebovat. Nejspíš máš pravdu – jenom si potřebuje odpočinout. Na podzim byste si měli dopřát dovolenou a pro jednou si dát nohy na stůl.“


      Matka dál drhla kastrol a v hrdle jí zaklokotal ironický smích. Jo dovolená! Bylo by to pěkné, ale ona si nemůže dovolit na nějaké volno ani pomyslet. Ve čtvrtek přijedou Whartonovi na prodloužený víkend, a taky Millerovi ze Suffolku, a pak celá skupina mladých žen, které mají naplánovaný nějaký cyklistický výlet. Jenom doufala, že s nimi nebudou žádné potíže. Ty dnešní holky někdy řádí jako utržené z řetězu. A jak dovedou být sprosté... Až odjedou a usadí se prach, začnou přijíždět pravidelní velikonoční hosté: Brookovi z Hampshiru a... propána, ach ta skleróza...! No prostě tu bude spousta lidí a s nimi spojená spousta uklízení, vaření a praní. Stačilo si představit, že by mohla odjet někam na dovolenou, a bylo jí do pláče.


      „Vážně, mami,“ naléhal David. „Když už tu jsem, dovol mi převzít nějakou tvoji práci.“


      „Díky, synku,“ odpověděla. „Jsem ráda, že tě tu mám.“


      „Vlastně...“ Představa, že tu zůstane natrvalo, se mu zamlouvala čím dál víc. „Napadlo mě, že bych sem na pár dní vylákal Em a ukázal jí, jak dům prokoukl. Rád bych ji přesvědčil, aby vážně uvažovala o tom, že bychom se tady usadili. Co kdybyste si příští týden s tátou dopřáli malý odpočinek? Jen na pár dní. Třeba byste mohli navštívit tetičku Jean v Bournemouth.“


      Lilian jeho slova dojala. Něco takového slyšela poprvé. Mohla by svěřit penzion do rukou svého syna? Jakmile začala sezona, nikdy si s Eddiem volno nebrali. Dokonce i na pohřeb Eddieho bratra jeli jenom na otočku, aby nemuseli hosty vystěhovat dřív.


      „Stejně se chystáte s touhle prací skončit,“ zdůraznil David, zatímco se tou myšlenkou zaobírala. „Tohle by mohla být taková zkouška. Třeba se Emma do tohohle místa zamiluje jako já a pak...“


      Schválně nechal větu nedořečenou, aby zůstala svůdně viset ve vzduchu. ... pak by se sem mohli přestěhovat a převzít otěže. A pak... by s Eddiem mohli odejít do důchodu a v klidu dožít.


      „No tak,“ domlouval jí syn, „nech se zlákat. Povyrazte se trochu. Sama jsi přece říkala, že si táta potřebuje odpočinout.“


      To rozhodlo. Eddie skutečně potřebuje změnit prostředí a trochu si oddechnout. Představila si, jak se rozvalují v plátěných lehátkách na pláži v Bournemouth a pozorují příliv.


      „Dobrá,“ přikývla. „Beru tě za slovo.“ Polkla. „A co se týče táty... Možná by bylo lepší se o jeho stavu před nikým nezmiňovat. Alespoň zatím. Přece nikomu nechceme přidělávat starosti, že?“

    

  


  
    
      Kapitola dvanáctá


      Vážená paní Timmsová,


      s potěšením Vám zasílám požadovaný návrh rekonstrukce krbu. Jak vidíte, navrhuji použít vápenec doplněný tepaným železem a žulovým jádrem. Tímto způsobem dosáhneme klasického stylu, který jste poptávala.


      Mohla byste mi prosím dát během týdne vědět, co si o tom myslíte? Pokud se Vám bude návrh líbit, mohu objednat potřebný materiál.


      S přáním všeho nejlepšího


      Emma Jonesová


      


      Obřadně stiskla tlačítko „Odeslat“ a na seznamu si odškrtla Krb/Timmsová. Měla svou práci ráda, ale občas – ale skutečně jenom občas – ji napadalo, jak by třeba takovým mimozemšťanům připadala směšná, kdyby viděli, co všechno má na programu. Hledání toho nejlepšího polštáře pro klienta. Čekání na tu správnou hodinu, aby se vybral dokonalý odstín malby do dětského pokoje. Nákup italského svítidla za spoustu peněz, když dům nábytku nabízí za pár šupů něco podobného. Všechny tyhle záležitosti řešila minulý týden a pokaždé jako by v ní kousek čehosi odumřel. Podbízení se rozmarům bohatých lidí, kteří nevědí, co s volným časem, se dá těžko srovnávat s prací lékaře, sociální pracovnice nebo učitele.


      Zazvonil jí mobil a jako na potvrzení úvah o její profesionální bezcennosti byla volajícím Jennifer Salisburyová, jedna z nejnáročnějších zákaznic. Jennifer měla víc peněz než rozumu a neustále se zaobírala triviálními designovými detaily. Emmě by to nevadilo, kdyby do svých směšných dilemat pokaždé netahala ostatní lidi – konkrétně ji.


      „Zdravím, tady Jen,“ zašveholila ta roztomilá klientka. „Mám děsné trauma z toho koberce. Je mi líto, ale prostě to není ono. Mohla byste přijít a říct mi svůj názor?“


      Emma si v duchu povzdechla. Zmíněný koberec v typických barvách a vzorech Paula Smitha je upředený z tibetské vlny a naprosto úžasný. Jediný „problém“, který by normální člověk mohl s takovým kouskem mít, je ten, kterou místnost jím poctít. Ale po deseti letech v tomhle byznysu Emma věděla, že zákazník má vždycky pravdu, i kdyby tím bytového architekta dohnal k šílenství.


      „Samozřejmě,“ slíbila. „Odpoledne jedu do Cliftonu, tak co kdybych se potom u vás zastavila?“


      „Mohla byste? Vy jste takové zlatíčko. Co bych si bez vás počala?“


      To bych taky ráda věděla, pomyslela si Emma a zavěsila. To je otázka. Kdyby tu Emma skutečně nebyla a ona neměla koho dnem i nocí otravovat svými připomínkami a názory, uvědomila by si konečně, jak je opuštěná a že její život nemá žádný smysl? Rozhlédla by se po svém obrovském vystajlovaném viktoriánském domě, za jehož zařízení a dekorace zaplatila během čtyř let, co ji Emma zná, desetitisíce dolarů a pomyslela si: Co jsem sakra po celý ten čas dělala? K čemu to vůbec je?


      Emma odpověď zná. Nekonečné velkorysé plány a konzultace, nákupy, barvy a vylepšování – všechno to byly jen pokusy vytrhnout Jennifer z nekonečné nudy, která pramenila z manželství s milionářem pracujícím přes týden v Londýně. Aspoň měla co dělat a měla se čím chlubit před svými zazobanými přítelkyněmi u obědů ve vinném baru. Jely v tom všechny.


      Jenže – každému, co jeho jest. Jakým právem je soudí? Copak netráví spoustu času na netu, kde hodiny diskutuje s jinými ženami posedlými těhotenstvím? Tedy když se zrovna necpe potravinovými doplňky, které údajně napomáhají otěhotnění. Ani její život právě teď není žádná sláva. Přistihla se, že si dokonce pročítá střelené metody, jimiž si její spolutrpitelky pomáhají k dítěti. Zkoušejí postkoitální stojky na hlavě, akupunkturu, hypnoplození z CD (ať už je to, co chce), analyzují křivky bazální teploty, dokonce podnikají i tajné zástoje na jednu noc, pochopitelně bez ochrany. Poslední uvedená možnost zachází poněkud daleko, ale aspoň je vidět, kam může člověka dohnat zoufalství. Cítila, že mu pozvolna začíná propadat, a to ji děsilo.


      Připsala na seznam Koberec/Salisburyová a podívala se na úplně první položku. Osvětlení do obýváku Newsomových. Ach ano, Newsomovi. Přestavují stodolu na obytný dům a zatím to vypadá, že výsledek předčí očekávání. Alespoň v okolí Queen Charlton. Teď když o tom přemýšlí, ještě je tu jedna rodina, Barrattovi, kteří v Bathu předělávají ložnici a žádali ji o nějaké katalogy. Bezva! pomyslela si, zvedla se od stolu a sundala z věšáku plášť, jde se nakupovat.


      Její asistentka Flo, věčně zasněná tmavovláska žijící ve vlastním světě, k ní vzhlédla a zamrkala: „Vy jdete ven?“


      „Pro světla,“ odpověděla stručně. „A pak mám nějaké schůzky v Cliftonu.“


      „Že by kadeřník následovaný manikúrou?“ dobíral si ji Greg, další z bytových architektů. „Jonesová, Jonesová, kdy začneš konečně něco dělat?“


      V agentuře jich pracovalo šest a Greg byl místní vtipálek. Vysoký, urostlý a legračně sebevědomý. Sám se pasoval na alfa samce a dokonce se svými kolegy soupeřil o klienty a ceny.


      „Manikúrou? Chtěl jsi říct brazilskou depilací,“ odpálkovala ho Emma. „Mám tě objednat na tvůj obvyklý trojboj – záda, pytlík, zadek –, když už tam budu? A potom na tvou oblíbenou masáž. Jak že jí říkáš? Happy end?“


      Rozesmál se, naklonil se k ní blíž a v očích mu zajiskřilo. „Ty fakticky chodíš na brazilskou, Jonesová? Víš, že jsem nikdy nic takového neviděl? Hester voskování tam dole odmítá. S bídou ji přesvědčím, aby bobrovi sem tam dopřála jarní sestřih.“


      „Přestaň, Gregu! O tom nechceme nic vědět! Příliš mnoho informací, kámo!“ vřeštěla Lottie. Ušklíbla se a zakryla si uši rukama. Jako obvykle před sebou měla otevřený časopis pro nevěsty, ignorovala vyzvánění telefonu a flákala se. Dnes se navlékla do těsného svetříku fuchsiové barvy s takovým výstřihem, který jí zaručí, že se jí muži nikdy nepodívají do očí. Lottie nesouhlasila s ničím, co Greg udělal nebo řekl. „Chudák ženská. Kvůli té tvé nevymáchané klapačce jí určitě pořád hoří uši.“


      „Aspoň že jí nehoří minda,“ dodala mírně. „Já jsem na vosky tam dole alergická. Jednou jsem to vyzkoušela a naskočila mi strašná vyrážka. Nikdy víc!“


      „To je fakt neštěstí,“ prohlásila Emma. „Uvidíme se později.“


      „Už teď nám chybíš!“ volal za ní Greg.


      


      Sotva vyšla z budovy, zazvonil jí mobil. David. „Nechceš se ulejt z práce?“ rýpl si.


      „Že váháš,“ odpověděla. „Co navrhuješ?“


      „Pár dní na venkově. Nádherný starý dům, který budeme mít jenom pro sebe..., čerstvý vzduch..., skotačení v trávě...“


      „Opravdu?“ zeptala se koketně a po tváři se jí rozlil blažený úsměv. Pak jí docvaklo, co tím myslí. Žádná mini dovolená v Cotswolds. Spíš to vypadá na víkend v Mulberry House s tchánem, tchyní a mokrou omítkou. „Máš na mysli penzion?“ zeptala se a dávala si záležet, aby to neznělo zklamaně.


      „Jsou pryč,“ odpověděl. „Barák máme jenom pro sebe.“


      „Páni!“ Jako bychom zase byli teenageři, pomyslela si a zavzpomínala na tajná muchlovací rande v bytě rodičů, kam si zvala kluky, když staříci někam vypadli. „Nemusíte pospíchat domů!“ drmolila si tehdy pro sebe, jakmile za nimi zapadly dveře, a spěchala k telefonu. Kdykoliv slyší „Love is all around“ od Wet Wet Wet, vždycky si vzpomene na nejdelší tři minuty ve svém životě, kdy v povlečení od Laury Ashleyové přicházela o panenství s Markem Abrahamsem, zatímco si rodiče užívali výstavu květin v zahradním centru.


      „Cože, celou noc? Jak je to možné?“ vyhrkla a spěšně mazala z hlavy představu funícího Marka Abrahamse těsně předtím, než se na ni zhroutil a vlhce se k ní přilepil.


      „Přesvědčil jsem je, aby si vzali volno. Tak co ty na to? Nechceš si zahrát na paní našeho sídla?“


      Pobaveně si odfrkla. Říká to, jako by ji zval na panství Downton. Teda spíš do Hotýlku. Ale jeho hlas zněl šťastně. Zdál se veselejší než kdykoli za uplynulý rok, a zase s ní chce být. Vzhledem k tomu, že druhou možností bylo hledat lemovku k francouzským záclonám pro Cliftona Yahse, nebylo o čem přemýšlet. Teatrálně zakašlala. „Teď když o tom mluvíš, uvědomila jsem si, že na mě něco leze,“ oznámila mu. „Asi bych si měla vzít pár dní volna a dát se do kupy.“


      „Osobně bych ti doporučil několik dní v posteli,“ prohlásil a jí se při zaznění těchto slov zmocnila touha. Odloučení možná rozdmychává lásku, ale jak se zdá, v jejím manželovi i poživačnost.


      „Čtete mi myšlenky, pane Jonesi,“ pronesla smyslně hlubokým hlasem. „Brzy nashle.“


      


      Utéct z práce bylo překvapivě snadné. Odpoledne navštívila klienty a pak zavolala Tracey, že skončí dřív, protože se nějak necítí. Pro větší efekt několikrát pateticky zakašlala. Potom odjela domů, sbalila si hedvábné prádlo, voňavé koupelové oleje a knížku, kterou si chtěla už dávno přečíst.


      To bude bájo, říkala si v duchu a cestou na jih si v autě prozpěvovala z plných plic. Možná právě tohle teď jejich manželství potřebuje. Museli si od sebe na chvíli odpočinout, aby v něm mohli zdárně pokračovat. V příštích deseti dnech nehrozí žádná ovulace, takže si můžou užít spoustu uvolněného sexu a mazlení. Co ona ví? Třeba se jí podaří Davida přesvědčit, aby se s ní vrátil zpátky do Bristolu.


      Teprve když před penzionem uviděla stát neznámý černý volkswagen a malého stříbrného forda, uvědomila si, že zase tak sami s Davidem nebudou.


      Tak tohle ne, pomyslela si a sevřela volant silněji, než bylo nutné. Ani náhodou! Předpokládala, že Lilian a Eddie odjeli, protože nemají tento týden žádné rezervace. Ani ve snu by ji nenapadlo, že si s Davidem budou v době jejich nepřítomnosti hrát na hostitele. Jen přes moji mrtvolu, pomyslela si chmurně.


      David ji musel vidět z okna, protože přiběhl dřív, než stačila vyndat z kufru svou tašku. „Ahoj!“ Pospíchal jí vstříc a políbil ji.


      Objala ho a snažila se setřást z ramen napětí. Ale neubránila se poznámce pronesené přiškrceným hlasem. „Koukám, že máme hosty.“


      „Jo. Whartonovy a Millerovy,“ přisvědčil a vzal jí z ruky cestovní tašku, jako by přijela na návštěvu, a ne dřít. „Napadlo mě, že bychom si mohli vyzkoušet, jak to tady chodí. Však víš – jestli bychom to zvládli.“


      Vyzkoušet, jestli bychom to zvládli. Okamžitě s tím přestaň! chtělo se jí zařvat a pro větší důraz zvednout ruku jako policajt. Ale zrovna když otvírala pusu, objevil se ve dveřích tělnatý muž.


      „Pane Jonesi! Co bude s tou žehličkou?“


      „Hned jsem u vás, pane Millere,“ odpověděl David. „Mimochodem, tohle je moje žena Emma.“


      „Zdravím,“ hlesla tiše Emma. Začala si připadat jako ve zlém snu. Mrzelo ji, že Tracey nakukala, že ji sklátila příšerná chřipka. Ovšem tohle je takový podraz, že by možná bylo na místě zázračné uzdravení.


      „Dobrý den!“ zvolal žoviálně tlusťoch. Mohlo mu být kolem padesáti. Vypěstovat takový pupek, jako měl on, muselo dát pořádnou práci, a jistě ho stál mnoho litrů whisky. Vzhled bodrého strýce korunoval velkým, hustým knírem. Na okamžik si představila, jak strašlivě by lechtal na nahém stehně, a zvedl se jí žaludek. „Moje žena si chce vypůjčit žehličku a váš muž si není jistý, kde tyhle věci schováváte.“


      Na mě se nedívej, kámo, chtělo se jí říct. Nemám páru. Možná to pro tebe bude šok, ale to, že jsem ženská, fakticky neznamená, že vyčenichám žehličku na míle daleko.


      Nasadila strojený úsměv stepfordské paničky, jen aby naštvala Davida. „Pojďte prosím dál,“ zacvrlikala přesladce. „Ve vyhledávání domácích spotřebičů jsem profík.“


      


      Poté co našla žehličku a obřadně ji předala Tlusťochu Millerovi, nalila si pořádnou dávku ginu a zle zakoulela očima. David provinile svěsil hlavu jako spráskaný pes. „Promiň, Em,“ kál se. „Měl jsem ti to říct rovnou. Jenom mě napadlo, že by to mohla být... psina.“


      „Psina,“ opakovala a pak si lokla ginu, až jí zaslzely oči.


      „Pořád si myslím, že bychom měli penzion převzít,“ prohlásil upřímně. „Jsem tu pár týdnů a můžeš mi věřit, že se mi tady líbí. Mohli bychom tenhle dům přestavět a udělat z něj něco mimořádného.“


      Rozhlédla se po kuchyni, v níž stáli. Byla to prostorná místnost s velkými okny shlížejícími do zahrady. Kolem masivního stolu stálo šest židlí, nechyběla starodávná kredenc a prosklená skříň plná Lilianina milovaného čínského porcelánu.


      Emma, která se nikdy nedokázala zbavit toho, čemu se říká profesionální deformace, věděla, že tahle místnost má obrovský potenciál – jenom kdyby Davidovi rodiče projevili chuť něco změnit. Pro začátek by stěny vymalovala barvou v odstínu slonové kosti a kolem dveří a stropu je rozjasnila bílou linkou s vysokým leskem. Opotřebovanou kuchyňskou linku by nahradila novou, ovšem pojatou ve starobylém stylu. Dřevotřískové pracovní pulty by vystřídaly mramorové desky, na okna by pověsila svazky sušených bylinek a zářivě bílé skládané rolety a...


      „To bychom mohli,“ souhlasila zamyšleně, „ale...“


      „Šlo by to, Em. Dostali bychom se z města, měli vlastní rodinný dům – ještě lepší než ten, který jsme museli pustit.“


      Kousla se do rtu. Do fary, kterou si chtěli koupit, než David ztratil práci, se zamilovala na první pohled. Od té doby jde všechno šejdrem. Měl to být dům, ve kterém zestárnou. Sotva překročila práh, úplně slyšela cupitání dětských nožek na viktoriánských dlaždicích v hale, smích a vzrušené hlásky dětí o Vánocích a narozeninách. Představovala si, jak tam budou krásně žít. Pořídí si psa, budou pořádat večeře pro přátele, každou místnost si vkusně vymaluje a z kuchyně bude vonět chléb...


      David cítil, že měkne, a přitlačil: „Co kdybychom si to aspoň vyzkoušeli, když už jsi tady? Uvidíš, jak by to vypadalo a...“


      „Ahoj! Je někdo doma?“ Cvakla klika a objevila se Alicia. „Dovážka prádla!“ zahalasila a zakoulela očima. „Emmo! Ahoj! Nevěděla jsem, že tu budeš.“ Táhla za sebou dva velké pytle. Zdály se dost těžké. „Jak se máš?“


      Emma se zvedla, aby ji políbila na tvář. „Dobře,“ hlesla. „Bože, ty pro penzion pořád pereš?“ Podívala se na Davida a povytáhla obočí. „Personál. To bude moje první podmínka.“


      Zatvářil se potěšeně. Líbilo se mu, že uvažuje o jeho návrhu. „Platí,“ odpověděl pohotově.


      Alicia nic nechápala. „Co to má znamenat? Jaký personál? A kde je Lilian?“


      „V Bournemouthu,“ oznámil David. „Dáš si něco k pití? My s Em zatím hájíme pevnost.“


      Aliciino obočí vystřelilo vzhůru. „Cože? Znamená to...? Oni vás vážně přemluvili?“


      „Ne,“ řekla Emma, zatímco David dodal: „Zatím.“


      Alicia se rozzářila. „Myslela jsem, že jste striktně proti, ale bylo by fajn, kdybyste se sem přestěhovali. Vím, že byste tohle hnízdo povznesli na úplně jinou úroveň.“ Mrkla na hodinky. „Moc mě to mrzí, ráda bych se zdržela a probrala vaše plány, ale večer mám hodinu tance, tak už bych měla vyrazit. Nemůžu se dočkat, až to povím Hughovi.“


      „Nic mu neříkej!“ volala za ní Emma. Připadalo jí, že se proti ní všichni spikli. Položila si hlavu do dlaní a zahleděla se na pytle s prádlem. David šel Alicii vyprovodit. Panebože, pomyslela si sklesle. Do čeho jsem se to zase dostala?


      


      

    

  


  
    
      Kapitola třináctá


      Večer pokračoval do opilosti – aspoň v Emmině případě. Po Aliciině odjezdu si s Davidem objednali čínu a otevřeli lahev bílého. Zatímco čekali, až jim přivezou jídlo, chodili se skleničkami v ruce po domě a David jí ukazoval, jak pokročili. Musela uznat, že dva zrekonstruované pokoje pořádně prokoukly. Nová výmalba jim svědčila, stejně jako zbroušené a navoskované podlahy, z nichž zmizely staré koberce. Pokrok byl znát i na jednom z chlívků – anebo letní chatce, jak to optimisticky nazývali. (Ale museli byste být trochu cvoci, aby se vám chtělo trávit dovolenou v chatrči plné pavučin, kde pořádně táhne, pomyslela si Emma. Avšak David ji ujistil, že až s přestavbou skončí, bude tu útulno.)


      „Jenom si představ, že bychom tu žili,“ básnil cestou k domu. „Děti by si měly kde hrát, Vánoce bychom mohli slavit všichni dohromady...“


      Emma zůstala překvapeně stát. „Ty je pořád chceš? Myslím děti.“


      Taky se zastavil. „Jasně že jo! Snad sis nemyslela...“


      „Připadalo mi, že ses téhle představy vzdal, to je všechno.“ Objala se pažemi. Byla skoro tma a ochlazovalo se.


      „Rodinu jsem vždycky chtěl. Myslel jsem, že to víš.“


      „Ano, ale...“ Ale poslední dobou ses mi vzdálil, chtělo se jí zakvílet. Odstrkuješ mě od sebe tak dlouho, že ani nevím, co ti táhne hlavou.


      Najednou se jí zdálo, že probírat tyhle věci na zahradě se nehodí. Zamířila k domu. Nutně si totiž potřebovala dolít.


      Srovnal s ní krok. „Já vím, že poslední dobou to bylo těžké a choval jsem se jako pitomec. Připadalo mi, jako bych... uvízl v tunelu a nedokázal se dostat ven.“


      Prošli zadními dveřmi a minuli krabice s badmintonovými raketami a soupravou na kroket pro sportovně založené hosty. David se zastavil vedle věšáku, který se ztrácel pod tíhou starých kabátů. Pod ním stály vyrovnané gumáky. „Teprve tady jsem si uvědomil, co doopravdy chci. Chci tebe a rodinu – a chci vás mít tady. Sem patřím.“


      Proboha! Totéž se mu chystá říct celé týdny – až na tu část s tady. Vzala ho za ruku a povzbudivě ji stiskla. „Jsem ráda, že chceš mě a rodinu,“ odpověděla prostě. „Vážně mě to těší.“


      


      Navečeřeli se, vypili další víno a Davidova slova jako by se vsákla Emmě hluboko do kostí. Hlavní je, že si s ní plánuje budoucnost. Teprve teď si uvědomila, jak byla nešťastná a jak moc se vzájemně odcizili. Bylo by tak hrozné přestěhovat se na venkov, když po tom David tolik touží?


      Večer se proměnil v inkoustově černou noc. Chystali se ulehnout a Emma zoufale hledala pozitiva. Jistě, pobyt na venkově by jim přinesl spoustu dobrého. Například v noci je tu klid a v domě je spousta místa. Život plyne pomaleji a mají tady čerstvý mořský vzduch...


      Ale dokázala by tu skutečně žít? Nebylo by tu ticha a klidu na ni trochu moc? Přece jenom má ráda všechny věci, které jí Bristol nabízí: vinné bary, divadla, restaurace a obchody. Nemluvě o přátelích. A co víc. Přes všechny Davidovy řeči o rodině ani jeden z nich nezmínil zásadní věc – že žádnou rodinu zatím nemají. Dokonce nevědí, jestli je něco takového vůbec možné. Nemůže jenom tak lusknout prsty a vyčarovat ze vzduchu dvě děti, přestože by si to moc přála.


      Když zatahovala závěsy, zadívala se na zářivý půlměsíc a pomrkávající hvězdy. Vypadají jako rozsypané flitry. Kdybychom měli děti, uspávalo by je soví houkání, pomyslela si smutně, až to bolelo, a probouzelo pronikavé vřískání racků. Lezly by po stromech a pobíhaly po lesích v gumákách a pláštěnkách. Prožily by úplně jiné dětství než ona v Coventry, anebo to, které si pro ně vysnila v souvislosti s farou. Přesto by bylo idylické. Vždyť tu nemusíme zůstat napořád, říkala si. Můžeme si to vyzkoušet, a když zjistíme, že nám to nejde, Bristol je pořád tady.


      Čistila si zuby a dívala se na sebe do zrcadla. Hlavu měla plnou zběsilých úvah. Přistihla se, že se začíná přiklánět k Davidovi, a při tom pomyšlení se jí zhoupl žaludek. Zatím budu zticha, předsevzala si. Čistě pro případ, že bych ráno změnila názor.


      Ať už jim budoucnost přinese cokoliv, konečně se může v Mulberry House svobodně pomilovat se svým mužem, aniž by ji ochromovalo vědomí, že tchán a tchyně spí hned vedle. Vlezla do postele, přetáhla si tričko přes hlavu, odhodila je na podlahu a v záchvatu nenadálé vášně začala Davida bláznivě líbat. Tiskla se k němu boky. Paní sídla, řekl odpoledne. Možná by si na to dokázala zvyknout. „Ach ano,“ zasténala, když do ní vnikl. „Anooo...“


      „Haló – je tu někdo?“


      Z veliké dálky k ní dolehl vlezlý hlas. Linul se odněkud z přízemí spolu s protivným cinkáním zvonku v recepci. „Pane Jonesi? Jste tady?“ Prokristapána – zase ten Tlusťoch Miller!


      „Do prdele, já se na to...“ zavrčel David.


      „Ignoruj ho!“ nařídila mu Emma a chytila ho za zadek. „Neposlouchej!“


      Zvonek dál cinkal jako zběsilý. „PANE JONESI!“ přidal Miller na hlase.


      „Nemůžu se na něj vykašlat!“ zaúpěl David. „Vždyť probudí Whartonovy!“ Svalil se z postele a popadl župan. „Vydrž!“ sykl a odběhl.


      Emma zaslechla, jak pod ním zaskřípalo staré schodiště. Následovalo radostné zvolání pana Millera: „Á, tady jste! Došel nám toaletní papír. Nevadilo by vám...“


      


      Vzhledem k tomu, že počítala se vstáváním kolem desáté, znamenalo řinčení budíku v půl sedmé těžký šok. David se překulil, zaplácl ho rukou a ještě chvilku zůstali ležet. Byli unavení a měli kocovinu. Předpokládala, že budík zazvonil omylem, proto ji zaskočilo, když se David začal hrabat z postele.


      „Co to děláš?“ zeptala se ospale.


      „Musím Millerovým připravit snídani. Chtějí vyrazit dřív.“


      „Ať jdou do prdele! Vždyť je ještě půlnoc,“ zasténala.


      „Psst! Tohle neříkej! Dobře nám platí.“


      Emma si přetáhla přikrývku přes hlavu. „Mám ti jít pomoct?“ zeptala se tím nejprotivnějším tónem, který jasně říkal: Neodvažuj se přitakat! Tohle by pochopil i blbej.


      „Buď tak hodná,“ zamumlal její drahoušek a obul si pantofle. Zapadly za ním dveře a Emma si podrážděně povzdechla. Jen ať si David blekotá o lásce a dětech, až z toho třeba zmodrá, ale na světě neexistuje nic, co by ji přimělo vstát takhle brzy jenom proto, aby někomu cizímu uvařila snídani.


      


      Nijak ji nepřekvapilo, že se z pana Millera vyklubal velký jedlík. Spořádal vajíčka, slaninu, párky, topinku, rajčata, tlačenku a zapečené fazole. Mrzelo ho, že nemají uzenáče, ale rozhodl se zmírnit zklamání další topinkou. (To s tím uzenáčem byla lež, Lilian má dobře zásobenou lednici, ale Emma se bála, že kdyby musela ve svém zuboženém stavu navrch čichat uzenou rybu, na místě se pozvrací.) Paní Millerová naopak jen maličko uhryzla z plátku celozrnného chleba nepatrně potřeného florou. Na židli se zdržela prkenně zpříma a v nudných hnědých šatech a se silnými brýlemi na nose působila rozechvěle a neduživě.


      Whartonovi přišli dolů o půl deváté. Byli to mladí sportovci, oblečení ve stejných teplákových soupravách. Měli velké bílé zuby a lesklé vlasy. Chovali se zdrženlivěji, než Emma očekávala po výmluvných divokých zvucích, které se kolem půlnoci ozývaly z jejich pokoje. I oni měli zdravý apetit, jen by se nemuseli muchlovat nad míchanými vejci. Panebože! Když si pomyslí, že každý Lilianin pracovní den začíná tím, že obskakuje cvoky ubytované v jejím domě! Není divu, že je pořád nabroušená a že skočila po příležitosti na chvíli odtud vypadnout.


      Bylo nádherné ráno a Emmě by se strašně moc líbilo uvelebit se po snídani na sluníčku a číst si noviny, anebo si vlézt zpátky do postele s dosud neotevřenou knížkou a hrnkem kafe. Pak přijel Charlie, popadli s Davidem nářadí a přesunuli se k „letní chatce“. Na Emmu zbyl úklid jídelny a mytí nádobí. Taky zvonil telefon a lidi ji žádali o rezervaci. Millerovi chtěli mapu jihozápadních turistických tras a Whartonovi, jak se zdálo, pro změnu provozovali erotickou bondage, anebo přinejmenším někoho vraždili ve svém pokoji. Ježíši, úplně zapomněla zavolat do práce a omluvit se, že jí pořád není dobře.


      Dýchej zhluboka, Emmo, však to zvládneš! Jsi schopná a praktická ženská, to vyřešíš. Vydržíš nezbytné zlo a zbytek dne bude jenom tvůj.


      Nasadila svůj nejvlídnější telefonní hlas a zabukovala pokoje pro nové hosty. Protivným Millerovým, kteří se mezitím stačili navléknout do příšerných sportovních oblečků z lycry a vyzbrojili se trekkingovými holemi, vytiskla kýženou mapu. Vydrhla a vyleštila jídelnu i kuchyni, protože věděla, že si je Lilian pečlivě zkontroluje, až se uráčí vrátit. Vyřídila telefonát od dalšího potenciálního hosta, který chtěl vědět, jaký mají typ polštářů, protože jeho drahá polovička smí spát pouze na těch hypoalergenních (plněných antimikrobiálním dutým vláknem, řekla ta paní, jako by předčítala z katalogu). Emma slíbila, že to ověří a brnkne jí zpátky.


      Konečně v domě zavládlo ticho. Popadla kýbl, hadr a soupravu čisticích prostředků, aby se vrhla na pronajímané pokoje a koupelny. Přitiskla ucho ke dveřím Whartonových. Nic neslyšela, ale přesto se bála otevřít. Rozhodla se, že začne u Millerových, kteří vyrazili na túru. S trochou štěstí spadnou z útesu a ona se už nikdy nebude muset dívat na Tlusťochův kozácký knír. Tiše si pobrukovala svou oblíbenou melodii.


      Kurážně stiskla kliku a vstoupila do pokoje. Do nosu ji udeřil puch pánského deodorantu. Uf! Mně snad shoří nos! Rozhodla se spasit útěkem do koupelny – a vzápětí zaječela hrůzou. Narazila totiž na pana Millera. Seděl na záchodě ani ne metr od ní – s kalhotami u kotníků a Daily Telegraphem v rukách.


      Ohromením vytřeštil oči. „Ven!“ zařval.


      „Proboha!“ Ucouvla tak rychle, že málem zakopla o vysavač.


      „Vypadněte!“ zaječel a právě v té chvíli se ozvalo nezaměnitelné žblunknutí.


      Emma se vyřítila z pokoje. Pokoušela se o ni hysterie. To je k posrání! Doslova.


      


      „Nechápu, jak se to mohlo stát,“ řekl na to David, když se za ním proplížila do chatky, aby se mu svěřila. Charlie se pochopitelně mohl umlátit smíchy, zato její manžel povážlivě zbledl. „Copak ty ses nepřesvědčila, že jsou pryč? Proč jsi tam musela tak vtrhnout?“


      „Nikam jsem nevtrhla – a myslela jsem si, že už odešli. Slyšela jsem odjíždět jejich auto.“ Emmin ubohý traumatizovaný mozek se stále nemohl vypořádat s představou Tlusťocha Millera dřepícího na hajzlu. Pořád se jí tenhle odporný obrázek vracel. „Panebože, bylo to hrozné! Tvoje máma mě zabije, až to zjistí. Jak se můžu tomu chlapovi ještě někdy podívat do očí?“


      Charlie se pořád chechtal. „Musíš uznat, že je to psina. Slyšeli jsme tě řvát až sem.“


      „Psina? Vyděsilo mě to k smrti,“ zasténala. „Z toho pohledu mám natrvalo poškozenou sítnici. Existují věci, které by člověk neměl v životě vidět. Anebo slyšet.“ Otřásla se a protáhla obličej. Kéž by dokázala vytěsnit to žblunknutí!


      „Asi bychom jim měli dát jako omluvu lahev vína,“ zauvažoval David. „A do pokoje nějaké květiny.“


      „Ano,“ zahlaholil Charlie. „Šoupni jim tam pěknou lahvinku Pinďour lulá,“ smál se vlastnímu vtipu, „nebo – jak se tomu nadává? – Bordelino chčijeto.“


      Emma se neovládla a vyprskla smíchy. „Přestaň. Jistě jsi měl na mysli Pinot noir a Bardolino chiaretto, ty trubko.“ Zasténala. „Děs běs.“


      „Mohlo být hůř,“ vzal ji David konečně na milost. „Mohlas je přistihnout při prcání.“


      „Prosím tě, přestaň!“ Emma zvedla ruku. „Já vím, že na to dojde. Je to jen otázka času. Asi bych si měla nakoupit karton vína do zásoby, když už jsem tady, abych se měla čím omlouvat.“ Podívala se na Davida. „Mimochodem, zítra uklízíš ty a Charliemu budu pomáhat já. Odteďka se klidím hostům z cesty.“


      


      Když se vrátila do penzionu, byla obě auta naštěstí pryč. Využila příležitosti a rychle uklidila Whartonovým pokoj. Připravila se na to, že uvidí mobilní sexuální mučírnu s koženým postrojem přivázaným k rámu postele, a prázdné lahvičky od dětského olejíčku válející se na podlaze, ale naštěstí objevila jen odhozené spoďáry, kolem kterých se dalo bezpečně vyluxovat.


      Přesto se jí nebetyčně ulevilo, když mohla odjet do Lyme. No, tohle je skutečně romantická mini dovolená za všechny prachy!


      Zaparkovala na Silver Street před knihovnou a vydala se do květinářství a vinotéky. Koupila pugét gladiol a lahev Shirazu střední cenové kategorie – to by jako výraz pokání mělo stačit. Druhou flašku si vzala pro osobní potřebu (součást psychohygieny) a u pultu přidala krabici čokoládiček značky Celebrations (taky součást léčby a projev smyslu pro humor). Potom zaváhala. Zpátky (k povinnostem) se jí nijak nechtělo. Máš přece volno, připomněla si a vykročila k nejbližší kavárně. Po té ranní hrůze má nárok kapku si oddechnout.


      Kavárna působila staromódně. Mohl za to domácký kostkovaný vzor na ubrusech, jídelní lístky v laminátu a proutěné košíčky vyložené bavlněnými utěrkami. Klientela sestávala převážně z bělovlasých důchodkyň doprovázených taškami na kolečkách a malými psíky.


      „Dobrý den, co si dáte?“ zeptala se jí servírka s bločkem v ruce.


      Emma se zahleděla na nabídku. „Dám si čaj a...“ Podívala se na ženu. Tyhle dlouhé tmavé vlasy a kočičí oči už někde viděla. „Neznáme se?“


      Servírka ji poznala okamžitě. „No..., ano,“ přiznala. Přízvuk prozrazoval, že pochází ze severu. „Vy jste žena Charlieho bratra, že?“


      „Přesně tak. A vy jste jeho přítelkyně Izzy. Ráda vás zase vidím.“


      Servírka se ušklíbla. „Jeho přítelkyně nejsem a nikdy jsem nebyla. A po tom trapasu jí určitě nebudu.“


      „Ano, bylo to příšerné. Doopravdy jsem s vámi soucítila,“ přikývla Emma. Dobře si pamatovala, jak hnusně se Lilian toho dne chovala. Ukázala na volnou židli proti sobě. „Nechcete se posadit?“


      Izzy se podívala na hodinky. „Jenom na chvilku. Mám nárok na přestávku a šéfová si odskočila pro něco k jídlu. Ale napřed vám přinesu ten čaj.“


      


      Daly si spolu čaj a pečivo z ovesných vloček. Povídaly si a Emma se neubránila pomyšlení, že je škoda, že Izzy nechodí s Charlesem. Připadala jí mnohem lepší než všechny jeho předešlé známosti. Například měla mozek a jiskru, což Emmě pro začátek stačilo.


      „Co vy tady?“ vyzvídala Izzy a nasypala si do čaje cukr. „Utekla jste před svými roztomilými příbuznými?“


      Emma se pustila do vysvětlování: „David – to je můj manžel – se nadchl pro penzion. Chce se sem přestěhovat a vést ho. Já si tím tak jistá nejsem. Nikdy jsem na venkově nebydlela a...“ Pokrčila rameny. „Po dnešním ránu si začínám myslet, že se nedokážu o druhé dost dobře postarat. Udělala jsem ze sebe totální blbku.“


      Izzy se rozesmála. „To se poddá. Já jsem taky holka z města, ale stačila jsem si Lyme zamilovat. Jasně, nejsou tu nákupní centra, a noční život taky nic moc, ale lidi jsou tu přátelští a je tu bezpečno. Když se dobře podíváte kolem sebe, zjistíte, že se tu děje spousta věcí. A taky je tu moře.“


      Emma přikývla. „Moře mám ráda,“ souhlasila. „Ale po dnešním ránu by muselo být minimálně Středozemní, a ne to naše studené, abych tu zůstala.“ Nato Izzy barvitě vylíčila, jak přistihla pana Millera na toaletě. Hlasitě se tomu zasmály a hned jí bylo mnohem líp. „Jak jste na tom tedy s Charliem?“ odvážila se zeptat. „Definitivně jste s ním skončila?“ vyhrkla dřív, než se stačila ovládnout.


      Izzy se přestala hihňat a Emma si uvědomila, že zašla moc daleko. Sakryš!


      „Jo, definitivně,“ odpověděla Izzy. „A čím víc se toho o něm dozvídám, tím častěji si říkám, jak dobře jsem udělala. Zjevně je nespolehlivý, líný, omyl přírody...,“ vypočítávala na prstech jeho nectnosti. „Navíc mě před vámi všemi parádně shodil. A jeho matka se mnou navrch vyjebala.“


      „Je to strašná baba,“ přiznala Emma a hned nato se cítila provinile. „Ale Charlie je bezva kluk. Na světě jsou mnohem horší.“


      Izzy dopila čaj. „Upřímně řečeno, já jsem s chlapama právě teď skoncovala. Nezlobte se, ale už musím jít. Ráda jsem si s vámi popovídala.“


      „Já s vámi taky,“ usmála se Emma. Zaplatila a zamířila ke dveřím. Zpátky do rachoty, paní Jonesová. S trochou štěstí budou hosté celý den pryč a mohla by si dopřát nějaké to odpolední potěšení s manželem. Však si ho zatraceně zaslouží.


      


      Jenže všechno mělo být jinak. Po návratu na ni čekalo hotové boží dopuštění. Přijela pětičlenná rodina. Paní tvrdila, že si před týdnem rezervovala dva propojené pokoje, a nikterak ji netěšilo, že David ani Charlie o ničem nevědí.


      „Vždyť my propojené pokoje ani nemáme,“ bránil se David zrovna ve chvíli, kdy do penzionu vešla Emma. „Určitě jste volali sem, do Mulberry House?“


      „Na to vemte jed,“ překřičela paní dvě batolata, která se jí proháněla kolem nohou. Žena byla vysoká a měla na sobě větrovku. K boku si tiskla vrtící se mimino a pro větší důraz gestikulovala modrým nočníkem, který držela v druhé ruce. „Mluvila jsem s moc milým pánem. Ujistil mě, že tu pro nás máte spoustu místa a navíc nabízíte hlídání dětí. To jsem totiž speciálně požadovala.“


      David se přikrčil a vyměnil si pohled s bratrem. „Mohli bychom vám nabídnout dva pokoje vedle sebe,“ navrhl opatrně.


      „A co to hlídání dětí?“ vložil se do hovoru manžel té paní. „Jsme pozvaní na svatbu svých dobrých přátel, kterou si nemůžeme nechat ujít. Koná se večer a děti tam bohužel nesmějí.“


      David si rozpačitě prohrábl vlasy. „Ehm...“ Zoufale se podíval na Emmu, která na něho nevraživě zírala. Ať tě to ani nenapadne, varovala ho mlčky. „Můj otec je poslední dobou trochu popletený,“ blekotal. „Opravdu mě to mrzí. Pokoje máme, ale...“


      „Prosím, řekněte mi, že poskytujete hlídání dětí,“ zadrmolila žena. V ten okamžik jedno z batolat upadlo a rozbrečelo se. Druhé využilo příležitosti a zmizelo v hlubinách domu. Matce poklesla ramena, jako by toho na ni bylo příliš. „Nemůžete nám doporučit někoho z místních? Rádi si připlatíme. Prosím!“


      David kapituloval. „Bez obav, já je pohlídám,“ zamumlal a důsledně se přitom vyhýbal Emminým očím. Polkl. „Teď kdybyste mi to tady podepsali...“


      


      Když si druhý den ráno, v sobotu, Emma dávala tašku do auta, cítila, že se mezi ní a Davidem otevřela obrovská propast. Jako by ho zase ztratila.


      „Kdybychom tu žili, bylo by to jiné,“ přesvědčoval ji, když se o půl druhé v noci konečně dostali do postele. Hodiny tišili plačící nemluvně a bavili hyperaktivní batolata nekonečnou sérií pohádek. Poslední nechutnou kapkou do pomyslného poháru byl incident s nočníkem. Rodiče těch tří draků se pochopitelně pohybovali v oblasti, kde není signál, takže jim nemohli zavolat a úpěnlivě je požádat, aby se vrátili.


      Emmě se zdálo, že právě prošli testem potenciálních rodičů a hanebně to projeli na celé čáře. V době, kdy se pan a paní Větrovkovi, nebo jak se ti lidé vlastně jmenovali, vrátili ke svým pekelným dětičkám, měla Emma pocit, že za jedinou noc zestárla o šedesát let. Pochopitelně sotva padli do postele, nadržení Whartonovi si to začali rozdávat, až se třásly stěny.


      „Em? Slyšíš mě?“ Skoro Davida přes ten randál neslyšela. „Kdybychom penzion vedli my, bylo by to jiné. Já to vím.“


      Byla tak ubitá, že skoro nemohla mluvit. „Já to nedám, Davide,“ odpověděla vyčerpaně. Marně se pokoušela naladit na erotickou vlnu řádící za zdmi vedlejšího pokoje. „Zkusila jsem to, brala jsem to jako výzvu, ale kdybych tu musela pracovat, asi bych se brzy zbláznila.“


      „Tak bychom tu mohli jenom bydlet. Jako rodina. Na hosty bychom se vykašlali,“ nenechal se odbýt a hladil ji přitom po stehně.


      „A z čeho bychom žili? Ze vzduchu?“ vyštěkla. „Musíme si přece nějak vydělávat. Nebo snad ne? Kde bychom tady našli práci? Neumím si představit, že by tu byla velká poptávka po designérech nebo architektech.“


      Několik vteřin leželi v naprostém tichu, než se odvedle ozval pronikavý orgasmický ryk pana Whartona. Aspoň někdo si užívá, pomyslela si chmurně Emma.


      „Vím, že máš tohle místo rád,“ zkusila to znovu, když jí neodpovídal, „ale musíme být realisté. Nemůžeme z čistého rozmaru odkoupit penzion a přestěhovat se sem. Tohle je obrovský závazek a já se k němu nemůžu jenom tak upsat. Zkrátka patříme do Bristolu – tam máme svůj život. A když jsme u toho..., kdy se vrátíš domů?“


      Zaváhal. „Těžko říct,“ vymlouval se. „Slíbil jsem mámě...“


      Zarazila se. „Takže ses přidal na její stranu. Dals jí přednost přede mnou.“


      „Kdepak! Samozřejmě že ne. Je to složité, to je všechno.“ Vtom se ozvalo pronikavé pištění. Těžko říct, jestli se právě probudilo některé z dětí, anebo se paní Whartonová blížila k vyvrcholení. Ať už byl na vině kdokoliv, Emma toho měla právě dost.


      David zasténal. „Kvůli těm dvěma nadržencům mi to vůbec nemyslí,“ postěžoval si a převalil se na bok. „Promluvíme si o tom zítra.“


      Ale o ničem si nepromluvili, protože od časného rána nevěděli, kam dřív skočit. Museli připravit snídani, sehnat vysoké židličky pro děti a zase lhát o uzenáčích. Teď už má sbaleno a chystá se odjet, přesto dosud nenalezli ztracenou řeč. Požádal ji, aby zůstala do odpoledne, než se vrátí rodiče, ale odrecitovala mu seznam pracovních povinností, které kvůli němu zanedbala. Jsem návrhářka interiérů – tak mě odtud sakra pusť!


      „Brzy se uvidíme,“ slíbila a zdvořile ho políbila. Bylo to hrozné – jako by se úplně odcizili.


      „Jo,“ přikývl. „Šťastnou cestu.“


      Nastartovala a odjela. Zpátky na začátek, pomyslela si, když odbočila na silnici a Mulberry House jí zmizel z dohledu. Zpátky do blbého bodu jedna.


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola čtrnáctá


      Zjištění, že se Emma a David nastěhují do Mulberry House, Alicii nadchlo. Jenže pak šel Hugh s Davidem na drink a dozvěděl se, že Emma z penzionu utekla, a tím tenhle nápad padl. Nějak to souviselo se sexuálními maniaky, tlusťochem na záchodě a bandou rozpustilých harantů. Škoda, pomyslela si Alicia. Ráda by se s Emmou viděla častěji, nemluvě o tom, že by jí ubylo špinavého prádla. Jestli to takhle půjde dál, tak začne její pračka stávkovat a dožadovat se příplatku za práci přesčas.


      Zato Lilian si myslí, že má vítězství v kapse. Vrátila se z mini dovolené plná elánu a už spřádala plány, jak své nové „letní chatky“ představí realitním agentům. „Tahle má nádherný výhled na moře,“ básnila, když šla Alicia zrovna kolem, „zatímco tamhleta do lesa. Co si o tom myslíš?“


      „Hezké,“ odpověděla zdvořile snacha, která usoudila, že bude nejlepší se do těchhle záležitostí vůbec neplést. Poslední, o co stojí, je dostat se do centra pozornosti jako možný kupec. S Hughem se dohodli, že se budou od těchto záležitostí držet dál. Oba zastávají názor, že domy jsou jen cihly spojené maltou, a nemá význam se k nim citově upínat. Jestli se Lilian s Eddiem odhodlali penzion prodat, tak jim upřímně přejí hodně štěstí.


      Rozhodla se, že napíše Emmě e-mail.


      


      Ahoj Emmo,


      doufám, že se máš dobře. Slyšela jsem, že ses pro penzion nenadchla. Trochu mě to mrzí, ale na rovinu – já tě chápu. Doufám, že jsem to posledně moc nepřehnala. Vážně se mi líbila představa, že byste se tam přestěhovali. Ale opravdu jsem na tebe nechtěla nijak tlačit!


      Věřím, že se ti v práci daří a klienti se chovají slušně. Já...


      


      Zarazila se. Má vůbec význam o tom začínat? Bude to Emmu zajímat? Určitě vede v Bristolu rušný společenský život. Stačilo si vzpomenout na jedinou návštěvu u Davida a Emmy, a bezděčně se přikrčila. Lucas a Rafferty byli ještě malí. Nikdo sice nic neřekl, ale Alicia věděla, že spolu s dětmi úspěšně zmařila veškeré hostitelčino úsilí, ať už to byla nevydařená návštěva výstavy jakéhosi výtvarníka, o kterém v životě neslyšela (Raffy celou dobu řval), bleskový oběd ve vyhlášené restauraci (Lucasovi nechutnalo žádné jídlo, které mu objednali, což dal hlasitě najevo, a pro větší důraz neváhal mrsknout příborem), anebo to, že odmítla dovolit puberťačce, kterou nikdy předtím neviděla, aby pohlídala její drahocenný potěr, a tím pádem padla večerní divadelní hra. „Ale vždyť už máme lístky,“ protestovala Emma, „a je to Královská Shakespearovská společnost.“ Znělo to zklamaně. „Jenže kluci jsou ještě malí a začnou šílet, když tady nebudu,“ bránila se sklíčeně Alicia. Od té doby je Emma s Davidem už nikdy nepozvali.


      Potom si vzpomněla na spřízněnost, kterou s Emmou pocítila při nedávném slavnostním obědě. Na okamžik se zdálo, že stojí na stejné straně. Kašlu na to, řekla si. Risknu to a se vším se jí svěřím. Proč ne?


      


      Já se děsím blížící se čtyřicítky a snažím se zažít něco vzrušujícího, než udeří a já definitivně spadnu do středního věku, napsala. Proto ten nový účes. Dokonce jsem začala s Izzy chodit na břišní tance. Víš přece s kým – s tou Charlieho ex. (Je bezva.) Příště...


      


      Znovu zaváhala, ale její prsty jako by se rozběhly po klávesnici z vlastní vůle.


      


      Příště přijde na řadu nějaké to rozmazlování. To koukáš, co?


      Těším se na viděnou!


      Alicia x


      


      A je to. Milé, přátelské, stručné. Klávesu „Enter“ stiskla dřív, než si to stačila rozmyslet. Chtěla počítač hned vypnout, ale pak zaváhala. Děti jsou v posteli a Hugh v tělocvičně (Zase! Že by procházel vlastní krizí středního věku?), a tak si nalila sklenku vína a otevřela svůj akční plán. Příště přijde na řadu nějaké to rozmazlování, napsala před pouhými dvěma minutami. Ale jaké?


      Zatímco nad tím přemýšlela, ozvalo se tiché zapípání, které oznamovalo příchod nového mailu. Rozhodla se, že se na něj podívá, i když spíš počítala s nějakou reklamní nabídkou. Ke svému překvapení zjistila, že jí Emma obratem odpověděla.


      


      Ahoj Alicie,


      těší mě, že ses ozvala! Ano – já + Mulberry House = katastrofa. Bylo to PŘÍŠERNÉ! Není divu, že je Lilian taková baba (ale neříkej Hughovi ani Davidovi, že jsem to řekla). Fakticky jsem se kvůli Davidovi snažila, ale byla to hotová noční můra. Byla jsem ráda, že jsem vypadla.


      David pořád mlel o tom, že když se tam nastěhujeme a budeme mít rodinu, všechno se změní k lepšímu, ale přece se nemůžeme oba vzdát své práce. Možná by to bylo jiné, kdybychom už děti měli a byli jsme připravení odstěhovat se z Bristolu, ale... Upřímně řečeno, já se bojím, že děti mít nemůžeme, přestože bychom si je strašně moc přáli mít. Hrozně dlouho se o ně snažíme – a nic. Zatím!


      Dost už o mých problémech. Rozmazlování? Jo, to ti schvaluju. Musí to být něco velkého, co opravdu stojí za to! Čtyřicet je člověku jenom jednou! Třeba si kup něco, co ti nikdo jiný nekoupí, a ty by sis to hrozně moc přála. Je to rozkaz. (Mimochodem, kdy přesně máš ty narozeniny? Promiň, ale z nějakého neznámého důvodu to není v kalendáři.)


      Zatím se měj! A pozdravuj Hugha a děti.


      Em x


      


      Alicia se usmála a zprávu si přečetla znovu. Právě dostala oficiální svolení se rozmazlovat – právě takový rozkaz potřebovala. Ale zarazilo ji, že nemá ponětí o tom, že se Emma s Davidem pokoušejí o dítě. Jak má na něco takového odpovědět?


      


      To jsem zase já.


      Alespoň jsi to zkusila – myslím v penzionu. Vždyť je to jenom dům. Svět se nezboří, když ho budou muset prodat. My tam taky žít nechceme a myslím, že je každému jasné, že Charlie není schopen vzít si tak obrovskou hypotéku. Podle mě L. a E. jenom prospěje, když se odtamtud odstěhují – už je toho na ně moc.


      Mrzí mě, že se s dítětem zatím nedaří. Držím palce, aby brzy přišlo. Kdyby sis o tom chtěla někdy promluvit, tak mi brnkni.


      Teď se jdu mrknout na nějaké to hýčkání. Mám v sobě skoro celou dvojku vína a jsem v pohodě!


      xxx


      P. S. Narozeniny mám 10. dubna.


      


      Stiskla „Enter“ a pak si otevřela Google. Emma má pravdu. Měla by si dopřát něco hezkého a udělat to pořádně – trochu si tu blížící se čtyřicítku užít. Teď jenom přijít na to jak.


      Lesklé magazíny, kterými občas listovala ve sborovně, ženy nabádaly, aby si dopřávaly rozmazlovací víkendy a relaxační lázeňské pobyty. Jenže Alicia neměla o tyhle věci zájem. Vadila jí představa, že by se musela před někým svléknout a dotýkaly by se jí cizí ruce. Například při masáži. Zato se jí líbila myšlenka, že si plní nějaký tajný sen. Ale není od ní sobecké, že nebere ohled na Hugha? Přece se nehodí, aby vdaná paní jezdila někam sama, a ještě se na to těšila.


      Chvíli se tím trápila, ale pak si vzpomněla na řadu víkendových pánských jízd, kterých se její muž během patnácti let manželství účastnil. Nebo golfových turnajů s přáteli, pracovních konferencí v zajímavých městech – dokonce i v zahraničí –, nemluvě o tom, jak často chodí do fitka. Hugh má spoustu času jenom pro sebe. Neuměla si představit, že by nespal kvůli tomu, že není dost loajální ke své manželce.


      „Jdi do toho!“ poručila si a začala vyťukávat do vyhledavače klíčová slova.


      


      O hodinu později jí vlastní odvaha začala nahánět strach. Po chvilce přemýšlení zkrátila dlouhý seznam možností na čtyři uskutečnitelné:


      1) Turistický víkend v Dartmooru. Nikdy tam pořádně nebyla. Nikdy netábořila pod širým nebem, nikdy nedostala příležitost obdivovat krásy divoké přírody. Zastávka na piknik cestou do severního Cornwallu se nepočítá. Chtěla si vyzkoušet, jaké to je být sama někde daleko v nehostinných a trochu nebezpečných podmínkách. Copak jí přeskočilo?


      2) Kurz malování v Somersetu. Se skupinou malířů by bydlela v půvabném starobylém panském sídle. Kochali by se krajinou a pěstovali umění. Bylo by tam ticho a klid. Odpočinula by si a na starost by neměla nic a nikoho jiného než sebe.


      3) Koncert v Londýně. Zatím nevěděla jaký, ale vždycky si přála poslechnout si velký orchestr v Albert Hall. Přirozeně by tam musela přespat – v nějakém fajnovém hotelu –, aby si mohla kulturní zážitek náležitě vychutnat.


      4) Taky by ráda jela do Paříže. Ach, Paříž! Mohla by obdivovat nádherné budovy, prohlédnout si Louvre, vyjet na Eiffelovku, nasát atmosféru Notre Dame. Sedla by si do kavárny a sledovala cvrkot. Objednala by si francouzskou kávu a máslový croissant. Procházela by se po Champs-Elysées, popíjela lahodné červené víno, nosila hedvábné kalhotky a...


      Zarazila se. Vlastní myšlenky ji zaskočily. Hedvábné kalhotky! Sandra na ni má špatný vliv. No a co? Když už bude v té Francii...


      Klikla na jeden z odkazů a začala hledat vhodné hotely dřív, než ztratí nervy.


      


      „Paříž?“ opakoval ohromeně Hugh. Potom se jeho obličej rozjasnil. „Aha! Romantický víkend!“ Usmál se a upustil na podlahu sportovní tašku (odkud ji Alicia později bezpochyby zvedne). „Tomu říkám báječný nápad, Alicie. Máma nám děti určitě pohlídá a...“


      „Ne,“ vyhrkla rozpačitě Alicia. „O romantický víkend mi nejde. Teda jde. V jistém smyslu ano. Určitě by bylo fajn, kdybychom tam jeli spolu, to ano. Ale tentokrát... jsem tam chtěla jet jenom já.“


      „Cože? To jako s kamarádkou? Nějaká dámská jízda, nebo...?“


      „Kdepak, Hughu,“ vysvětlovala mu trpělivě. „Jenom já. Sama.“


      Zůstal na ni zírat, jako by na něho mluvila čínsky a on ničemu nerozuměl. „Jenom ty?“ opakoval.


      „Jenom já. Cítím, že si potřebuju protáhnout křídla. Udělat něco vzrušujícího. Podniknout malé dobrodružství. Jenom já –, než bude příliš pozdě.“


      Jeho výraz se zase změnil, jako by nad něčím přemýšlel. Potom přikývl. „Aha. Panika ze stárnutí, co?“


      „Svým způsobem ano. Hlavně je to něco, co jsem vždycky chtěla udělat. Upřímně řečeno, jsou tu i jiné možnosti. Mohla bych jít na pěší túru v Dartmooru, nebo na koncert do Albert Hall. Taky jsem našla nabídku výtvarného kurzu v Somersetu. To by mě taky bavilo – akvarely. Ještě jsem se tak úplně nerozhodla.“


      „Ale...“ Šel jí v patách, dočista vyvedený z míry. „Počkej, tomu nerozumím. Proč musíš najednou mermomocí někam odjet a dělat tyhle věci? A proč nechceš, abych jel s tebou? V Paříži jsem dlouho nebyl.“


      „Ale byl!“ odsekla. „Na konferenci – před rokem a půl.“


      „Ano, ale...“ Nebyl schopen dokončit větu. „Ale... Jenom mi řekni PROČ.“


      Ledabyle pokrčila rameny v pravém galském stylu. Na rovinu – tohle dohadování ji docela těšilo. „Protože mě napadlo, že to bude legrace – to je všechno.“


      Legrace! Zase to slovo. Zdálo se, že je poslední dobou používá mnohem častěji než dřív. Velká sranda. To byla psina. Jen tak z legrace. Mělo tolik podob a tak lehce splývalo po jazyku. Bylo mnohem příjemnější než „rutina“ nebo „domácí práce“. A nepřestávalo Hugha udivovat.


      „Legrace,“ opakoval váhavě.


      „Ano,“ odpověděla s úsměvem. Ale asi není správný čas, aby mu pověděla o hedvábných kalhotkách, které si v záchvatu nadšení objednala přes internet. Nejspíš by ho z toho trefil šlak.


      


      „Je všechno v pořádku?“ zeptal se toho večera, když šli spát.


      „Proč?“


      „Protože mi poslední dobou připadáš jiná.“


      Nechala ta slova na chvíli viset v sametové tmě. „Cítím se jinak,“ přiznala. „Ale v pozitivním slova smyslu. Jako bych najednou obživla nebo se probudila z dlouhého nudného spánku.“


      Jako vždycky před usnutím spočívala hlavou na jeho hrudi a on ji objímal paží. Cítila, jak při zaznění slova „nudného“ strnul, a uvědomila si, že ho urazila.


      „Nechtěla jsem říct nudného,“ rychle to zamlouvala, „spíš monotónního. Jako bych uvízla v neustále se opakujícím vzorci. Úplně jsem zapomněla, jak vybočit ze zajetých kolejí a něčím nás překvapit.“


      Mlčel, proto pokračovala, dřív než se vzpamatuje: „Blížící se čtyřicítka je něco jako milník. Chci ji přivítat, jak se patří. Naposled si zařvat ,hurá!‘ Anebo dvakrát hurá. Já nevím... Třeba by těch ,hurá‘ mohlo být víc a některá bychom mohli zařvat spolu. Oba bychom si mohli udělat čas a zase se zaměřit víc na nás dva. To by přece šlo, Hughu. Nebo ne? Protože v rodině, jako je ta naše, je strašně snadné pořád se někam trmácet a s něčím se mořit. Jenže roky plynou a najednou si uvědomíš, že skáčeš kolem všech ostatních a zapomínáš sám na sebe. Rozumíš, co tím myslím? Ale pořád existují věci, které od života chci, a neumím si představit, že tak jako dneska to půjde po dalších čtyřicet let. Copak tebe to nikdy nenapadne?“


      Neodpověděl. Proboha! Nevzal si to osobně? „Nechápej mě špatně. Není to tak, že bych se s tebou nudila – to ne, nikdy. Za žádných okolností. Chci tím říct, že...“


      Pohrdavě si odfrkl a ona okamžitě zmlkla. Třeba to s tím volnomyšlenkářstvím vážně přehnala.


      „No tak, netrucuj, zlato,“ domlouvala mu. Opřela se o loket a navzdory tmě se pokoušela zjistit, jak se tváří. Pevně tiskl víčka, jako by se na ni nedokázal ani podívat.


      Potom si zase odfrkl a... ona si uvědomila, že to není projev sarkasmu nebo nesouhlasu. On chrní! Normálně odpadl, zatímco si vylévala srdce!


      Podrážděně si povzdechla. „No, tak já do té Paříže pojedu, když máš o mě takový zájem,“ zasyčela ironicky a převalila se na druhou stranu. „Vyřízeno!“


      


      Druhý den večer vzala kalendář, který visel na stěně v kuchyni, a nalistovala duben, měsíc svých narozenin. Jediné poznámky, které se k tomuto měsíci vázaly, byly vyznačené jako velikonoční svátky, Hughova návštěva zubaře a připomínka, že je třeba prodloužit pojištění budov. Prázdná okénka ani tak neslibovala vzrušení, jako spíš připomínala bezútěšnou cestu životem, lemovanou přišíváním jmenovek na kriketové dresy kluků, stáním v nekonečných frontách v obchodech, aby dětem nakoupila boty do školy, sandály a tenisky, a nudnými večery, kdy s žehličkou v ruce zdolává hory prádla z Mulberry House. Pořád to samé, stále dokola. Skoro by mohla sama sobě napsat scénář.


      ALICIINY NAROZENINY napsala k 10. dubnu velkými tiskacími písmeny a doplnila je třemi bujarými vykřičníky. Zajímalo by ji, jestli si Hugh na ně vůbec vzpomněl, chystá pro ni nějaký speciální dárek, nebo možná dokonce večírek jako překvapení. Ačkoliv v to tajně doufala, stoprocentně věděla, že nic takového nehrozí. Ostatně, v posledních letech jí před Vánoci a narozeninami říká, aby si koupila, co chce, že jí to zaplatí.


      A protože nechtěla vypadat jako moc náročná nebo rozmařilá, pokaždé to vyřešila nějakým rozumným kompromisem: svetříkem ze supermarketu, botami v akci nebo novou noční košilí. Samé potřebné věci, nic luxusního. Na co myslela? Proč se tak dlouho odbývá, jako by se domnívala, že nestojí za víc než umělohmotný svetr, který se dá vyprat v pračce?


      A může za to Hugh. Kdyby se obtěžoval na deset minut zamyslet, jistě by na něco přišel sám a vybral jí pěkný dárek. Ale ne. Zvolil cestu nejmenšího odporu a všechnu práci nechal na ní. Ale kdyby se pokusil o totéž v souvislosti s její čtyřicítkou, okamžitě odmítne. „Zkus mě něčím překvapit,“ představovala si, jak mu říká káravým tónem. Tady jí došla fantazie. Nedokázala vymyslet, s čím by asi tak přišel. To je jedno. Pokud to nebudou chňapky a forma na dort, tak na tom nesejde.


      Zamyšleně se sklonila nad kalendářem a pak v náhlém hnutí mysli napsala do víkendových políček před svými narozeninami: ALICIA PAŘÍŽ. Zrovna začínají školní prázdniny a bude to poslední víkend, kdy je jí přes třicet. Prostě si to užije, ať si Hugh říká, co chce!


      Stačilo se podívat na slova na papíře a hned se cítila líp. Zbývá zabukovat si místenku v mezinárodním rychlíku a najít slušný hotel. Nechala se strhnout nadšením a pospíchala k počítači. Zakoušela vzrušení z neznámého a příjemné mrazení po těle z nenadálé odvahy. Christine by jí určitě zatleskala. Hurá do Paříže!


      


      Během následujícího týdne doladila svůj plán do nejmenších detailů. Několik večerů se bavila tím, že sepisovala seznam míst, která by chtěla navštívit, a vyhledávala adresy vyhlášených restaurací. Dorazily zarezervované jízdenky, které si objednala, stejně jako hedvábné kalhotky. Ty byly Ó la lá! (mírně řečeno). Po zhlédnutí mnoha webových stránek a konzultacích s kolegyněmi učícími francouzštinu se nakonec rozhodla pro útulný hotýlek v Le Marais, který stojí co by kamenem dohodil od Place des Vosges, nejstaršího a možná nejkrásnějšího náměstí ve městě, jak ji poučil její nový bedekr. Hotel sice nebyl vůbec nóbl ani cool – nóbl ani cool věci se k ní nehodí –, ale líbil se jí a vyhovovala jí jeho poloha. „To je ono,“ mumlala si pro sebe, když si prohlížela velké množství fotek a nadšených doporučení.


      A protože pocítila nenadálý příliv energie, zvedla sluchátko a hned si zamluvila pokoj. Náladu jí nezkazila ani recepční, která na její školní francouzštinu odpověděla bezchybnou angličtinou. Ano, opravdu se to děje. Už je to oficiální. Vydává se za dobrodružstvím!


      „Tak jsem to udělala,“ oznámila Hughovi, když se večer vrátil z práce. „Objednala jsem si hotel. Jízdenky už mám. Jedu do Paříže, Hughu! Už je to tak!“


      „Fajn,“ broukl nezúčastněně a dál si četl esemesku, která mu právě přistála v mobilu. Bylo jasné, že její nadšení nesdílí, ale tentokrát se jí to nedotklo. Radost a nadšení vykonaly své.


      Pustila se do přípravy večeře a vesele si přitom prozpěvovala. Vědomí, že na ni na příští stránce kalendáře čeká výlet, udělalo všechno snesitelnějším. Nemohla se dočkat, až to poví Sandře. Tohle na ni určitě udělá dojem!


      Znovu se podívala na Hugha. Seděl na židli a hrbil se nad svým mobilem. Z jeho tváře čišelo napětí. „Děje se něco?“ zeptala se.


      Hned neodpověděl. Ať mu přišlo cokoliv, zpráva ho ohromila. Nebo se na ni naštval kvůli té Paříži?


      „Hughu?“


      Konečně se probral ze zamyšlení. Koutky úst měl podivně svěšené. „Já... Ano,“ vzpamatoval se. „Samozřejmě. Zase se děje něco v práci.“ Vypnul mobil, zastrčil ho do kapsy a kvapně se zvedl.


      Něco nebylo v pořádku, ale Alicia nevěděla co. Třeba je naštvaný, že se chystá do Francie, a nevzala ho s sebou. Což mu nemůže zazlívat. Taky by ji nakrklo, kdyby to bylo naopak. Možná bych mu to dokázala vynahradit, napadlo ji, když si vzpomněla na fungl nové prádélko, dosud zabalené v růžovém hedvábném papíře nahoře ve skříni.


      Položila dřevěnou lžíci, kterou míchala cibulku, a přešla k manželovi. „Mám něco, co ti zvedne náladu,“ zavrněla a přitulila se k němu. Připadala si jako herečka ze špatného pornofilmu, ale nenechala se tím odradit. „Půjdeme si dřív lehnout a já ti to ukážu.“


      „Hmm,“ povzdechl si nepřítomně. Dokonce se vymanil z jejího objetí. „Musím dohnat spoustu restů a...“ Ani se jí nepodíval do očí. „Jsem trochu utahaný,“ dodal chabě.


      Alicia dotčeně ucouvla. Bylo jí trapně a odmítnutí bolelo. „Dobře,“ hlesla a vrátila se ke sporáku.


      Hugh beze slova odešel z kuchyně. Vyprovázela ho pohledem. Snaží se jí výlet do Paříže znechutit? Dává jí tímto způsobem najevo, že by měla zůstat doma?


      Euforie, kterou pociťovala před pouhými deseti minutami, se někam vytratila. Třeba dělám chybu, pomyslela si nešťastně. Neničí si kvůli sobecké víkendové radosti vztah s Hughem?


      Pochybnosti ji provázely po zbytek večera. Náladu jí nezlepšily ani obdivné a pochvalné maily od Sandry a Emmy. Hugh dál zůstával duchem nepřítomný a zamlklý, přestože se převlékla do nového hedvábného prádla zdobeného krajkou a naaranžovala se na posteli jako dárek připravený k rozbalení. Než se ukázal, stačila si přečíst padesát stránek.


      Sotva vešel do ložnice, odhodila přikrývku, aby viděl, jak tam leží v titěrné košilce a kalhotkách. Na pažích jí naskočila husí kůže a tváře trnuly z falešného úsměvu.


      Skoro se na ni ani nepodíval. Natáhl si staré triko s opraným nápisem Supertáta, které s léty ztratilo tvar i barvu a u krku se trhalo. „Moc hezké,“ zamumlal a vlezl pod deku.


      Kousla se do rtu. Copak nechá všechno na ní?


      Posunula se blíž a přitiskla se k němu. No tak, Hughu. Projev konečně trochu zájmu. Snažím se tě rozveselit.


      Opatrně ji poplácal po ruce. „Dobrou,“ zamumlal a převalil se na bok.


      Ležela potmě a opět si připadala odmítnutá. „Co se děje?“ zeptala se zdráhavě. „Hughu?“


      Hned neodpověděl. „Nic,“ prohlásil po chvíli. „Jenom je toho na mě moc.“


      Povzdechla si a vzrušení se vytratilo. Vždycky pozná, když Hugh lže. Kromě toho nemívá ve zvyku ji odmítat. Naopak. Většinou stačí málo a hned se na ni vrhá. Ale dnes večer ne. Doufala, že je v pořádku. Ještě dlouho ležela s otevřenýma očima a přemítala o tom, jestli nezávislost a touha po dobrodružství jsou opravdu takový zázrak, jak se tvrdí.

    

  


  
    
      Kapitola patnáctá


      Blíží se jaro. Izzy ho už cítila ve vzduchu. Od západu vanul teplý vítr, na předzahrádkách se hrdě tyčily narcisy a jejich zlaté trumpety mlčky troubily na počest slunci. Na větvích stromů se objevovaly první bledé a křehké lístky, ještě pokroucené z toho, jak se draly ven z pupenů. Když svítilo slunce a obloha byla modrá, moře se přizdobilo vlnami pošitými krajkou a jiskřilo.


      Izzy by zajímalo, jestli už vyrašily stromy na ulici, v níž kdysi bydlela v Manchesteru, a zda v parku kvetou sněženky. Připadalo jí zvláštní, že se to letos odehrává bez ní.


      Rozhodla jsem se správně? mučila se neustále sžíravou otázkou. Nepřehnala jsem to, když jsem holky vyrvala z kořenů a přesunula je sem?


      Na určité úrovni – na té nejdůležitější – věděla, že udělala to nejlepší, co za daných okolností mohla. Stačilo si vzpomenout na poslední roztržku. Gary ji udeřil tak, že doopravdy viděla hvězdičky. Potom s ní praštil o stěnu, popadl ji za krk a... Teď cítí jenom úlevu a radost, že se jí podařilo utéct. A kdyby v ní dál přetrvávaly pochybnosti, stačilo si vzpomenout na Willowiny vyděšené oči, když se dcerka zčistajasna objevila ve dveřích ložnice v noční košilce, s obličejem opuchlým spánkem a rozcuchanými vlásky, aby se stala svědkem toho, jak tatínek vyhrožuje mamince, že ji zabije. To byl pomyslný bod zlomu. Willow vyděšeně vykřikla, přikrčila se a zakvílela: „Neubližuj jí!“ Gary se k ní zuřivě otočil se zaťatou pěstí, jako by jí chtěl taky jednu vrazit.


      Stačilo si na to vzpomenout a Izzy se celá roztřásla. Tehdy se zdrcující jistotou věděla, že s ním nemůže dát zůstat. Nesmí připustit – a taky to nedopustí! – aby Gary ukájel své násilnické sklony na dětech. V azylovém domě v Dorchesteru poznala ženy s podobným osudem a ty jí vlily do žil novou dávku sil. Ukázaly jí, že se dá žít i jinak – bez modřin a pohmožděnin, věčného strachu a obcházení tyrana po špičkách.


      „Že se omluví a vyzná vám lásku, neznamená, že je zase všechno v pořádku,“ kladla jí na srdce Roz, jedna ze sociálních pracovnic. „Zdaleka ne.“


      To je sice pěkné, ale Hazel zná Garyho jen jako svého milovaného hodného tatínka. Nechápe, proč ho opustily. „Kdy ho zase uvidíme?“ ptá se bez přestání.


      Izzy se jí několikrát pokusila opatrně vysvětlit, že někdy se tatínkové nechovají k maminkám moc hezky, ale její dcera tomu tvrdošíjně odmítala věřit. Poslední dobou se množí žádosti, aby jí tatínek přečetl pohádku, nebo ji uložil do postýlky. Co na to má říct?


      Ještěže má Alicii a může s ní o tom mluvit. Na hodině břišního tance už spolu byly třikrát a dvakrát si potom zašly na skleničku. Při té příležitosti se Izzy svěřila Alicii – aniž by zacházela do děsivých detailů –, proč se odstěhovaly z Manchesteru. Dokonce nahlas vyjádřila obavy, jestli se neunáhlila.


      Aliciina odpověď byla jasná: „Především jsi matka. Samozřejmě jsi udělala správnou věc. Jak bys tam mohla zůstat s vědomím, že se tvůj manžel jednou vrhne i na tvoje děti?“


      „Nemyslím, že by k tomu došlo,“ hájila Garyho. „Má je moc rád.“


      „A tebe ne?“ opáčila pohotově kamarádka. „Copak tě z počátku nenosil na rukou? Podívej se, jak to skončilo.“ Mluvila z ní bojovnost, které si Izzy předtím nevšimla. „Nemělas na vybranou.“


      „Já vím, ale holky teď nemají tátu. A milujou ho!“


      „Existují způsoby, jak jim umožnit být v kontaktu, aniž by jim hrozilo nebezpečí,“ prohlásila Alicia. „U nás ve škole to vidím pořád. Mohla bys mu zařídit návštěvy pod dohledem sociálních pracovníků, aby s dětmi nebyl sám. Nemusíš je od něho úplně odříznout, pokud nechceš.“


      Izzy se kousla do rtu. „Nevěděla bych, kde mám začít.“


      „Co ten azylový dům, kdes byla? Určitě má nějaké terénní pracovníky, kteří ti poradí. Anebo se obrať na nějakého dětského psychologa. Bude vědět, jak takovou věc holkám vysvětlit.“


      „Děsí mě představa, že nás Gary najde,“ vyhrkla Izzy třesoucím se hlasem. Se svými obavami se někomu svěřovala poprvé od doby, kdy o nich mluvila s Louise. „Posílal mi výhrůžné textovky. Jsem pořád nervózní, jako bych čekala, že se na mě každou chvíli odněkud vrhne.“ Podívala se na hodinky. „Asi bych už měla jít domů. Když o tom mluvím, připadám si mnohem vyděšenější než jindy.“


      Alicia se zatvářila znepokojeně. „To musí být hrozné,“ zašeptala. „Víš, chci říct, že mi můžeš kdykoliv zavolat, kdybys cokoliv potřebovala. Teď mě napadá... Co kdybych k tobě poslala Hugha s nářadím, aby zkontroloval okna a dveře, jestli jsou dost bezpečné? Abys měla klid. Osobně jsem přesvědčená, že se tu Gary neukáže, ale pro všechny případy, kdyby mu něco vlezlo do hlavy...“


      „Díky.“ Izzy se neskonale ulevilo už jenom tím, že mohla o svém strachu mluvit. Alicia je laskavá a praktická, zkrátka jako stvořená ke svěřování. „Vážím si toho. Čistě pro všechny případy.“


      


      Alicia jí potom poslala zprávu, že Hugh přijde příští neděli v jedenáct, ale když toho dne Izzy otevřela dveře, nestál za nimi Aliciin manžel, ale Charlie.


      Proboha! Na okamžik se nezmohla na slovo. Kdyby ho neznala, skočila by na ten jeho okouzlující úsměv a šarm. Taky jí připadalo, že ji Alicia zradila, když jí připravila tohle překvapení. Co to na ni zkoušejí?


      „Ahoj,“ ucedila mrazivě, zatímco zběsile přemýšlela, jak z ožehavé situace ven. „To jsi ty.“ Neviděla ho od té doby, co ho seřvala uprostřed pobřežní promenády a hodila mu kytky pod nohy. Rozčilovalo ji, že se zčistajasna zjevil na jejím prahu – a ještě mu to ke všemu tak zatraceně sluší. Co sakra teď?


      „Dole bylo otevřeno, tak jsem tady,“ spustil nevinně. „Doufám, že to nevadí.“


      Tahle poznámka ji popudila. V domě je šest bytů a někdo neustále zapomíná zamykat vchodové dveře. Nejspíš ten výrostek s uhýbavýma očima, co mu džínsy visí na půl žerdi.


      „Hmm,“ ucedila a ani se nepohnula.


      „Podívej – mohli bychom začít znovu?“ zeptal se zkroušeně. „Hugh se zmínil, že sem má namířeno, tak jsem ho přesvědčil, že půjdu místo něj. Ber to jako omluvu, protože mě fakt mrzí, že jsem tě naštval. Neměl jsem tě k nám tahat, když naši měli výročí. To jsem vážně nedomyslel.“ Pokrčil rameny. „Byl jsem z tebe tak unesenej, že jsem se chtěl každýmu pochlubit a seznámit tě s nimi. Trochu jsem se předváděl.“ Rozpačitě přešlápl z nohy na nohu. Bylo znát, že jeho sebejistota každou vteřinou slábne. „Přišel jsem, abych tě nějak odškodnil. Chci ti ukázat, že nejsem úplný pako. Ale jestli chceš, abych odešel...“


      Dřív než Izzy stačila něco říct – upřímně řečeno, tváří v tvář tak bídné omluvě tála jak loňský sníh –, objevila se za ní Hazel. „Kdo to při... Jé, Charlie!“ vykřikla a rozzářila se. „VĚKY jsme tě neviděly, že jo, mami?“ Otočila se na špičkách. „Willow! Willow! Je tady Charlie!“


      Izzy otevřela pusu, aby něco řekla, ale najednou nevěděla co. Zato Hazel měla jasno.


      „Pojď dál,“ pobídla ho a pro větší důraz se naklonila přes práh a vzala ho za ruku. „Dáš si džus? Aspoň se podíváš, jaké to tady máme.“


      V Izzy hrklo. Viděla, jak je Hazel šťastná, že mají zase doma chlapa. Zrovna včera večer zaslechla, jak holky vzpomínají na příjemné chvíle se svým otcem: jak hráli v parku kriket, jak se o Halloweenu převlékl za Snapea, když ony šly za Harryho a Hermionu, a jak se o Vánocích koulovali. Pravda, Willow na rozdíl od Hazel nepřetékala nostalgií, ale i tak na nich bylo znát, že se oběma stýská.


      Charlie pořád zíral na Izzy a čekal, jak odpoví. No tak ať jde dál, blesklo jí hlavou. Není to Gary. Je to jenom chlápek s kufrem nářadí, který jí přišel prokázat laskavost. Proč ho nepustit dovnitř?


      „Pojď,“ vyzvala ho úsečně a s ještě větší neochotou dodala: „A díky. Dáš si čaj, kafe, nebo ten džus?“


      Hazel ho pořád držela za ruku. „Pojď do kuchyně, Charlie,“ zvala ho velkoryse. „Ukážu ti svůj diplom Hvězdy týdne, jestli chceš. Dostala jsem ho za sloh, který jsem napsala. Je o delfínovi jménem Bellamy.“


      Cestou do kuchyně se Izzy pokoušela vzpamatovat. Hazel nezavřela pusu. Ber to s nadhledem, poručila si. Ano, Charlie tě dostal do prekérní situace, cítila ses kvůli němu ponížená a bylo ti chvíli trapně, ale to je všechno. Neublížil ti, nelhal, ani tě žádným způsobem nepodvedl. Měla spíš vztek na sebe než na něj. Vadilo jí, že si ho vůbec připustila k tělu. Že až moc rychle zapomněla, jakou škodu po sobě zanechal Gary, a začala pošilhávat po jiném – byť úplně malinko.


      Ale proč by k němu nemohla být slušná, když obětoval nedělní dopoledne, aby jí přišel pomoct? Dýchej zhluboka a chovej se normálně. Jen žádné romantické snění a žádné pletky.


      Natočila vodu do konvice a snažila se nevnímat, jak hezky se Charlie chová k jejím dcerám. Holky se hihňaly a pokoušely se na něho udělat co nejlepší dojem.


      „Koukej, tady je můj diplom,“ chlubila se Hazel a strkala mu ho pod nos.


      „Já si našla nejlepší kamarádku,“ hlásila Willow, „a moje učitelka bude mít miminko.“


      „Páni, Hazel, ty válíš!“ ocenil Charlie diplom a se zájmem se na něj zahleděl. „Výborný příběh, velmi dobrá gramatika...,“ četl. „Jen tak dál.“ Nato se obrátil k Willow. „A jak se ta kamarádka jmenuje? Je taky tak bezvadná jako ty?“


      Izzy zjihla. Nedokázala si pomoct. Otevřela krabici čokoládových sušenek a nasypala je na talíř. „Tady máš,“ přistrčila ho k Charliemu. „Přece tě nenecháme hlady, když jsi tady pracovně.“


      


      Charlie obešel celý byt a pečlivě zkontroloval okna. Připevnil na ně další dva zámky, to v kuchyni spravil, aby pořádně doléhalo, a ke dveřím od bytu přimontoval nový bezpečnostní řetěz. Byl důkladnější a schopnější, než Izzy očekávala. „A je to,“ oznámil nakonec a uklidil vrtačku. Podíval se na holky, které si kreslily u stolu. Už je unavilo courat mu v patách a vyptávat se, k čemu slouží ten nebo ten nástroj v jeho kufru. „Alicia povídala, že máš nějaké potíže se svým bývalým,“ poznamenal tiše.


      Izzy se zarazila. Nechtěla, aby věděl o jejích problémech. „Jo, nechce mi dát pokoj,“ přiznala. „Ale není to nic, co bych nezvládla.“


      „Dobře,“ přikývl a zaváhal. Vteřiny plynuly. „Ale dej mi vědět, kdyby...“


      „Jo, dám,“ slíbila. „A díky.“ Odkašlala si. „Zrovna jsem se chystala udělat něco k jídlu, takže můžeš zůstat, jestli máš hlad.“


      Usmál se. „Moc rád. Díky.“


      


      Naštěstí měla dost špaget a mletého masa, aby mohla uvařit svoji specialitu – boloňskou omáčku. Někomu může tohle jídlo připadat obyčejné, ale ona ho dovedla k dokonalosti. Přidávala do ní navíc česnek a mletý pepř a nechávala ji dlouho probublávat na sporáku, až krásně zhoustla. Mamma mia, každý si ji pochvaloval.


      Vždycky byla dobrá kuchařka – člověk se rychle učí, když vyrůstá bez mámy nebo táty, kteří by mu uvařili. Taky nikdy neměla moc peněz, proto musela být kreativní a ukázněná. Vymýšlela, jak co nejlépe připravit laciné maso, a měla v rukávu spoustu triků, jak jídlo co nejlépe ochutit. Měla v úmyslu zavolat majiteli domu a požádat ho o kousek místa na zahradě, kde by mohla pěstovat bylinky, salát a možná jahody a rajčata. Když si počínáte chytře, nepotřebujete ani moc prostoru.


      „Takže ty pracuješ v zahradním centru?“ zeptala se, když dojedli.


      „Občas,“ přisvědčil. „Nakládat starým dámám do auta pytle se substrátem a zalévat stračky není ten nejzábavnější džob na světě, ale jsou za to peníze – však víš. Taky pomáhám našim a bráchovi v penzionu.“


      „S čím?“


      „S malováním, zařizováním a přestavbou letní chatky. Chtějí...“


      „Máš nějaké děti, Charlie?“ skočila mu Hazel do řeči s pusou plnou špaget.


      Zavrtěl hlavou. „Bohužel ne. Zatím jsem neměl to štěstí, ani jsem nepotkal správnou ženskou.“


      „Moje kamarádka Madeleine mi řekla, jak vznikají děti,“ oznámila důležitě Hazel. „Dělá se to tak, že muž strčí...“


      „To stačí, Hazel!“ zasáhla Izzy. „Radši jez!“ Podívala se na Charlieho, ale ten skláněl hlavu a navíjel špagety na vidličku. On že nepotkal správnou ženskou? Anebo spíš vztah odpískal ve chvíli, kdy začal být příliš vážný? Holky v práci to budou vědět, o tom nepochybovala.


      „Bylo to božské,“ pochvaloval si o pár minut později nad prázdným talířem. Tvářil se spokojeně. Pohodlně se opřel a položil si ruku na břicho. „Ty brďo... Jsem nacpanej jako vánoční krocan.“


      „Náš táta má taky rád špagety,“ prohlásila Hazel. „Viď, Willow? Úplně je MILUJE.“


      Sestra přikývla. „Jako já,“ přiznala smutně a něco v jejím výrazu způsobilo, že se Izzy sevřelo srdce.


      Zdálo se, že Charlie pochopil zmínku o otci jako pobídku k odchodu. „Už musím jít.“ Zvedl se od stolu. „Ještě jednou děkuju, moc jsem si pochutnal. Díky, holky, že jste mi ukázaly svoje krásný obrázky.“


      Izzy vstala ze židle. Měla pocit, jako by se pokazilo nějaké kouzlo. „My děkujeme tobě,“ zamumlala. Doufala, že to nezní zklamaně. „Opravdu moc.“ Doprovodila ho ke dveřím. „Tak zatím.“


      „Možná bychom mohli...“ Zaváhal, ale pak jako by si to rozmyslel, a jen krátce přikývl. „Opatruj se. Zatím.“


      A bylo to. Odešel. Zapadly za ním dveře a Izzy se o ně unaveně opřela. Zajímalo by ji, co jí chtěl navrhnout a proč si to rozmyslel.


      Bez něho se zdál byt podivně prázdný a tichý. Poskládala talíře, odnesla je do dřezu, pustila horkou vodu a vymáčkla z lahve kapku mycího prostředku. Nakrčila nos. Přestaň, Izzy! Nezapomínej, že nikoho nepotřebuješ. Máš holky, jste tým. Pro nikoho dalšího tu není místo.


      Jenže dcery jí také připadaly podivně skleslé, jako by jim Charlie chyběl. „Co kdybychom šly na pláž?“ navrhla Izzy, když uklidila kuchyň. „Vezmeme si kyblíky a síťky na ryby.“


      „Jenom my?“ ujišťovala se Willow.


      „Jenom my,“ potvrdila Izzy. „Hazel! Obuj si gumáky! Jdeme.“


      Willow přikývla. „Dobře,“ libovala si. „Jsem nejradši, když jsme samy.“


      Izzy ji objala. „Já taky, kotě.“ Přitiskla ji k sobě. „Já taky.“


      


      Na pláži strávily báječné odpoledne a pak si daly na svačinu chleby s marmeládou. Izzy pustila vodu do vany a přilila do ní koupelovou pěnu. Nakonec byla ráda, že se Charlie chopil iniciativy a přišel. Ona by nic takového neudělala, na to je příliš hrdá. Jakmile ho jednou odepsala, tak pro ni skončil. Ale třeba se v něm zmýlila. Vlastně je...


      V ten moment vtrhla dovnitř Willow. „Volá táta!“ hlásila.


      Izzy málem spadla do vany. „Cože?“


      „Zvonil ti mobil a Hazel ho vzala,“ žalovala starší dcera. „Teď si s tátou povídá.“


      Izzy se v panice vyřítila z koupelny. Srdce jí vyděšeně tlouklo. Hazel se rozvalovala v křesle s blaženým úsměvem na tváři a právě říkala: „V Lyme Regis. Je to u moře, tati. Tys o tom nikdy neslyšel? Je tu spousta zkamenělin a... Hej!“


      Vykřikla, protože Izzy jí vytrhla telefon z ruky a zmáčkla červené tlačítko. „Ale to byl TÁTA!“ zakvílela mladší dcera a v očích se jí objevily slzy. „Povídali jsme si!“


      Mobil začal zase zvonit a Hazel se jí ho pokusila sebrat. „Ne!“ obořila se na ni Izzy.


      „Ale...“


      „Ne!“ zahřímala a mrskla mobilem o stěnu. Odrazil se od ní a spadl na podlahu. Hystericky po něm dupala, dokud nezmlkl.


      Ubrečená Hazel nic nechápala. „Byl to táta!“ vzlykala. „Jenom jsem mu chtěla...“


      „Cos mu řekla?“ vystartovala po ní Izzy. „Prozradilas mu, kde bydlíme?“


      Hazel zabořila obličej do dlaní. „Jenom jsem s ním chtěla mluvit,“ vzlykala. „Stýská se mi po něm!“


      Izzy ucítila v krku obrovský knedlík. „Cos mu řekla, Hazel?“ opakovala otázku jako šílená. „Cos mu sakra řekla?“

    

  


  
    
      Kapitola šestnáctá


      David byl pryč čtyři týdny a Emmu to začínalo ubíjet. Vadilo jí vracet se každý večer do prázdného mrňavého bytu a zašít se k televizi nebo na fórum Chci mimčo!, aby měla nějakou společnost. Od záchodového trapasu spolu skoro nemluvili a stále častěji uvažovala nad tím, jestli se David vůbec někdy vrátí. Avšak ze spolehlivého zdroje, konkrétně z grafu naměřených bazálních teplot, se dozvěděla, že jí začíná ovulace, a tak si večer naplánovala cestu do Dorsetu. Prostě se nechá zbouchnout, i kdyby ji to mělo zabít.


      Ale napřed musí přetrpět odpolední příděl povinností. Naštěstí jsou to schůzky s klienty. První z nich má na Norland Road. Ačkoliv šlo o nového klienta, ulice a půvabné viktoriánské domy jí připadaly povědomé. No jasně, už tu někdy byla. Ale kdy?


      Zastavila a pokoušela se přijít na to, proč jí tahle čtvrť připadá tak povědomá. Určitě už tudy někdy šla. Vzpomněla si, že tenkrát byla rozrušená a hledala konkrétní dům.


      Vypnula motor a pohodlně se opřela. Vtíravá myšlenka jí nedopřávala klid. Nemohla si vzpomenout, že by tu měla nějakého zákazníka. A proč by od něho odcházela úplně vykolejená? Nedávalo to smysl. Čím víc nad tím uvažovala, tím jasněji se rozpomínala na tváře mokré od slz. A tehdy byl ponurý večer. Seděla na zídce před jedním z domů nedaleko odtud a brečela.


      Vtom si vzpomněla. Bylo to jasné jako facka. Proboha! No samozřejmě. Bydlel tady Nicholas – spolu se svou ženou a třemi blonďatými andílky. Vzadu na zahradě měl ateliér. Nicholas bídák Larsson. Proto si tehdy mohla oči vyplakat.


      Po zádech jí přeběhl mráz. Najednou jako by to bylo včera. Viděla před sebou svého bývalého učitele a sebe, neohrabanou vysokoškolskou studentku. Jemu bylo pětatřicet, jí devatenáct. Ve svém věku mohl vědět, kam až smí zajít a kam už ne. Hajzl jeden.


      Odepnula si bezpečnostní pás a vystoupila z auta. Hrudník se jí podivně svíral a zmocňovala se jí úzkost. Dobře, přiznává, že jí tehdy zlomil srdce. Doslova toho chlapa uctívala, a on ji surově srazil na kolena. Skoro rok se tajně scházeli – většinou v jeho pracovně ve Woodland Road. Dějiny umění ji nikdy nefascinovaly víc. Během přednášek visela na každém jeho slovu. V té době se už považovala za ženu a žila v přesvědčení, že jejich láska překoná všechny tradiční hranice, které mezi ně společnost postavila.


      A pak... se všechno zvrtlo. Trable v ráji. Na konci druháku otěhotněla a světe div se, on o tom nechtěl ani slyšet. Nikdy nezapomene, jak zděšeně se zatvářil, když mu sdělila své sladké tajemství. Dokonce sebou trhl. „Hergot!“ zavrčel. Neprojevil žádnou radost ani nadšení, ve které doufala. „Sakra! Musíš si to nechat vzít. Počkej, najdu ti číslo kliniky.“


      Bylo to tak brutální, neosobní. Umyl si nad ní ruce. Dal přednost své ženě a dětem. Dokonce Emmu varoval, aby se od něho držela dál. Tomu se říká projev náklonnosti. Tady má tu svou lásku. Střet s realitou byl pořádná rána. Proto ty ubrečené návštěvy Norland Road. Zoufale chtěla zpátky tu extázi a vášeň, které donedávna sdíleli.


      A co udělal její ušlechtilý rytíř? Dal jí šek na dvě stě liber a poručil, ať se dítěte co nejrychleji zbaví.


      A ona byla tak hloupá a vyřízená, že ho poslechla. Od té doby nemůže otěhotnět.


      V okamžicích nejhlubší beznaděje si říkala, jestli to není trest za to, co kdysi provedla. Co když měla jenom jedno životaschopné vajíčko, a to se rozhodla zničit? Co když dostala jedinou šanci stát se matkou, a tu ledabyle promrhala?


      Další důvod, proč se zlobit na svoje tělo. Lehkovážně vyprodukovalo ten ubohý zárodek v době, kdy byla ještě strašně mladá holka bez rozumu a bez peněz, a nechtěla ho. Zato teď, když je všechno, jak má být, a ona zoufale touží stát se matkou, se tělo odmítá podvolit jejímu přání. Často uvažovala o tom, jak by to dopadlo, kdyby si Nicholasovo dítě nechala. Nejspíš by musela odejít z vejšky a nikdy by se neseznámila s Davidem, ale teď by měla dítě. Syna nebo dceru v pubertálním věku. Nějak by to zvládla. Vždycky si uměla poradit. Co když se tenkrát rozhodla špatně?


      Musí se sebrat. Popadla kabelku a zamkla auto. Nemá význam trápit se tím, co by kdyby. Co se stalo, nedá se odestát. Nic se nezmění. Přistihla se, že se rozhlíží po ulici a pokouší se rozpomenout, ve kterém domě bydlel Nicholas Larsson. Žije tam ještě?


      


      „Takže vám připravím pár návrhů koberců a barevných variant, které bychom mohli v téhle místnosti použít, a taky vhodné rozmístění nábytku v... ehm...“


      „Pracovně,“ napověděla jí paní Bentleyová a povytáhla obočí.


      „Ano, samozřejmě, v pracovně,“ přikývla vděčně Emma. „Dále požádám některého z našich architektů, aby se přišel podívat, jak by se dala zrekonstruovat vaše koupelna. Potom vám vypracujeme návrh rozpočtu. Potřebujete ještě něco?“


      „Ne, kromě...“ Paní Bentleyová se rozpačitě pousmála. „Kromě svého pera.“


      „Ach, promiňte!“ Emma jí vrátila propisku. Je úplně mimo. Tahle ženská ji musí mít za cvoka.


      „Neříkala bych si o ně, kdyby nebylo stříbrné. Dostala jsem ho od manžela.“


      „Nic se neděje. To je přece v naprostém pořádku. Nechtěla jsem vám ho odnést.“ Seber se, Emmo! Nasadila to, o čem se domnívala, že je vítězoslavný úsměv. „Takže se vám ozvu.“


      Následovala klientku chodbou a připadala si jako idiot. Po celou dobu schůzky myslí jenom na to, jak ji kdysi zbouchl Nicholas Larsson, a nedokáže s tím přestat. Láme si hlavu, jestli jeho dům vypadá jako tenhle a jak ho asi mají zařízený. Je Nicholas pořád ženatý?


      „Mockrát vám děkuji,“ loučila se ve dveřích a nenápadně poklepala na kabelku, jestli v ní má klíče a mobil. Je tak vykolejená, že by se vůbec nedivila, kdyby odešla bez bot.


      Kráčela ulicí a vzpomínky kolem ní kroužily jako bouřková mračna. Neměla by na Nicholase myslet. Nesmí. Proč taky?


      Protože je to jediný muž, který tě přivedl do jiného stavu, zapípal v její hlavě nesmělý hlásek. Proto.


      Zaplašila vtíravou myšlenku stejně rázně, jako by za ní zabouchla dveře. Ne, tohle ne! poručila si. O tom vůbec neuvažuj!


      Nasedla do auta, a přestože si připadala jako vyložený magor, pomalu projela ulicí a prohlédla si každý dům. Před jedním zůstala stát. Vpředu rostl krvavý buk a na příjezdové cestě stálo zaprášené volvo. Larssonův barák. Ano, to je on.


      Z nějakého důvodu, kterému sama nerozuměla, si rychle poznamenala jeho číslo. Prsty se jí třásly. Potom odjela, aby vyřešila kardinální problém Jennifer Salisburyové – jakými stuhami si má svázat závěsy. Triviální povaha tohoto úkolu jí poskytovala zvláštní útěchu.


      


      „Je někdo doma? Haló!“


      V podvečer Emma vešla do Mulberry House s taškami v rukou. Ucítila vůni čerstvé malby a obdivně se rozhlédla kolem sebe. Super! Dobrá práce! Během dvou týdnů, kdy tady nebyla, omšelá recepce podstoupila omlazovací kúru a už nepůsobila jako ponurá jeskyně.


      Ve dveřích se objevil David. „Ahoj!“ přivítal ji vřele. Jeho úsměv částečně rozptýlil napětí, které se v ní nastřádalo během cesty. Byl to zvláštní den.


      „Ahojky,“ zašveholila a pověsila se mu kolem krku. Zhluboka se nadechla jeho důvěrně známé vůně v naději, že tím vymaže vzpomínky na Nicholase. „Jak to jde? Tady to vypadá nádherně.“


      Políbil ji do vlasů. „Fakticky nám to odsejpá. Hodně už je hotovo. Třeba chatka bude brzy obyvatelná.“ Maličko od ní poodstoupil, aby ji mohl pořádně políbit. Ale něžně. „Rád tě zase vidím. To, co se stalo posledně, mě mrzí.“


      „Mě taky,“ přiznala. Líbal ji dlouze a beze spěchu a pod Emmou se podlamovala kolena. Tohle jí chybělo.


      „Aha, to jsi ty, Emmo!“ ozval se známý hlas. „Já že jsem neslyšela zvonek.“ Představuje si to, anebo Lilian skutečně nesouhlasně našpulila rty, když spatřila svého syna v náruči jiné ženy?


      Jsem jeho manželka, pomyslela si naštvaně. Zhluboka se nadechla. „Nezvonila jsem, bylo otevřeno.“ S každým proneseným slovem jí poklesávalo srdce. „Tak jsem prostě šla dál.“


      „Aha.“ Lilian se určitě domnívá, že lézt do cizího domu bez ohlášení není slušné. Očividně ji nepovažuje za člena rodiny. „No, vždyť to vyjde nastejno,“ dodala, než odběhla do kuchyně.


      Bába jedna neomalená. Ani mě nepozdraví, nepozve dál, natož aby se zeptala, jestli si dám něco k pití. Nebo aby se zajímala, jaká byla cesta. Dokonce mi ani nepoděkuje, že jsem se celý měsíc obešla bez manžela. To je zase den!


      Pokusila se vrátit na ono šťastné místo, kde s Davidem byli těsně před vyrušením. Když se líbali a objímali a on měl smích v očích. Jenže na to už bylo pozdě a její nálada klesla pod bod mrazu.


      „Odnesu ti to nahoru,“ nabídl se David a popadl její tašku. „Tenhle víkend máme šestku – ostatní pokoje jsou buď v rekonstrukci, nebo obsazené.“


      Výborně! Šestka je hned vedle ložnice Lilian a Eddieho. Jestli přijde na pořad dne výroba dětí, budou muset být velmi diskrétní. Kde je vůle, tam je cesta, pomyslela si chmurně Emma, když následovala manžela po schodech do patra. Rozhodně jí v tom nezabrání představa Lilian nebo Nicholase. Ani na vteřinu.


      Vzpomněla si, že na šestce je koupelna, a zrychlila krok. „Nevadilo by ti, kdybych se teď osprchovala?“ pronesla rádoby laškovným tónem. „Připadám si po té cestě taková... rozhicovaná.“


      Výmluvně povytáhla obočí, ale David zápolil s klíčem, a jí se na okamžik zmocnil dojem, že ji vůbec nevnímá. Ale pak se ušklíbl. „Tak rozhicovaná.“ Pootevřel dveře tak, aby se musela protáhnout těsně kolem něho. „Když o tom teď mluvíš... Taky bych potřeboval zchladit. Vadilo by ti, kdybych se přidal?“


      Jestli by jí to vadilo? Prakticky ho svlékla dřív, než stačil zavřít dveře. „Jenom si posluž,“ zamumlala a pustila vodu.


      


      Sex ve sprše nikdy nepatřil k Emminým nejoblíbenějším kratochvílím, ale jako rychlovka na začátek posloužil skvěle. Navíc minulou ovulaci propásla a je třeba dohnat ztracený čas. Plánovala, že se na manžela vrhne, kdykoliv bude mít příležitost. Jediný zádrhel byl v tom, že dlaždičky studily a do obličeje jí tekla voda. Přála si ležet v posteli se zvednutými boky a stehny trnoucími napětím, aby gravitace pomohla statečnému spermatu dosáhnout vítězství. Nechtěla stát ve sprše a dovolit těm malým bojovníkům, aby stekli po vnitřní straně jejích nohou.


      „Bylo to báječné,“ pochválila Davida a opatrně se vymanila z jeho paží. Vydržte, kde jste, malí plavci! Držte se! Hodila ručník na postel a střemhlav na něj skočila, nahá jako prst a celá mokrá. Zvedla zadek do vzduchu, jak doporučují všechny webové stránky zabývající se plodností. Co kdybych rovnou udělala stojku? napadlo ji. Nebylo by to moc přes čáru? Sakra, proč ne? Stojí to za pokus, řekla si v duchu a vytáhla se do téhle ne zrovna pohodlné pozice.


      „Co to děláš?“ užasl David. „Nechtěla sis náhodou umýt vlasy?“ Pokukoval po ní z koupelny a tvářil se nechápavě. Pak mu to došlo a koutky mu povadly. „Aha,“ ucedil bez valného nadšení.


      „Promiň.“ Statečně se na něho usmála v naději, že si uvědomí legrační stránku téhle věci, ale zmizel v koupelně a chvíli neslyšela nic než tekoucí vodu. Opřela si nohy o stěnu. Najednou jí byla zima, připadala si strašně obnažená a zranitelná. Až otěhotníš, bude to jiné, připomínala si, zatímco jí krev šuměla v uších. Uvidíš, že se to vyplatí.


      


      Tento víkend se o Mulberry House dělili s celou smečkou nových podivínů. Kvůli plachtění na pobřeží zavítal mladý pár, tajně překřtěný na Námořníky Hurájovy. Větší snoby Emma ještě neviděla. Pak tu byly dvě stárnoucí sestry, Joan a Nora (neboli Fňukna a Prudička, jak je výstižně překřtil David), které prošmejdily na zahradě každý kout, aby mohly předvádět své dalekosáhlé pěstitelské znalosti. Dále měli tu čest hostit čtyřčlennou rodinu, jejíž dva dospělí členové se účastnili křesťanské konference Věčného světla ve Weymouthu, zatímco jejich dva bezbožní puberťáci mezitím na sebe přivolali Lilianin hněv tím, že kouřili v okně své ložnice.


      Po časně ranním milování (následovaném další nemotornou stojkou, zatímco byl David v koupelně) následovala snídaně, která Emmě připomínala zatraceně nevydařený sociální experiment. Fňukna a Prudička si přisedly k námořníkům Hurájovým a smrtelně vážně se vyptávaly, jakými květinami si míní osadit záhony. „Tam u vás máte velmi vápenitou půdu,“ prohlásila autoritativně Fňukna (nebo to byla Prudička?). „Růže vám nikdy neporostou. Uvažovali jste o pelargoniích?“


      „A brambory budou strupovité,“ přisadila si Prudička (nebo Fňukna) se sebejistotou Bédy Trávníčka.


      „Na záhony si je dávat nebudou,“ podotkla důležitě Fňukna.


      „Jenom jsem zmínila očividné,“ ohradila se Prudička.


      „Upřímně řečeno, uvažovali jsme o zenové zahradě,“ přiznala paní Hurájová. „Bílý štěrk, fontána, meditační zóna...“


      „Propána!“ vyděsila se Fňukna. „Napadlo tě totéž co mě, drahá?“


      „Ano,“ přisvědčila Prudička. „Bílý štěrk? Na ten rovnou zapomeňte. Budou vám tam kadit všechny kočky z okolí. Vážně špatný nápad. Moc špatný.“


      Křesťané u vedlejšího stolu se mezitím modlili – aspoň ti dospělí. Puberťáci, od hlavy až k patě celí v černém, otráveně kouleli očima a brblali: „Kristova noho, jděte s tím někam.“


      Emma se neubránila úsměvu. Čím horší hosté, tím lépe. Aspoň se David dřív vzpamatuje a vrátí se domů.


      


      Bohužel se brzy ukázalo, že navzdory ukázkové sbírce pošuků David z Mulberry House rozhodně nepospíchá. Emma přivezla seznam domů, které jsou v Bristolu na prodej, včetně veškerých detailů a fotografií, a taky dva inzeráty vystřižené z novin s nabídkou zaměstnání, které by mohly Davida zajímat. Ani se na ně nepodíval.


      „Tady to jde skvěle,“ liboval si, když se odpoledne vydali do Lyme. „Stálí hosté si změny pochvalují a někteří se už objednali na příští rok. Chatka bude zanedlouho hotová. Už s Charliem pracujeme na interiéru.“


      „Ty přijímáš rezervace na příští rok?“ vyděsila se Emma. „Není to trochu...“ Zamračila se a otočila se k okénku auta. „Co když se tvoji rodiče rozhodnou penzion prodat? Přece se chtějí odstěhovat.“


      Letmo se na ni podíval. „Je to zavedený podnik. I kdyby penzion nakonec prodali, noví majitelé budou rádi, že nepřijdou o hosty.“


      „Asi jo.“ Odmlčela se. „Pokud tě nezaujal žádný z těch inzerátů, které jsem přivezla, napadlo mě, jestli jsi někdy uvažoval o tom, že bys šel na volnou nohu. Nedávno jsem sháněla šikovného architekta, což mě přivedlo k domněnce, že by ses uživil sám. Musíš mít přece spoustu kontaktů a...“


      Zaparkoval a vypnul motor. „Em, dovol mi věnovat se penzionu, ano? Mám s ním plné ruce práce.“


      Zaskřípala zuby. „Ano, ale jak dlouho ještě? Začíná to být směšné. Připadá mi, jako bychom žili v odloučení. Jako bych už nebyla vdaná. Doma ses neukázal hezkých pár týdnů!“


      Díval se na moře a tvářil se nepřítomně. „Já vím, ale...“ Pokrčil rameny. „Je to těžké. Naši mě potřebují. Nemůžu odtud jenom tak odjet.“


      „Oni tě potřebují? Já tě potřebuju. Jsem tvoje žena, Davide. Vzpamatuj se!“


      Povzdechl si. „Já vím. Je mi to líto. Připouštím, že to není ideální řešení.“


      „Mně to povídej!“


      „Ber to tak, že jsem tu jenom na přechodnou dobu. V pořádku?“


      Ne, nic není v pořádku. Do normálního stavu má tahle situace fakt daleko. Kdyby Emma neměla v plánu se do konce víkendu s manželem ještě třikrát pomilovat, možná by na tohle téma rozpoutala hádku. „V pořádku,“ připustila a položila ruku na jeho. „Jenom mi chybíš, to je všechno.“


      Obrátil ruku dlaní vzhůru a stiskl jí prsty. „Ty mně taky. Hrozně moc. Ani bys nevěřila jak.“


      Vystoupili z auta a ona se zhluboka nadechla slaného vzduchu. S trochou štěstí bude do neděle těhotná a pak – pak – pak bude David mít ten nejlepší důvod vrátit se domů.


      


      Od: aliciajones104@teachermail.co.uk


      Komu: emmaj@HughesMcPheeInteriors.co.uk


      Re: Děti


      [image: 65569.png]


      Ahojky,


      doufám, že neobtěžuju. Jenom se chtěla zeptat, jestli jsi hned poznala, že jsi těhotná. Mám to sice dostat až za týden, ale mám takový divný pocit, že se něco děje. Pořád se mi chce čurat a poslední dva dny je mi ráno šoufl. Nechci předčasně jásat, ale...!


      Zdraví Em x


      


      


      Komu: emmaj@HughesMcPheeInteriors.co.uk


      Od: aliciajones104@teachermail.co.uk


      Re: Děti


      [image: 65571.png]


      Páni, to zní nadějně! Ano, pokaždé jsem na to přišla dost brzy. Přísahám, že o Raffym a Matildě jsem věděla hned týden po početí. Neumím to vysvětlit – byla to taková bodavá bolest dole v břiše. Myslím, že ženské to někdy „prostě vytuší“. Dej mi vědět, jak jsi na tom. Držím palce.


      Spoustu pozdravů posílá Alicia


      P. S. Za týden jedu do Paříže. Jupí!

    

  


  
    
      Kapitola sedmnáctá


      Několik dní poté, co Hazel mluvila s Garym po telefonu, přivedla Izzy holky ze školy a zjistily, že měly návštěvu. Někdo hodil do okna vejce a z poštovní schránky visela hrst zvadlých kytek. Izzy polil ledový pot. Myslela, že na prahu omdlí. Projev násilí a hned nato smířlivé gesto. To je celý Gary. Kdo jiný?


      S rozbušeným srdcem zahnala dcery do domu a zamkla. Pospíchaly po schodech do bytu, jehož dveře zajistila nově přimontovaným řetězem. Zkontrolovala zámky u oken a zatáhla závěsy. Dýchala krátce a zrychleně, jako by běžela. Do prdele! DO PRDELE! Mělo ji napadnout, že je to příliš dobré, aby to mohla být pravda. Něco takového očekávala od první hnusné esemesky. Zdá se, že je konečně vystopoval.


      Přidržela se kuchyňského stolu a pokoušela se zhluboka dýchat. Obklopují je zdi z cihel a za ty se nedostane. Dochází ti to, Gary? Nepustím tě sem, i kdyby ses postavil na uši.


      Víc než kdy jindy ji mrzelo, že rozšlapala mobil. Teď by se jí hodil. Mohla by Lou poslat textovku. Nebo Alicii.


      „Je tu strašný vedro,“ stěžovala si Willow. „Nemůžeme jít na pláž?“


      „Nebo si hrát na zahradě?“ přidala se Hazel.


      „Teď ne.“ Izzy se snažila, aby její hlas zněl stejně jako vždycky. „Co kdybychom si něco upekly?“ navrhla zoufale. „Třeba velikonoční sušenky jako dárek pro paní učitelky.“


      Hazel nakrčila nos. „A nemohly bychom je upéct pro nás?“


      Izzy byla ráda, že se má čemu zasmát, přestože se o ni pokoušela hysterie. Pevně dceru objala. „Výborný nápad. Upečeme si je pro sebe.“


      A tak za četného umývání rukou nacházela útěchu ve snášení ingrediencí a prosívání mouky. Aspoň ji neubíjely starosti, které se jí rojily v hlavě. Ale dalo to práci. Hnala se bouře a ona věděla, že před ní neuteče. Může každou chvíli udeřit a ohrozit vratkou kocábku jejich života. Jisté je, že je čekají nemalé potíže. Sušenky – vzdáleně připomínající králíky a vejce – zrovna strčily do trouby, když se ozvalo zaklepání. „Je někdo doma?“


      Gary! Stojí za dveřmi. Nějak se dostal do domu. Ten idiot Jonah, co mu džínsy visí na půl žerdi, zase nezamkl. Izzy cítila, jak se jí sevřel žaludek. Přitiskla si prst na rty. „Ani slovo!“ varovala holky šeptem. Když budou zticha a budou dělat jakoby nic, Gary možná usoudí, že nejsou doma, a odejde.


      „Já myslím, že je to tatínek,“ namítla Hazel a vykulila oči. „Co když... Co?“


      „Pssst!“ nabádala ji Izzy, která jen stěží přemáhala paniku. Běž pryč, Gary! Nech nás být!


      Klepání se ozvalo znovu, tentokrát hlasitěji. „Holky, jste tam? To jsem já, táta!“


      „Tati!“ vypískla radostně Hazel. „Věděla jsem, že jsi to ty!“ A dřív než ji Izzy stačila zastavit, rozběhla se ke dveřím.


      „Nepouštěj ho dovnitř!“ zaječela Izzy a pospíchala za ní. „Hazel – stůj!“ Chytila ji přesně v okamžiku, kdy se malá natahovala po bezpečnostním řetězu. Willow se opatrně courala za nimi.


      Izzy polkla. „Gary – co tu děláš?“ zeptala se přes dveře. Ze stresu si připadala jako v mrákotách a bojovala s narůstající panikou.


      „Co tu dělám? Přijel jsem se podívat na svoje holky. Co jinýho sis myslela?“ odpověděl. „Tak pustíš mě dál?“


      „Ne.“ Izzy zatnula ruce v pěst. „Nepustím. Teď se to nehodí. Nemůžeš se sem jenom tak přihnat.“


      Nebral na její námitky zřetel. „Viděl jsem vás venku,“ pokračoval hlubokým hlasem. „Užíváte si na pláži, co? Hazel, naskákaly ti z toho pihy! A ty, Willow, jsi vyrostla o dobré dva centimetry.“


      Willow dál nepolevovala v ostražitosti, zato Hazel nadskakovala vzrušením jako štěně. „Budeš tu s námi bydlet, tati?“ vykřikovala nadšeně. „Ukážeme ti školu, všechny zkameněliny, co jsme našly, a...“


      „Ne!“ zarazila ji Izzy, která si uvědomovala, co všechno je v sázce. „Holky, běžte do kuchyně a tam na mě počkejte! Za dvě minuty jsem zpátky. Musím si s tátou promluvit.“ Odmítala o něm mluvit jako o „tatínkovi“. Znělo to příliš hezky a mile.


      Ani jedna z dcer se nepohnula, jako by je představa otce stojícího na druhé straně dveří přikovala na místě. „Napadlo mě, že bychom večer mohli zajít na pizzu,“ zkusil to Gary a Hazel se radostně otočila ke své matce.


      „Můžeme?“


      „Ne,“ odpověděla Izzy. „Mazejte do kuchyně – obě! A zavřete za sebou, prosím.“


      Willow jí beze slova vyhověla, zato Hazel váhala. Spodní ret se jí chvěl a oči měla náhle plné slz. Nerozhodně přešlápla z nohy na nohu. „Chci jít s tatínkem na pizzu,“ trvala tvrdošíjně na svém. Pak si ale všimla, jak se její matka tváří, sklopila oči a poslušně odešla.


      Izzy počkala, dokud neuslyší klapnutí dveří kuchyně. Třásla se tak silně, že se musela obejmout pažemi, aby se udržela jakž takž pohromadě. Proboha, kolikrát si tenhle okamžik představovala? Musí ho správně zvládnout. „Gary... O co ti jde?“


      „Vždyť už jsem to povídal. Chci vidět holky. Nezapomínej, že to jsou i moje děti, a mám svá práva.“


      Zavrtěla hlavou. „Takhle to dál nepůjde,“ oznámila mu unaveně. „Nemůžeš mi vyhrožovat a pak se tu zničehonic ukázat.“


      „To jsem měl počkat na pozvání? To tys mě opustila! Jenom tak jsi ode mě odešla! Myslíš, že bych tě pustil?“


      Zavřela oči, neschopná mluvit. Byl tak blízko, až slyšela, jak dýchá.


      Jeho hlas zvlídněl. „Podívej, uvědomuju si, že náš vztah nebyl ideální. Mrzí mě to. Byl jsem úplně mimo, vůbec mi to nemyslelo. A pak jsi odešla a já byl... úplně vyřízenej. Zničenej. Teprve pak mi došlo, že jsem všechno posral.“ Uměla si představit jeho oči plné proseb a smutku. Před chvílí jí je předvedla Hazel. Gary jako vždycky leze ke křížku a škemrá.


      „No tak, miláčku,“ snažil se vlichotit. „Pusť mě dovnitř. Promluvíme si. Budeme zase spolu. Přece jsme rodina.“


      Zaváhala. Málem propadla pokušení mu vyhovět. Jistěže se mu po holkách stýská – je jejich táta. I ona v hloubi duše přiznávala, že ho někdy postrádá, a strašně moc by si přála, aby to mezi nimi klapalo. Stýskalo se jí po Garym, který kdysi byl její láskou a opravdovým přítelem.


      Ale realista v ní ji držel na uzdě. Ten Gary je dávno pryč, a jestli jeho dvojníka pustí do bytu, bude se ho těžko zbavovat. Zavrtěla hlavou. „Jindy.“


      V tu chvíli jako by odjistila granát. „Ty svině!“ zařval a praštil pěstí do dveří. „Kdo si do prdele myslíš, že jsi? Okamžitě odemkni ty dveře, nebo je vyrazím!“


      Opustil ji poslední zbytek odvahy. Stála na místě a připadala si malá a vyděšená. Věděla, že Gary myslí vážně každé slovo. „Běž pryč,“ zašeptala a pokoušela se přemoct svůj strach. „Nebo zavolám policii. A já to udělám, Gary.“ Nešťastně vzlykla. „Vypadni!“


      „Promiňte, ale co je tu za kravál?“ ozvalo se znenadání a Izzy se chtělo umřít. Paní Murrayová vyrazila na průzkum. Skvělé. Stačí, aby si domácímu postěžovala na hlučné sousedy, a můžou se zase stěhovat. Nemluvě o tom, že jí po téhle scéně nejspíš odmítne hlídat děti.


      „Kdo kurva jste?“ obořil se na ni Gary a Izzy se přikrčila.


      „Nech ji být!“ zvolala. „Paní Murrayová, buďte bez obav, já to vyřeším.“


      Ale to už sousedka Garymu ledově odpovídala: „Barbara Murrayová – tedy ne že by vám do toho něco bylo,“ odsekla, než dodala: „Izzy, jste v pořádku? Obtěžuje vás ten muž?“


      „Co se děje, mami?“ zašeptala v ten moment Willow a Izzy nadskočila úlekem. „Proč se tatínek zlobí?“


      Izzy ji poslala zpátky do kuchyně, odemkla a pootevřela dveře zajištěné řetězem. „Mrzí mě, že jsme vás vyrušili, paní Murrayová. Gary už odchází.“


      Gary nezaváhal a vrhl se k ní, ale podařilo se jí zabouchnout dřív, než stačil do dveří strčit nohu. Začal do nich zuřivě kopat. „Nemysli si, že se mě zbavíš, Iz! Ještě jsem s tebou neskončil.“


      Izzy nevěděla, co si dál počít. Gary se vztekal. Pozvání na pizzu bylo zapomenuto a předstíranou vstřícnost a náklonnost vystřídaly drsné urážky.


      „Měl byste se za sebe stydět!“ vykřikla paní Murrayová. „Jdu zavolat policii!“ oznámila a hlasitě práskla dveřmi.


      „Hleďte si svého!“ zařval Gary a znovu zaútočil na Izzyiny dveře. Otřásaly se v rámu a jejich majitelka se nedokázala strachy pohnout. Čekala, že rozzuřený Gary každou vteřinou vrazí dovnitř a... Pak co? Co by měla udělat?


      Mezitím se na chodbě objevila i Hazel. Obě dívky se držely za ruce a mlčky na mámu zíraly. Hazel se po tvářích koulely slzy jako hrachy. Sestra ji konejšivě objala kolem ramen, přestože i ona byla bledá a vyděšená. Ten pohled lámal Izzy srdce. Tohle zašlo příliš daleko. „Volám policii, Gary,“ oznámila svému muži. „Nebojte se!“ sdělila povzbudivě děvčatům a přešla k pevné lince. Roztřesenými prsty vyťukávala jednotlivá čísla. Gary jí nedal na vybranou.


      „Policie?“ vyhrkla do sluchátka a představila se. „Můj bývalý partner se pokouší vlámat ke mně do bytu. Mám tu dvě malé děti.“


      „Na téhle adrese už jedno hlášení máme, slečno. Každým okamžikem by k vám měla dorazit hlídka,“ ujistil ji operační důstojník.


      „Děkuji vám,“ zajíkla se. Přivinula dcery k sobě. Obě se třásly. „Jsem tu s vámi,“ šeptala. „Všechno bude zase v pořádku.“


      Někde poblíž zakvílela policejní siréna a Gary naposledy kopl do dveří. Vzápětí na schodišti zaduněly vzdalující se kroky a dole v přízemí bouchly dveře. Utekl.


      Všechny tři vyčerpaně klesly na podlahu a rozbrečely se. „Už je to dobré,“ chlácholila je Izzy a dusila se vlastními slovy. „Zase je všechno v pořádku.“ Vtom se rozvřeštěl požární alarm. V troubě se pálily sušenky.


      


      Tu noc téměř oka nezamhouřila. Připravovala se na to, že se Gary vrátí a tentokrát se dostane dovnitř. Policie jí moc nepomohla. Vyslechli si celý příběh a pak jí poradili, aby jim hned zavolala, kdyby se vrátil. To ji ani na minutu neuklidnilo.


      Ráno se nemohla rozhodnout, jestli má dát holky do školy a sama jít do práce. Ale neuměla si představit, že by se celý den skrývaly v bytě. Když konečně vyšly z domu, nervózně se rozhlížely kolem sebe. Izzy si všimla, že nádoby s narcisy a tulipány, které stály u vchodu – ty, o které se s láskou starala paní Murrayová – jsou rozkopané a rozbité. Někdo křehké květiny úplně rozšlapal.


      Provinile zvedla oči k oknům své sousedky. Nejradši by se rozběhla nahoru, varovala starou paní, aby si dávala pozor, omluvila se a slíbila, že jí koupí květiny nové, ale tlačil ji čas. Za chvíli začne vyučování a ona musí běžet do práce. Představila si, jak se paní Murrayová asi tvářila, když viděla tu spoušť, a udělalo se jí zle. Gary si nedá pokoj, dokud nezničí všechno, co tady v Lyme má, to je jasné.


      Naštěstí cestou do školy k žádnému incidentu nedošlo, a jakmile holky zmizely ve školní budově, začala se pomalu uklidňovat. Zamířila k recepčnímu pultu a počkala, až matky stojící před ní zaplatí svým ratolestem obědy a odevzdají přihlášky na cyklistický výlet.


      „Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se paní Hastingsová, žena s pronikavým pohledem, která pevnou rukou velícího důstojníka řídila školní administrativu.


      „Víte, já...“ Izzy se ostražitě rozhlédla kolem sebe. „Jenom jsem chtěla oficiálně oznámit, že svoje dcery, Willow a Hazel Allertonovy, budu vyzvedávat jenom já a nikdo jiný. Možná se o to pokusí jejich otec...“ Skoro o tom nemohla mluvit. „Mohl by se tu objevit.“ Bolestně polkla. „Není zrovna... moc milý.“


      „Chápu,“ přikývla paní Hastingsová a poznamenala si jména obou dívek. „Děkuji za informaci.“


      „Doufám, že se tu neukáže,“ pokračovala Izzy, „ale chtěla jsem vás varovat, že to může zkusit. Kdyby náhodou ano...“ Nervózně polkla. Vzpomněla si na zničené tulipány, vytržené ze země, a na otisky podrážek na jejich barevných lístcích. „Kdyby náhodou ano, tak se předem omlouvám za vzniklé potíže.“ Nešťastně sepjala ruce. Vadilo jí, že byla donucena k tomuto rozhovoru. Brzy se bude po celé sborovně vykládat, že otec malých Allertonových je násilnický hulvát. Teď aby se přede všemi styděla.


      Paní Hastingsová znovu přikývla. „Není to poprvé, ani naposled. Takové věci se stávají,“ prohlásila. „Ale u nás jsou děti v bezpečí, to mi věřte.“


      Vyčerpaná a celá rozbolavělá po bezesné noci se Izzy spěšně odvrátila, aby ji nepřemohl pláč. „Díky,“ zamumlala cestou ke dveřím.


      Už žádné slzy, zapřísahala se. Má na své straně zákon i paní Hastingsovou. Doufejme, že to bude stačit.


      


      Avšak v jedenáct jí zavolala paní Hastingsová. „Nerada vás ruším v zaměstnání, paní Allertonová, ale chtěla jsem vám dát vědět, že osoba, o které jsme ráno mluvily, právě opustila školní pozemek,“ prohlásila úsečně.


      Pod Izzy se podlomila kolena. Soukromé hovory si v práci vyřizovat nesměla, ale když si rozbila mobil, uvedla ve škole číslo kavárny – čistě pro případ.


      „S dovolením,“ vyštěkla Margaret, její šéfová, a protáhla se kolem ní s podnosem plným krémových zákusků.


      Izzy ji sotva vnímala. „Co se stalo?“ vyhrkla.


      „Dopadlo to přesně tak, jak jste čekala,“ spustila paní Hastingsová. „Chtěl děvčata odvést ze školy a choval se agresivně. Pohrozila jsem mu policií, ale dál vyhrožoval. Nakonec ho pan Collingwood s panem Liddellem museli vyprovodit z budovy.“


      Proboha! Zástupce ředitele a školník, pán v letech. Izzy zrudla. Proč musí Gary všechno pokazit?


      „Moc mě to mr..,“ omlouvala se rozechvěle, když vtom v kavárně práskly dveře a ozval se křik: „Kde je? Vím, že tu pracuje! Kde je Izzy?“


      „Proboha,“ zašeptala do telefonu. „Je tady! Už musím jít.“


      Jako v mátohách klopýtala do lokálu. Měla pocit, že se jí podlaha houpá pod nohama. Gary se hrozivě tyčil nad stolem, u nějž seděly dvě vystrašené staré dámy, a doslova sršel hněvem. A je to tady!


      „Přestaňte mi děsit zákazníky, pane,“ supěla Margaret. Držela před sebou prázdný podnos jako štít. „A laskavě okamžitě přestaňte křičet.“


      „Omlouvám se, Margaret,“ zamumlala tupě Izzy. Připadala si jako ve špatném snu. Nebo ve špatném filmu. „Všem se vám omlouvám,“ slyšela se říkat nepřirozeně vysokým a vyděšeným hláskem. „Půjdeme ven, ať máte klid.“


      Margaret něco dotčeně zahuhlala. Vyprovázelo je nervózní šeptání, ale Izzy je příliš nevnímala. Soustředila se jen na podrážděného Garyho. Kráčela za ním jako robot.


      Když mu stanula tváří v tvář, hrdlo se jí sevřelo strachy. „Podívej,“ dodala si odvahy. Z nějakého důvodu si vzpomněla na staré moudro, které lidi nabádá, aby nedávali běsnícím psům najevo, že se jich bojí. Kurážně napřímila ramena. „Tohle už je přes čáru. Nemůžeš sem jenom tak vtrhnout a začít vyvádět. Já tu pracuju, Gary. Teď jsi mě před všemi shodil. Co si myslíš, že mi na to řekne moje šéfová?“


      Měl oči šílence a možná ji vůbec neslyšel. „Půjdeš se mnou!“ zahřímal. „Nastup do auta! Hned!“


      „Ne,“ vrtěla hlavou. „Šichta mi končí až ve dvě. Nemůžu odtud jenom tak odejít...“


      Popadl ji za zápěstí a zmáčkl ho tak silně, až se bála, že jí ruku zlomí. „Řekl jsem, že se mnou půjdeš!“ opakoval a Izzy vykřikla bolestí. „Padej do auta, než se naštvu!“


      Lidi zírali, jak s Izzy cloumá a je rudý vzteky. Agresivně se po nich podíval a čumilové provinile skláněli hlavy. Nikdo se neodvážil mu postavit.


      Izzy přemohla panika. Co teď? Na veřejnosti na ni Gary nikdy dřív neútočil, zlost si vyléval až za zavřenými dveřmi. Ale teď je mu zjevně fuk, kdo je vidí. Vztek, který ho popadl, smetl veškeré zábrany a popustil uzdu šílenství. Našel ji a přišel si s ní vyřídit účty. Pomozte mi, volala v duchu a zoufale pátrala kolem sebe po možném zachránci. Pomozte mi někdo!


      „Hned!“ opakoval s děsivou vlídností a vlekl ji k autu, kde otevřel dvířka spolujezdce. Uměla si představit, co bude následovat. Byly to scény jako z hororu – Gary ji přinutí vyzvednout holky ze školy, poté bude následovat dlouhá cesta na sever a po ní přijde exemplární trest, který možná skončí...


      „Ne,“ procitla z ohromení a pokusila se mu vytrhnout. Tohle nedopustí. Nikam se nevrátí. „Ne, Gary! Takhle ne!“


      Zkroutil jí ruku za záda, až vypískla bolestí. „Okamžitě nastup do auta,“ zařval na ni. „Jedeme domů!“


      „Margaret, zavolejte policii!“ křikla na šéfovou, která rozpačitě přešlapovala před kavárnou s podnosem v ruce. „Prosím! Pomozte mi!“


      Rvala se s ním ze všech sil, ale fyzicky ani psychicky na něho nestačila. Dřív, než se nadála, ji nacpal na sedadlo spolujezdce a zabouchl dvířka. Roztřesenýma rukama se natáhla po páčce a chtěla vystoupit, ale to už Gary seděl za volantem, nastartoval, zatúroval motor, pneumatiky zakvílely a vůz vyrazil na silnici.


      „Gary, prosím!“ vzlykala.


      „Drž hubu!“ obořil se na ni. Ohnal se levačkou a vší silou ji praštil do nosu. Ozvalo se zapraskání kosti a Izzy vyjekla bolestí. Z nosu se vyřinula krev, teplá a mokrá.


      Silnice jí plavala před očima. Skoro se bála dívat. Gary vždycky jezdil agresivně a bezohledně, nikdy před sebe nikoho nepustil, ale tentokrát byl ještě neurvalejší než kdy jindy. Sešlápl plynový pedál a odbočil za roh tak vysokou rychlostí, že odstředivá síla odhodila Izzy na dveře.


      Uvědomila si, že míří ke škole. Zavřela oči a sbírala poslední zbytky kuráže. Prosím, ať se probudím z téhle noční můry! Ať už to skončí!


      Pneumatiky zakvílely, jak se Gary šílenou rychlostí vřítil do pravotočivé zatáčky. Izzy stačila jen křiknout a zakrýt si hlavu. Blížilo se k nim policejní auto a ulice byla příliš úzká. „Gary, ZASTAV!“


      Ani na vteřinu nezaváhal a napálil to přímo do vozu s majáčky. Náraz byl ohlušující a doprovázelo jej skřípění mačkajícího se plechu. Pak všechno zčernalo.


      Je konec, blesklo Izzy hlavou. Skončilo to.

    

  


  
    
      Kapitola osmnáctá


      Alicia si připadala jako ve snu. V báječném a vzrušujícím snu, ve kterém si zabalila kufr, večer odjede do Paříže a náležitě si to užije. Nic ji nezastaví a nebude na sobě šetřit. Tohle je sen, z něhož se nehodlá rychle probudit. Celý týden neměla stání a byla rozechvělá. Teď je páteční poledne a do ohromující svobody zbývají dvě hodiny. Hurá!


      Pokaždé, když si vzpomněla na svůj elegantní (nový!) kufr, plný pečlivě vybraného oblečení pro všechny příležitosti a typy počasí (dost odvážné šarlatové večerní šaty například leží vedle větrovky), pocítila příjemné mrazení a nemohla se dočkat. Konečně začne žít!


      Do Paříže by měla dorazit v devět. Bude tam za necelých deset hodin. Ano, opravdu tam bude – na francouzské půdě, v opravdovém životě, jak by řekly děti. Plánovala, že si v Gare du Nord vezme taxíka a nechá se odvézt do hotelu. Na večeři se převlékne a pak se zahalená do oblaku parfému poohlédne, kde by se dalo dobře najíst. Pro začátek si dopřeje starý dobrý steak s hranolky. Steak silný a krvavý. Jídlo spláchne velkou sklenicí červeného vína a pak... Pak se uvidí.


      Mohla by zajít někam do baru a sledovat cvrkot. Usrkávat šampaňské a vymýšlet si, co jsou lidi kolem ní zač. Třeba se dá do řeči s nějakými Pařížany, kteří se budou divit, co je to za záhadnou ženu v červených šatech a s širokým úsměvem na tváři. Pojďte s námi, představovala si, jak řeknou roztomilou angličtinou s francouzským přízvukem. Ukážeme vám noční Paříž. Allons-y!


      V duchu si malovala, jak sviští nočním městem na tandemu mopedu jako v nějakém filmu. Nějakým zázrakem je mnohem mladší a bezstarostnější. Bujaře se směje a nemá na hlavě helmu –, což by se ve skutečnosti nikdy nestalo. Ale to nevadí. Snění je přísně soukromé.


      Samozřejmě je tu možnost, že se po večeři rozhodne vrátit do hotelu, kde si napustí vanu plnou vody a přidá do ní pěnu. Ale i to je pro ni rozmazlování. Bude si hovět v bublinkách, popíjet víno a za dveřmi na ni bude čekat Paříž. Dokonalé blaho! Lázeň v soukromí hotelového pokoje se rozhodně nedá srovnávat s bleskovou koupelí doma, doprovázenou pocitem viny, že by místo válení se ve vaně měla žehlit, a taky věčným ťukáním na dveře, jímž se některé z jejích dětí dožaduje její pozornosti.


      V podstatě jde o to, že v Paříži může dělat, co si zrovna zamane. Bude úplně volná. Nemohla si vzpomenout, kdy se naposledy takhle cítila.


      „Alicie?“ Do sborovny vstrčila hlavu školní sekretářka Beth Middletonová a vytrhla ji ze snění. „Někdo tě shání. Prý je to naléhavé.“


      Alicia zamrkala a následovala Beth do malé přeplněné kanceláře, kde mezi hrnky od kávy, zarámovanými fotografiemi popových hvězd a pytlíkem bonbonů leželo na stole telefonní sluchátko. „Prosím,“ ohlásila se. „Tady Alicia Jonesová.“


      Zaslechla vzlyknutí. „Ach, díkybohu! To jsem já. Jsem v nemocnici. Jedna ze sester mi pomohla tě najít.“


      Jedna ze sester? Nemocnice? Alicia ohromeně usedla na Bethinu židli. „S kým prosím mluvím?“


      „To jsem já, Izzy.“ Následovalo další vzlyknutí a pak smrkání. „Alicie, měla jsem nehodu a nutně potřebuju tvou pomoc. Mohla bys... Byla bys tak hodná...“


      „Proboha, Izzy, co se stalo?“ vyhrkla vyděšeně, protože její kamarádka na druhém konci linky vyloženě naříkala.


      „Měli jsme nehodu. Gary se vrátil. On...“ Další slova zanikla v přívalu pláče. „Potřebuju, aby někdo vyzvedl holky ze školy. Nemám se na koho obrátit. Mohly by u tebe zůstat přes noc?“


      Alicia se pokoušela všechno pochopit a hlava jí z toho šla kolem. Nehoda. Nemocnice. Holčičky, které nemají kam jít. Mohly by u ní zůstat přes noc?


      Zaváhala a pak posmutněla. Večer má být přece v Paříži a v červených šatech popíjet víno. Potom ji čeká výlet na mopedu za krásami nočního města.


      Sen se prohnal kolem ní jako vlak, který nestaví, a Alicii se zachvěl ret. Jakýpak sen? Fata morgana, která ve skutečnosti neexistuje. „Samozřejmě,“ odpověděla, když konečně našla ztracenou řeč. „Holky vyzvednu, spolehni se. Můžou u nás zůstat, jak dlouho budeš potřebovat. Máme spoustu místa.“ Polkla a s hrůzou si uvědomila, co právě vyslovila. Sbohem, Paříži! Au revoir! „Můžeš mi říct, co se ti stalo?“ Přinutila se vrátit do přítomnosti. „Je to s tebou vážné? Chceš, abych za tebou holčičky později přivedla?“


      Sbohem, Paříži, opakovala si v duchu dutě, zatímco jí Izzy vyprávěla svůj strašidelný příběh protkaný vzlyky. V tvé náruči by bylo určitě krásně, ale jak se zdá, dnes večer tě podle všeho neuvidím.


      


      Obě dívky byly ostražité a zamlklé, když je vyzvedávala. Obzvlášť Willow. Nenápadně si Alicii prohlížela a měřila si ji vážnýma šedýma očima. Cestou domů skoro nepromluvila. „Mamince není moc dobře,“ vysvětlila jim, když šly k autu. „Takže dneska přespíte u Matildy. Těšíte se?“


      „Kde je mamka?“ chtěla vědět Hazel.


      Alicia zaváhala. „Odpočívá,“ odpověděla opatrně. „Slíbila, že vám později zavolá.“


      „Co je s tatínkem?“ nedala jí Hazel pokoj. „Včera za námi přijel a povídal, že půjdeme na pizzu.“


      Ve zpětném zrcátku viděla, že Willow do sestry ostře dloubla loktem. „Mlč,“ zasyčela.


      „O tatínkovi nic nevím,“ lhala statečně Alicia a snažila se soustředit na řízení. Při vzpomínce na to, co jí řekla Izzy, se otřásla. Strach, havárka..., tragické následky. Tatínek, násilník a darebák, který sliboval svým dětem pizzu, byl totiž na místě mrtvý. Ne že by o tom mínila jeho dcery informovat uprostřed Axminster Road.


      Doma se zaměstnala přípravou kempinkových lehátek a náhradních lůžkovin. Usoudila, že k večeři něco objedná, protože neměla sílu po tom všem vařit. Sbohem, tlustý steaku s hranolky, pomyslela si lítostivě, když pročítala jídelníček nejbližší restaurace. Matildu a kluky přivezla sousedka. Alicia zmírnila zavedená pravidla a nechala děti, aby se dívaly na televizi v obýváku, nalévaly se ovocnou šťávou a cpaly sušenkami. Radši ani nechtěla myslet na to, kolik čokoládových drobků skončí zadřených v pohovce. Nevadí. Teď na tom nezáleží.


      Hugh přišel domů dřív, a když spatřil tolik dětí, zatvářil se poplašeně. Kvůli chaosu, ve kterém se znenadání ocitla, mu ani nestačila sdělit, že nikam nejede.


      „V kolik odjíždíš?“ zeptal se, když vkročil do kuchyně a povoloval si kravatu.


      S odpovědí si dala načas. Připadala si malá, hloupá a smutná. „Nikam nejedu,“ přiznala po chvíli. „Musela jsem to zrušit.“


      Jestli existovalo něco horšího než zklamání, že nejede do Paříže, pak to byl Hughův výraz v okamžiku, kdy pronášela tahle slova. Opovážil se totiž ušklíbnout. Sice jen nepatrně a koutkem úst, ale ušklíbl se. Jako by mu v tu chvíli četla myšlenky. Hugh se domnívá, že na poslední chvíli couvla. Že sama nedokáže ani dojít na nádraží.


      „Izzy – moje kamarádka – se zranila při autonehodě,“ sdělila mu ledově. „Ty dvě holčičky, co si hrají s Matildou, jsou její. Slíbila jsem, že se o ně postarám. Jejich táta se při tom neštěstí zabil. Zatím o tom nevědí.“


      Hugh se přestal uculovat. „Proboha,“ zhrozil se. Napřed nevěděl, co říct, pak si odkašlal. „Mrzí mě, že ti to nevyšlo,“ dodal omluvně.


      „Jo,“ zamumlala. Co se na to dá odpovědět? Čekala, až řekne, že pořád může jet. Že si se dvěma dětmi navíc hravě poradí a ona se nemusí vzdávat plánované cesty.


      Neudělal to. Místo toho se zeptal: „Co máme k večeři?“


      „Vyber si!“ vyštěkla a plácla meníčky o pracovní pult. „Jdu si vybalit.“


      Běžela po schodech a po tvářích jí stékaly slzy. Jak mohla být tak hloupá a myslet si, že odtud vypadne a užije si nějaké dobrodružství? Jako by to někdy měla v životě jednoduché!


      


      Toho večera Izzy zavolala, aby svým holčičkám popřála dobrou noc. Dávala si záležet, aby její hlas zněl vesele a neprojevilo se na něm trauma, kterým prošla. „Můžu za tebou zítra přijít?“ zeptala se Alicia, když poslala Hazel a Willow do koupelny, aby se umyly před spaním. Po rozhovoru s mámou obě znatelně ožily.


      „Buď tak hodná,“ zašeptala Izzy. Znělo to vyčerpaně, jako by ji předstírání normálnosti připravilo o poslední zbytek energie.


      „Podívám se, kdy jsou návštěvní hodiny, a ukážu se, až to půjde,“ slíbila Alicia. „Popřemýšlej, co ti mám přinést, a pošli mi esemesku. Vydrž!“


      Žádná textovka nepřišla, Alicia přesto zabalila několik věcí, které by si na Izzyině místě přála mít: čistou noční košili, zubní kartáček a pastu, časopis, hřejivé ponožky do postele a obrázky, které nakreslily holčičky. Prohledala šuplíky a našla dvoje fungl nové spodní kalhotky a přidala je do tašky. Drobné Izzy budou nejspíš velké, ale lepší něco než nic. Přidala sprchový gel a šampon, dvě jablka a kousek čokoládového dortu.


      Vidět Izzy na nemocničním lůžku – tu nezlomnou a schopnou mladou ženu, která se za všech okolností předpisově ovládá – Alicii rozhodilo víc, než se domnívala. Vypadala jako vystrašená dívenka, bledá a unavená. Zafačovanou nohu měla pověšenou v jakémsi závěsu. Když Alicii uviděla, do očí jí vhrkly slzy.


      „Díky, žes přišla,“ zašeptala. Rty se jí třásly. „Jsem ti hrozně moc vděčná, že sis vzala holky k sobě. Nevím, co bych si bez tebe počala.“


      Alicia se posadila a vzala ji za ruce. „Tak co, zlato, jak je? Něco jsem ti přinesla.“


      Když Izzy spatřila, co všechno se skrývá v Aliciině tašce, oči jí zvlhly ještě víc, a při pohledu na obrázky od svých dcer se regulérně rozbrečela. „Mockrát ti děkuju,“ opakovala a vysmrkala se. „Určitě jsou v pořádku? Nevyptávaly se na Garyho?“


      Alicia opatrně volila slova. „Hazel se zmínila, že za vámi přišel. Nic jsem jí neprozradila. Willow byla zpočátku hodně rozčilená, ale když jsi s ní promluvila po telefonu, tak se uklidnila.“


      Po Izzyině tváři klouzala slza. „Jak jim to mám povědět?“ vzlykala. „Co jim řeknu?“


      Alicia ji objala. Bylo jí kamarádky velmi líto. „Všechno se zase spraví,“ chlácholila ji a hladila její tmavé vlasy. Kéž by dokázala vymyslet něco originálnějšího. „Všechno se dá zase do pořádku, věř mi.“


      „Je to moje vina,“ plakala Izzy. „Neměla jsem sem vůbec jezdit.“


      „Ty za nic nemůžeš,“ prohlásila rázně Alicia, aniž ji pustila. „Nic si nevyčítej, protože nic z toho jsi nezavinila.“


      Objímala ji, dokud se Izzy nevyplakala. Znovu se vysmrkala, ruce se jí třásly. Pokusila se usmát. „Vsadím se, že bys mě radši nikdy nepotkala.“


      „Tak to mě neznáš,“ ohradila se Alicia. „Jsi přece moje kamarádka. Radši mi pověz, co ti řekli doktoři. Jak dlouho tu budeš?“


      Podle lékařů Izzy vyvázla z nehody kupodivu dobře. „Měla jste náramné štěstí, paní Allertonová,“ prohlásil jeden z nich beze stopy ironie v hlase. Utrpěla několikanásobnou zlomeninu holenní a lýtkové kosti. Podle lékařova názoru v kritické situaci nejspíš „brzdila spolu s řidičem“. Natažená noha se při srážce zaklínila a přenesla se na ni váha celého těla. Ráno ji budou operovat a sešroubují přeražené kosti, pak bude šest týdnů nosit sádru. A aby toho nebylo málo, utrpěla lehký otřes mozku, poranění krku, má rozbitou hlavu a příšerné modřiny tam, kde se jí do těla zařízl bezpečnostní pás. Nemluvě o psychickém traumatu, protože na sedadle vedle ní zemřel její muž, a ona o tom bude muset říct svým dcerám. Navíc se v policejním voze zranil policista, který také leží v nemocnici. Jasné je, že Izzy nějakou dobu nebude moci dávat hodiny tance. Když se to vezme kolem a kolem, Alicia si nemyslí, že by její přítelkyně měla zrovna štěstí.


      „Měla jsem ho zastavit,“ vyčítala si Izzy. Rozčileně žmoulala v prstech nemocniční povlak. „Měla jsem ho nějak uklidnit. Kdybych situaci zvládla lépe a neutekla z Manchesteru, nikdy by se na mě nenaštval a mohl ještě žít.“


      Alicia jí stiskla ruku. „A ty bys dál chodila s modřinami a žila ve strachu,“ poznamenala mírně. „On byl ten, kdo zvolil špatnou strategii, ne ty.“


      Do pokoje vešla sestra s psací podložkou v ruce. „Přišla jsem se na vás podívat. Máte bolesti?“


      Izzy svěsila hlavu, jako by se nad tím potřebovala zamyslet. „Vlastně ano,“ přiznala.


      Ošetřovatelka odběhla. Jestli Alicii někdy zamrzelo, že byla Izzyinou „přítelkyní na telefonu“ a zrušila kvůli ní Paříž, tyhle pocity dávno zmizely a maximálně se za ně v duchu styděla, protože si připadala sobecká.


      Vzala Izzy za ruku. „Předpokládám, že budeš na chvíli mimo hru, když ti dají sádru,“ spustila, „a pochybuju, že bys zvládla vylézt po schodech do svého bytu. Neříkalas, že bydlíš v druhém patře? Tak to ani náhodou. Musíme vymyslet nějaký plán...“


      Izzy přikývla. „Je tu jedna věc, která mi opravdu leží na srdci.“


      


      Následující den byla sobota a začínaly velikonoční prázdniny. Shodou okolností Izzy neměla žádné hodiny tance a kriketový klub, kam chodili Aliciini kluci, vyhlásil čtrnáctidenní přestávku. Hugh se velkoryse uvolil vzít všech pět dětí na pláž, a tak se Alicia vypravila do Izzyina bytu, vyzbrojená klíči a prázdnými taškami. V nemocnici se dozvěděla, že Izzy v noci spala a dopoledne ji čeká chirurgický zákrok. Lékaři předpokládali, že by ji mohli druhý den propustit, ovšem za předpokladu, že se zcela vzpamatuje z anestezie a bude se o ni mít kdo postarat.


      Alicia se cestou zastavila v květinářství a podle Izzyiných instrukcí nakoupila několik nádob s květinami a velký svazek frézií. Potom odjela do moderní čtvrti, kde Izzy bydlela. Domy jí připomínaly nevýrazné krabice. Místo předzahrádek měly parkoviště a veškerou zeleň představoval nízký, pichlavý živý plot, který neměl šanci oddělit výstavbu od hlavní silnice.


      Cestou ke vchodovým dveřím si všimla, že jedna ze skleněných tabulí je rozbitá a někdo ji nahradil kusem kartonu přilepeným zevnitř izolepou. Chodník byl vzorně zametený a po rozbitých květináčích, o kterých jí vyprávěla Izzy, zůstal jen nepatrný modrý úlomek.


      Alicia pečlivě rozmístila přivezené nádoby a oprášila si ruce. Květiny skláněly hlavičky ve větru a monotónnost šedivého betonu narušovaly záblesky žluté, červené a modré.


      Potom odemkla dveře a vyšla do druhého patra. Zavrtěla hlavou. Kdepak, sem se kamarádka ještě nějakou dobu nepodívá. Tyhle schody zkrátka nezvládne.


      Předala frézie paní Murrayové a vysvětlila jí, co se stalo. Nato vešla do Izzyina bytu a zalapala po dechu. Přivítaly ji živé barvy, které ostře kontrastovaly s okolní bezútěšností. Chodba byla vesele růžová. Kolem nevelkého zrcadla, visícího na stěně, Izzy namalovala červené srdce. Nad věšákem se skvěl nápis: MAMKA MILUJE WILLOW A HAZEL, a kolem skříněk rozkvetly spousty květin, které byly namalované v různých odstínech a stylech. Stejně nespoutaně působil i obývací pokoj vyzdobený dětskými kresbami. Ze stropu visel závěs vyrobený z mušliček a v rozích pohovky se na jedné straně rozvaloval plyšový opičák a na druhé rozchechtaný modrý medvěd. Na poličce stály pečlivě vyrovnané knížky z knihovny.


      Alicii se dojetím sevřelo hrdlo. Nábytek je možná starý a otlučený, dům jako krabice od bot, ale s každým tahem štětce a každým nalepeným obrázkem Izzy z tohohle místa udělala šťastný domov pro sebe a svoje děti. Bezpečné útočiště. Alespoň do včerejška, kdy se Gary vynasnažil, aby všechno zničil.


      Chudinka Izzy. Oči měla plné zoufalství a v hlase paniku. Holky nemají žádné příbuzné. Žádné babičky, tety nebo strýce. Na světě mají jenom Izzy. „A k čemu jim teď jsem?“ posteskla si kamarádka. „Jak se o ně mám postarat? Skončí v děcáku jako já.“


      Alicii nezbývalo, než použít svůj nejpřísnější učitelský tón. „To se nikdy nestane!“ prohlásila a podívala se přítelkyni do očí. „Zůstanou u nás tak dlouho, jak bude třeba. Nikdo je do děcáku dávat nebude, ani nikam jinam. Teď máš mě a já ti pomůžu.“


      Odhodlání, které z ní sálalo, zaskočilo i ji samotnou. Teď je ráda, že v té chvíli jasně vyložila karty na stůl. Jenom zbývá vymyslet, jak to zařídit, aby všichni byli v pohodě.


      Otevřela kabelu a zamířila do dětského pokoje, kde začala balit oblečení a hračky.

    

  


  
    
      Kapitola devatenáctá


      „Už jsi někdy,“ spustila zamyšleně Emma, „udělala něco opravdu, ale opravdu hrozného, o čem jsi věděla, že toho budeš nejspíš litovat, ale prostě sis nemohla pomoct?“


      S tímhle nezvyklým dotazem se obrátila na Flo, svoji asistentku, ale museli ji slyšet všichni, protože v tu chvíli se v kanceláři rozhostilo podezřelé ticho a kolegové našpicovali uši.


      „Přece jsem vzala tuhle práci,“ povzdechla si otráveně dívka. Na stole se před ní kupily faktury a ona se tvářila, že by je nejradši nacpala do koše. „Dneska toho fakt lituju.“


      „Proč se ptáš, Jonesová? Chystáš nějakou rošťárnu?“ vložil se do hovoru Greg, naklonil se přes stůl a povytáhl obočí.


      „S tebou se nikdo nebaví, zvědavče,“ odsekla Emma, ale už bylo pozdě. Ožehavou otázkou se začali zabývat i ostatní, jako by představovala určitý druh osobní výzvy.


      „Kdysi jsem s kamarádkou utekla z restaurace hotelu du Vin,“ přiznala plaše Lottie. Zrovna držela proteinovou dietu a od rána uzobávala z balíčku šunku. „Samozřejmě bez placení. Byla jsem úplně hotová – celou noc jsem se nalévala koktejly. V tu chvíli mi to přišlo jako strašná sranda. Humor mě přešel, když nás chytil číšník a odvedl zpátky. Připadalo mi, jako bych kráčela uličkou hanby.“


      „Páni!“ zhrozila se naoko Emma. „Ví tvůj nastávající o tvé zločinecké minulosti, Lottie?“


      „Ne, a ty mu nesmíš nic říct!“ chechtala se a zakryla si ústa rukou s upravenými nehty. „Vážně! Považuje mě za slušnou dívku.“


      „Chudáček mizernej,“ zamumlal někdo, nejspíš Greg.


      „Když jsem byl teenager, tak jsem jednou dostal zaracha. Ale utekl jsem a šel s kámošem na koncert,“ přiznal Rhodrin. „Vylezl jsem oknem na strom – fakticky kaskadérský výkon. Tu noc jsem přespal v kůlně a druhej den měl tu nejhorší kocovinu na světě. Ale ničeho nelituju.“


      „Já jednou pašoval do Malajsie drogy pro kamaráda,“ prohodil ledabyle Greg. Pochopitelně musí zajít dál než všichni ostatní, pomyslela si Emma a obrátila oči v sloup. „Nacpal jsem si pytlík héráku do zadku a pokusil se ho propašovat do letadla.“


      „Kecáš!“ vydechla Flo a údivem otevřela pusu.


      Pobaveně si odfrkl. „Jasně že jsem to neudělal, vy trubky,“ zaburácel smíchy. „Kdo si myslíte, že jsem?“ Pro větší efekt počkal dvě vteřiny a pak dodal: „Nacpal jsem to zadku Hester. Prostě jsem ji přesvědčil, aby to udělala. Přece bych neriskoval kvůli takové hlouposti.“


      Kolegové se smáli, ale Lottie se dál tvářila znechuceně. „Nejhorší je, Gregu, že já bych tomu i věřila. Ty jsi totiž takových ohavností schopen,“ prohlásila upjatě a dotčeně našpulila pusu.


      Greg protáhl obličej. „Tak to se pleteš. Nemám na takový blbiny čas, protože si dávám záležet, abych do Hesteřiných otvorů při každý příležitosti nacpal svýho...“


      „STAČÍ!“ vykřikla spěšně Emma. „Gregu, vysvětli mi, proč každý náš rozhovor končí tím, že něco svedeš na Hester? Copak nemůžeš ji a její otvory pro jednou vynechat?“


      Greg se ušklíbl.


      „To zní jako film od Woodyho Allena,“ okomentoval to Rhodri. „Hester a její otvory.“


      „Hele, nezačínej s tím ještě ty,“ povzdechla si Emma. Unaveně si promnula oči a zavřela stránku, kterou si prohlížela na internetu. Z webovek Fakulty historie umění Bristolské univerzity na ni mrazivě zíral Nicholas Larsson. Aspoň na pár minut jí dopřál oddech. Patrně se zbláznila. Zešílela. Proč by si jinak po všech těch letech o něm četla? Proč vyhrabala z paměti tolik starých vzpomínek, jako by se vrátila do zapomenuté zamčené místnosti a rozvířila v ní prach?


      „Jednou jsem podvedla člověka, kterého jsem doopravdy milovala,“ přiznala znenadání Flo. Dívala se na Emmu a nálada se změnila. „Byla to největší chyba mého života, které dodnes lituju.“


      Emma se otřásla a vzpomněla si na slova své babičky, která při téhle příležitosti říkala, že jí někdo přešel po hrobě. Kéž by na ni Flo tak upřeně nezírala. Skoro jako by věděla, co má Emma za lubem.


      Kvapně se zvedla a prohlásila, že má domluvený oběd s klientem. Někde si koupím sendvič, pomyslela si, a půjdu se projít po Queen Square, abych si pročistila hlavu. Ale už tehdy věděla, že je to lež.


      Včera dostala menstruaci – zase byla přesná jako hodinky – a pohádala se po telefonu s Davidem. Potom ji přepadla nutkavá potřeba něco udělat a nechtěla se jí pustit.


      Zase si vzpomněla na Nicholase Larssona. Určitě to není náhoda. Spíš nápověda, kterou cestou se vydat. A proč ne hned?


      


      Univerzita se od doby, kdy tu studovala, vůbec nezměnila. Aspoň měla ten dojem, když projížděla kampusem. Napůl očekávala, že na ni před Union barem zamává Sally nebo Kez se skripty v podpaží, oblečené v tom, co sekáč dal, včetně nezbytných neforemných martensek na nohách. Jo, to byly šťastné dny.


      Zaparkovala a na okamžik zavřela oči. Opatrně si promnula spánky. Třeba dělá příšernou chybu. Katastrofickou. Třeba stojí na pokraji něčeho moc moc špatného a moc moc ošklivého. Ale neříká se, že zoufalé ženy dělají zoufalé věci? A upřímně řečeno, nikdy si nepřipadala zoufalejší. Tak strašně moc touží po dítěti, že se nemůže soustředit na nic jiného. Někdy účel světí prostředky. David se o tom nemusí nikdy dozvědět.


      Ve zpětném zrcátku si zkontrolovala rtěnku a nasadila falešný úsměv, ale oči působily tvrdě jako z křemene. Na zlomek vteřiny jí blesklo hlavou, do čeho se to zase pouští, a jestli by nebylo lepší nastartovat a co nejrychleji odjet.


      Tohle je šílené, Em. Co dobrého z toho může vzejít? Vrať se do města a kup si něco k jídlu, než provedeš nějakou pitomost, které budeš později litovat.


      Zahnala znepokojivé myšlenky a vystoupila. Pamatuješ si na mě, Nicholasi? Však si brzy vzpomeneš.


      


      Budova, v níž se vyučovaly dějiny umění, působila na první pohled opuštěně. Neozývaly se tu žádné kroky ani hlasy, nezvonily mobily. Pak jí to docvaklo. No jo, Velikonoce! Studenti odjeli ke svým rodičům s taškami špinavého prádla. Zaváhala. Kdyby tu byly hloučky lidí, mezi kterými by se mohla schovat, nepřipadala by si tak zranitelná. Co když tu nejsou ani zaměstnanci?


      Existuje jen jediný způsob, jak to zjistit.


      Přistoupila k recepčnímu pultu, na kterém ležel papír s informací, že přepážka bude po následující dva týdny uzavřená a všechny dotazy se vyřizují v hlavní budově. Hmm, tak to asi ne.


      Rozhlédla se kolem sebe. Co teď? Rozjela se sem tak impulzivně, že si ani nevymyslela žádnou uvěřitelnou historku. V autě se rozhodla, že se v případě potřeby vytasí s tím, že se tu měla sejít se starým známým, ale čím víc se blížila k Larssonově pracovně, tím jí tahle lež připadala ubožejší a trapnější. Ano, úplnou náhodou jsem zabloudila k tvým dveřím – koho by to napadlo, že? Tak jak se máš? Roky jsme se neviděli...


      Hmm. Musel by být pitomec, aby na tohle skočil. A ona by musela být blbá, aby si myslela, že tahle trapná výmluva stačí.


      Očí jí padly na přihrádky za pultem, kam se dávala personálu pošta. Kdysi do jedné z nich nosila eseje a taky tajné zamilované vzkazy. Včera v noci se mi o tobě zdálo. Kdy se zase uvidíme?


      Představila si svoje kulaté kudrlinkové písmo, ozdobené srdíčky, a píchlo ji u srdce. Byla tehdy tak nevinná. Prakticky ještě dítě.


      Přelétla očima po jednotlivých jménech. PROFESOR K. MALLORY, DR. V. KHAN, M. CURTIS. Pak přišlo na řadu to jeho, vytištěné černé na bílém: DR. N. LARSSON. Málem se jí podlomila kolena. Po všechny roky byl tady – tam, kde ho opustila.


      Opřela se o pult a podívala se na odložené papíry, pořadače a adresář. Podle nalepeného vzkazu si jich čtrnáct dní nikdo ani nevšimne. Co zajímavého bych v nich vypátrala? napadlo ji a zvedl se v ní příval adrenalinu. Co by vyčenichala na starého dobrého Nicholase?


      Vtom se za ní ozvaly kroky. Leknutím sebou trhla a prudce se otočila. Připadala si provinile.


      A sakra! Jako by schytala ránu do žaludku. Kráčel k ní, jako by si ho přičarovala, elegantní a přitažlivý jako vždycky. Vlasy mu začínaly prokvétat šedinami a připadal jí menší než kdysi, ale z důvěrně známého pronikavého pohledu jí přeběhl po zádech mráz. Doktor Larsson, pokud se nemýlím.


      „Můžu vám nějak pomoct?“ Ani jeho hlas se nezměnil, byl rázný a odměřený, jako býval kdysi. Připomínal norské fjordy, sníh, led a vlky. Před lety jí šeptal do ucha ty nejsprostší věty, byl tichý, vynalézavý a smyslný. Stačilo ho zaslechnout a zašimralo ji v podbřišku. Ale nepoznal ji.


      Lapala po dechu, jako by ji přistihl při krádeži. „Já... Hledám doktora Khana,“ zalhala pohotově. „Chtěla jsem... Počkejte, neznáme se?“


      Proboha, to je hrůza! Zní to falešně a nepřesvědčivě. Ne, takhle si to nepředstavovala.


      Zarazil se a svraštil obočí. Zrovna se mu chtěla omluvit a utéct, když se najednou rozzářil.


      „Já žasnu! Jsi to ty? Jasně že ano. Ty jsi...“ Marně lovil z paměti její jméno.


      „Emma,“ napověděla mu. „Páni, Nicholasi... Chtěla jsem říct – pane Larssone.“


      „Doktore Larssone,“ opravil ji pyšně. Upíral na ni oči modré jako kus ledovce. Tvářil se pobaveně, jako by si konečně vzpomněl, jak se muchlovali nahoře v jeho pracovně. „Takže ty jsi přišla za doktorem Khanem?“


      „Jo... Ano. Chtěl se mnou o něčem mluvit. Obchodně,“ vyhrkla pohotově.


      Nicholas podezíravě přimhouřil oči a ušklíbl se. „Aha. Kolegyně je bohužel tento týden v zahraničí. Máme velikonoční prázdniny.“


      Kolegyně. Khan je žena. Dala sis vlastňák, Emmo. „Osobně jsme se nikdy neviděly. Známe se jen přes mail,“ zkoušela vybruslit z trapasu, ale cítila, jak rudne. „Nic se neděje. To může počkat. Já...“ Pokrčila rameny. Nechtěla, aby rozhovor tak rychle skončil. Dosud nezavzpomínali na staré zlaté časy.


      „Poslouchej,“ ozval se, jako by její blekotání vůbec nevnímal. Vzal ji za paži a v Emmě hrklo. „Co kdybychom zašli na kávu?“


      


      Zdá se, že se historie opakuje, přemítala Emma, když vedle něho klusala přes kampus. Tady jsme přece už byli.


      Po zádech jí přeběhl mráz, přestože byl vlahý jarní den. Květiny kvetly, na stromech pučelo listí. Jaro je přece čas plodnosti.


      „Nemůžu uvěřit, že jsme po takové době zase spolu,“ přistihla se, že říká plaše ve chvíli, kdy si v kafé baru svlékala sako. Muže, jako je Larsson, dobře zná. Nedovedou říct ne.


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá


      Izzy se octla na tom nejtemnějším místě. Navzdory otupujícímu vlivu morfia, nebo jiných analgetik, která jí dávají, navzdory laskavé péči ze strany ošetřujícího personálu a úplně novému pocitu, že se o ni někdo stará (celý tým lidí), ji všechno bolelo. Gary je mrtvý. Už ho nikdy neuvidí. Děsil ji a ubližoval jí. Ale v jejím srdci zůstal úplně miniaturní kousíček místa, kterým ho milovala za to, jaký kdysi byl. Jediný člověk, který jí rozuměl. Otec jejích dětí. Nemohla uvěřit, že stačila vteřina, a je pryč.


      „Mohla byste mi dát číslo na jeho rodinu?“ zeptal se policista, který ji přišel vyslechnout.


      Musela zavrtět hlavou. „Žádnou nemá,“ odpověděla dutě. „Jenom mě a holky.“ Uvědomila si, že musí zařídit pohřeb, sdělit to přátelům a vyřídit všechny úřední náležitosti, ale momentálně nemá sílu na to myslet.


      Říct to holkám byla ta nejhorší věc v jejím životě. Úplně stačilo, aby je tu viděla – dvě vyděšená děvčátka, nervózní z nemocničního prostředí, která se zoufale drží Aliciiných rukou. Tohle si nezaslouží. Měly by mít lepší rodiče a příznivější podmínky k životu. Zase všechno zvorala. Jako pokaždé.


      „Ahoj,“ hlesla tiše, když se k ní Willow vrhla a přitiskla se k ní. „Ahoj, zlatíčka. Moc se mi po vás stýskalo. Jste v pořádku?“


      „Maminko, co se stalo?“ vyzvídala Willow. „Kdy ti bude líp?“


      Hazel byla ve zlomku vteřiny u ní a tvářila se nezvykle ustaraně. „Mami, jsi na tom moc moc zle?“ zeptala se a rozpačitě přešlápla z nohy na nohu. Oči měla velké jako talíře.


      Alicia zatáhla kolem postele závěsy, aby měly aspoň trochu soukromí, a naznačila, že počká na chodbě. Nato se diskrétně vytratila.


      Izzy plácla rukou na kraj postele a obě holčičky se vyškrábaly za ní. „Ráno mi operovali nohu a chvíli potrvá, než se zahojí. Možná několik měsíců.“


      „Ty budeš několik měsíců v nemocnici?“ zakvílela okamžitě Willow.


      „Kdepak! S trochou štěstí mě zítra pustí, ale dnes tu musím ještě zůstat, protože jsem se při té nehodě bouchla do hlavy. Doktoři se potřebují ujistit, že nemám otřes mozku. Až mě propustí, budu chodit o berlích, než mi sroste noha.“


      „Potom pojedeme domů?“ škemrala Hazel.


      Izzy se zhluboka nadechla. „Zatím ne,“ přiznala. „Do bytu se vrátit nemůžeme, protože s těmi berlemi se špatně chodí po schodech.“ Snažila se, aby to znělo optimisticky, jako by to byla jen poslední epizoda úžasného dobrodružství. Avšak dcery se tvářily znepokojeně. „Budeme bydlet jinde,“ dodala spěšně. „Alicia říkala, že můžeme pro začátek zůstat u nich, dokud si nenajdeme něco jen pro nás tři.“


      Unavovalo ji přemýšlet o tak praktických věcech. Sestry se jednoznačně shodly na tom, že se o ni musí zpočátku někdo starat. Sama to nezvládne. Doma být nemůže. Alicia je sice báječná, přesto si Izzy po dlouhé době přála mít matku, o kterou by se mohla opřít.


      „Co vy na to?“ zeptala se, když žádná z dívek nereagovala. „Líbí se vám bydlet u Matildy?“


      Willow přikývla. „Alicia je moc hodná.“


      „Mají obrovský dům,“ zašeptala Hazel a na chviličku se rozveselila. „A taky herní konzoli. Videohry mi jdou fakt dobře.“


      „To jsem ráda.“ Izzy ji láskyplně pohladila po vlasech. „Báječná novina.“


      „Matildě jsme udělaly radost,“ přisadila si Willow. „Nechtěla, aby její maminka odjela do Paříže. Řekla mi to.“


      V Izzy hrklo. Slova se do ní zabodla jako šípy. „Ale ne! Alicia měla jet do Paříže už tenhle víkend?“


      „Jo.“ Hazel pokrčila rameny. „Ale prohlásila, že jsme důležitější.“


      „Ach, panebože,“ zhrozila se Izzy. Nejenom že se musela obrátit s naléhavou žádostí o pomoc na ženu, kterou sotva znala, ale zároveň jí tím zkazila plánovanou cestu, na kterou se dlouho těšila. Nikdy neviděla Alicii tak rozzářenou a nadšenou, jako když jí minulý týden po hodině břišního tance vyprávěla o chystaném výletu do Paříže. Jak na něj mohla zapomenout?


      Hazel se k ní přitulila a pošimrala ji dlouhými vlasy. „Byl za tebou tatínek?“ vyzvídala.


      Izzy ztuhla. A je to tady. „Ehm...,“ odkašlala si. Ještě byla omámená z anestezie a v noci špatně spala. Neměla by tenhle rozhovor radši odložit? V duchu zvažovala všechna pro a proti. Byla v pokušení Hazel zbaběle odbýt prostým „ne“, anebo zalhat a říct, že tatínek odjel a už se nevrátí. Což zase není tak daleko od pravdy.


      Ale ne. Nebude jim lhát.


      „Musím vám o něm něco říct,“ odhodlala se k činu. Vzala Willow za ruku a pevně ji stiskla. „Táta byl se mnou v tom nabouraném autě. Řídil. Mrzí mě to, ale utrpěl vážné zranění.“


      „Taky je v nemocnici?“ vyhrkla Hazel a zarazila se.


      „Ne, zlato.“ Polkla. „Tatínek bohužel... Tatínek bohužel při té nehodě zemřel. On...“ Proboha, jak jim to má povědět, aniž by tím zničila jejich malý svět? „On je teď s anděly v nebi.“


      Nastal okamžik ohromeného ticha, než Hazel propukla v zoufalý pláč. „Já chci tatínka zpátky!“ vřískala. „Chci ho ZPÁTKY!“


      Willow se po tváři kutálely slzy. Viditelně zbledla. „Je to pravda, mami? Vážně je mrtvý?“


      Izzy přikývla. Pokusila se je obě obejmout a přivinout k sobě. „Je mi to líto, koťátka. Vím, jak moc jste ho milovaly. Je to opravdu smutné.“


      „Ani jsem se s ním nerozloučila,“ zaječela Hazel a seskočila z lůžka. Oči se jí hněvivě blýskaly. „Ani jsi ho za námi nepustila, mami. Proč jsi ho nepozvala dál?“


      Pocit viny byl k nesnesení. „Zlobila jsem se na něho,“ přiznala. „Bála jsem se, že nám ublíží.“


      „Mně by táta nikdy neublížil,“ ohradila se hlasitě Hazel a vytrhla se Izzy z náruče. „Chtěl nás vzít na pizzu!“


      „Miláčku...“ Chtěla se po ní natáhnout, ale dcera ucukla.


      „Není to pravda! Tatínek neumřel! Není to PRAVDA!“


      „Hazel...“ Ale to už mladší dcera utíkala pryč a dusila se pláčem.


      „Půjdu za ní,“ oznámila Willow a taky zmizela.


      Izzy nemohla rozčilením skoro dýchat. Bezmocně zaryla prsty do povlečení. Kéž by se mohla rozběhnout za Hazel, chytit ji do náruče, pevně ji držet a ujistit, že všechno bude zase v pořádku. Maminka je přece u ní a nikdy neodejde.


      Ale místo toho trčí v téhle pitomé posteli s tou svou pitomou zlomenou haksnou a nezbývá jí nic jiného, než čekat. Z vlastní bezmoci se jí chtělo ječet. Vyčítala si, že holkám radši nezalhala. Proč na ně musela vychrlit obludnou pravdu? Jako by toho na ně nebylo už tak dost, když ona trčí ve špitálu a jim nezbývá, než bydlet u cizích. Co si myslela?


      Čas se neuvěřitelně vlekl a holky se nevracely. Izzy už nemohla napětím vydržet. Kde jsou? Začala si představovat ty nejhorší scénáře. Rozčilená Hazel vyběhne z nemocnice a vletí pod auto. Spadne ze schodů a ošklivě se zraní. Nebo někam uteče a ztratí se. Willow ji marně hledá a brečí bezmocí...


      „Sestro!“ zvolala divoce. Srdce jí bušilo. „Je tu někdo?“


      Nikdo se neukázal. Špatné znamení. Přece tu nemůže čekat se založenýma rukama. Musí jít dceru hledat, ať už má zlomenou nohu, nebo ne.


      Zaskřípala zuby a pokusila se zraněnou končetinu spustit z postele. Copak může v klidu odpočívat? Vzápětí vyjekla nesnesitelnou bolestí.


      „Co to děláte?“ zhrozila se sestra, která mezitím přiběhla a na poslední chvíli Izzy zachránila před pádem na podlahu.


      „Promiňte, já...“ blekotala Izzy. Vtom zaslechla známé hlasy. Alicia a holky se vracejí. Díkybohu! S úlevou se opřela o polštář. O bolest, tepající v noze, se nestarala. „Holky moje,“ vyhrkla, když se objevily za závěsy – Hazel rudá v obličeji a s uštvanýma očima a Willow malátná šokem. „Jste v pořádku? Mrzí mě, že jsem vám to musela říct. Kéž by to nebyla pravda.“


      „Podle mě už bylo toho vzrušení pro dnešek dost,“ prohlásila rázně ošetřovatelka. Založila si ruce na prsou a těkala pohledem z ubrečené Izzy na její dcery. „Pro všechny.“


      „Však my to zvládneme,“ ujistila ji Alicia. „Holky, co kdybychom se vrátily a daly si svačinu? Maminku navštívíme zase zítra.“


      Izzy natáhla paže, aby se s nimi rozloučila, ale pusu jí přišla dát jenom Willow. Plakala jí na rameni a třásla se. „Všechno se zase spraví,“ utěšovala Izzy dcerku a hladila ji po vlasech. „Však ono to přejde.“


      „Nechci, aby byl mrtvý,“ vzlykala Willow.


      „Já vím, broučku. Já taky ne. Až mě odtud pustí, uděláme na jeho počest něco zvláštního,“ slíbila. „Něco velkolepého. Třeba zasadíme strom, nebo vyrobíme pamětní knihu...“


      Willow přikývla. „Víš, mami, táty je mi vážně líto, ale částečně jsem ráda, že...“ Znovu se rozvzlykala a nebyla schopná větu dokončit.


      Izzy ji přitiskla blíž k sobě. Jejímu zmatku velmi dobře rozuměla. „Já taky. Budeme vzpomínat jen na to hezké, ano? Na ty šťastné časy.“


      Hazel k ní nepřišla. Schválně se držela dál a na mámu se ani nepodívala. Bylo jasné, koho viní z Garyho smrti.


      Alicia se sklonila a dala Izzy pusu. „Zkus se tím netrápit. Já na ni dohlédnu.“


      „Díky,“ odpověděla tupě Izzy. Bolelo ji, když viděla svoje holčičky odcházet – nešťastné a zmatené – a nemohla se rozběhnout za nimi. Bylo to proti všem jejím mateřským instinktům. Potřebovala je utěšit a dát jejich život zase do pořádku.


      Teprve když odešly, vzpomněla si na Aliciinu zrušenou cestu do Paříže, o které jí pověděla Willow. Ani se kamarádce neomluvila, že jí překazila plány.


      Vynahradím jí to, zavázala se v duchu. Zatím nevím jak, ale vynahradím. Stejně jako holkám. Jakmile se odtud dostanu, všechno napravím.


      


      Izzy se ponořila do neklidného spánku, v němž ji trápil jeden ošklivý sen za druhým. Sestry ji chodily každou hodinu kontrolovat, svítily jí do očí, měřily teplotu a krevní tlak pro případ, že by se následkem úderu ho hlavy objevily nějaké komplikace. Když se s trhnutím probudila, zjistila, že u postele sedí Charlie Jones. Ospale zamrkala. To se jí snad jenom zdá! Ale pak promluvil:


      „Ahoj. Jak se máš?“


      Nemotorně se posadila. „Už mi bylo líp.“


      „Věřím. Neumím si představit...,“ odmlčel se a zavrtěl hlavou. Tvářil se vlídně.


      Neumím si představit, jak může být někdo takhle blbej, dopověděla v duchu a do očí jí vhrkly slzy. Já se snad ubulím, blesklo jí hlavou a přinutila se vzpamatovat. „Jsem v pohodě,“ zamumlala.


      Což byla vyložená lež, ale Charlie ji velkoryse přehlédl a nepokusil se ji zpochybnit. „Takže ti můžu napsat na sádru něco sprostýho?“ zeptal se a ukázal na ni prstem. Spiklenecky na Izzy mrkl. „Aby sis ji pořádně užila. Co ty na to? Doktoři budou v šoku, sestry taky, a všichni tě budou za zády pomlouvat. Viděli jste, co má ta ženská napsané na sádře? A přitom vypadala jako slušná holka.“


      Povytáhla obočí. „Asi bych tě měla upozornit, že bych tě taky mohla kopnout, a to vzhledem k té sádře dost tvrdě,“ nechala se slyšet. „A kopnutí od tanečnice...“ Zhluboka se nadechla a zavrtěla hlavou. „Věř mi, že to bys zažít nechtěl.“


      Zakřenil se a ve tváři se mu udělal dolíček. „Potom musím najít místo, kde si nebudeš moct přečíst, co jsem napsal. Kde to uvidí jenom doktoři.“ Zalovil v odřeném batohu a vytáhl propisku. „Izzy smrdí...,“ napsal do vzduchu.


      Vyprskla upřímným smíchem. Poprvé po dlouhé době se smála od srdce. „Ať tě to ani nenapadne,“ varovala ho a sáhla po mandarinkách, které jí přinesla Alicia. „Mám tu střelivo a nebudu váhat ho použít.“


      Zvedl ruce a teatrálně se vzdával. „Zadrž!“ zvolal naoko poplašeně. „Teď mě skutečně děsíš.“ Pohodlně se rozvalil na plastové židli a dal si ruce za hlavu, jako by se slunil na pláži. „Chodíš sem často?“


      „Přestaň, Charlie.“


      „Protože ti musím říct, že v té noční košili vážně vypadáš sexy.“


      „Jasně že jo.“ Izzy potlačila úsměv. Aliciin noční úbor rozhodně není její styl. Mírně řečeno. Obrovská noční košile měla na rukávech šňůrky na stažení a krep, z nějž byla ušitá, častým praním ztratil na síle. Přesto byla tisíckrát lepší než nemocniční andělíček.


      „Nemůžu ti odolat, holka. Krepdešín je absolutním hitem této sezony a...“


      „Krepdešín? Kdo ti to nakukal?“


      „Alicia, kdo jiný?“


      Izzy protáhla obličej. „Jestli okamžitě nepřestaneš, tak po tobě skočím a budeš krepatej taky,“ varovala ho. „A neopovažuj se Alicii posmívat!“


      „To by mě ani ve snu nenapadlo.“


      „Nebo její noční košili.“


      „Ani to by mě nikdy nenapadlo. Vážně. Musel by to fakticky bejt zlej sen. Spíš noční můra.“


      „Sklapni, Charlie!“


      „Ale musím nechat, že Alicia strašně dobře peče. Tohle se jí musí připsat ke cti,“ prohlásil, jako by pekařské schopnosti byly nejdůležitějším kritériem v posuzování lidských kvalit. „Recepty umí vybírat líp než oblečení, o tom žádná.“


      „Nepovídej.“


      „Bez obav. Na tvoje boloňské špagety z minulého týdne jsem nezapomněl, takže žárlit nemusíš.“


      Izzy nakrátko zavřela oči. Charlie ji vyčerpával. „Co se mě týče,“ prohlásila po chvíli, „měla by být Alicia prohlášená za svatou. Skutečně nevím, co bych si bez ní počala. Nikoho jiného nemám.“


      „Máš přece mě,“ poznamenal.


      „To ráda slyším,“ hlesla a doufala, že to neznělo příliš ironicky.


      Rozesmál se. „Fakticky. Možná si myslíš, že jsem flink, nebo třeba lúzr.“


      „Ne, to ne,“ oponovala, přestože přesně to si myslela.


      „Nejspíš jsi už slyšela všemožné historky o tom, jaký jsem neschopný člověk, pokud ne rovnou idiot. Nedá se mi věřit a každého dřív nebo později podrazím.“


      „Jo, něco takového se ke mně už doneslo. Jinak se o tobě ani nemluví.“


      „No, tak já se obávám, že je to všechno pravda,“ kápl božskou a nakrčil nos. „Přiznávám, že jsem se občas choval jako debil a párkrát jsem si zablbnul. Byl jsem švorc, vězel v maléru a ženské mi daly snad všechna jména pod sluncem.“


      „Skutečně se umíš prodat.“


      „Ale nejsem špatný člověk,“ pokračoval upřímně. „Umím být dobrý kamarád, jsem loajální, a když říkám, že ti pomůžu, tak se na mě můžeš spolehnout.“


      „Určitě.“ Ani se nenamáhala, aby to znělo jako otázka.


      „Věř mi. Chci, aby z nás byli přátelé. Mám rád tebe i tvoje děti. Přísahám, že vám budu pomáhat ze všech sil.“


      „Děkuji.“


      „Mimochodem, nechci se ti trapně vnucovat,“ dodal rychle. „Nesnažím se využít toho, že jsi upoutaná na nemocniční postel. Ačkoliv pokušení je velké.“


      „Jen se pěkně drž zpátky,“ doporučila mu. „Jinak bych musela zmáčknout tamhle to tlačítko a nechat tě odtud vyvést.“ Usmála se. „Ale díky. Budu teď potřebovat někoho, kdo mi bude nosit nákupy.“


      „Cokoliv chceš.“


      „A taky obstará úklid, uvaří, vyžehlí školní uniformy, pomůže holkám s domácími úkoly a...“


      „Jasně, chápu. Brnkačka.“


      Rozesmála se. „Charlie, jenom žertuju. I tak dík.“


      Naklonil se dopředu, oči mu svítily. „Ale já ne. Považuj mě za svého nového otroka, který je ti plně k dispozici. Stačí zavolat.“


      „Co tvoje práce?“ připomněla mu. „Co ty víš? Co když se ze mě vyklube extrémně náročná šéfka? Kdo potom pomůže starým dámám se substrátem do auta? Jak chceš zvládnout práci v zahradním centru a otročinu u mě?“


      „V zahradním centru to nehrotěj,“ ujistil ji. „S vedoucím jsme kámoši. Ochotně mi prohazoval šichty, když jsem potřeboval pomáhat tátovi.“ Znenadání se zvedl. „Radši už půjdu. Vypadáš, že se potřebuješ vyspat do krásy. A mám-li být upřímný, skutečně by ti to prospělo.“


      „Ty jsi vážně milej. A pamatuj si – návštěvy by měly pacientův stav zlepšit, a ne zhoršit.“


      „Vždyť mě znáš – jak můžu porušit pravidla, nikdy neodolám. Tak zatím, Hopsalko.“


      „Pa, Charlie.“


      Opřela se o polštáře a on odešel. Navzdory tomu, co mu řekla, se cítila líp. Sice mu pořád nevěří – z leoparda se tygr nikdy nestane – ale nemůže si pomoct, líbí se jí. Ale jenom trošičku.

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá první


      Alicia se začala sama sebe ptát, jestli si neukousla příliš velké sousto. Bylo pro ni úplně přirozené, že se v nouzi ujala Hazel a Willow – to by udělala každá máma –, ale se silně rozrušenými a truchlícími dětmi si poradit neuměla. Jak je má utěšit?


      Chudinka Hazel plakala víc než dvě hodiny v kuse – od té doby, co se odpoledne vrátily z nemocnice – a nedala se ničím upokojit. Nezabíralo konejšení, čokoládové sušenky ani herní konzole. Alicia nevěděla, co si dál počít. Je to hysterie? Od vlastních dětí nic takového neznala. Za všech okolností zachovávaly stoický klid, stejně jako ona a Hugh. Kvílení a vzlykání se odráželo od stěn, jako by potvrzovalo Aliciinu neschopnost.


      Bledá Willow jako by se nacházela v úplně jiném světě, a když na ni někdo promluvil, odpovídala pouze jednoslabičně. Seděla na pohovce a rukama si objímala kolena, jako by chtěla být co nejmenší.


      Ve chvíli, kdy vešla do domu s plačícími dětmi v závěsu, Hugh samozřejmě zmizel do tělocvičny. „Ne, počkej!“ pokusila se ho zastavit, ale on se kolem ní prosmýkl se sportovní taškou přehozenou přes rameno dřív, než ho stačila zadržet. Čemu se vlastně diví? Hugh zvládá cizí emoce ještě hůř než ona. Stačí, aby někomu zvlhly oči, a už prchá do kopců – anebo spíš do fitka. Poslední dobou se zdá, že tam tráví víc času než doma.


      Sklíčenost se mezitím přenesla na Matildu, která se smutně ploužila po domě. Její statečná snaha kamarádky utěšit a něčím je rozptýlit se nesetkala s patřičnou odezvou. Kluci to vzali za lepší konec. Popadli skateboard a utekli s ním na ulici, což je zábava, která leze Alicii ustavičně na nervy. Avšak dnes to bylo menší ze dvou zel.


      A aby toho nebylo málo, zavolala jí Lilian a nevrle se zeptala, jestli by Alicii nevadilo zajet do supermarketu a něco jí nakoupit. Jde na ni totiž migréna a potřebuje si lehnout.


      To bychom potřebovaly všechny, Lilian, pomyslela si podrážděně Alicia, zatímco jí tchyně diktovala nákupní seznam. Sestával přinejmenším z třiceti položek a k některým dostala podrobné instrukce. (Například u masa tchyně požadovala: „Neber ho z chladicího boxu, ale hezky dojdi k pultu, ať ti řezník uřízne čerstvý. A dávej pozor, aby na váhu nepoložil prst, když bude to hovězí vážit.)


      „Ještě že se nemusím starat o děti,“ konstatovala Lilian hlasem trpitelky. „Sama bych to dneska nezvládla. Však víš, jak vypadám, když mě chytne migréna.“


      Dřív než se jí Alicia stačila zeptat, co myslí tou poznámkou o dětech, spojení se přerušilo. „Mockrát ti děkuju, Alicie,“ zadrmolila jízlivě pro sebe. „Je od tebe velmi laskavé, že mi obětuješ sobotní odpoledne. Já vím, že máš dost své práce. Co bych si bez tebe počala?“


      Nakoupím, až se vrátí Hugh, usoudila a podívala se na uplakanou Willow, sedící tupě na kanapi, a nešťastnou Hazel, která brečela na druhé straně do polštáře, až se jí třásla ramena. Doplnění Lilianiných zásob skutečně není na pořadu dne. Kromě toho všech pět dětí do auta nenacpe, i kdyby chtěla. Ledaže by kluky nechala u sousedů...


      Já se na to vykašlu! Lilian bude muset počkat. Hugh by se měl brzy vrátit, pak to vyřídí.


      „Dá si někdo džus?“ prohodila vesele. Nikdo se neozval. Za oknem se mihla Matilda. Zjevně vzdala snahu vlichotit se kamarádkám a vydala se ven za bratry. „Tak mi dejte vědět, kdybyste si to rozmyslely.“


      S povzdechem se vytratila do kuchyně zrovna ve chvíli, kdy zatrylkoval její mobil a oznámil příchod esemesky. Od Sandry. Jak je v Gay Paree? Už máš na kontě nějakej úlet?


      Rozmrzele zavrčela. Jak je v Paříži? Jak to má vědět? Vždyť tam sakra není.


      Kéž by tam byla a nic z tohohle by se nestalo!


      Ani se neobtěžovala odpovědět. Ještě by se Sandra pominula škodolibou radostí. I kdyby jí Alicia vylíčila, jaké tu vypuklo drama, o které se neprosila, a jak silně zasáhlo do jejího života, Sandra by jistě neodolala pokušení otočit nožem v ráně. Počkej, ségra, představovala si, jak říká Sandra a stěží potlačuje vítězoslavný tón. „Oprav mě, jestli se pletu, ale myslela jsem, žes chtěla vést zajímavější život plný výzev. Nevykládej mi, žes skončila u své staré nudné rutiny. Vzpamatuj se konečně!


      Zapnula konvici. V duchu zuřila. Pozor na to, co si přeješ, aby se ti to nesplnilo, varovala ji vždycky (pesimisticky) máma. Copak si před měsícem (nebo tak nějak) nepřála, aby se něco stalo? Tak teď to má – výzvu jako vyšitou, o které se jí ani zdaleka nesnilo.


      Zavadila pohledem o Lilianin nákupní seznam a uvědomila si, že toho má na bedrech víc, než dokáže zvládnout. To má za to, že se může přetrhnout, aby ostatním pomohla. Každý s ní mává jako s kusem hadru. Nezná nikoho, kdo by na sebe nechal takhle nakládat. Nikdo není tak svolný a ochotný, když je třeba s něčím helfnout. Copak trpí naléhavou potřebou být užitečná? Proto se může rozdvojit, jen aby ji ostatní měli rádi?


      Nikdy víc! Dosáhla své hranice. Každou chvíli buď vybouchne, nebo se složí. Pak budou všichni litovat. Až na to, že si toho nejspíš nevšimnou, dokud nebude prázdná lednička nebo nebude chybět čisté prádlo.


      „Alicie?“ Willow jí nervózně poklepala na ruku.


      Zhluboka se nadechla. Ovládej se, Alicie. „Ano, zlato?“


      „Možná bychom mohly upéct dort. Myslím pro maminku.“


      Pečení! Perfektní řešení! Špatná nálada se hned rozplynula, jako by Willow mávla kouzelným proutkem. Za tu svou sobeckost by ses měla stydět, vyčetla si v duchu Alicia. Uvědom si, čím ty chudinky holky procházejí. Přišly o otce!


      Poklekla a vzala Willow do náruče. „Prima nápad! Dort jí určitě zvedne náladu. Hazel, přidáš se k nám?“ zvolala. „Vsadím se, že vy dvě jste v kuchyni jedničky. Jakou příchuť má maminka nejradši, co myslíte?“


      


      Hugh se vrátil hodně pozdě a tvářil se divně. „Kde jsi sakra byl?“ zasyčela na něho mrazivě Alicia. Pospíchala, aby ho zastihla na chodbě. „Cos proboha dělal?“


      „Promiň. Ztratil jsem pojem o čase.“


      „Ztratils pojem o čase,“ opakovala a bezděčně zatnula ruce v pěst. Jinými slovy potkal v tělocvičně známého a zašel s ním na jedno. Uměla si představit, že skončili ve sport baru, kde zrovna běžel fotbal. A právě představa, jak si manžel užívá, zatímco ona čelí jednomu z nejvíc vyčerpávajících dní ve svém životě, byla pověstnou poslední kapkou. „Proboha, Hughu, copak tě nenapadlo, že bys mi mohl pomoct?“ utrhla se na něho. „Já... Počkej!“ zadržela ho, když se chtěl zout. „Boty si nech, zase hned odcházíš. Volala tvoje máma. Chce, abychom jí nakoupili.“


      „Ale...“


      „Nehádej se! Kdyby ses obtěžoval přijít dřív, udělala bych to sama. Ale už je pozdě. Tady máš!“ Vrazila mu seznam do ruky dřív, než se zmohl na další slovo, a odkráčela. Třásla se vzteky. Pak kdo je tu bezohledný! Ani si nevzpomínala, kdy se na něho naposled takhle zlobila. Copak ji tímto způsobem trestá kvůli té Paříži? Jak si usteleš, tak si lehneš, Alicie. To se tím pokouší říct?


      Vztekle se pustila do přípravy večeře. Kvůli pečení dortu to v kuchyni vypadalo jako po výbuchu bomby. Ale dort se povedl – je čokoládový, ozdobený šlehačkou a čerstvými jahodami. Holky fantasticky povznesl na duchu a Willow by si za ten nápad zasloužila pět hvězdiček. Odvrácenou stranou je hora špinavého nádobí, která se dožaduje její pozornosti. Děti naštěstí hrají na zahradě fotbal a spokojeně přitom řvou. Alicia radši nevidí pošlapané květiny a vydřený trávník, jen když je v domě chvíli klid. Takže napřed to nádobí a potom večeře. Och, copak tenhle den nikdy neskončí? Jakmile budou děti v posteli, vrátí se ke svému strategickému seznamu a vymyslí si nové povyražení.


      Zrovna když válela těsto na tuňákové taštičky, ozvalo se zaklepání na vchodové dveře. Charlie.


      „Ahoj,“ přivítala ho udiveně a otřela si zamoučené ruce do zástěry. „Pojď dál. Hugh jel něco nakoupit pro vaši mámu, ale měl by být brzo zpátky. Všechno v pořádku?“


      „V pohodě, díky. Byl jsem za Izzy. Hele, nejdu nevhod? Jenom jsem myslel...“


      „Ne! Tys myslel?“ Předstírala šok a zvala ho dál.


      „Ha ha, moc vtipné.“ Následoval ji chodbou. Nekoukal, kam šlape, a tak se málem přerazil o Hughovu sportovní tašku. „Náhodou jsem dostal nápad. Týká se Izzy. Máš minutu?“


      


      Alicia už trpělivě vyslechla bezpočet Charlieho geniálních nápadů. Před několika lety například přišel s tím, že si pořídí zmrzlinářské auto, bude s ním objíždět pobřeží a vydělá majlant na kornoutech. (Anebo taky ne, jak se později ukázalo.) Potom oznámil, že si otevře autodílnu – ale jenom za předpokladu, že mu dají k dispozici svou garáž jako základnu. (Ne.) Podnikatelský záměr nabízet malířské a dekoratérské služby povážlivě rychle zkrachoval a zůstala po něm velmi špatná pověst a fůra dluhů. Stejně neslavně dopadl i nápad pronajmout si nedávno zavřené kino a pořádat v něm soukromé produkce. (Byla to předčasná a milosrdná smrt, myslela si potají Alicia.)


      Ale muselo se mu připsat ke cti, že se Charlie nevzdával. Vždycky se oklepal a vyrukoval s dalším spásným řešením, po kterém bude za vodou. A buďme fér – některé sázky vyšly. Třeba z cesty po Indii přivezl spolu se svým přítelem náklad blýskavých cetek, na kterých kupodivu vydělal. Pořídil si byt a ještě mu zbylo na pěknou dovolenou. Jenže tím promrhal veškerý zisk a neměl na opětovnou investici. To je celý Charlie.


      Uvařila oběma kávu. Tuňákové taštičky můžou počkat a kofein jí přijde vhod. Pohled z okna jí napověděl, že děti jsou v pořádku. (Zdálo se, že Hazel ostatním šéfuje, přestože je nejmladší. Alicia to brala jako znamení, že už je jí líp.) Posadili se ke stolu. „Jak je Izzy?“ Zbrusu nový neuvěřitelný nápad Charlieho Jonese může počkat. Stejně se na něj netěší.


      Ochutnal kafe. „Zvládá to dobře,“ odpověděl. „Vlastně nemá na vybranou. Však ji znáš.“ Postavil hrnek a zabubnoval prsty o stůl. „Chci jí pomoct, Lisso. Chci pro ni něco udělat.“


      Ano, samozřejmě. Mělo ji to napadnout. Vidí dámu v nesnázích, a rozhodl se zahrát si na rytíře v lesklé zbroji. Jistě, Izzy sice vězí v problémech, ale ona není přesvědčená o tom, že Charlie je ten nejlepší zachránce. Rytíř na bílém koni? Leda tak v rezavém brnění, vymámeném na kamarádovi, a v otlučeném autě.


      Navíc si nebyla jistá, jestli by Izzy o takovou záchranu stála. „No...“


      „Napadlo mě, že by se mohla přestěhovat do té letní chatky u mámy, dokud se nesebere. To by snad šlo?“


      Alicia jenom zírala. Tak rozumný a praktický návrh by od svého praštěného švagra nečekala. „Řekla jsem jí, že můžou zůstat tady,“ přiznala. „Bude potřebovat pomoc s každodenními věcmi – třeba odvézt holky do školy.“


      „Mohl bych se toho ujmout,“ rozzářil se. „Přemýšlej o tom. Vím, že máte velký dům, ale měla bys tu tři lidi navíc a bůhví na jak dlouho. To dá jednomu zabrat. Zato kdyby bydlely v chatce, potom by byla Izzy do určité míry nezávislá. Taky jsme tam čtyři – já, David a máma s tátou. Každej jí můžeme s něčím pomoct.“


      „Nemyslím, že si s tvou mámou zrovna padly do oka,“ připomněla Alicia. Hodně mírně řečeno, dodala v duchu.


      „Podle mě by to mohlo fungovat.“ Charlie nad tou nepatrnou překážkou pokrčil rameny. „Izzy bychom to mohli předhodit tak, že nám prokáže laskavost, když chatku otestuje. Má tam všechno, co potřebuje, a fungl nové. Zeptám se táty, co si o tom myslí. Pro začátek bych mámu vynechal.“


      Alicia si pobaveně odfrkla. Sama zjistila, že před Lilian se nic neutají. Ta ženská má na konspirace nos jako teriér na krysy. „Tak v tom ti přeju hodně štěstí.“


      Přikývl. „Díky.“ Zvedl se a dopil kafe. „Prostě mě napadlo, že to nejdřív řeknu tobě, abych věděl, co si o tom myslíš. Hughovi to vadit nebude, že ne? Játra si kvůli tomu trhat nemusí. Teď jenom dostat na svou stranu tátu.“


      Fajn. Tak on si zjevně myslí, že ji má na svojí straně. Uměla si představit, jak napochoduje za Izzy a prohlásí: „Alicia a já si myslíme...“ a Izzy možná napadne, že ji Alicia nechce mít u sebe doma.


      „Zadrž, Charlie!“ vyhrkla. „Není to tak jednoduché...“


      „Klídek, já to zařídím,“ zvolal velkoryse a věnoval jí sebevědomý úsměv, na který už nachytal nejednu ženu (včetně Alicie). „Skočím pozdravit děti a mizím.“


      Charlie že něco zařídí? Alicia si povzdechla. Neměla by ho tak rychle soudit, ale dát mu šanci. Ačkoliv nedostal jich už dost? Hlavně že si tentokrát nepřišel vypůjčit peníze.


      Na zahradě vypukl jásot. Děti vítaly strýčka Charlieho jako hrdinu. Holky objal, klukům pocuchal vlasy, chvíli s nimi zápasil a pak vstřelil gól, který odral z tulipánů poslední červené lístky. Potom vykroužil po zahradě vítězoslavné kolečko a mával pěstí ve vzduchu. Řval přitom jako pavián. Děti se nenechaly zahanbit a přidaly se k němu. Nadšeně ječely a tancovaly, včetně Willow a Hazel.


      Alicia se neubránila úsměvu. Připomínala si, že Charlie je v podstatě hodný kluk a myslí všechno dobře. Jde o to, že se jeho nejnovější nápad týká tří zranitelných lidí, kteří potřebují bezpečí a stabilitu jako nikdy dřív. Ruku na srdce, skutečně není přesvědčená, že on je pro tento úkol ten pravý.


      Aspoň že ji předem varoval, a to už je něco. Může na celou záležitost diskrétně dohlížet a dát Izzy na vědomí, že má na vybranou. A v případě potřeby zasáhne. Jo, to půjde.


      Hurá ke sporáku! Ale napřed by měla uklidit tu Hughovu tašku, než se o ni někdo přerazí. Poslední věc, kterou teď potřebuje, je další člověk se sádrou.


      Popadla kabelu a otevřela ji s úmyslem nacpat její obsah rovnou do pračky. Vtom se zarazila. Ručník je úplně suchý. Copak se Hugh nesprchoval?


      Rozepnula zip na maximum. Hugh patří k lidem, kteří se dost potí, a po chvíli cvičení z něho jen leje. Ale dneska, jak se zdá, ne. Oblečení svěže voní a je vzorně složené. Zírala na ně jako blázen a nic nechápala. Jak je to možné?


      Protože se do něj nepřevlékl, uvědomila si ohromeně. Ledaže by posiloval nahatý. Anebo ve fitku vůbec nebyl. Ale kde se v tom případě flákal?


      


      Alicia si předsevzala, že tomu večer přijde na kloub. „Kde přesně jsi byl?“ vyštěkne na něho a našpulí rty. Možná si pro větší důraz dokonce dá ruce v bok. „Protože v posilovně určitě ne.“


      To zní dobře. Bude tvrdá a půjde rovnou k věci, nebude si brát servítky. Určitě ho tím zaskočí. Hugh zamrká, začne něco blekotat, ale bude muset kápnout božskou. Řekne...


      V tomhle okamžiku ji zradily nervy. Nedokázala totiž vymyslet žádnou přijatelnou lež, s níž by se smířila. Navíc Hugh nikdy nelhal. A nelže! Právě proto ho miluje – protože je slušný, spolehlivý a upřímný. Nepodvádí druhé a nepředstírá, že je někým, kým není. Nebo snad ano?


      Přepnula na autopilota a nějak se jí podařilo přestát večeři. Holky už naštěstí tolik nebrečely, jen vypadaly otřeseně. Potřebují se vykoupat a jít brzo spát. Zdálo se, že Hugh kolem ní chodí po špičkách, ale nic neříkal, a ani se jí nepodíval do očí. Ach, Hughu! Jak jsi mě mohl tak podrazit? Proč to musel udělat tak okatě? Přece ví, že věci z tělocvičny hned házím do pračky. Copak chtěl, abych na to přišla?


      Tahle představa s ní otřásla. Možná se jí chystá říct něco hrozného. Třeba někoho má. Co když ji celý čas podvádí? Tvrdí, že chodí do posilovny, a zatím se potají schází s nějakou lasicí. Poslední dobou do fitka mizí docela často, což mu není podobné. Vtom ji něco napadlo. Co když chtěl děti hodit na krk Lilian, zatímco ona bude v Paříži? Plánoval snad svůj malý tajný výlet? Vyvíjí se z toho slušná zápletka.


      V hlavě se jí líhla jedna otázka za druhou a chtělo se jí brečet. V totálním zhroucení jí zabránila jen nutnost napustit dětem vanu, nalít do ní pěnu a připravit čisté ručníky. Hugh někoho má? Je jí nevěrný?


      Pokusila se sebrat. Vykoupala děti a uložila je do postýlek. Nebuď hloupá! napomínala se. Stačí jedno čisté tričko, a ty hned docházíš k těm nejstrašnějším závěrům. Určitě pro to existuje rozumné vysvětlení. Úplně neškodné. Třeba ti to poví sám. Nikdy bys neuhodla, co se dneska stalo...


      Určitě z toho nic nebude. Nemusí mu nic předhazovat. Proč zbytečně kalit vodu?


      Srabe, vyčítal jí tenký hlásek v hlavě. Strkáš hlavu do písku? Bojíš se, co bys mohla zjistit? Hlásek jí čím dál víc připomínal Sandru a Alicia se ho pokoušela vytěsnit. Kde je Christine, když ji potřebuje?


      „Alicie?“


      Stála vedle ní Willow. V pyžamku a s umytými vlásky se zdála mnohem mladší. Zvláštní, ale jako by vždycky vytušila, kdy Alicia potřebuje rozptýlit. „Ano, miláčku?“


      „Půjdeme zítra za maminkou?“


      „Ano, zlato. Doufejme, že si ji rovnou přivezeme domů. Už se těšíš?“


      „Chtěla bych jí namalovat obrázek na přivítanou a koupit nějaké balonky. Má je ráda.“


      Alicia ji k sobě přivinula. Willow je úžasná. „To je dobrý nápad,“ přikývla. „Maminka má štěstí, že tě má. Když si vzpomenu, kolik báječných překvapení jsi pro ni vymyslela.“


      Hazel ležela v posteli a cucala si palec. „Myslíš, že je v nebi hezky?“ zeptala se, když se k ní Alicia sklonila, aby ji políbila na dobrou noc.


      Aha. Dobrá otázka. Jako vědecky založená osoba toho Alicia o nebi, pekle a náboženství moc nevěděla, zato přesně vytušila, co má v téhle situaci říct. „Určitě je tam nahoře moc krásně,“ zašeptala a něžně pohladila holčičku po vláskách. „Vsadím se, že se na tebe tatínek teď dívá a posílá ti vzdušné pusinky. Těší ho, jak jsi statečná.“


      „A Willow taky,“ dodala ospale Hazel.


      „Samozřejmě,“ přikývla Alicia a zastrkala kolem ní peřinu. „Dobrou noc, srdíčko. Dobře se vyspi.“


      Willow Alicii pevně objala. „Díky, že jsi na mě a na Hazel tak hodná,“ zamumlala. „Jsem ráda, že jsme u tebe.“


      Tohle by vyvedlo z míry i tu nejtvrdší náturu. „Já taky.“ Alicia přemáhala dojetí. „Počkej, až řeknu mamce, jak jsi tu byla hodná. Bude na tebe ještě hrdější, než je teď.“ Willow zalezla do postele a Alicia jí upravila deku. „Pořádně se vyspi. Uvidíš, že zítra bude líp.“


      Zítra bude líp, opakovala si cestou ze schodů. Dnešek jí dal parádně zabrat, ale to nejhorší může teprv přijít. Dokáže se přimět k tomu, aby Hugha přitlačila ke zdi?


      Na posledním schodu zaváhala. Rukou se opírala o sloupek. Hugh v kuchyni otvíral ledničku. O minutu později se ozvalo charakteristické lupnutí, jak vytáhl špunt z lahve vína.


      Měla by se ho zeptat? Opravdu chce znát pravdu?


      Obrnila se a vešla dovnitř. Musí zjistit, co se děje. Když se ho nezeptá, bude si tím jen lámat hlavu a užírat se a užírat, dokud ji pochybnosti nesežerou zaživa.


      Hugh na ní mávl sklenicí. „Dáš si? Château le Bordillot,“ nabízel jí vlídně. „Ročník dva tisíce šest – celkem ujde.“


      Neodpověděla mu. Tvrdě a rovnou k věci. „Hughu,“ vyhrkla. „Buď upřímný. Co jsi doopravdy celý den dělal?“

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá druhá


      Tentýž den Emma přibrzdila a nasměrovala vůz na příjezdovou pěšinu vedoucí k Mulberry House. Mračila se. Stále dumala nad podivnou věcí, která se jí cestou přihodila. Zastavila na benzince poblíž Ilminsteru. Vtom u vedlejší řady stojanů zahlédla Davidova bratra Hugha, jak se chystá nasednout do auta. Usmála se a zamávala mu. Taková náhoda! Ale on ji neviděl. Vnímal jen mladou ženu sedící na sedadle spolujezdce.


      Emma na něho v šoku vytřeštila oči. Jako by je měla na stopkách. Počkat, nespletla se? Zatáhla ruční brzdu a vypnula motor. Ale než stačila vystoupit a na švagra zavolat – pokud to byl on –, Hugh stačil odjet.


      Dobrých dvacet vteřin seděla za volantem s otevřenou pusou. Hugh a půvabná rusovlasá kočička? Ne. Není možná. Musela jsem se splést. Ale jestli to nebyl on, tak má dvojníka.


      Zavrtěla hlavou a vystoupila z auta. Určitě se plete. Je to skoro k smíchu, když si představí, jak suchar Hugh podvádí stepfordskou paničku Alicii. Nejspíš vezl nějakou kolegyni. (Ale že by pracovali i v sobotu?) Anebo sousedku. Ale že by Hugh zanášel? Nikdy! Nechává se unášet bujnou fantazií, protože sama...


      Sama co, Emmo?


      Nakrčila nos a zastrčila do nádrže tankovací pistoli. Upřímně řečeno, Davida v pravém smyslu nepodvádí. Technicky vzato ne. O podvádění zatím nemůže být řeč ani při té nejbujnější fantazii. Ale to neznamená, že ji v posledním týdnu nic takového nenapadlo, to zase ne.


      Po „náhodném“ setkání v kampusu se s Nicholasem sešla znovu. Ve čtvrtek ji vzal na oběd do Bordeaux Quay, jedné z bristolských nejvyhlášenějších restaurací. Když kráčela ke vchodu, v břiše se jí třepotali motýli a srdce jí poskočilo, sotva ho uviděla sedět u stolu. V tmavých džínsách a světle šedém kašmírovém svetru mu to moc slušelo. Distingovaný postarší pán. Historie se opakuje. Ale tentokrát si dá pozor, aby události probíhaly podle jejího plánu.


      Chovali se k sobě nadmíru zdvořile a probírali všechno možné. Přiťukli si na zdraví, pochvalovali si jídlo i slunečné počasí za oknem. Bylo to skoro jako poprvé, kdyby ovšem na jejich vztahu neležel temný stín. Vznášel se nad nimi, přestože se o něm nebavili. Když dojedli, zavládlo mezi nimi podivné napětí. Že by ho pořád přitahovala? O sobě to říct nemůže. Na ulici by se na něho podruhé nepodívala. Ale pokud jí dá to, co chce, tak na tom nezáleží. Přestože to zní absurdně, možná si tím zachrání manželství.


      „Rád tě zase vidím,“ přiznal, když popíjela kávu, jak nejpomaleji to šlo. „Ani si nevzpomínám, proč jsme spolu tenkrát přerušili kontakt.“


      Provinile zrudla. Vážně si to nepamatuje? Byla jednou z mnoha a v průběhu dlouhých let zanikla v davu?


      Asi měla mlčet, ale víno vykonalo své. Vždycky jí spolehlivě rozvázalo jazyk. „Byla jsem těhotná. Proto jsme se rozešli,“ vyhrkla vyčítavě, což nechtěla.


      Slabší povaha by sebou trhla, ale Nicholase nikdy nic nerozházelo. „No ano,“ připustil po chvíli. „To je pravda. Už si vzpomínám.“


      U stolu zavládlo ticho, jak se oba ponořili do vzpomínek. Seděla tehdy na zídce u jeho domu a bulila. Vyhnal ji odtamtud, protože nechtěl, aby ji zahlédla jeho žena. Vzpomínala na sterilní kliniku, týdny pláče, bolestí u srdce a prázdnoty v duši.


      Najednou chtěla pryč z téhle restaurace a být od něho co nejdál. Otvírání starých jizev bylo trýznivější, než čekala. Rána byla hluboká a pořád citlivá. Co tu vlastně dělá? Byl to šílený nápad.


      Odstrčila židli a ta zaskřípala. „Měla bych se vrátit do práce,“ zamumlala. Ve tři se má sejít s klientem a probrat s ním přestavbu koupelny. Nesmí se na schůzku dostavit celá rozpálená a rozhozená, páchnoucí vínem, chtíčem a ošklivými vzpomínkami.


      Položil ruku na její. „Počkej. Omlouvám se. Nechtěl jsem tě uvést do rozpaků.“ Odkašlal si. „Mrzí mě, jak to mezi námi dopadlo. Zachoval jsem se hnusně. Bezcitně. Je to tak.“ Varovně zvedl prst, když chtěla protestovat. „Oba to víme.“


      A pak přišla omluva, kterou chtěla slyšet, akorát se dostavila s patnáctiletým zpožděním.


      Pokusila se nad tím, co se stalo, mávnout rukou, protože nechtěla, by věděl, kolik bolesti jí způsobil. „Netrap se tím,“ prohlásila. „Dávno na tom nesejde.“


      „Máš nějaké děti?“ vyzvídal a ona se ušklíbla. Taktní jako vždycky, Nicholasi.


      „Ne,“ přiznala.


      „Ale vdaná jsi. Všiml jsem si prstýnku.“


      „Ano.“ Najednou jako by ztrácela pevnou půdu pod nohama. Už nebyla pánem situace. Napůl se zvedla. „Opravdu už musím jít. Dovol mi za sebe zaplatit.“ Vytáhla peněženku a vylovila z ní dvacetilibrovku, ale on mávl rukou.


      „Není třeba. Je to na mě.“


      A už se zase veze. „Kdepak,“ bránila se. „Půjdeme napůl.“


      Ale to už připlácl na stůl svoji kreditku. „Dnes platím já. Třeba bys mě příště mohla vzít někam jinam.“


      Pokusila se usmát. Připadalo jí, jako by právě sklouzla z mělčiny do rozbouřených vod. Zase si s ní pohrává. Jak to, že mu to dovolí? „To by bylo fajn,“ zadrmolila a smetla ze sukně neexistující smítko. „Takže díky.“


      Oplatil jí úsměv. Rač do mého salonu, řekl pavouk mouše. „Zavolám ti.“


      Klopýtala z restaurace a připadala si jako idiot – puberťačka, která opakovaně propadla kouzlu svého učitele. Proboha! Tolik k přebírání iniciativy. Tolik k chvástání, že za ním přijde, vezme si, co chce, a odkráčí středem. Situace se už teď komplikuje. Balí ji? Dokázala by vážně projít tím, co si naplánovala?


      Schůzka u oběda nebyla jejím jediným přešlapem. K jejímu zahanbení hned příští noc měla...


      Zamrkala. Nádrž byla plná a tankovací pistole se automaticky vypnula. Jak dlouho tu stojí a sní s otevřenýma očima? Rychle zašroubovala uzávěr od nádrže a zaklapla kryt na kapotě. Čím míň bude na včerejší noc myslet, tím lépe.


      Zaplatila za benzin. Hlavu měla stále plnou Nicholasova záhadného úsměvu, jeho tichého smíchu a příjemného mrazení, kdykoliv se jeho kůže dotkla té její. Musíš postupovat opatrně, nabádala se. Velice, velice opatrně.


      Bylo úlevné odjet do Dorsetu a přes víkend uniknout pokušení města. Usedla za volant a nastartovala. Asi jí definitivně hráblo, když si myslí, že v sobotu odpoledne vidí Hugha s nějakou mladou lasicí.


      Odjížděla s předsevzetím, že vypudí Nicholase Larssona definitivně z hlavy. S tím chlapem jsou jenom potíže.


      


      Když o čtyřicet minut později dorazila do Mulberry House, dům jí připadal podivně zasmušilý. Eddie hlásil, že Lilian ulehla s migrénou, Charlie odjel do nemocnice navštívit kamarádku a David pracuje na letní chatce.


      „Donesu mu čaj,“ navrhla Emma. Pořád se cítila provinile, protože ho v posledních osmačtyřiceti hodinách podvádí. „Dáte si taky?“


      „Moc rád, zlato,“ usmál se Eddie. Zrovna sekal trávník a byl cítit trávou a čerstvým potem.


      Další kofein. Dopuje se jím celý den, aby se zbavila příšerné kocoviny. Už vypila dietní colu, dva hrnky čaje a spořádala matku všech sendvičů se slaninou, než ráno odvrávorala do sprchy.


      Připravovala hrnky a ruce se jí třásly. Co se to s ní děje? Jako by se rozpadala. Jako by její svědomitě budované já prasklo a vyřinul se z něho zmatek, pečlivě ukrývaný v její hlavě, a nakazil všechno kolem.


      Ani si nedokázala vzpomenout, co se vlastně stalo včera v noci. Začalo to nevinně – jako sklenička po práci, na kterou si výjimečně zašla spolu s kolegy. Pila příliš rychle a moc, ale protože se poprvé po mnoha týdnech parádně bavila, zvysoka na to kašlala. Z baru se přesunuli do klubu. Proč ne? Doma na ni přece nikdo nečeká. Nebo snad ano? Nikomu se nemusí zpovídat, kde se zasekla. Pamatovala si na jasně růžové koktejly. Chutnaly po ovoci a měly pořádný říz. Smála se jako blázen a blahopřála si ke správnému rozhodnutí vyrazit na tah s kolegy. Taky si vzpomínala, jak s Gregem předváděli hříšný tanec. Provokativně se k sobě tiskli, on měl ruku na jejích zádech a smyslně se o ni otíral boky.


      Panebože!


      A pak... Jo, to kdyby věděla. Ať si lámala hlavu sebevíc – měla okno jak výkladní skříň. Jak se dostala domů? Ani si nevzpomínala, že by opouštěla klub. Pamatuje si jenom to, jak ve tři ráno stála na chodbě a byt se kolem ní točil. Potom jí bylo strašně špatně a několikrát růžově zvracela do záchodu. Tak o tomhle se v radách jak otěhotnět rozhodně nepíše.


      Probudila se oblečená, punčochy roztrhané, make-up rozmazaný po celém obličeji a na hlavě měla čelenku s chlupatými tykadly. Chlupatá tykadla? Kde k nim přišla?


      Otřásla se a nalila si čaj. Jestli je Nicholas Larsson problém, tak Greg je mnohem horší. O hodně horší. Greg je užvaněný, indiskrétní a nemá žádné zábrany. Neváhal by po ní vyjet – jako po každé jiné ženě, když už jsme u toho. Doufala, že se s ním nelíbala. Bože, snad se to nestalo! Na něco takového by si přece pamatovala. Nebo snad ne? Zaskřípala zuby. Bylo jí šoufl a už teď se hrozila pondělního rána v kanceláři.


      S mým manželstvím to jde z kopce, přemítala chmurně a přilila do čaje mléko. Vyvádím pitomosti. David se ani neobtěžoval mě pozdravit. Co se to s námi děje? Existuje vůbec cesta zpátky?


      „Díky, zlato,“ řekl Eddie a ona úlekem nadskočila. Úplně zapomněla, že je tu s ní. Doufala, že necítí alkohol stoupající z jejích pórů. Vzal si hrnek a zamířil s ním ven. Spokojeně si pískal. Sledovala, jak odchází, a melancholie se v ní svářila s úzkostí. Jestli na světě existuje správný manžel, tak je to Eddie: svědomitý a nezlomný, veškerý volný čas tráví vylepšováním domova pro sebe a svoji ženu. Takhle by manželství mělo vypadat. Ne jako to jejich, kdy žijí každý zvlášť, sotva spolu promluví a každý si hraje na svém písečku.


      Vtom se na zahradě objevil David a mířil k domu.


      V ten okamžik jí přišla textovka. Od Grega. MADAM! četla. Netušil jsem, co se ve vás skrývá! ;) G. x


      Sakra! Mrkající smajlík? To nevypadá dobře. Zdaleka ne! Zaslechla zaskřípání zadních dveří, a tak potlačila nevolnost, nasadila velký falešný úsměv, zastrčila mobil do kapsy a čekala, až se objeví manžel.


      


      Společně odjeli do Charmouthu a procházeli se po pláži. Mořská bríza působila na její kocovinu jako balzám a odfoukávala ji pryč. Emma zhluboka dýchala slaný vzduch a hned se cítila mnohem lépe.


      „Nikdy bys neuhodl, koho jsem cestou sem viděla,“ prohodila znenadání. „Hugha – a s nějakou ženskou. Nepovídej, že má nějakou bokovku.“


      „Hugh?“ Představuje si to, nebo David nepatrně zaváhal? Že by něco věděl? „Není možná. S někým sis ho spletla.“


      „Určitě to byl on,“ trvala na svém. Zajímalo by ji, jestli Alicia něco tuší. Má se o tom zmínit? Anebo radši mlčet, aby neodstartovala nějakou krizi?


      David mlčel. Jonesové opět semkli své řady. Bývaly časy, kdy si s manželem všechno říkali. Věřili, že ten druhý nezradí jejich důvěru, ať už se jednalo o bratra, nebo blízkého přítele. No a podívejte se na ně teď. Každý si zavile střeží svoje tajemstvíčka.


      Otřásla se. Určitě si to jenom namlouvá. Kocovina u mě nejspíš nastartovala paranoiu, pomyslela si a rozhodla se, že už nebude naléhat.


      Zabzučel jí mobil a ona bez přemýšlení otevřela došlou esemesku. Myslím na tebe. N. x


      Zastrčila telefon do kapsy a do tváří se jí nahrnula krev. Byla si jistá, že David musí slyšet, jak hlasitě jí buší srdce.


      Podíval se na ni. „Všechno v pořádku?“


      „Jo,“ zahučela a provinile se ušklíbla.


      Dál kráčeli mlčky a pak se usadili na balvany. Sledovali převalující se vlny, jejichž hřbety se třpytily v paprscích dubnového slunce.


      „Nejsem těhotná,“ vyhrkla nešťastně dřív, než se stačila ovládnout. Zdálo se, že její slova jsou hlasitější než moře, a svět se scvrkl jen na ně dva, kteří tu sedí spolu, ale přitom je každý sám.


      David chvíli mlčel, potom se natáhl a vzal ji za ruku. „To mě mrzí.“


      Na to se nedalo nic říct. Dál tam spolu seděli, dotýkali se prsty, a přitom od sebe byli na míle daleko. Nad hlavou jim přelétlo hejno racků. Emma se cítila dočista zdrcená. Co teď? ptala se sama sebe. Kam se odtud můžeme dostat?

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá třetí


      Typické! Jen jedno jediné odpoledne Lilian přizná porážku a jde si lehnout, a všechno kolem ní se zhroutí jako domeček z karet. Od rána jí třeštila hlava a bolest tepala ve spáncích tak úporně, že skoro neviděla. Nějak se jí podařilo zavolat Alicii a požádat ji, aby pro ni nakoupila, co nezbytně potřebují (dokonce vzdáleně zaznamenala, že snachu její prosba podráždila, což se jí nepodobá). Potom zatáhla závěsy a padla do postele. Usnula, ale spala špatně.


      O několik hodin později ji probudil křik v přízemí. Eddieho hlas povážlivě nabíral na síle. „Kde jsi?“ povykoval. „Kde jste kdo?“


      Okamžitě vyskočila z postele. Adrenalin vykonal své. Dole ji čekal pohled na vyděšeného manžela. Divoce kulil oči a přidržoval si ruku, z níž na podlahu odkapávala krev. „Prokristapána!“ lekla se Lilian a běžela k němu. „Co jsi dělal? Jak se to stalo?“


      „Uklízel jsem...“ Zarazil se a zatvářil se nepřítomně.


      „Co jsi uklízel?“ zeptala se. Snažila se neztrácet trpělivost, přestože neměla daleko k panice. „Pojď, opláchneme to, než si vzpomeneš.“


      Odvedla ho ke kuchyňskému dřezu a pustila studenou vodu. Rána se naštěstí nezdála hluboká. Obejde se bez šití. Voda spláchla krev a zprvu šarlatový pramínek se změnil na růžový a posléze na čirý, který mizel ve výlevce.


      „Stříhač trávy,“ prohlásil nakonec Eddie. „Uklízel jsem ho.“


      „Myslíš sekačku?“ V duchu probírala ostré předměty uložené v kůlně. Kdysi sloužily, teď mohou představovat hrozbu. „Ach, Eddie. Domnívala jsem se, že počkáš na Davida, aby ti s tím pomohl.“


      „Přijela Emma,“ rozpomněl se. Lilian utáhla kohoutek a jemně mu ruku osušila složenou papírovou utěrkou.


      „Emma – proboha! Úplně jsem zapomněla, že má dnes přijet.“ Další člověk, kolem kterého bude skákat. Nebyla si jistá, jestli další návštěvníky zvládne, zejména Emmu, o které si myslela, že nad ní ohrnuje nos. Migréna znovu udeřila plnou silou a Lilian si nemohla vzpomenout, co chtěla uvařit k večeři. A kde je vlastně její nákup?


      Tady to máš, kárala se v duchu, zatímco manželovi opatrně převazovala zranění. Takhle to dopadá, když si jdeš lehnout uprostřed dne. Už to nikdy nedělej, i kdybys měla smrt na jazyku. Bála se domyslet, co horšího by se mohlo manželovi stát. Musí na něho dávat větší pozor. A především si musí uvědomit, že spolehnout se může jenom sama na sebe.


      


      Krátce nato dorazili jeden po druhém její chlapci, jako když se holubi slétají na krmítko. Napřed Hugh s kufrem auta plným zboží. (Nákup pro tchyni je zjevně pod Aliciinu úroveň. Radši pošle manžela.) „Děkuju, zlato,“ rozplývala se Lilian, když přinesl poslední tašky. „Jsi moc hodný. Můžu ti nabídnout něco k pití, když už jsi tady? Nebo k jídlu?“


      Začal se ošívat. „Radši ne. Alicia a děti na mě čekají.“


      A jistě i nějaká další práce, viď, ty můj chudáčku, pomyslela si kysele jeho matka a mávla rukou. Upřímně řečeno, co se týče Emmy a Alicie, Lilian zhusta nechápala, z které jsou planety. Vůbec si neváží toho, že mají tak báječné manžely, jako jsou její chlapci.


      My o vlku... Právě dorazili David s Emmou. Vystupují z auta. Oba jsou nějací zaražení. Skoro působí nepřátelsky. Emma do chudáka kluka bezpochyby hučí, aby se vrátil do Bristolu. Copak nevidí, že tu Davida potřebují?


      „Pojďte dál,“ zvala je. „Strávili jste hezké odpoledne?“ Nejradši by synovi pověděla, co se přihodilo Eddiemu, když byli pryč, ale na poslední chvíli si to rozmyslela. Ten kluk tu koneckonců dře jako mezek. Nemůže za to, že se Eddie motá v kůlně jako klacek pod splavem. (Uvědomila si, že ani přesně neví, jak k nehodě došlo, a v duchu si řekla, že se tam později dojde podívat a uklidí ty nejostřejší věci z manželova dosahu.)


      „Ano, díky,“ odpověděl David. „Byli jsme v Charmouthu.“ Přistoupil k matce, aby ji políbil na tvář. „Už je ti líp?“


      Přinutila se maličko roztáhnout rty. „O hodně,“ přikývla, ačkoliv to bylo daleko od pravdy. „Ahoj, Emmo,“ dodala. „Jak se máš?“


      Snacha měla zarudlé oči. Snad nebrečela? „Dobře,“ hlesla, ale moc přesvědčivě to neznělo.


      A jéje! Problémy na obzoru. „Půjdu uvařit večeři,“ zamumlala a zmizela v kuchyni.


      Později, když servírovala jídlo – obyčejné dušené jehněčí se šťouchanými brambory, neměla sílu uvařit něco složitějšího –, přihnal se Charlie, celý udýchaný a vzrušený. „Mami, tati, můžu s váma na chvíli mluvit? Chci vás požádat o laskavost.“


      Lilian měla co dělat, aby si nahlas nepovzdechla, ale neubránila se nepříjemnému pocitu déjà vous. A je to tady zas, pomyslela si. „Nemůže to počkat, drahý? Zrovna se chystáme jíst. Mimochodem, už jsi něco večeřel? Dáš si s námi? Maso sice není nejlepší – jasně jsem Alicii řekla, že pro ně má jít k řezníkovi, ale...“


      O maso nestál (což mu nemohla vyčítat, bylo trochu tuhé) a naklonil se dopředu. Opřel se lokty o stůl a bylo na něm vidět, že se nemůže dočkat, až vyklopí, co má na srdci.


      „Pamatujete na Izzy?“ začal bez úvodu. „Přivedl jsem ji na ten váš slavnostní oběd. Měla s sebou dvě holčičky. Vzpomínáte?“


      Lilian se mohla rozskočit hlava. Jestli si na ni pamatuje? Až moc dobře! Nezvaní hosté byli to poslední, co chtěla v daný den řešit. Jako by toho neměla až nad hlavu. Taková neomalenost! Ba přímo nestydatost. „Ano,“ přisvědčila ostražitě. Do čehopak ho ta ženská zase navezla?


      „No, tak ona je v nemocnici. Jak jsem vám povídal o té kámošce, co jsem ji šel navštívit.“


      „V nemocnici?“ vyděsila se Emma. „Co je s ní?“


      Eddie položil vidličku. „Stromy,“ vyhrkl znenadání. „Ty holčičky. Jmenovaly se jako stromy.“


      „Ano, tati, to je pravda. Hazel a Willow,“ odpověděl Charlie. „Měla havárku,“ odpověděl Emmě. „Zlomila si nohu. Jenže teď nemají kam jít, protože... To je na dlouhé povídání. Ale Izzy bude chvíli chodit o berlích a...“


      „Willow. Vrba. Krásný strom,“ prohodil Eddie konverzačním tónem, jako by nevnímal, co říká jeho syn, a ukrojil si kousek masa.


      „Cože? Ano, tati, moc krásný. Nevadí. Chtěl jsem říct, že nemají kam jít, tak...“


      Lilian se cítila velice unavená. V životě snad nebyla unavenější. „Ne, Charlie,“ prohlásila tiše. Věděla, kam její syn míří. „Ať se chceš zeptat na cokoliv, odpověď zní ne. Beztak je toho na nás moc.“


      Zůstal na ni civět s otevřenou pusou. „Ale... Počkej, ještě jsem...“


      „Líska je samozřejmě taky moc pěkná,“ pokračoval Eddie. Tupě zíral před sebe, ztracený ve svých úvahách.


      Lilian se natáhla a poplácala ho po ruce. „Dobrá, zlato.“


      Charlie se na otce podíval. „Posloucháš mě vůbec? Jsi v pohodě?“ Znělo to podrážděně. „A co sis udělal s rukou?“ zeptal se po chvíli.


      „Nech tatínka na pokoji,“ napomenula ho matka. Všimla si, že David a Emma si Eddieho znepokojeně prohlížejí, a pocítila nutkavou potřebu ho bránit. „Samozřejmě že tě poslouchá.“ Slova z ní vylétla s větší vehemencí, než zamýšlela.


      Naštěstí se Eddie v té chvíli vzpamatoval, jako když se zvedne mlha, a zachechtal se. „Jasně že jsem v pohodě.“ Konečně to byl zase on. Stavy normálnosti a zmatenosti se u něho poslední dobou často střídaly, většinou se znepokojivou rychlostí. „Je to jenom škrábnutí. Máma zase přehání, však ji znáš. Pořád kolem mě skáče.“ Spiklenecky na Lilian zamrkal, jako by spolu sdíleli nějaké tajemství.


      Usmála se, přestože se opět přihlásilo tiché zoufalství, které ji v posledních týdnech neopouštělo. Koneckonců její Eddie za zvýšenou péči stojí.


      Charlie si dál tvrdošíjně vedl svou. „No tak mě napadlo...“


      David zvedl ruku. „Teď radši ne, brácho.“


      Charliemu se nebezpečně zablýskalo v očích. Popadla ho bojovná nálada. Už jako kluk neměl daleko k výbuchům zlosti, když nebylo zrovna po jeho. „Podívej se,“ zavrčel a napřímil se na židli, „nic bych po vás nechtěl, kdyby to nebylo vážné. Mami, tati – copak to nevidíte? Izzy nemá kam jít. Její exmanžel – její násilnický exmanžel – zahynul při havárce. Ty dvě ubohý holky jsou v šoku, Izzy má nohu v sádře a do svého bytu v druhým patře se nedostane. Chtěl jsem se zeptat...“


      „Tak to je síla!“ vyhrkla Emma.


      „Nemáme místo,“ odpověděla bezvýrazně Lilian. To snad není možné! Připadala si jako v epizodě ze seriálu Coronation Street. Násilí a smrt, trauma, zranění... Tohle pod svou střechou mít nechce, pokud na to Charlie naráží. Má dost starostí s Eddieho nevypočitatelností. Nejsou charita. „Přes celé Velikonoce máme plno. I v týdnu po nich.“


      Usmíval se, protože byl o krok před ní. „O pokoj mi nejde. Napadlo mě, že kdyby se nám podařilo dokončit chatku, mohly by zůstat v ní. Byly by soběstačné. Já bych jim samozřejmě pomáhal. O Izzy se postarám.“ Všichni mlčeli. „Chci to pro ni udělat.“


      Panebože, ten kluk je ale paličatý. Jistě, z počátku je plný odhodlání, ale postupem času jeho dobrá vůle slábne a velkolepé plány krachují. A problémy tím způsobené aby si vyžíral někdo jiný. Ale tentokrát máš utrum, synku. Tentokrát si dupne. „Nemyslím, že...“


      „Prosím,“ přemlouval ji. „Mami, prosím. Jenom dokud se zase nepostaví na nohy. Ani nepoznáš, že je tady. Opravdu ji mám rád. Chci jí jenom pomoct. Vzal bych je k sobě, ale není tam moc místa. Prosím!“


      Eddie si odkašlal. „To děvče asi dostalo pořádně zabrat,“ připustil. „Co si o tom myslíš, Lilian?“


      „Doteď byly u Alicie. Teda ty dvě holky,“ drmolil Charlie. Vycítil, že by konečně mohl mít spojence. „Jsou to zlatíčka. Nejsou s nimi žádné potíže.“


      Lilian si připadala jako v kleštích. Teď vypukne dohadování a úplně ji udolá. Zatímco jindy by se zatvrdila a Charlie by s ní nehnul, dnes toho na ni bylo moc. Byla unavená, rozčilená a zranitelná. Chtěla se jen v klidu najíst a nečelit žádnému nátlaku. „Tak dobrá,“ ucedila nepřívětivě. „Asi by to šlo.“


      Charlie vyskočil a políbil ji. „Díky, mami,“ zaradoval se. „Díky, tati. Poslouchejte... Davide, byl bys ochotný mi dnes večer pomoct, abychom to tam dali do pucu? S trochou štěstí Izzy zítra pustí z nemocnice, a já bych chtěl, aby měla všechno připravené.“


      David komicky zakoulel očima. „Tak jo,“ přikývl. „Copak ti můžu stát v cestě ke štěstí? Nevadí ti to, že ne, Em?“


      Vadí jí to? Podívala se na něho, jako by se ho chystala seřvat. „Samozřejmě že ne,“ zamumlala, aniž mu pohlédla do očí. Zkřivila pusu, jako by bojovala s pláčem, a pak dopila víno jediným lokem. „Proč by mi to mělo vadit?“


      


      Po večeři Charlie a David zmizeli s plechovkami barev, kladivy, vrtačkami, mopem na vytírání a Eddieho nářadím. Emma šla za nimi, ale za chvíli se dotčeně vrátila s tím, že ji nepotřebují.


      „Mužská práce, co?“ zahlaholil Eddie a zapnul si televizi, aby nezmeškal oblíbený seriál.


      Lilian by přísahala, že slyšela Emmu tiše zavrčet. Snacha si nalila další skleničku a uvelebila se na opačném konci pohovky s nohama pod sebou jako kočka, ale neřekla nic.


      Lilian se pokoušela soustředit na vysílání. Nepropásli s Eddiem jediný díl, ale tentokrát jí zápletka unikala. V myšlenkách se vracela k rozhovoru u večeře a tomu, jak ji Charlie bezstarostně válcoval, aby dosáhl svého. Typické. Ani si nevšiml, že táta není ve své kůži. Nevidí, jak jsou přepracovaní a ustaraní. Je mu to fuk. Nějaká ženská mu poplete hlavu a on očekává, že si ji kvůli němu zamiluje celá rodina.


      „K čertu se vším,“ ulevila si tiše. Emma k ní zalétla očima a pak si nalila další víno, ale Eddie dál zíral na obrazovku jako uhranutý. Lilian si přála, aby se snacha přesunula jinam a ona si mohla manželovi postěžovat na synovu bezohlednost. Toužila, aby jí někdo řekl, že všechno bude zase v pořádku, a ona tomu uvěřila. Copak chce tolik?


      Program skončil, aniž věděla, o čem dnešní díl byl. Eddie vypnul televizi dálkovým ovladačem. Potom se opřel o pohovku a založil si ruce za hlavu. „Bude hezké mít tu zase děti,“ zasnil se.


      Lilian napadlo, že mluví o hostech, kteří mají přijet v pondělí, ale pak jí došlo, že myslí Izzyiny holčičky. „Hmm,“ broukla chmurně.


      „A ta Izzy, co za ní náš Charlie blázní, vypadá jako hodná holka,“ pokračoval.


      Lilian zaskřípala zuby. „Bůh ví, jak se jí podařilo Charlieho do tohohle uvrtat,“ zahučela a chopila se pletení. „Podle mě z toho budou jen problémy.“


      Emma, které se mezitím podařilo vypít skoro všechno víno, si posměšně odfrkla. „Pro Charlieho není nikdo dost dobrý, co?“ pronesla jízlivě.


      Lilian přimhouřila oči. „Co tím chceš říct?“ zeptala se vyzývavě. Jenom to na mě zkus, zlato, a srovnám tě jako vítr pastoušku. Schválně. Jen do toho!


      „Že pro vašeho drahocenného synáčka není nikdo dost dobrý,“ opakovala a jazyk se jí trochu pletl. „Vám by nestačila ani ta zatracená Kate Middletonová.“


      Eddie jen povytáhl obočí, ale Lilian sevřela pletací jehlice tak silně, až jí zbělaly klouby. „To si vyprošuju!“ ohradila se tím nejmrazivějším tónem, jakého byla schopná.


      „Nikdy jste se ke mně moc hezky nechovala,“ pokračovala Emma, „a s Alicií jste jednala jako s holkou pro všechno. Teď jste odepsala Izzy, aniž byste se obtěžovala ji poznat.“ Předklonila se a namířila na tchyni prst. „Co máte za problém? Proč nám nemůžete dát svátek?“


      Její kuráž téměř připravila Lilian o dech. „Jak se opovažuješ?“ blekotala. „Větší hloupost jsem v životě neslyšela.“


      „Nehádejte se,“ krotil je mírně Eddie. „Dáte si ještě víno?“


      „Všechno, co jsem kdy chtěla,“ pokračovala Emma, „bylo milovat vašeho syna. Snažila jsem se, aby se mnou byl šťastný. Chtěla jsem být jeho manželka i nejlepší přítel. Copak je to takový zločin?“


      Lilian otevřela pusu, aby něco namítla, ale nedostala šanci. Emma se nenechala umlčet. „Jak si myslíte, že se tu cítím, když jste ke mně pořád tak nepřátelská a protivná? Věčně do mě ryjete a máte zlomyslné poznámky. Díkybohu, že jste přestala vyzvídat, kdy budeme mít dítě, protože... Haló! Teď to přijde! Snažíme se o to skoro rok. A hádejte co? Ono to nejde! Teda pokud vás to zajímá!“


      Lilian se nezmohla na slovo. „Já...,“ spustila, ale Emma nebyla k zastavení.


      „Strašně ráda bych byla mámou. Zoufale to chci. Stavím se kvůli tomu na hlavu. Taky chci pomoct Davidovi, abychom mohli zase žít jako dřív. Vidíte, s čím vším se potýkám? Tak už se na mě přestaňte dívat spatra. Oukej? Protože jestli jsem se něčím provinila, tak jenom tím, že celým svým srdcem miluju vašeho syna.“ Zrychleně oddechovala. „Vaši kluci vás možná považují za nejúžasnější mámu na světě, ale jestli chcete něco vědět, tak jako tchyně nestojíte za nic. Jste ta nejhorší!“


      „Ale no tak...,“ krotil ji Eddie. „To už je trochu tvrdé.“ V ten okamžik vešel do obýváku David.


      „Co se tu sakra děje?“ podivil se a podíval se z Emmy na Lilian. „Proč na sebe řvete?“


      „Tvoje žena mi právě oznámila, jaká jsem špatná tchyně,“ prohlásila ostře Lilian. Pokoušela se nedat najevo, jak bolestně se jí Emmina slova dotkla. Ruce se jí třásly tak silně, že o sebe pletací jehlice cinkaly jako drkotající zuby. Ze slov plných nenávisti se jí točila hlava.


      „Cože?“ vyděsil se David. Otočil se k Emmě. „Cos to řekla? Co se stalo?“


      Emma svraštila obličej, zvedla se z pohovky a zavrávorala. „No jo! Zase jsi na její straně, jako vždycky!“ zaječela. „Věděla jsem, že to tak dopadne!“


      „Nejsem na ničí straně,“ ohradil se. „Aspoň než zjistím, o co tu jde.“


      „Zapomeň na to!“ utrhla se na něho Emma. „Pusť to z hlavy!“ Protáhla se kolem něho, vypochodovala z místnosti a zabouchla za sebou dveře.


      Ohromená Lilian mimoděk popadla svůj náhrdelník a sevřela jej tak silně, až se šňůrka přetrhla a stovky drobných modrých korálků se rozkutálely po koberci. „Ale ne!“ vykřikla a vzlykla. Nikdy si nepřipadala tak potupená. A ve vlastním domě!


      „Ach, mami.“ David k ní přistoupil a objal ji kolem ramen. „Mrzí mě, jak se chová. Určitě to nemyslela vážně.“


      Lilian neodpověděla. K čemu by to bylo? Věděla, že Emma myslela vážně každé záštiplné slovo, které vypustila z úst. Vypadla z ní s takovou prudkostí, že v ní musela kvasit dlouho.


      Promnula si oči. Ta nejhorší tchyně. Tak ji Emma nazvala. Prý za nic nestojí. Tak špatná přece není? Nebo je?


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá čtvrtá


      Emma sebou praštila na postel a zlostí se rozbrečela do polštáře. V hlavě jí strašila představa spálených mostů. Tak to skutečně udělala. Vyhrotila situaci na ostří nože a stačila jí k tomu lahev vína a dlouho potlačovaná frustrace.


      Objala se pažemi a řvala a řvala. Emoce se z ní valily v mohutných vlnách. Jsi pitomá, pitomá ženská, vyčítala si. Tohle jí David nikdy neodpustí, ani za milion let.


      Když se vyplakala, vyčerpaně ležela na žmolkovité dece a zírala na zastíněný strop. Venku tiše zahoukala sova a kolem komínů se proháněl vítr. Slyšela pár ubytovaný ve vedlejším pokoji – štěbetání televize, tlumené hlasy a občasný tichý smích. Ty zvuky jako by se jí vysmívaly. Připadlo jí, že uplynula celá věčnost od doby, kdy s Davidem sdílela něco tak obyčejného a domáckého, jako je sledování televize. Ani se neobtěžoval za ní přijít a přesvědčit se, jestli je v pořádku. Nejspíš má moc práce s utěšováním matky a utíráním jejích krokodýlích slz. Tentokrát jí parádně přihrála.


      Ach, Emmo, zakvílela v duchu, natáhla si noční košili a opláchla si obličej v mrňavé koupelně. Ty a ta tvoje pusa.


      Ale na druhou stranu... Copak jí může někdo vyčítat, že vybouchla? Kamarádi ji už dlouho obdivují za to, že Lilianiny jedovaté připomínky snáší takovou dobu. Sally ji dokonce o jejich svatbě prohlásila za svatou poté, co Lilian odváděla syna k oltáři s výrazem, který by se spíš hodil na pohřeb, než na svatbu milovaného syna. Pravdou je, že až dosud svatá byla. Ignorovala štiplavé poznámky a statečně čelila neomaleným otázkám, kdy už se konečně uráčí Davidovi porodit dítě.


      Přesto... Jako by se k ní vlastní slova vracela ozvěnou a zlomyslně se jí vysmívala. Měla plnou pusu řečí, jak Davida miluje a chce pro něho to nejlepší, ale je tomu skutečně tak? Doopravdy? Když si vzpomene na nedávné úlety s Gregem a Nicholasem, stojí její tvrzení na nejistých nohách.


      Vyplivla zubní pastu, opláchla kartáček a podívala se do zrcadla. V očích má zamknutá tajemství. Uhýbají. Nedá se jim věřit.


      Možná že zase taková světice nakonec nebude.


      


      Ráno se probudila brzy. David ležel vedle ní, ale i ve spánku se k ní otáčel zády. Znovu zavřela oči. Byla unavená a ničila ji kocovina. Usoudila, že dnes opravdu není schopna čelit následkům svého chování. Radši zvolí přístup zbabělce. Nenápadně sejde dolů, nasedne do auta a odjede.


      Oba potřebují vychladnout a důkladně si rozmyslet, jestli spolu chtějí zůstat, nebo ne.


      Sakra! Jak se to mohlo takhle zvrtnout? Bázlivě se krade z postele, tiše se myje a obléká, bere si svoje věci. Takhle rozhodně nevypadá šťastné manželství. Představila si pár z vedlejšího pokoje, jak vedle sebe leží jako dvě lžičky a vzájemně si užívají teplo toho druhého, a do očí jí vhrkly slzy.


      Naposled se podívala na svého spícího manžela. Trochu se jí dělalo zle z toho, co se chystá udělat. Chabá výmluva, Em. Takhle se manželka nechová.


      Co se dá dělat? pomyslela si poraženecky. On se poslední dobou taky nechová jako manžel. Odstěhoval se a nedělá si s ní žádné plány do budoucna.


      Tiše otevřela dveře a plížila se do přízemí. V domě vládl klid – vždyť bylo jen něco málo po šesté. Věděla, že v neděli Lilian otvírá jídelnu pro hosty až v půl osmé, takže má dost času nepozorovaně se vypařit. Dokonce usoudila, že si stačí v rychlosti dát kafe. V hale opatrně postavila tašku. Pořádná dávka kofeinu by kromě jiného pomohla její kocovině.


      Jenže sotva po špičkách vešla do kuchyně, hrůzou přimrzla na místě. Přivítal ji totiž nevítaný pohled na Lilian, jak sedí u stolu a cpe se ovesnou kaší. Sakra! Veškeré Emmino sebevědomí bylo v tu ránu pryč. Zůstala jen zranitelná mladá žena, zaskočená na nepřátelském území. A co horšího, tchyně si jí všimla, takže se nemohla otočit a utéct, přestože po tom toužila.


      Lilian nehnula ani brvou. „Dobré ráno,“ řekla.


      Emma přešlapovala u dveří. Ne, teď prostě nemůže jít dál a uvařit si kafe. Zkrátka to nejde. Nedokázala se ke své tchyni ani přiblížit. Cítila přímo fyzický odpor, jako by je od sebe odpuzovala magnetická síla. „Dobrýtro,“ zahučela. „Odjíždím, tak...“


      „Počkej,“ zadržela ji spěšně Lilian. „Emmo, prosím. Jsem ráda, že jsem tě zastihla. Chtěla jsem...“ Odkašlala si a další slova téměř spolkla. „...se omluvit.“


      Emma zamrkala. Moment. Copak ještě spí?


      „Sedni si.“ Lilian ukázala na židli. Ruce složila do klína a propletla si prsty. Takhle nervózní ji Emma neznala. „V konvici je kafe, jestli máš chuť.“


      „Poslouchejte, včera večer...,“ spustila váhavě Emma, aniž se pohnula.


      Lilian mávla rukou. „Mělas pravdu.“


      Emma na ni nepřestávala zírat. Nejspíš špatně slyšela.


      „Prosím,“ doprošovala se tchyně. „Posaď se.“


      Stále byla ve střehu. Není to nějaký trik? Váhavě klesla na židli. Co teď?


      „Mělas pravdu,“ opakovala Lilian a dolila si kávu. „Nebyla jsem ta nejvstřícnější tchyně na světě.“ Krátce a nevesele se zasmála. „Vím, že jsem klukům stranila. Zejména Davidovi. Ale...“ Ušklíbla se. „Zkrátka jsem už taková a vždycky taková budu. Těžko se tomu odvyká.“


      Emma mlčela. Ale mrcha být nemusíš, blesklo jí hlavou.


      „Byla jsem k tobě nespravedlivá,“ pokračovala tchyně, aniž ji spustila z očí. „Poslední dobou mám starosti. Eddie není ve své kůži. Sama jsi viděla, jaký je. Bojím se, že...“ Skoro se nedokázala přimět to vyslovit. „...že má Alzheimera nebo nějaký druh demence.“ Svěsila hlavu. „Mám strach, Emmo.“


      Emma k ní poprvé pocítila trochu sympatie. To je pravda. Eddie je poslední dobou divný. „Nedivím se, že jste z toho celá pryč,“ připustila váhavě.


      Lilian zvlhly oči. „Nevím, co mám dělat,“ zašeptala. „David je mi oporou. Proto ho tu držím déle, než bych měla.“ Sáhla pro kapesník a vysmrkala se. „Pomáhá mi, že je tu se mnou. Předtím jsem si připadala příšerně osamělá. Je to hodný kluk a já ho dostala do obtížné situace. Jenom se mě snaží podržet, to je všechno.“


      „To je v pořádku,“ přikývla Emma, protože najednou to tak bylo. Zatímco ona se trápila, že s ní manžel nechce být a nestojí o dítě, v pozadí se odehrávalo další drama. „Lilian, nevěděla jsem, co se děje. Nic mi neřekl.“


      Vtom se probudilo k životu ústřední topení a v bojleru za jejich zády vyskočil plamínek. „Ale musím ti říct, Emmo, žes Davidovi moc chyběla. Miluje tě. Sice mi to trvalo dlouho, ale jsem si jistá, že se jeden k druhému náramně hodíte.“ Pousmála se. „Měla jsem to poznat dřív, ale jsem stará paličatá ženská. A moc mě to mrzí.“


      Emma polkla. Ze všech příležitostí, kdy jí Lilian mohla nabídnout mírovou ratolest, kdy mohla pronést tahle slova, si vybrala právě okamžik, kdy Emma velice pochybovala o tom, jestli má život s Davidem nějakou budoucnost. „Díky,“ zamumlala. Ale taky ji něco trápilo a potřebovala být upřímná.


      „Vlastně poslední dobou si nejsem jistá, jestli to ještě platí,“ přiznala. „Myslím, jestli se s Davidem k sobě hodíme.“ Zalétla pohledem k zarámované fotografii, visící na stěně, na níž malý David pyšně ukazuje chycenou rybu a září jako sluníčko. Vypadá tak šťastně, pomyslela si a bodlo ji u srdce. „Protože je tady, připadá mi, jako bych ho ztratila. Nemám ponětí, co vlastně chce – ani jestli jsem to já.“


      Proboha, Emmo Jonesová, co to děláš? Z té upřímnosti se jí až zvedal žaludek. Proč se ze všech lidí na světě zpovídá zrovna svému úhlavnímu nepříteli? „Asi bych měla jet.“ Rozpačitě se zvedla.


      Lilian ji vzala za ruku. „Nikam nechoď,“ hlesla.


      Emma se bezmocně podívala na upracované ruce své tchyně, ozdobené obyčejným stříbrným snubním prstenem, a zase si sedla. „Najednou je to mezi námi takové divné,“ přiznala po chvíli. „Žárlím, jako by vám dával přednost přede mnou. Připadám si opuštěná. Jenom jsem ho chtěla mít doma. Zoufale jsem se snažila otěhotnět, Lilian.“ Promnula si oči. Cítila se úplně obnažená. „Nejspíš vám připadám jako blázen.“


      Tchyně ji poplácala po paži. „Ne, kdepak. Až moc dobře tomu rozumím,“ přiznala. „Taky jsem zažila něco podobného. Po Davidově narození jsem měla zdravotní komplikace a doktoři mi řekli, že další děti už mít nebudu. Horší bolest jsem nezažila. Podobala se neukojitelnému palčivému hladu a užírala mě zevnitř.“


      „Ano,“ přikývla Emma. „To znám.“


      „Tolik jsem toužila po dalším dítěti, že jsme začali uvažovat o adopci,“ pokračovala Lilian. „Připadalo mi, že naše rodina není kompletní. Eddie chtěl holčičku. Prošli jsme schvalovacím řízením a zapsali nás na seznam žadatelů, a já za čtrnáct dní zjistila, že čekám Charlieho. Byl to takový náš malý zázrak.“


      Rozhostilo se ticho. Lilian upíjela kávu. „Často mě napadá, že je možná dobře, že nemáme dceru. Neumím to ani se snachami, natož kdybych měla vlastní.“


      „Ale...“ Emma cítila povinnost tento bod zpochybnit. Teď by měla říct něco jako: Nebuďte hloupá, Lilian, jako tchyně jste přece báječná. Ale obě věděly, že by to byla lež.


      „Nic se neděje.“ Lilian neušly její rozpaky. „Nemusíš být zdvořilá. Je nejvyšší čas, abych jednou provždy přestřihla pupeční šňůru. Nebo snad ne?“


      Emma se usmála. „Půjčím vám nůžky, jestli chcete.“


      Lilian jí úsměv oplatila. „Podle mě se tu David schovává, protože má strach, co ho v budoucnu čeká. Bojí se, jestli najde práci. Už jako kluk nerad ztrácel tvář. Vadilo mu, když se Charlie naučil jezdit na kole dřív než on.“ Povzdechla si. „Měla jsem mu říct to, co tehdy –, aby si vzal kolo a zkoušel to. Místo toho jsem taky strčila hlavu do písku. Držela jsem ho tady ze sobeckých důvodů.“


      Tomu se říká doznání. „Ach, Lilian...,“ spustila Emma.


      „Odpusť mi to,“ kála se znovu tchyně. „Pošlu ho zpátky do Bristolu. Musím se k tomu postavit čelem a totéž by měl udělat on. A ty ho potřebuješ víc než já.“


      „Děkuju vám,“ zašeptala Emma. Nemohla uvěřit, jakým směrem se stočil jejich rozhovor.


      „Věřím, že to vyřešíte. Vůbec o tom nepochybuju,“ pokračovala Lilian. „A kdyby dítě nepřišlo přirozenou cestou, tak to není konec světa, Emmo. Můžete si nějaké adoptovat. Uvidíš, že se nakonec dočkáš.“ Napila se kávy. „Hlavně to nevzdávej. Rozhodně ne bez boje. Nic lepšího ti neporadím.“


      V Emminých očích se náhle objevily slzy. „Bez obav. Však já se nevzdám.“


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá pátá


      Když si Charlie vzal něco do hlavy, nebyl k zastavení. Jakmile doktoři propustili Izzy z nemocnice, objevil se na oddělení a vesele ji seznámil se svým plánem, jako by to byla hotová věc.


      Naštěstí Alicia stačila Izzy včas varovat. Zdůraznila, že má na vybranou. Ať si Charlie říká, co chce, klidně se může nastěhovat k ní a Hughovi, na jak dlouho bude chtít. Je u nich kdykoliv vítaná. Těžká volba. Má Charliemu věřit, že ji nepodrazí? Může jí zaručit, že bude každé ráno vozit holky do školy a pomáhat jí se vším, co bude třeba? Tohle je základ, na kterém stojí všechno ostatní: spolehlivost Charlese Jonese. Izzy byla zvyklá spoléhat jen sama na sebe. Dávala si záležet, aby byla naprosto soběstačná. Bohužel nevěřila, že Charlieho nadšená slova budou v tomto případě stačit.


      Ale přála si, aby tomu tak bylo. Jak by se jí lehko žilo, kdyby se o něho mohla opřít a on ji podporoval bez postranních úmyslů! Kdyby mu mohla dovolit, aby jí se vším pomáhal. Jenže byla zvyklá svádět své vlastní bitvy a měla silně vyvinutý pud sebezáchovy. Všechno, co o Charliem v minulosti slyšela, jí napovídalo, aby mu odpověděla: Ne, děkuji, my to zvládneme, a rychle odkráčela opačným směrem. Tedy v jejím případě pomalu se odšourala o berlích.


      Jenže Charlie patří k lidem, kterým se špatně říká ne. „Aspoň to zkusíme,“ přemlouval ji. „Když se ti tam nebude líbit nebo si to rozmyslíš, vyřešíme to jinak. Nechci, abys se mnou podepsala půlroční smlouvu nebo tak něco. Nevyhodím tě do nejbližší popelnice, pokud to nebude fungovat.“


      Jazýčkem na pomyslných vahách se stala skutečnost, že by s holkami měly svoje soukromí. Ačkoliv u Alicie by jim bylo dobře, uvědomovala si, že spolu se svými dcerami teď potřebuje především klid. Nejsou s to účastnit se čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu bouřlivých rodinných večeří nebo radostných rozhovorů. Například ona se nejvíc těší na to, až bude zase sama a bude se moct pořádně vybrečet, aniž by svým nářkem nervovala ostatní pacienty a zdravotní sestry cítily povinnost ji utěšovat. O soucit nestála. Potřebovala se jen zbavit vnitřního napětí a ulevit rozjitřeným citům. A holky potřebují totéž, ať už si to uvědomují, nebo ne.


      „Oukej,“ přikývla nakonec. „Ale jenom jestli stoprocentně víš, že to nebude vadit tvé mámě.“


      „Tyhle starosti přenechej mně,“ ujistil ji. „Kromě toho moje máma je anděl, tomu věř.“


      Hmm. Jestli měla Izzy problém Charliemu věřit, pak prohlášení, že jeho matka je anděl, její pochybnosti jedině znásobilo.


      Avšak veškerý odpor byl zbytečný. Jakmile byli lékaři a fyzioterapeutka spokojení s jejími výkony o berlích a objednala se na kontrolu, mohla s Charliem odejít.


      Nasoukala se do jeho auta a nechala se odvézt do Lyme. Připadalo jí, že začíná novou kapitolu svého života. První část – dětství – byla dávno pryč. Druhá – manželství s Garym – se téměř uzavřela a definitivní tečku za ní udělá pohřeb. Co jí přinese budoucnost, zůstává otázkou.


      


      Když se o něco později zase setkala se svými dcerami, usoudila, že začátek třetí části vypadá nejspíš jako horor. Holky se k ní tiskly – Hazel plakala, Willow mlčela – a Izzy přepadl děsný strach, že není dost silná, aby tuhle situaci zvládla. Vždyť jsem prakticky k ničemu, pomyslela si trpce a vlastní úvahy ji děsily.


      „Byly moc hodné,“ chválila holky Alicia. V rukou držela krabici s povlečením a potravinami, kterou pro Izzy připravila. „Jsou u nás kdykoliv vítány a ty samozřejmě taky.“


      Izzy se málem rozbrečela dojetím. Alicia je ten nejlaskavější člověk, kterého kdy potkala. Je to ta nejlepší matka a ohleduplná kamarádka. „Pozdě mi došlo, žes kvůli mně nejela do Paříže,“ přiznala rozechvěle. „Strašně mě to trápí. Je mi z toho hrozně.“


      „Vždyť se nic nestalo,“ prohlásila statečně Alicia, přestože se v jejích očích objevilo zklamání. „Můžu tam jet jindy. Nedělej si s tím hlavu.“


      Izzy ji objala. „Vynahradím ti to,“ slíbila. „Myslím to vážně. Hodně ti dlužím. Všechno ti oplatím, jen co budu zase akční.“


      „Nebuď hloupá.“ Alicia mávla rukou. „Fakticky se nic nestalo.“


      „Dejte nám vědět, kdybyste něco potřebovala,“ přisadil si její manžel Hugh cestou k Charlieho autu.


      „Půjčím vám svoje knížky,“ nabízela holkám Matilda. Potom se podívala na Izzy a ovinula jednu nohu kolem druhé. „Budete dál učit balet?“


      Izzy se kousla do rtu. „Nějakou dobu ne, zlato.“ Bolavé místo. Nevěděla, čím si bude vydělávat na živobytí. V kavárně taky pracovat nemůže. Přece nebude o berlích roznášet čaj a kafe. Stane se noční můrou pracovnic úřadu práce, ale z něčeho svou malou rodinu podporovat musí.


      Ve slabých chvilkách ji napadalo, jestli by holkám nebylo líp u pěstounů, teď když je bez zaměstnání, zlomená a bez prostředků. Kdyby skončily u nějaké bohaté náhradní rodiny, která by jim dala poníky a každé vlastní pokoj, byly by na tom desetkrát líp.


      Musela ze sebe tuhle představu setřást a profackovat se nepříjemnou realitou. Pokud takové rodiny existují, tak je jich jenom pár, ale spíš patří do říše pěstounské mytologie. Aspoň ona v době svého mládí na adoptivní rodiče z říše snů určitě nenarazila.


      Přestaň se mučit, poručila si. Ještě nejsi odepsaná.


      Charlie je zavezl do bytu, aby si holky mohly vzít z pokojíčku, co potřebují. Izzy se bála, že cestu do schodů nezvládne, tak zůstala sedět v autě. Bylo zvláštní vrátit se sem. Až stresující. Neustále si v hlavě přehrávala poslední ráno, kdy vedla holky do školy a pořád se ohlížela přes rameno, jestli je nepronásleduje Gary. Připadalo jí to strašně dávno. Všechno se změnilo.


      Jakmile holky nanosily do auta všechny své poklady a Charlie přinesl malou televizi, polštářky mazlíčky a rostliny v květináčích, které se zdály být v posledním tažení, vyrazili do domu v Loveday. Den se začal podobat podivnému snu.


      Před penzionem parkovala spousta aut. David viděl bratra přijíždět. Pospíchal jim naproti, aby pomohl odnosit věci. Chatka stála dole na zahradě, schovaná za rozložitým bukem. „Ta-dá!“ zvolal Charlie, když odemykal dveře a zval její nové obyvatelky dál. „Co si o tom myslíte?“


      Hazel vběhla dovnitř jako první, Izzy ji nemotorně následovala o berlích. Willow se jí courala v patách. Co si o tom myslí? První dojem? Příjemné překvapení. Poslední dobou byla tak ubitá a pesimistická, že si svůj nový domov představovala jako kůlnu za domem Charlieho rodičů. Aspoň podle toho, co jí popisoval.


      Místo toho se ocitla ve dvoupokojové přístavbě s mrňavým záchůdkem, sprchou a kuchyňkou. Všechno bylo bezbariérové (což člověk o berlích ocení) a zbrusu nové, dokonce vonící čerstvou výmalbou.


      Kuchyňka působila dost stroze, ale byly tu čtyři sady nádobí z bílého porcelánu a nějaké příbory. Obývací část vypadala o hodně útulněji. Snad za to mohla červená pohovka (na niž se Hazel okamžitě vrhla), koberec, váza s květinami a pár ohmataných knížek naskládaných na okenní římse.


      Izzy si uvědomila, že mimoděk zadržuje dech, a prudce vydechla. „To je paráda,“ pravila uznale a opřela se o berle. „Ach, Charlie, to nemá chybu.“


      „Super.“ Zdálo se, že se mu taky ulevilo. „Kousek uhni a já sem nastěhuju tu televizi. Rovnou ji zapojím, abych byl nějak užitečný.“


      Přišel David s krabicí od Alicie, která obsahovala čaj, kávu, chléb, máslo, šunku, sýr a domácí ovocný koláč. Postavil ji na kuchyňskou linku. „Díky,“ usmála se Izzy.


      Když muži všechno nanosili dovnitř, Charlie oznámil, že je nechá, aby si odpočinuly. „Budu v penzionu, kdybys něco potřebovala. Stačí brnknout. Večer vám přinesu něco teplého k jídlu, abys nemusela vařit. Ale bylo by fajn, kdybys mi sepsala nákupní seznam, a já zítra zajedu do supermarketu. Vyhovuje?“


      „Naprosto. Mockrát ti děkuju, Charlie. Nemůžu uvěřit, co všechno pro nás děláš.“


      Zakřenil se a rozpačitě zrudl. „Jsme přece kamarádi, ne?“ Tvářil se, že jeho úsilí nestojí za řeč. „To by přece udělal každý.“ Zamával holkám na pozdrav a odešel. Cestou přes zahradu si pískal.


      Izzy opatrně usedla na pohovku a sledovala, jak Charlie mizí za bukem, na kterém začínalo rašit nové listí. Slyšela zpívat ptáky. Na záhonech poblíž domu kvetly kosatce a sasanky a vzduch byl čistý a svěží. Ze silné větve stromu visela provazová houpačka. Je tady skutečně krásně. Budou tu v bezpečí a můžou začít znovu.


      Hazel se k ní přitulila s palcem v puse. „Líbí se mi tady,“ hlásila. A tahle čtyři kouzelná slovíčka částečně rozptýlila napětí, které se usadilo v Izzyině potlučeném těle.


      „Mně se tu taky líbí, kotě,“ přikývla. „Ale nejdůležitější pro mě je, že jsme zase spolu. To je ten nejlepší pocit na světě.“


      Willow se k ní přitulila z druhé strany. Izzy je obě objala a sčítala požehnání, kterých se jí dostalo. Žije, je zase se svými dcerami, nic jim nehrozí a mají nové přátele, kteří jim nezištně pomáhají. Tohle je začátek, ale opravdu dobrý.


      Ani ne o dvě minuty později zaslechla nějaké zvuky, a když se podívala z okna, slabé záblesky naděje pohasly a srdce jí pokleslo. Poznala, že k nim rázuje Charlieho matka – opásaná zástěrou a s odhodláním v očích. Proboha! Mělo ji napadnout, že krátký okamžik pohody nebude mít dlouhého trvání.


      Nechte mě hádat, pomyslela si nervózně. Charlie si teprve teď vzpomněl, že o nás zapomněl říct rodičům. A tak se andělská matinka vydala na válečnou stezku, aby nás odtud za tepla vypakovala. Svému miláčkovi předtím naplácala na zadek, napařila mu týden domácího vězení a poslala ho do pokojíčku. Výborně. Blíží se bouře.


      Dveře zůstaly dokořán, ale Lilian se na prahu zastavila. „Ťuky ťuk,“ zahlaholila.


      „Pojďte dál.“ Izzy se opřela o berle a pokusila se zvednout.


      „Kvůli mně nevstávejte,“ zarazila ji Lilian. Nesla lahev mléka. „Jenom mě napadlo, že ho možná budete potřebovat.“ Zamířila ke kuchyni a Izzy slyšela, jak otvírá ledničku. Když se vrátila, nepatrně zaváhala, než řekla: „Charlie mi vyprávěl, co vás potkalo. Věřte, že jste u nás vítaná.“


      Páni! Nebo že by špatně slyšela? „Dě-děkuji vám,“ koktala užasle. „Jste moc laskavá.“


      „Nemáte zač,“ odpověděla rázně Lilian a odmašírovala.


      Izzy ji vyprovázela pohledem. „Já zírám,“ zamumlala. Že by se z té staré čarodějnice nakonec vyklubala lidská bytost? Kdo ví?


      


      Několik následujících dnů strávila zařizováním pohřbu. Ocitla se ve zvláštní situaci – musela pohřbít muže, jehož se děsila a dávno ho nemilovala, ale nebyl tu nikdo, kdo by se toho ujal místo ní. Přece nepřipustí, aby otce jejích dětí pohřbili jako bezdomovce na náklady města.


      A tak objednala obřad v krematoriu, dala vědět Lou a Rickymu a požádala je, aby datum posledního rozloučení rozhlásili mezi Garyho přáteli, a zatelefonovala manželově nadřízené. Gary svou práci nesnášel a na kolegy nadával, proto ji překvapilo, když Diane, jeho šéfová, propukla v pláč. „Taková tragédie!“ vzlykala. „Byl tak mladý. A vypadalo to, že tohle čtvrtletí splní osobní plán. Velmi lituji vaší ztráty.“


      Ztráty. Všichni do omrzení opakují, jak ji litují, jako by měli dojem, že se jí musejí osobně omluvit. Přestaňte s tím, chtělo se jí říct. Protože mně to líto není. Ve skutečnosti ne. Možná to zní hrozně, ale v mnoha směrech se jí ulevilo. Dělá to z ní špatného člověka?


      


      Chatka v Mulberry House se proměnila ve svatyni, kde Izzy mohla odpočívat a sbírat síly. Willow byla pořád zaražená a Hazel neustále kreslila Garyho s andělskými křídly a svatozáří (hmm), ale navzdory nedávným traumatickým událostem si celkově vedly pozoruhodně dobře. Byly Velikonoce, slunce svítilo a holky řádily na velké zahradě. Hrály si na schovávanou, lezly po stromech a jedno odpoledne stavěly v odlehlém koutku zahrady „pohádkový domek“ – opadané okvětní plátky byly koberce, dlouhé bílé pírko postel, mech polštáře, větvičky zapíchnuté do země věšáky na klobouky a kulatý kamínek stůl.


      Charlie se věnoval svým povinnostem, ale jeho otec, Eddie, přinesl Izzy pohodlné lehátko, aby si mohla odpočinout, zatímco si její dcery hrají, a David, který mu pomáhal s úpravou pokojů v penzionu, se čas od času objevil s šálkem čaje, sklenicí džusu, talířkem čokoládových sušenek nebo červených jablek. Dokonce přišla i Lilian a svým obvyklým rázným tónem Izzy sdělila, že kdyby potřebovala něco vyprat, stačí to dát do koše v prádelně.


      Připadala si jako ve snu. Najednou je součástí velké, třígenerační rodiny, po které vždycky toužila. Bez ptaní ji vzali mezi sebe. Takhle to vypadá, když má člověk ohleduplné příbuzné, říkala si omámeně. Vzájemně si pomáhají a starají se jeden o druhého. Přesto pořád napůl očekávala, že ji každým okamžikem vyrazí. Zabouchnou za ní dveře a ona se ocitne zpátky v divočině. Ale zatím se tak nestalo.


      


      Ve čtvrtek se Lilian objevila znovu. „Ťuky ťuk,“ zahlaholila.


      Izzy v kuchyňce myla nádobí a holky si hrály venku. „Pojďte dál,“ vyzvala ji. Doufala, že si nepřišla stěžovat na její dcery. Třeba na zahradě moc řádí a ruší hosty. „Můžu vám nabídnout čaj nebo kávu?“ Cítila se, jako by ji poctila návštěvou sama královna.


      „Ne, děkuji,“ odmítla Lilian. „Jenom mě napadlo, jestli byste s děvčaty nechtěla přijít na večeři. Aspoň byste nemusela vařit.“


      Izzy na ni zůstala ohromeně zírat. Chvíli trvalo, než se rozpomněla na slušné vychování. „Hmm, ano. Děkuji, to by bylo fajn,“ přikývla. Potom se zarazila. „Opravdu vám to nevadí? Nerada bych obtěžovala.“


      „Vůbec ne,“ odpověděla Lilian. „Tak v půl sedmé, jestli vám to vyhovuje.“


      „Naprosto. Už se těším. Děkuji vám.“


      Nato Lilian zmizela stejně rychle, jako se objevila. Vida, vida, vida. Tentokrát jsme pozvané. Což zní slibně.


      


      Když vyrazila s dcerami k domu, zbývaly do půl sedmé dvě minuty. Willow a Hazel byly jako ze škatulky a moc jim to slušelo. Tmavé vlásky se jenom leskly, měly na sobě svoje nejhezčí šaty, čisté bílé ponožky a střevíčky do školy. Pečlivě holky vydrbala ve sprše, zbavila je skvrn od bláta a trávy a dohlédla, aby měly čisté nehty.


      Cestou se podívala oknem do jídelny. Na stole stály naleštěné číše na víno. Eddie přinášel talíře a usmíval se nějaké poznámce, kterou pronesl David. Srdce jí poskočilo v okamžiku, kdy se mladý muž otočil a ona zjistila, že to není David, ale Charlie.


      Všiml si, že přicházejí, a spokojeně se usmál. V posledních dnech ho Izzy skoro neviděla. Chtěl jim dopřát prostor, aby si vydechly. Uvědomila si, že se jí po něm stýskalo, a úsměv mu oplatila. Bez něho byl její život mnohem fádnější.


      „Ahoj, Charlie!“ zahulákala na něho Hazel. Také ho zaregistrovala a poskočila radostí.


      Willow zvedla ruku a plaše na něho mávla. „Super,“ pochvalovala si, „mám Charlieho ráda.“


      Izzy jí povzbudivě stiskla rameno. „Já taky.“


      Zepředu penzion vypadal nádherně, zezadu už to taková sláva nebyla. Dojem kazily nevkusné přístavby, nedbale opravená střecha a olupující se barva kolem oken v patře. Přesto je vidět, že zdejší obyvatelé svůj dům milují, přemítala, když procházely zadními dveřmi na verandu. Bylo znát, že než začal sloužit jako penzion, byl zde domov plný štěstí a lásky. Svědčily o tom staré dětské gumáky schované v botníku, nebo háčky nad nimi, kde jistě kdysi visely dětské bundy a čepice. Dokonce se tu povalovala stará kriketová pálka a míček. Musí se zeptat, jestli si ji smějí holky vypůjčit a hrát si s ní – samozřejmě v bezpečné vzdálenosti od oken.


      Charlie jim přišel naproti. „Ahoj. Páni, vám to sluší! Vy jste ale kočky, mladé dámy!“ Potměšile přimhouřil oči. „Ani vaše máma nevypadá špatně,“ škádlil je.


      „Ahoj.“ Izzy náhle upadala do rozpaků jako Willow. Vzpomněla si totiž na trapnou scénu, kterou tu zažila. Utekla odtud po pouhých deseti minutách a zapřísáhla se, že sem už nikdy nevkročí. Nechtěla mít s rodinou Jonesových nic společného.


      „Pojďte dál,“ zval je gestem do jídelny. Ve vzduchu se vznášela vůně kuřete pečeného s česnekem a bylinkami. Izzy si uvědomila, že je zesláblá hlady a těší se na pořádné jídlo, které pro ni uvařil někdo jiný. Takové rozmazlování. „Posaďte se. Skočím za mámou, jestli nepotřebuje pomoct.“


      Kromě nich tu nikdo nebyl. Izzy zaváhala. Netušila, jestli tu mají zavedený zasedací pořádek. Nerada by někomu zasedla místo a dopustila se tím příšerného faux pas. Hazel přešlápla z nohy na nohu. „Chce se mi čurat,“ zašeptala naléhavě.


      „Dobře. Podíváme se, kde tu mají záchod,“ odpověděla. „Willow, půjdeš s námi, nebo tu počkáš?“


      „Půjdu s vámi,“ vyhrkla pohotově dcerka.


      „Fajn,“ přikývla Izzy. Jenom doufala, že záchod není v patře. Chůze s berlemi jí moc nešla a do schodů by se určitě neodvážila. „Tak jdem na průzkum.“


      Prošly dlouhou chodbou směrem ke vchodu. Minuly recepci se starodávným mosazným zvonkem. Vpravo od ní uviděla široké schodiště s dvířky na boku. Komora, nebo záchod? Váhavě nakoukla dovnitř a spatřila čisťoučkou toaletu. „Tady, Hazel. My tu na tebe počkáme.“


      Přední dveře zůstaly nepatrně pootevřené a prodíraly se jimi šikmé sluneční paprsky. Vypadaly jako dlouhé světelné prsty. Izzy opatrně postavila berle tak, aby se mohla zády opřít o stěnu. Zvenčí k ní doléhaly tlumené hlasy. Mužské.


      „Tak jak bylo v sobotu? Nechtěl jsem ti volat pro případ, že... Však víš. Kdyby někdo poslouchal.“


      „Bylo to... úžasné. Fakticky jsme si padli do oka. Když se s ní vídám, cítím se mnohem líp.“


      Vypadalo to, že se spolu baví David s Hughem, ale neznala jejich hlasy natolik, aby si tím mohla být jistá. Potom Hazel spláchla, a tak další kus rozhovoru neslyšela. Ale když přestala do nádržky přitékat voda, ozvalo se: „Jenom nevím, jak o ní řeknu Alicii. Copak to na ni můžu jenom tak vybalit?“


      Izzy našpicovala uši a po zádech jí přeběhl mráz. Co chce Alicii říct? podivila se zděšeně. Co se stalo?


      Po krátké odmlce druhý muž odpověděl: „Podle mě ti nic jiného nezbude, brácho. Emma vás v sobotu viděla – na benzince. Neboj se – vymluvil jsem jí to. Ale vždycky je tu možnost, že vás zahlédne někdo jiný a...“


      „Hotovo!“ hlásila Hazel, odemkla a vešla do haly. Hlasy okamžitě utichly.


      „Umyla sis ruce?“ zeptala se nepřítomně Izzy. V duchu se zabývala rozhovorem, který právě vyslechla. Co nemůže Hugh říct Alicii? Zdá se, že se schází s jinou ženou. Ušklíbla se. Prosím, ať tomu tak není! Hugh ne. Manželé ve společnosti cizích žen..., to nikdy nevěstí nic dobrého.


      „Jóóó,“ protáhla Hazel. Zrovna v ten okamžik David otevřel dveře a překročil práh se dvěma pořadači v podpaží. Otočil se a zamával bratrovi.


      „Tak zatím!“ zavolal.


      Krátce se usmál na Izzy a položil šanony na recepční pult. Izzy cítila, že se červená. „Pojďte, holky,“ vyzvala dcery, „vrátíme se do jídelny. Podle vůně bych řekla, že už je večeře hotová.“


      Odváděla je zpátky, hlavu plnou starostí. Sice Alicii nezná dlouho, ale je jasné, že patří k ženám, které jsou předurčeny k celoživotním vztahům. Rodina je pro ni vším. Jestli ji Hugh podvádí... Brrr! Radši si ani nepředstavovala, jak její nová přítelkyně na manželovu nevěru zareaguje. Určitě se jí zhroutí celý svět.


      Zbývá vyřešit nepříjemné dilema. Má o tom, co právě vyslechla, povědět Alicii? Nebo bude milosrdnější nechat si to pro sebe?


      


      Náladu jí kalilo vědomí, že se koncem týdne koná Garyho pohřeb. Za takových okolností je těžké se rozhodovat. Přijeli Lou a Ricky společně s ještě jedním párem, Jane a Liamem, kteří se s Garym přátelili. V den D je Charlie odvezl do krematoria v Chardu. „Mám jít s vámi?“ nabídl se na parkovišti. „Jako morální podpora?“


      „Ne,“ odpověděla, „ale později se mi nějaká ta podpora možná bude hodit. Třeba ta, co se podává ve skle.“


      Na obřad, který předcházel rozloučení s Garym, přišlo hodně pozůstalých. Mnozí bez zábran plakali a hledali útěchu u svých bližních. U podesty s rakví ležela spousta kytic a věnců s nápisy: Báječné matce a přítelkyni. Sbohem, babičko! xxx. Pro Veru. Budeš nám scházet.


      Zato květinové dary pro Garyho byly víc než skromné. Jeho život nikdo nevelebil. Pár lidí, jedna kytice. Od zaměstnanců Rodinné pojišťovny. Přestože k němu Izzy chovala rozporuplné city, bodlo ji u srdce. Přece jenom ho kdysi milovala – než se všechno zvrtlo. Odešel z tohoto světa a nikomu nechybí. Zdá se to jako nespravedlnost.


      Obřadní místnost byla prostorná a zvuky se v ní nepříjemně rozléhaly. Izzy si připadala strašně na ráně. Bylo jich jen sedm, a tak se všichni posadili do první řady. V očích ji zaštípaly slzy. Jak tohle zapůsobí na Hazel a Willow? Co si z toho odnesou? Najednou jí tento způsob rozloučení připadal tak nějak špatný. Nedostatečný.


      Když bylo po všem, Lou ji objala. „Předpokládám, že brzy přijedeš, abys vyklidila byt,“ nechala se slyšet. „Doufám, že se uvidíme.“


      Izzy se kousla do rtu. Upřímně řečeno, na byt v Manchesteru ani nepomyslela. Bude muset sbalit všechny Garyho věci a zbytek svých, a co půjde, prodat. S návratem na sever rozhodně nepospíchá. „Vypadá to tak,“ povzdechla si. Na tuhle práci se fakt netěší.


      


      „Pomůžu ti,“ nabídl se Charlie, když se o tom zmínila cestou do penzionu. Od smuteční hostiny upustila už proto, že neměla peněz nazbyt. Jestli ostatní půjdou do hospody zapít Garyho památku, jejich věc. Ona o to zájem nemá.


      „Určitě? Co tvoje práce?“ zapochybovala. „Nemá tě tvůj šéf už plné zuby, když jsi věčně pryč?“


      „Je to kámoš,“ nenechal se odbýt. „Chápe mě. Kromě toho tam nemíním zkysnout do důchodu. Snažím se naše přesvědčit, že jsem dost dospělý a rozumný,“ zvedl ruce nad volant, aby naznačil uvozovky, „abych mohl vést penzion, až oni půjdou do penze.“


      „Aha. To chceš dělat?“


      Přikývl. „Vím, že to zní sentimentálně, ale mám ten dům rád. Nechci ho prodat cizím lidem. Ale podle našich jsem příliš nezodpovědný. Domnívají se, že u téhle práce nevydržím.“ Ušklíbl se. „Nechápu proč, když je moje dosavadní kariérní minulost víc než hvězdná.“


      Izzy se pousmála. Vtom Hazel, která se až doteď statečně ovládala, na zadním sedadle propukla v hlasitý pláč. „Stýská se mi po tatínkovi,“ vzlykala. „Pořád se mi po něm stýská. Budu navždycky smutná, mami?“


      Izzy se otočila a vzala ji za ruku. Srdce jí krvácelo. „Nebudeš,“ slíbila. „Navždycky určitě ne. Kousek smutku v tobě možná zůstane, ale brzy se zase začneš radovat ze spousty věcí. Uvidíš.“


      Nepřítomně zírala z okénka, zatímco její nešťastná dcerka štkala za jejími zády. Prosím tě, Bože, modlila se v duchu. Ať je to pravda! Všechny potřebujeme v dohledné době zažít trochu štěstí.


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá šestá


      Alicii zbýval poslední den, kdy jí je třicet a něco. Méně než dvacet čtyři hodin do chvíle, kdy hodiny s děsivou konečností odbijí čtvrtou dekádu jejího života. Byl to divný pocit. Jako by stála na molu s lístkem v ruce a sledovala odplouvající loď, která se nikdy nevrátí. Sbohem, mládí, říkala si zarmouceně. Nikdy jsem z tebe neměla tolik, kolik jsem mohla mít. A zrovna když jsem si to uvědomila, nadobro mě opouštíš. Na obzoru se rýsuje jen klub nudných čtyřicátnic, vidina vrásek, povadlé kůže a stahovacích punčoch.


      „Tak to sakra tolik neprožívej!“ obořila se na ni Sandra po telefonu v předvečer Aliciiných narozenin. Huhlala a její hlas zněl zastřeně, jako by chytila rýmu. „Proboha, Al! Co kdybys pro změnu zkusila vypočítávat pozitiva?“


      Svou radou Alicii dočista zaskočila. Vypočítávat pozitiva? Není to tak dávno, co jí sestra doporučila počítat orgasmy a sexuální dobrodružství. „Nejspíš máš pravdu,“ souhlasila.


      „Uvědom si, jakou máš kliku,“ kárala ji s mírným posmrkáváním Sandra. „Potkalo tě štěstí jako hrom a ani si to nepřipouštíš!“


      Jejda. Oukej. Asi to nebude nachlazení. „Je všechno v pořádku?“ zeptala se opatrně. Sandra je ten typ člověka, který vás kousne do ruky, pokud v něm vzbudíte pocit zranitelnosti.


      Teď už nepokrytě vzlykla. Hrome! Sandra přece nikdy nebrečí. To radši praští pěstí do zdi, nebo vystartuje na nějakého nešťastníka, který se náhodou ocitne poblíž, než aby prolévala slzy. „Co je ti?“ vyděsila se Alicia.


      „Serou mě chlapi!“ vyštěkla Sandra. „Zkurvení, zasraní CHLAPI!“


      Alicia zaslechla, jak sestra bouchla pěstí do polštáře, a mimoděk sebou trhla. Aspoň že se nepustila do nějakého chudáka nic netušícího kluka, který leží spoutaný na její pohovce. „Co se stalo?“


      „Matt se rozhodl zůstat s tou svou nudnou hnusnou Penny, zkurvenou manželkou!“ zaječela. „Sráč jeden podělanej! Onanista jeden vyhoněnej!“


      Příliv nadávek ukončilo další zlomené vzlyknutí. Alicia nedokázala sestřino řádění dál snášet. Přestože sympatizovala s nudnou hnusnou Penny, na vyhoněného onanistu Matta dostala nefalšovaný vztek. „Mizera,“ ulevila si. „Tak dlouho tě vodil za nos.“


      „Ani mi to nepřipomínej!“ zavrčela Sandra. „Dva roky slibů, a pak se ukáže, že mu nestojím ani za pytel koňskejch hoven! Nenávidím ho!“


      Následovala další tlumená rána. „Nechceš, abych za tebou přijela?“ navrhla Alicia.


      Sandra si povýšeně odfrkla. Kdyby tohle udělaly její děti, Alicia by si je ostře podala. „To myslíš vážně?“ ušklíbla se. „Ty bys to pro mě udělala?“


      Alicia rychle počítala. K Sandřinu domu v Cheltenhamu jsou to tři hodiny jízdy autem. Je osm večer. Dorazila by v jedenáct v noci. Musela by požádat Hugha, aby ráno odvezl děti k přátelům, aby mohl jít do práce. V poledne by už mohla být doma, vyzvednout je...


      Upřímně řečeno, bylo by to příšerně komplikované, ale jde o její sestru. Je sama. Brečí. Podle zvuků tluče do různých předmětů. Jestli existuje stav nejvyšší sourozenecké nouze, pak nastal právě teď. „Samozřejmě,“ přisvědčila. „Žádný problém.“


      Sandra se rozbulila o hodně víc. „Ty jsi tak hodná,“ vzlykala. „Já si tě nezasloužím. Tolik se staráš.“


      „Hloupost,“ bránila se Alicia. „Ty bys přece pro mě udělala totéž. Nebo ne?“


      Následovalo nepatrné zaváhání. Obě věděly, že Sandra by se kvůli ní rozhodně nepřetrhla, a Alicia by ji ani o nic nežádala.


      Sandra se hýkavě rozesmála. Přinejmenším přitom nechrochtala, jak se člověku někdy povede, když se směje a zároveň brečí. „Kéž bych byla jako ty!“ zakvílela.


      Alicia měla dojem, že ji klame sluch. „Cože? Ty bys chtěla být jako já? Cha chá!“ Zavrtěla hlavou. „To já bych si přála být víc jako ty. Sebevědomější, odvážnější...“


      Sandra popotáhla nosem a Alicia s vynaložením všech sil odolala pokušení ji požádat, ať se laskavě vysmrká. „No tak si to radši nepřej. Teď bys o to určitě nestála.“ Hlas se jí zlomil. „Jsem úplně vyřízená, Alicie. Buď ráda, že nejsi na mém místě.“


      „Jsme zkrátka každá jiná,“ uzavřela smířlivě Alicia. „Co ti mám přivézt? Víno? Čokoládu? Nějakou fajnovou pěnu do koupele?“


      Sandra se vysmrkala. Díkybohu. „Poslouchej. Nemusíš sem jezdit, Al. Vážně. Je to strašná dálka. Beztak máš práce až nad hlavu.“


      „To je v pohodě,“ chlácholila ji sestra. „Čestně. Stačí říct a já...“


      „Ne,“ přerušila ji Sandra. „Tím neříkám, že tě tady nechci. Ale žádala bych příliš. Stačí mi si s tebou povídat.“


      „Určitě? Opravdu by mi to nevadilo.“


      „Já vím, že ne. A právě to mám na tobě nejradši. Tu tvoji vstřícnost. Miluju ochotu, se kterou mi v čase nouze přispěcháš na pomoc. Fakt jsem ti za to vděčná. Připadám si... milovaná.“


      Proboha! Tak tohle je ten nejotevřenější rozhovor, jaký se Sandrou kdy vedla. Mnohem naléhavější, než byl ten, který následoval poté, co Sandra přebrala Alicii prvního kluka a Alicia jí vyhrožovala, že ji za to uškrtí holýma rukama.


      „Ale ty jsi milovaná,“ zdůraznila tiše. „I když je ten onanista Matt tak pitomý, že tě nechal odejít, jsou tu jiní, kteří s tebou zůstanou.“


      „Díky,“ hlesla Sandra a pak se zahihňala. „Líbí se mi, jak mu nadáváš. Fakt ho nenávidíš?“


      Alicia se usmála. „To si piš! Je to posranej zkurvenej čurák, abys věděla.“


      „MAMI!“ ozval se za ní v tu chvíli ohromený hlas. Alicia se prudce otočila a uviděla Raffertyho, oblečeného v pyžamu, jak na ni zírá vytřeštěnýma očima, velkýma jako talíře.


      Sandra, která ho zaslechla, vyprskla smíchy, a dřív než se Alicia stačila zarazit, chechtala se taky. „Jejda,“ hihňala se. Raff mezitím zmizel, aby poinformoval bratra. „Lucasi,“ slyšela ho Alicia žalovat. „Hádej, co právě teď řekla naše máma.“


      „Asi bych měla končit,“ chichotala se Sandra. „Koukám, že máš co vysvětlovat. Hodně štěstí.“


      „Budeš v pořádku? Brnkni mi, kdyby sis potřebovala pokecat.“


      „Budu v pohodě,“ prohlásila Sandra. „Vždyť mě znáš. Do zejtřka mě to přejde.“


      „Jasně,“ souhlasila s ní sestra. „Tak se opatruj.“


      „Jo. A díky, Al. Jsem ráda, že tě mám. Vážím si toho.“


      


      A tak počítala svoje plusy, jak jí navrhla Sandra. Byla vděčná za děti. Za Hugha. Za to, že si vymyslel historku o posilovně, aby pro ni mohl shánět dárky k narozeninám. Vysvětlil jí, že se původně domluvil s Lilian, aby pohlídala děti a on mohl v klidu nakupovat. Představa, že na ni myslel, zapůsobila na její uštvanou duši jako balzám. Co pro mě asi vymyslel? přemítala vzrušeně. Letos to určitě nebude svetřík ze supermarketu, když si s tím dal takovou práci.


      „Mohl jsi prostě říct, že jdeš nakupovat,“ smála se potěšeně. A ona o něm pochybovala! Když si vzpomene, že po něm chtěla vystartovat a obvinit ho z nevěry! „Proč jsi to jednoduše neřekl?“


      „Chtěl jsem, aby to bylo překvapení,“ odpověděl. „Protože ty jsi ta nejlepší manželka na světě, Alicie. Sám nevím, čím jsem si tě zasloužil.“


      Jeho slova ji dojala. Mířila přímo na srdce. „Vypadal, jako by se měl každou chvíli rozbrečet,“ svěřila se Izzy, když ji byla koncem týdne navštívit. „Vážně! Za normálních okolností si na city moc nepotrpí, ale tentokrát měl na krajíčku. A druhý den mi přinesl květiny – naprosto bezdůvodně.“


      Izzy otevřela pusu a zase ji zavřela, jako by chtěla něco říct a na poslední chvíli si to rozmyslela. Alicii připadala zamlklá, ale nebylo divu, když o den dřív pohřbila svého muže. „Takže je mezi vámi všechno v pořádku?“ zeptala se Izzy. V prstech otáčela stonek pampelišky. Bylo teplé odpoledne, seděly na trávníku v Mulberry House a občas zatleskaly dětem, které se učily odpalovat a chytat baseballový míč.


      Alicia na ni udiveně pohlédla. „Mezi mnou a Hughem? Ano, v tom nejlepším. Díky za optání.“ Spiklenecky se k ní naklonila. „A co ty a Charlie? Vypadá to, žes mu popletla hlavu.“


      Izzy nakrčila nos. „Myslíš? Od chvíle, kdy jsme se sem nastěhovaly, ho skoro nevidím. Chci tím říct, že je hodný a milý a stará se, abychom měly všechno, co potřebujeme, za což jsem mu neskonale vděčná, ale tím to končí.“


      „Aha.“ Alicii zamrzelo, že vyzvídala. „Promiň. Myslela jsem si, že...“


      „Já taky, abych byla upřímná. Očekávala jsem, že po mně vyjede. Ale nemá zájem.“


      Alicia se rozesmála. „Ale má, to se neboj! Charlie pro nikoho nic neudělá. Ledaže...“ Na poslední chvíli se kousla do jazyka, aby nedodala: ledaže by z toho něco měl. Ale nechtěla Izzy uvádět do rozpaků. „Ledaže má toho druhého opravdu rád,“ vyhrkla místo toho.


      „Hmmm,“ řekla na to Izzy a Alicii napadlo, že bude lepší dál o tom nemluvit.


      


      Večer před Aliciinými narozeninami šel Hugh s dětmi do ložnice zabalit dárky. „Nesmíš tam za námi chodit,“ nařídila Matilda mámě. Oči se jí spokojeně leskly. Líbilo se jí, že si prohodily role. A tak Alicia zůstala sedět na pohovce s nohama opřenýma o kávový stolek a listovala novinami. Připadala si báječně rozmazlovaná. Představovala si, jak pro ni děti kreslí přáníčka a balí dárky. Ano, jasně. Nejspíš se rvou o izolepu a na kartičku napíšou maximálně „S láskou X“, aby měly víc času na počítačové hry, ale zázraky se občas stávají – i tady v Dorsetu.


      Pak zazvonil telefon. Otráveně si povzdechla. Jak typické! Zvedla se a šla ho vzít. „Prosím,“ ohlásila se.


      Slyšela, jak se někdo nadechl, zaváhal – a spojení se přerušilo. „I vy se mějte krásně,“ zamumlala, položila sluchátko a pustila to z hlavy.


      O deset minut později telefon zazvonil znovu. Odhodila noviny, vstala a pospíchala k němu. „Haló?“ ozvala se tentokrát podrážděně.


      Zase se nikdo neohlásil a bez omluvy zavěsil. Zamračila se. Že by si z ní stříleli její žáci? Kdepak. V telefonním seznamu nejsou od doby, kdy začala učit. Třeba k nim volá nějaké dítě jejich přátel, a když se mu ohlásí dospělý, začne se stydět a radši zavěsí. Nebo je to jeden z těch nevyžádaných hromadných telefonátů, kdy automat vytáčí deset čísel najednou, a hovor přijal někdo jiný. Anebo je to někdo, kdo s ní nechce mluvit. Kdo doufá, že sluchátko zvedne...


      Kdepak, okřikla se v duchu a honem se vrátila k článku o krveprolití v Sýrii. Žádné další pochybnosti. Nejspíš o nic nejde. Třeba je na lince nějaká porucha.


      Telefon zazvonil potřetí. Shodou okolností v tu chvíli vešel do pokoje Hugh. „Vezmeš to, lásko?“ požádala ho. „Mně to někdo pořád pokládá.“


      Hugh zvedl sluchátko. „Prosím,“ ohlásil se. „Ano?“


      Alici, která ho pozorně sledovala, neušlo, že se jeho výraz změnil. Krátce se na ni podíval, obrátil se k ní zády a nahrbil se.


      Odcházel z místnosti a Alicii v tu chvíli přepadl hrozný strach. „Aha,“ slyšela, jak říká odměřeně. „Moment.“ A zapadly za ním dveře.


      Okamžitě se dostavily pochybnosti. Kdo to byl? Kdo chtěl mluvit s jejím manželem, ale ne s ní? Za několik minut přišel Hugh zpátky a s hranou bezstarostností si prohrábl vlasy.


      „Kdo to byl?“ uhodila na něho.


      Hned jí neodpověděl. Místo toho zasunul sluchátko do stojanu. „O nic nešlo,“ zahučel nakonec. „Jenom Izzy chtěla vědět, co by sis přála k narozeninám.“


      Alicia přimhouřila oči a zamyslela se nad tím. Hmm, asi to tak bude. Přece by nelhal o něčem, co si může lehko ověřit.


      „Takže to byla ona, kdo mi dvakrát zavěsil?“ uhodila na něho.


      Hugh přepínal televizní programy a ani se na ni nepodíval. „Asi jo.“ Pokrčil rameny. Jeho obranný postoj stačil na to, aby se jí v hlavě hlasitě rozezněly poplašné zvonky.


      Něco se děje. Sice neví co, ale něco ano. I kdyby si Izzy potřebovala s Hughem potají promluvit, určitě by jí beze slova nezavěsila. Kdyby pro ni skutečně chystala nějaké překvapení, napřed by s ní prohodila pár slov a pak by ji požádala, jestli jí může zavolat manžela.


      Zírala na Hugha a přemítala, jak silně na něho má zatlačit. „Tak...,“ spustila odhodlaně, ale skočil jí do řeči.


      „Výborně,“ oznámil, „zrovna začíná Panorama.“ Hned nato se z reproduktoru ozvala hlasitá znělka a Hugh se otočil k televizi. Příhodný okamžik pominul.


      Pominul, ale nebyl zapomenut. Záhadný telefonát trápil Alicii po zbytek večera. Dokonce ji napadlo, že pod tou nebo onou záminkou brnkne Izzy, aby si manželovo tvrzení ověřila. Ale to by mohla rovnou říct, že mu nevěří, což přece není pravda. Hugh je nejdůvěryhodnější člověk, kterého zná, a vždycky jím bude. Právě tahle vlastnost patří k těm, které na něm má nejradši.


      Přestože se vždycky řídila zdravým rozumem, v hlavě se jí vylíhla spousta iracionálních myšlenek a nemohla se jich zbavit. Vzpomněla si, jak ji minulý týden podvedl v souvislosti s posilovnou. Poslední dobou tam chodí mnohem častěji než dřív. Telefonické hovory vyřizuje zásadně v soukromí. Potom si vzpomněla na Sandru, jak urážela „nudnou hnusnou Penny“, a bezděčně se přikrčila. Co když někde existuje žena, která vzdychá po Hughovi, proklíná „nudnou hnusnou Alicii“ a přeje si, aby se jejich manželství rozpadlo a ona si mohla Hugha vítězoslavně přivlastnit?


      Ne. Samozřejmě že nemá jinou. To jen ona slyší trávu růst. Zítra má narozeniny a čeká na ni parádní překvapení. Aspoň v to doufá.


      


      Ráno ji probudil mužný baryton a tři dětské hlásky, které falešně prozpěvovaly: „Hodně štěstí, zdraví, hodně štěstí zdraví, hodně štěstí milá maminkóóo... (milá Aliciéééé, přizvukoval Hugh), hodně štěstí zdraví!“


      „Snídaně do postele!“ zajásala a posadila se, aby jí mohl manžel opatrně položit do klína podnos. „Tomu říkám nádherné překvapení, miláčkové! Děkuju!“


      „Ty kytky jsem vybírala já!“ hlásila Matilda a samým nadšením přeskakovala z nohy na nohu. „Líbí se ti?“


      „Ano! Pomněnky zbožňuju.“ Přitáhla dcerku k sobě a políbila ji. Byla ráda, že někoho napadlo je natrhat. Sice mají krásnou bleděmodrou barvu, ale rychle se množí a šíří se po záhonech jako plevel.


      „Tady máš přání, mami.“ Lucas skočil na postel a strčil jí pod nos žlutou obálku. Bože, ten kluk ale roste! Jeho ruce a nohy se každým dnem zdají delší.


      „Díky, zlato,“ usmála se a pocuchala mu vlnité blond vlasy. (Není fér, že kluci mají takovou hřívu, zatímco Matildě nadělila příroda světlé chmýří, z nějž se dají uplést jen tenoučké copánky.)


      „Nikdy bys neuhodla, co pro tebe mám.“ Rafferty k ní přistrčil dárek a málem srazil květiny do talíře s míchanými vejci.


      „Asi bych se na něj měla hned podívat, co říkáš?“ rozzářila se. „Určitě je to něco úžasného.“ Vtom si uvědomila, že je jí čtyřicet! Zrovna se napila kávy a málem v ní hrklo. Začíná nová dekáda jejího života. Ta dááá!


      Čekala, kdy omdlí hrůzou. Je tak stará! Podívala se na ruce, jestli na nich přes noc nevyskočily ohavné stařecké skvrny, a poplácala se po tvářích, zda nejsou svraštělé jako vlašské ořechy. Žádný rozdíl. Dokonce se ani necítí jinak. Naopak je po všem tom hysterčení a strachování kupodivu spokojená.


      Zatím. Dokonce veselá. Děti se na ni culí, má tu kytky, snídani, dárky. Hugh... O něm bude přemýšlet později. Tolik k tvojí čtyřicítce, řekla si v duchu a najednou pocítila příval energie. Roztrhla první obálku. Přece se nenechá ničím omezovat.


      


      Do školy dnes nejde – mají týden velikonočních prázdnin – a Hugh si vzal v práci volno, takže nemusela s rozbalováním dárků pospíchat. Od dětí dostala bonboniéru, knížku a pěknou vázu. Sandra jí věnovala poukázku na masáž a parfém. Rodiče, kteří žijí na Costa Brava, poslali fialové šaty na ramínka s odhalenými zády (takové, které by si neoblékla ani za milion let) a k nim ozdobnou květinu vyrobenou z peří, která se navléká na ruku. (Copak se naši na stará kolena dali na drogy? pomyslela si, když si ji Lucas navlékl a začal svůdně pomrkávat a dělat cukrbliky, až se jeho sourozenci skáceli smíchy.) Od Lilian a Eddieho dostala dlouhé stříbrné náušnice a přání s květinami, které podepsal i David a Charlie. Moc se jí líbily, přestože neměla propíchnuté uši. Emma poslala šampaňské a přání, které, když se otevřelo, vyhrávalo „Happy Birthday“. Přání přišlo i od Izzy – se srdíčky a květinami nakreslenými fixem, určitě dílo holek. Uvnitř byl vzkaz: Promiň, že chybí dárek, ale peču ti dort! Charlie ho přiveze ve tvůj velký den. Pořádně si ho užij, zasloužíš si to! S láskou, Isabel.


      Alicia se usmála a pokusila se vytěsnit z hlavy fakt, že právě dostala důkaz o tom, že jí Hugh lhal. Nemysli na to, nabádala se. Nenech si ničím zkazit narozeniny a užívej si je. Zbývalo rozbalit poslední dárek, ten největší. Byl zabalený do papíru s růžovými puntíky a ozdobený obrovskou bílou mašlí.


      „Všechno nejlepší k narozeninám, lásko,“ zahlaholil Hugh a přinesl jí ho k posteli. Všimla si, že vypadá unaveně. Že by špatné svědomí?


      „Děkuji ti,“ zašeptala. Když viděla, jak je dárek těžký, zmocnilo se jí vzrušení. „Proboha, co to je? Takový obr.“


      „Je to...,“ spustila Matilda, ale bratři ji okamžitě zarazili.


      „Mlč, náno hloupá!“


      „Neříkej jí to!“


      „Musíš to otevřít,“ trval na svém Hugh. Sice se usmíval, ale dalo mu to práci a jeho úsměv byl neupřímný.


      Alicia se odvrátila. Přestaň s tím, poručila si. Přestaň o něm pochybovat. Stín podezření jí kalil sváteční náladu a šlapal po štěstí. Byla přesvědčená, že jí včera večer lhal. Proč? Co se děje?


      Roztrhla balicí papír a uviděla... velký kuchyňský mixér. „Ach!“ vydechla. V tu chvíli se nezmohla na slovo. „Nádhera.“


      „Přesně takový má Nigella,“ pochvaloval si Hugh. „Vzpomněl jsem si, jak jsi ho obdivovala, když ses dívala na tu její kuchařskou show.“


      „Ano,“ přikývla, přestože si na to nepamatovala. Nemohla si pomoct, byla zklamaná. Tohle má být to velké překvapení? Mixér? Aby mohla trávit víc času v kuchyni a vyvařovat pro bandu hladových krků? Vážně, Hughu, tohle jsi neměl. Tohle jsi neměl dělat, kamaráde.


      Ani nechtěla domýšlet, co by takovému dárku řekla Sandra. Přála si, aby se Hugh víc snažil a vymyslel něco, co není užitečné ani praktické. Něco, co by jí nepřipomínalo, že je hospodyňka ve středním věku. „Děkuju,“ hlesla znovu a pokoušela se nemyslet na lesklé kabelky a třpytící se šperky. „Já jsem ale musela být hodná.“


      Uvědom si, jaké máš štěstí, domlouvala si, zatímco napouštěla vodu do vany. Vzpomeň si na Sandru. Vzpomeň si, jak byla rozhozená. Ty jsi ta šťastnější, která má všechno, co si kdy mohla přát.


      Co by jiné ženy daly za to, kdyby měly tak fajnový robot. Líbil se jí. Ale neubránila se zklamání, když si uvědomila, že v ní Hugh vidí jen hospodyňku, která se dá odbýt nějakým rádoby užitečným krámem. Najednou jí to nepřipadalo dost.


      Přistihla se, že opět myslí na Christine. Tak jako v tento den vždycky. Všechno nejlepší k narozeninám, Chris. Kéž bys tu byla! Chtěla bys kuchyňský robot?


      


      Odpoledne vyšlo slunce, a tak se vydali na procházku do přírody, kde si uspořádali piknik a zahráli fotbal. Po návratu domů zjistili, že už Charlie doručil narozeninový dort – nadýchaný piškotový, na vrchu posypaný stříbrnými cukrářskými kuličkami. Opět se dočkala popěvku „Hodně štěstí, zdraví“, ale tentokrát v jeho nejrychlejší verzi, protože gratulanti se nemohli dočkat, až dostanou svůj díl.


      Večer ji čekal šok. Hugh sám od sebe zajistil dětem hlídání, zamluvil stůl v restauraci a na osmou objednal taxi. Tohle se mi líbí mnohem víc, pochvalovala si Alicia, když opouštěla byt na vysokých podpatcích a ve svých nejhezčích šatech (těch šarlatových, které si chtěla vzít do Paříže). (K jejich nákupu ji přemluvila Sandra, když vyrazily na jednu ze svých vzácných dámských jízd.) Alicia usoudila, že oslava čtyřicátin si zaslouží větší odvaz, tak se nalíčila mnohem výrazněji než obvykle a (s pořádnými obavami) si obula své jediné boty na jehlách. Co na tom, že mám v těchhle šatech velký zadek a břicho? Kašlu na to! Bohatě se postříkala novým parfémem, přestože za běžných okolností by jím šetřila, aby jí vydržel po celý rok. Ani podpatků se nebojí, i když si nejspíš podvrtne kotník nebo sebou někde sekne a odře si kolena. Ano, kašle na všechno. Přitlačí Hugha ke zdi a zjistí, co se děje – narozeniny nenarozeniny, restaurace nerestaurace. Čtyřicetiletá Alicia Jonesová si už nenechá nic nalhávat.


      


      Restaurace, kterou Hugh vybral, patřila k jejich osvědčeným, což se dalo čekat. Oslavili tu už tolikrát narozeniny a všelijaká výročí, že kdybyste Alicii v noci probudili, dokázala by vyjmenovat menu se zavřenýma očima. Byl to malý rodinný podnik se zaprášenými svíčkami vraženými do hrdel lahví od vína. V jídelníčcích, zatavených do laminátu, se to chybami jenom hemžilo (Alicia měla nejradši gramatický skvost pica s losososem a mocárelou). Bar obložený deskami ze žlutého dřeva by se spíš hodil do nějaké lyžařské boudy. Taky tu pouštěli Norah Jonesovou. Vždycky.


      Přesto... Co je zač, aby nad tím ohrnovala nos? Výborně tu vaří a personál se chová přátelsky. Ano, jasně, tradiční anglický pokrm, steak and kidney pudding, tedy hovězí a ledvinky zapečené v těstě, se k romantické večeři moc nehodí, ale mohlo být hůř – taky by si mohla uvařit sama (s pomocí nového kuchyňského robota). Jenže Hugh tomuhle kulinářskému zázraku nikdy neodolá. Aspoň se snažil. I když... Když slavil čtyřícítku on, vzala ho do nové francouzské restaurace na pobřeží. (Oukej, přiotrávil se tam jídlem a celou noc zvracel, ale přinejmenším vybočili ze zajetých kolejí.)


      Číšník jim přinesl jídelní lístky, ale ona se neobtěžovala ten svůj ani otevřít. Věděla, že jako předkrm si dá „uuzenou mack relu“ a pak „kuří prso s bi lou výnovou máčkou“.


      „Všechno v pořádku?“ zeptal se Hugh a naklonil se k ní. Seděli u „svého“ stolu u okna, který vždycky požadovali. Nikdy se neobtěžovala podotknout, že by radši seděla dál od vstupních dveří, od kterých nepříjemně táhne. Tentokrát se chtěla ozvat, ale pak si to rozmyslela. Nemá význam hádat se kvůli maličkostem, když se chystá vymámit z manžela tajemství, které stoprocentně má. Ale až sem půjdou příště – za předpokladu, že bude nějaké příště – postará se, aby seděli jinde.


      „Jo,“ přikývla a snažila se pohodlně uvelebit na židli, která tu stojí od té doby, co do tohoto podniku zavítali poprvé – někdy před dvaceti lety. Samet za ten čas vybledl a polstrování má také to nejlepší dávno za sebou – není divu, potom co se do něj otiskly tisíce zadků. Povzdechla si. „Hughu, já...“


      „Dáte si něco k pití?“ Číšník byl v mžiku zpátky, pero a bloček úslužně připravené v rukou. Kolem něho se vznášela vůně parfému Lynx a smažené cibulky.


      „Ano. Dáme si...,“ spustil Hugh.


      Alicia mu bez váhání skočila do řeči. Koneckonců má dnes narozeniny, a až teď si uvědomila, jak strašně ji dráždí, že Hugh pokaždé rozhodne za ni. „Pro mě nějaké bublinky,“ ozvala se. Usmála se na číšníka a pak na svého muže. „Čtyřicítka se neslaví každý den.“


      „Přesně tak,“ přisadil si Hugh. „Zrovna jsem se chystal navrhnout...“


      „Takže nám přineste Prosecco, prosím,“ poručila, než stačil cokoliv říct. Vlastní odvaha jí téměř vyrazila dech. Takhle s ním nikdy nemluvila. Po celé ty roky, kdy byla nejprve jeho přítelkyní a potom ženou, se při jakémkoliv rozhodování držela zpátky, i když šlo jen o výběr stolu v restauraci nebo vína. Ale zrovna teď se cítila, jako by mohla každou chvíli vybuchnout – jako ten sekt. Odmítá být dál povolná. Jen do toho, holka! slyšela v duchu Sandru a představila si, jak jí mladší sestra fandí a mává třásněmi jako roztleskávačka.


      „Výborně,“ souhlasil Hugh. „Dáme si Prosecco a džbánek kohoutkové vody. Díky.“


      „Dobře, pane,“ přikývl číšník a udělal si poznámku. Choval se, jako by tam Alicia vůbec nebyla.


      „Děkujeme vám,“ prohlásila důrazně. Hugh se na ni podíval, jako by ji nepoznával. A máš to. Nebyla si jistá, jestli poznává sama sebe. Sedí tu ve vyzývavých šatech, přebírá vedení, skáče manželovi do řeči a objednává si šumivé víno, jako by byla zvyklá žít na vysoké noze. Ale být touhle novou, sebevědomou Alicií je zábavné. Vzrušující.


      Číšník přinesl sekt a každému nalil sklenici. Pak zůstal úslužně stát. Alicia obvykle čekala, až Hugh víno ochutná a schválí, ale dnes večer se tohoto úkolu ujala sama. Prosecco bylo lahodné a krásně šumělo. Takové slavnostní. „Skvělé,“ sdělila číšníkovi. „Mockrát vám děkujeme.“


      Objednali si jídlo a číšník zase odešel. „Na tebe!“ Hugh zvedl číši k přípitku. „Tak tobě už je čtyřicet. Hodně štěstí, miláčku!“


      „Díky.“ Doufala, že připomínka věku nebyla pokusem srovnat ji do latě. „Chtěl jsi říct teprve čtyřicet,“ dodala se smíchem.


      „Samozřejmě.“


      „Je to legrační,“ přiznala a dopřála si pořádný doušek vína. (Bože, to je lahoda! Tenhle požitek za stárnutí stojí.) „Skutečně se cítím jinak –, ale v pozitivním smyslu.“


      „To bych řekl.“


      „Připadám si... asertivnější. Najednou mám koule.“


      Hugh zbledl. Jeho žena přece slova jako „koule“ nikdy neříká. Teda jako narážku na pánské genitálie. O těch ostatně mluví jen v hodinách přírodopisu, kdy jsou součástí anatomie. „To jsem rád,“ hlesl, ale neznělo to moc přesvědčivě.


      „Jo, jo,“ pochvalovala si Alicia. Alkohol jí příjemně proudil v žilách a dodával odvahu. „Takže teď se na něco zeptám. Na rovinu a bez vytáček. Zasloužím si totiž znát pravdu. Podvádíš mě, Hughu?“


      Zaskočilo mu víno a vytřeštil oči. „Alicie!“ vykřikl a pak ztišil hlas do rozčileného šepotu. „Co je to za otázku? Na veřejnosti?“


      Pomóc! To nevypadá dobře. Okamžitě to nepopřel, v což tajně doufala. „Jednoduchá otázka,“ nenechala se odbýt a zabubnovala prsty o stůl. „Ano, nebo ne. Scházíš se s jinou ženou?“


      Otevřel pusu, jako by chtěl něco říct, ale pak ji zase sklapl. „Já..., já...,“ blekotal.


      „Ven s tím!“ poručila. „Nebo, přísahám při pánubohu, tu udělám scénu.“


      „Není to tak, jak si myslíš,“ vzpamatoval se. Jeho obličej se proměnil v zajímavou mozaiku skvrnité červené a bílé, zatímco oči se zdály velké a vystrašené.


      Naklonila se k němu a vzduch mezi nimi zapraskal napětím. „Ano, nebo ne, Hughu? Ano, nebo ne?“


      „Tak, tady je jedna uzená makrela a jeden křupavý kachní salát,“ zašveholil číšník, který se nepozorovaně zhmotnil u stolu. Obřadně před ně položil talíře. „Dobrou chuť!“


      Nevěnovali muži ani jídlu sebemenší pozornost. „Takže?“ naléhala mrazivě. „Co ty na to?“


      Hugh svraštil pusu. Nepamatovala si, že by ho někdy viděla tak nešťastného. Dokonce ani tehdy, když Badgera, jejich labradora, loni v lednu fatálně srazil krátkozraký penzista za volantem Fiata Pandy. „Nevím, jestli tohle je to nejlepší místo k probírání takové záležitosti,“ zašeptal tak tiše, že se k němu musela naklonit, aby ho slyšela.


      „Podle mě je,“ přikývla. Zvedla vidličku a píchla do uzené ryby. Najednou si připadala šíleně unavená. „Prostě mi to řekni. Vyklop to! Jsem jedno ucho.“


      „Žádnou ženskou nemám,“ zamumlal rozpačitě, „a s nikým tě nepodvádím.“


      Fajn. Konečně je to venku. Nebetyčně se jí ulevilo. Páni, pomyslela si, měla jsem to vědět. Měla jsem mu důvěřovat.


      Počkat! Vždyť on ještě neskončil.


      „Ale něco jsem před tebou přece jenom tajil,“ přiznal přeskakujícím hlasem.


      Mlčela, jen vložila do úst sousto makrely a celozrnného chleba. Mechanicky kousala, aniž vnímala nějakou chuť. Točila se jí hlava. Teď se dozví něco, co nechce slyšet. Hugh umírá. Ztratil práci. Je gay.


      Zhluboka se nadechl. Ruce svírající příbor se mu třásly. „Mám ještě jednu dceru.“


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá sedmá


      V pondělí ráno Emma ostražitě vkročila do kanceláře. Po páteční noci a následné textovce se bála podívat Gregovi do očí. Skoro nic si nepamatovala, a to málo, co jí uvízlo v hlavě, za nic nestálo. Nejradši by si vzala týden neschopenku a zalezla pod peřinu.


      Greg už seděl u stolu, a jak se zdálo, prováděl něco na Facebooku. „Áá,“ protáhl, když kolem něho prošla, „Ztělesněné ženství osobně.“


      Proboha! Nemohla si nevšimnout škodolibého záblesku v jeho očích a způsobu, jakým posměšně našpulil rty.


      „Dobrýtro,“ odsekla. Všimla si, že většina kolegů zatím nedorazila. Bude nejlepší rozhovor neodkládat a mít ho co nejdřív za sebou. „Mohla bych s tebou mluvit, prosím? V soukromí.“


      „Věděl jsem to,“ prohlásil a pomalu se zvedl s téměř nesnesitelnou bezstarostností. „Jonesová chce moje tělo a chce ho hned. Co takhle ve skříni na kancelářské potřeby?“


      Pokusila se usmát. Hlavně nebýt za suchara nebo frigidku. Jenže to nebylo tak snadné. „Co bys řekl Tracyině kanclu?“ navrhla na oplátku. Věděla, že šéfová se tu ukáže nejdřív za půl hodiny.


      „Jsem celý tvůj,“ odpověděl, zakřenil se na ni a úslužně jí přidržel dveře. Zuby měl bílé a ostré a Emmě připadalo, jako by šla na večeři s velkým, zlým vlkem.


      Sotva za nimi zapadly dveře, rozhostilo se napjaté ticho.


      „Poslouchej,“ spustila, „co se týče té páteční noci...“


      „Mrzí mě to,“ skočil jí do řeči s překvapivou upřímností. Veškerá frajeřina byla pryč, jako by si sundal masku. „Byl jsem jako utrženej ze řetězu.“


      Zaváhala. „Já asi taky,“ odpověděla. „Ale potíž je v tom, že..“ Sakra – ven s tím! „Blbý je, že si skoro na nic nevzpomínám. Poslední věc, na kterou si pamatuju, je ta, jak jsem se s tebou muchlovala na parketu, a pak... jsem se probudila doma.“ Polkla. „Nic mezi tím.“


      Uvelebil se na Tracyině židli a otáčel se do stran. „Fakt to bylo tak špatný, žes to úplně vymazala z paměti?“


      Mimoděk se zachvěla. Do prdele! Zní to mnohem hůř, než si představovala. Mnohem hůř. Proboha, co s ním dělala?


      Důvěrně se k ní naklonil. „Nemusíš se ničeho bát, použil jsem kondom,“ sdělil jí tiše. „Takovej blbeček zase nejsem. A jestli máš strach z nějaké pohlavní choroby, tak...“


      Hlasitě se zajíkla a zavřela oči. Jeho slova ji zasáhla jako rána pěstí. Takže se s ním fakt vyspala! Šukala s Gregem, a ani si to nepamatuje!


      „Tak buď v klidu. V tomhle směru jsem čistej. Teda až na filcky, těch se ňák nemůžu zbavit.“ Vzápětí se rozchechtal. „Prokristapána, Jonesová, dělám si prdel! Uvědomuju si, že je pondělí ráno, ale ty vážně vypadáš jako mrtvola. Probuď se!“


      Otevřela oči. „Takže to měl být jenom vtip?“ opakovala ostražitě.


      „Jasně! Ty filcky už nemám.“


      „Gregu!“


      „Promiň. Nedokázal jsem odolat. Ne – žádný sex jsme spolu neměli. Oukej? Je ti líp, když teď víš, že tě Gregster neposkvrnil?“


      Kousla se do rtu. „Ano,“ přiznala a svěsila hlavu. „Líp“ bylo slabé slovo. Zaváhala. „Promiň. Připadám si jako naprostý pitomec, že se na to jenom ptám – a jestli to takhle půjde dál, Gregu, tak přísahám, že tě zabiju –, ale... Můžeš mi říct, co se dělo? Mám okno jako výkladní skříň.“ Chvilku mlčel a Emma nepochybovala o tom, že vymýšlí něco absolutně nepřijatelného. „Po pravdě,“ zdůraznila.


      Nakrčil nos. „Po pravdě? Byl jsem naštvaný a utrpěla moje ješitnost, to je všechno. Ale aspoň jsem to zkusil. Za což se ti omlouvám a slibuju, že se to nikdy nebude opakovat.“


      Čekala na nějakou pointu. Nebo že se smíchem dodá: Kecám – zase to budeš chtít! Nic takového nepřišlo.


      „Fajn,“ přikývla, ačkoliv si nebyla jistá, jestli už je z toho venku.


      „Chci tím říct, že si uvědomuju, že jsem pro všechny ženské darem od Boha – vlastně pro celé lidské pokolení, falešnou skromnost stranou – , ale jo, přiznávám, že jsem s tebou neměl flirtovat. Zpropadená tequila!“


      Emma se usmála a zaplavila ji úleva. „Takže jsem ze sebe odlepila tvé hnusné pracky a poslala tě do háje?“


      „No, ubalilas mi docela slušnou ránu do čelisti... Žertuju. Kdepak. Prohlásilas něco jako: Ani náhodou! Jsem přece vdaná. A co by tomu řekla Hester? Něco takového.“ Protáhl obličej. „Připadal jsem si jako úplnej kokot. Víš, jak se chlap cítí mizerně, když dostane takhle za uši? Jauvajs!“


      Srdce jí poskočilo štěstím. „Mrzí mě, že sis kvůli mně připadal jako kokot,“ povzdechla si. „Vždyť víš, jak to chodí... Pravda někdy bolí.“


      „Mám ten dojem, žes mi dokonce pohrozila prstem.“ Názorně jí to ukázal. „Jako bys nevěděl, že jsem vdaná,“ prohlásil upjatě a pitvořil se při tom. „A nic na tom nezmění ani fakt, že se můj muž momentálně chová jako vyložený debil.“


      Vyprskla smíchy. „To že jsem řekla?“


      „Přesně tak. Recept na dokonalé rodinné štěstí. Alkoholička a debil.“


      Nepřestávala se smát. „Tohle by se mělo tisknout na takové ty pásy, co se lepí na okna aut.“


      „Já spíš uvažoval o tričkách – pro ni a pro něho. Báječný dárek k výročí svatby.“ Zvedl se a natáhl ruku. „Takže zase všechno dobré? Jsme kamarádi?“


      „Jasně.“ Zamířila ke dveřím. „Díky za...“ Málem řekla za poučení –, což jíž vzhledem k okolnostem nepřišlo vhodné. „Díky za upřímnost. Konec dobrý, všechno dobré.“ Hlavně se nikdy nedostat do podobné situace, dodala v duchu. Nikdy.


      „Jo,“ přikývl krotce. „Hmm... Mimochodem, ocenil bych, kdyby ses o tom nezmiňovala před Hester. Ne že bych si myslel, že by ses jí s tím pochlubila, ale... Však víš. Kdyby někdy zjistila, že jsem jí byl nevěrný, udělala by si z mého pytlíku měšec.“


      Emma naznačila, že si zavírá pusu na zip. „Zase jsem všechno zapomněla.“


      „Díky.“ Greg na ni mrkl a vyběhl z kanceláře.


      Zamyšleně ho následovala. Částečně ho toužila kvůli Hester setřít, aby se cítil provinile za to, že svoji přítelkyni podvádí, ale nesmírně se jí ulevilo, že ne s ní. Odmítla ho, přestože se opila a pokušení bylo velké. I když se někde hluboko v její opilé mysli rozezněl klakson a oznámil blízkost potenciálního dárce semene. (Není na to pyšná, vůbec ne.) Ale i tak dokázala říct ne. „Ani náhodou. Jsem přece vdaná.“ Díkybohu za to.


      


      Tím pádem rozvázala jeden pomyslný uzlík na svém životě. Avšak vyřešit situaci s Davidem tak snadné nebude. Lilian slíbila, že ho pošle domů, ale zatím se neukázal. Ani nezavolal. Co když se vrátit nechce? Třeba se nakonec rozhodl pro Dorset. Neustále brala do rukou mobil, v kontaktech vyhledala jeho jméno a pak otálela s prstem namířeným na Volat, ale nikdy se nepřiměla příkaz stisknout. Co když jejich manželství ztroskotalo?


      Ještěže ji čeká maličké rozptýlení – oběd s Nicholasem domluvený na středu. Dobrá práce, Emmo – hezky od jedné nevydařené aférky ke druhé. V úterý večer se přihlásilo napětí, které ve středu ráno zesílilo. Pokoušela se je ignorovat, ale její pochybnosti se tím jenom násobily. Nedá se nic dělat, připomínala si. Je to konec v jeho nejčistší podobě.


      Domluvili se, že se sejdou v baru hotelu Butlers, který patří k nejlepším podnikům v Cliftonu. Dávala si v něm schůzky s klienty, protože tam mají velkou prosluněnou halu s pohodnými křesly, kde se dobře povídá nad kávou. O kousek dál je bar a úplně uprostřed budovy najdete restauraci s výhledem na Clifton Suspension Bridge. V patrech se můžete ubytovat. Emmu by zajímalo, jestli Nicholas kromě stolu v restauraci zamluvil i pokoj. Milenka k obědu, manželka k večeři. Ke snídani si bezpochyby dal nějakou tu zamilovanou studentku. Jednou nevěrník, vždycky nevěrník – a ona laciná holka. Má, co chtěla.


      Zhluboka se nadechla a vešla do hotelu. Nebylo to poprvé, kdy ji napadlo, jestli se nezbláznila, když se s Nicholasem po tom všem schází. Kdyby byla správná manželka, tak odtud okamžitě odejde a zavolá Davidovi. Místo toho se usmála na recepční a pokračovala v chůzi.


      V hale bylo jako obvykle plno lidí. Obchodníci se skláněli nad svými lejstry. Elegantní ženy obklopené nákupními taškami nad hrnky s kávou brebentily se svými kamarádkami. Nechyběly ani moderní mladé matky s miminky v kočárcích a batolaty v patách.


      „Emmo! Jsi to ty?“ ozvalo se za ní. Prudce se otočila. „Myslela jsem si to!“ rozzářila se Sally. Zvedla se z „koutu mamin“, kde seděla s kudrnatou Violet v náruči.


      „Sally!“ Neviděla kamarádku tak dlouho, že jí v první chvíli připadala neskutečná. Celý den prodlévala ve svém soukromém světě a myslela jen na setkání s Nicholasem. Nyní se střetla se světem zcela jiným a výsledkem byl zákonitě chaos.


      Objaly se a Emma pohladila Violet po buclaté tvářičce. Opět pocítila palčivé bodnutí neukojené touhy. O tom to nakonec celé je – o dítěti, které by mohla chovat v náruči. „Ahoj, koťátko!“ rozplývala se. „Ty jsi nám ale vyrostla.“


      „Zrovna začala chodit,“ hlásila pyšně Sally. „První krůčky udělala na oslavě svých narozenin. Ty ses vždycky ráda předváděla, viď, zlatíčko?“


      „Páni!“ Při zmínce o oslavě narozenin, které se schválně nezúčastnila, se Emma začala cítit provinile. Kdybys tam byla, mohlas to vidět na vlastní oči. „Na hosty to udělalo dojem. Větší překvápko si pro ně připravit nemohla,“ dodala Sally. „Radši si ani nepředstavuju, co si vymyslí příště.“


      Obě se usmály a počáteční rozpaky se rozplynuly. Paul, Sallyin manžel, je ten nejupovídanější a nejdružnější muž, jakého Emma zná. Rád se předvádí a je vůdcem každé party.


      „Tak jak se vám daří?“ osmělila se Emma. „Měli bychom se někdy sejít.“


      „To bychom měli,“ souhlasila Sally. „Neviděli jsme se celé měsíce. Co kdyby sis k nám přisedla a dala si s námi kafe?“


      Emma zavrtěla hlavou. Stačila si všimnout, že jedno z mimin právě poblinkalo své mámě tričko. „Nejde to. Jdu s někým na oběd.“


      „Aha. Tak příště.“


      „Příště,“ přikývla. „Asi bych už měla...“


      „Představ si, že jsem na tebe právě myslela. Tomu říkám náhoda. Nikdy bys neuhodla, kdo sem tak před pěti minutami přišel.“


      Vsadím se, že jo, blesklo Emmě hlavou a srdce se jí rozbušilo. „Kdo?“


      „Ten nechutný starý obšourník, cos pro něj měla na vejšce slabost. Tys do něj byla zamilovaná okatě, my ostatní tajně.“ Sally se hlasitě rozesmála a posadila si Violet na bok. „Pamatuješ? Nicholas... Já už nevím, jak se jmenoval. Teda povím ti, že se na něm věk dost podepsal, a ne nijak pěkně. Vypadá jako starší a vrásčitější bratr Billa Nighyho. Ale poznala bych ho všude.“


      „Jo. Nicholas Larsson.“


      Následovala odmlka, během které se Sallyin výraz změnil. „Ty tu s ním máš schůzku?“


      Emma přikývla. „Jo.“


      Violet se začala vrtět a Sally ji nepřítomně postavila na koberec. „Emmo... Co se děje?“ uhodila na kamarádku. „Řekni mi, že... že ses s ním nezapletla. Že ne?“


      Emma se kousla do rtu. „Já...“


      „Protože si dobře vzpomínám, jak tě tenkrát sežvejkal a pak vyplivl,“ pronesla Sally hlasem, ze kterého mrazilo. Jedna z nakupovacích dam k nim se zájmem vzhlédla. „Pamatuju si, jak jsi byla zničená. Zachoval se k tobě jako pěknej hajzl. Prosím tě, ne...“


      „Všechno je v pořádku,“ přerušila ji pohotově Emma. Najednou si s neuvěřitelnou jasností vzpomínala, jak brečela kamarádce v náruči a ta ji nalévala ginem, cpala čokoládovými tyčinkami a společně s vervou vykřikovaly, jaký že je Nicholas mizera. Vzápětí si uvědomila, že už je to strašně dávno, co si naposledy dopřály holčičí večer. Obě se posunuly dál. Vdaly se a usadily. Od té doby jde jejich přátelství ke dnu. Jak je to možné?


      „Opravdu,“ dodala, protože Sally na ni dál hleděla s podezřením. „Vím, co dělám.“


      „Skutečně?“


      Emma zaváhala. Skutečně? Uplynula celá dlouhá minuta, než pomalu a otupěle zavrtěla hlavou. „Nejsem si jistá,“ přiznala ochraptěle. Kéž by se jí znovu podařilo dostat do stavu, v jakém byla ještě před několika okamžiky. Ve světě, kde tahle schůzka dávala smysl. Avšak realita ji zasáhla jako vlna studené vody. Co tu vlastně dělá? Proč přišla na schůzku s obšourníkem Nicholasem?


      „Co kdyby sis na chvíli sedla?“ Sally vypadala znepokojeně. „Promluvíme si o tom.“


      Emma si připadala dočista vykolejená. Kdyby si teď sedla a všechno se Sally probrala, věděla, co jí kamarádka řekne. A bude mít pravdu.


      „Proč jsi mi nezavolala?“ vyčetla jí Sally a dotkla se její paže. „Mohla ses mi svěřit.“


      „Jo.“ Emma pokrčila rameny. Nevěděla, co na to říct. Proč nezavolala? Protože se odstřihla od reálného světa a žila na webovkách, které se zabývají miminky. Byla jimi posedlá. Zoufale se jimi probírala a vzpomínala na dobu, kdy neplánované těhotenství považovala za prokletí. Proto se Sally neozvala. Připadalo jí, že kamarádka stejně není schopná mluvit o ničem jiném, než jsou bezesné noci a prořezávání zoubků. Jenom by se cítila mnohem nešťastnější. Ani teď se jí plně nevěnuje, protože Violet zmerčila tašky nakupovacích dam a bleskurychle se k nim vydala. Pro jistotu po čtyřech. Sally ji na poslední chvíli odlovila a dámám se omluvila, přičemž musela překřičet zlostné pištění své dotčené dcery.


      „Šup zpátky,“ poručila dítěti a vrátila se k Emmě. „Co děláš večer? Dlouho jsme si pořádně nepopovídaly. Co kdybych za tebou dneska přišla?“


      „Budu moc ráda.“ Teprve teď si Emma uvědomila, jak strašně moc touží po společnosti. „Mohla bys? Udělala bys mi velkou radost.“ Ani si nepamatovala, kdy Sally naposled navrhla večerní schůzku. Po porodu si prakticky pořád stěžovala na únavu a chtěla se sejít během dne, což znamenalo, že dcerku vezme s sebou. Přestože Emma chtěla kamarádce situaci co nejvíc ulehčit, tajně ji štvalo, že se mezi ně vetřelo dítě, kterého se nelze ani na pár hodin zbavit. Žárlila.


      „Super,“ zajásala Sally a znovu ji objala, což Emmu překvapilo. „Ať už máš za lubem cokoliv, doufám, že to dobře dopadne. Hlavně buď opatrná.“


      Emma zachytila závan Sallyina šamponu, který se mísil se slabým odérem moči linoucím se z Violet. „Budu,“ slíbila. „Tak zatím.“


      


      Vydala se do baru. Nicholas na ni čekal u stolu s novinami v rukou a se sklenkou červeného před sebou. V ten moment udělala čelem vzad a nenápadně odešla. Chvěla se po celém těle. Zavolala Flo a nalhala jí, že má schůzku s novým klientem a do kanceláře že přijde až zítra. Vrátila se domů a zamkla za sebou. Srdce jí bušilo. Cítila se, jako by na poslední chvíli zabránila pádu. Jako by se v poslední vteřině zastavila na kraji propasti. Když se vzpamatovala, poslala Nicholasovi zdvořilou textovku s omluvou. Napsala mu, že už by se neměli scházet, a vypnula mobil. Sbohem, Nicholasi. Rozmyslela jsem si to. V poslední minutě jsem dostala rozum těsně předtím, než jsem se dopustila té největší chyby.


      Nicholas se brzy oklepe. Jak ho zná, tak v tuhle chvíli už balí servírku.


      Klesla do křesla. Připadala si úplně vyždímaná, ale těšilo ji, že udělala správnou věc. Pořídit si dítě s cizím mužem není řešení. Nemuselo by to dobře dopadnout.


      Díkybohu za Sally! Kamarádka nemá ponětí, co pro ni právě udělala. Její bezděčná poznámka zachránila Emmu před ďáblem, který už jí hleděl přes rameno. Hodně Sally dluží.


      Rozhlédla se kolem sebe a teprve tehdy si uvědomila, v jakém stavu je její byt. Donedávna nechápala, proč by tu měla udržovat pořádek, když tu žije jenom ona. A tak se v kuchyni tyčily hory špinavého nádobí, na nábytku a podlahách se povaloval prach, ve sprše zůstalo plno vlasů a na umyvadle šmouhy od zubní pasty. Koš i nádoby na tříděný odpad přetékaly a nikdo neplatil složenky doručené poštou.


      Na vytírání, luxování a drhnutí je něco očistného, usoudila zhruba o hodinu později, když se vypořádala s nejhorším bincem. Nejenom že byt prokoukl, ale i ona se hned cítí lépe, víc pod kontrolou. Zajela do supermarketu a nakoupila samé zdravé věci, kytici růžových gerber a nějaké víno. Je načase přestat s přežíváním na hotových jídlech a čokoládových sušenkách. Musí si dát život zase do pořádku.


      Když večer přijela Sally, nalily si víno a pustily se do kvalitních bramborových lupínků a sýra. „Je to tu hezké,“ poznamenala kamarádka a rozhlížela se po bytě. „Jak dlouho tady budete?“


      A je to tady! Trefa přímo do černého a klíčová otázka. „Smlouvu máme na půl roku, ale...“ Emma si povzdechla. „Všechno záleží na Davidovi.


      „Co tím chceš říct?“ Sally ani Emma nepatřily k ženám, které zásadní rozhodnutí – například týkající se bydlení – nechávají výhradně na manželovi.


      „Upřímně řečeno, není to mezi námi zrovna růžové,“ přiznala Emma. „David už několik týdnů pobývá v Dorsetu a pomáhá svým rodičům. Chtějí odejít do důchodu a přejí si, abychom od nich penzion odkoupili.“


      Sally zalapala po dechu. „Vážně? On se chce odstěhovat do Zapadákova? Páni! A ty?“


      „Já ne,“ přiznala Emma. „Já chci zůstat v Bristolu.“


      „Ale ne.“ Sally se natáhla a vzala ji za ruku. „Co teda s vámi bude? Kam to směřuje? Doufám, že ještě zůstal prostor pro vyjednávání.“


      Emma pokrčila rameny. „Tak trochu jsme uvízli na mrtvém bodě,“ přiznala. „Žádný z nás nechce ustoupit. Několik týdnů jsme spolu pořádně nemluvili.“


      Takhle nahlas to znělo hrozně. Mnohem znepokojivěji, než když stejná slova rezonovala jen v její hlavě. „A sakra,“ ulevila si Sally. „Doufám, že neuvažuješ o rozvodu.“


      Emma se ušklíbla. Poslední, o co stojí, je být rozvedená, ale dávno netuší, jestli má jejich vztah nějakou budoucnost. „Sama nevím,“ kápla božskou. „O víkendu to mezi námi pořádně zaskřípalo. A když říkám pořádně, tak to taky tak myslím. Chytla jsem se s jeho matkou. Byla jsem opilá a taky upřímná až běda. David se postavil na její stranu a od té doby... nic.“


      „Jauvajs.“ Sally zkřivila pusu. „Vsadím se, že v tu chvíli ti bylo nádherně – myslím, když jsi setřela tu babu. Zasloužila si to.“


      „Trochu jsem se nechala unést,“ přiznala Emma. „A pak – tomu bys nevěřila – se stal zázrak roku. Druhý den jsme si to s babiznou vyříkaly. Dokonce se mi omluvila. To koukáš, co? Taková ironie! Zrovna když spolu s Davidem nemluvíme.“


      „Je to těžké, viď? Ani já poslední dobou s Paulem moc dobře nevycházím. Opravdovej život dá práci, co? Jsme furt utahaní jako koně. Už spolu ani nespíme. Jsme švorc. Nemůžu najít práci na poloviční úvazek, a tak Paul dře jako mezek, abychom měli z čeho zaplatit účty.“ Kousla se do rtu. „Nechápej mě špatně, mám Violet moc ráda a dala bych za ni život, ale nejsme ta šťastná a vysmátá rodinka, jakou jsem si vysnila. Taky se mi stýská po starém životě.“


      „Holt stárneme, holka,“ souhlasila s ní Emma. „Když jsme byly mladé, svobodné a volné, všechno šlo tak nějak líp. Nezdá se ti? Jenom se na nás podívej – jsme dospělé a stěžujeme si na svoje mizerné manžely.“ Pokusila se zasmát, ale moc přesvědčivě to neznělo. „A já? Toužím po dítěti tak zoufale, že jsem dokonce uvažovala...“ Na poslední chvíli se odmlčela. Dávej si pozor na pusu, Emmo! Ale tohle je přece Sally. Kdybych to nemohla říct jí, tak komu?


      „O čem?“ vyzvala ji kamarádka.


      Emma bezděčně otáčela snubním prstýnkem. „Byla jsem zoufalá,“ přiznala na rovinu. „Každý měsíc jsem si říkala: ,Teď to vyjde!‘, ale zas nic. Nedokázala jsem myslet na nic jiného. Čtrnáct dní před ovulací jsem propadala falešné naději, že se tentokrát zadaří. Namlouvala jsem si, že mám pořád dost času. Pak přišla ovulace a mě posedlo hotové šílenství - musím, musím, musím počít! Chudák David. Určitě jsem ho děsila. Stávala se ze mě úplná sexuální maniačka.“


      Sally do ní dloubla loktem. „No jo, chudáček David! Podle mě se mu to líbilo.“ Stiskla Emmě ruku. „Holka moje,“ zašeptala, „vážně jsem neměla ponětí, čím procházíš. Proč jsi něco neřekla?“


      „Prostě mi bylo mizerně.“ Nemělo význam cokoliv tajit. „Byla jsem jako posedlá. Nechtěla jsem o tom mluvit, abych náhodou něco nezakřikla. Kromě toho se těmihle věcmi nikdo nechlubí. Nikomu se nechce poslouchat nářky na vaječníky, které nejsou k ničemu.“


      „Se mnou o nich mluvit můžeš,“ ujistila ji Sally. „Kdykoliv.“


      Emma chvíli mlčela. Nechtěla přítelkyni připomínat, kolikrát jí v posledním roce položila telefon s tím, že Violet pláče nebo má hlad. „Díky,“ odpověděla nakonec. „Stejně nevím, co teď bude, protože pokud David...“ Odmlčela se a protáhla obličej. „No, zkrátka mě napadlo, že možná Nicholas...“


      Sally se zrovna napila vína, ale v onom kritickém okamžiku se na ni podívala a málem ho zase vyprskla zpátky. „Cože? Pokoušíš se mi sdělit, že sis chtěla pořídit dítě s Nicholasem?“


      Ze Sallyiných úst to vyznělo tak hrozně, že se Emma mimoděk přikrčila. „Jenom mě to tak napadlo,“ ospravedlňovala se tiše a příšerně se v tu chvíli styděla. „Byla jsem přesvědčená, že jsem konečně našla řešení. Já vím, já vím. Nemusíš mi říkat, jaká je to šílenost. Nechala jsem toho v okamžiku, kdy jsem s tebou mluvila v tom hotelu. Už ho nikdy neuvidím – game over. Ale já jsem zase na prvním políčku.“


      „Ty kráso!“ Sally se zatvářila ohromeně. „Bože, Emmo! Ani nevíš, jak jsem ráda, že jsem tě zahlédla. Nemůžu uvěřit, jakým peklem jsi procházela. Úplně sama.“


      Laskavost ukrytá v jejích slovech pronikla tuhou slupkou, kterou se Emma obklopila v posledních měsících. V očích se jí zatřpytily slzy. „Taky jsem ráda, že jsem tě viděla,“ zamumlala se sevřeným hrdlem.


      „Ach, Em. Neplač, zlato. Mrzí mě, že jsem tu pro tebe poslední dobou nebyla. Uvědomuju si, že jako kámoška nestojím za nic. Ale to se zase změní. Teď jsem tady. Pověz mi všechno, co tě trápí, a společně vymyslíme nějaký plán.“


      


      Opravdu to byla ta nejlepší terapie. Podělila se s kamarádkou o svoje tajemství. Sally ji vyslechla a brala vážně. Emma si uvědomila, jak moc jí chyběl člověk, kterému by se mohla svěřit, teď když tu David není. Vrátila se z práce a neměla si jak ulevit od obav a starostí. Nikoho nezajímalo, jaký měla den a co všechno dělala. Nedala průchod svým myšlenkám, mozek jako by se ucpal a přestal normálně fungovat. Po rozhovoru se Sally se cítila, jako by se jí konečně podařilo vzpamatovat se a vrátit se k běžnému životu.


      „Napřed to nejdůležitější.“ Sally autoritativně zvedla prst. „Přestaň se nafukovat a zavolej Davidovi. Ano, vím, že správně by to měl udělat on, ale už nám není patnáct. Zachovej se jako dospělá a promluv si s ním.“


      Emma přikývla. „Jo.“


      „Zadruhé. Měli byste se dohodnout na základních věcech. Připadá mi, že sama tu žiješ dost dlouho. David by ti měl říct, kde chce bydlet a čím se chce živit. Tohle jsou dvě klíčové otázky, kterými se musíte zabývat. Oba jste moc velcí na to, abyste strkali hlavu do písku.“


      „Souhlasím.“


      „Zatřetí. Měla bys vážně zauvažovat nad tím, co chceš ty. Například jestli s ním chceš dál zůstat, a pokud ano, co jsi kvůli tomu ochotná podstoupit. Buď připravená na všechno. Co když ho srdce táhne do toho Zapadákova? Budeš svolná jít tam za ním, anebo to bude důvod k rozchodu? Zvaž svoje možnosti.“


      „Jo,“ přikývla opět Emma. Bože, je to o tolik snadnější, když máte někoho, kdo vám poradí.


      „Teď to nejdůležitější. Hlavně se vykašli na Nicholase. Chápu, že jsi v úzkých, ale ten hajzl za to nestojí.“


      „Já vím.“


      „Myslím to vážně. Podívej se mi do očí a slib mi, že se ho nedotkneš ani dvoumetrovou tyčí, ledaže bys ho s ní probodla.“


      „Slibuju.“


      „Teď mě obejmi a pak si dolijeme víno.“


      „Jasně.“


      Padly si do náruče. Takhle šťastná nebyla Emma celé týdny. Proboha, proč od sebe Sally vůbec odstřihla? Proč musela kopat kolem sebe? Vždyť ublížila jenom sobě. Kdyby se tenhle rozhovor odehrál před měsícem, nikdy by Nicholase nepronásledovala a nemuchlovala se s Gregem. „Ty bys měla být manželská poradkyně,“ usmála se na Sally, když se zase pustily. Vtom se zarazila. „Panebože!“ zasyčela. „Slyšíš to?“


      Někdo stoupal po schodech k bytu. „To je David?“ zašeptala Sally a vytřeštila oči.


      „Musí to být on,“ hlesla Emma. Co teď? Kéž by tolik nepila! V zámku zarachotil klíč a obě mladé ženy ztuhly.


      Dveře se otevřely a David vstoupil dovnitř. „Ahoj!“ zvolal. „Jé, Sally, zdravím! Jak se vede?“


      „Výborně, díky.“ Kamarádka se zvedla. „Právě jsem na odchodu.“


      Emma také vstala, dočista vyvedená z míry nenadálým příchodem svého manžela. „Čau,“ špitla. Najednou jí vyschlo v puse a srdce se rozbušilo.


      „Kvůli mně odcházet nemusíš, Sal,“ spustil David.


      „Díky, ale slíbila jsem Paulovi, že se tu dlouho nezdržím.“ Rozhodila rukama, jako by chtěla říct: Co se dá dělat? „Jenom si zavolám taxík a půjdu.“


      Emma šla Davida obejmout. Připadala si, jako by hráli divadelní představení. „Tak co? V pohodě?“ zeptala se tiše.


      „Jo,“ zamumlal jí do vlasů. „Je fajn být zase zpátky.“ Dlouho ji k sobě tiskl a ona cítila, jak spolu jejich těla ladí. Tolik se jí po něm stýskalo. Pouhá jeho blízkost byla tou největší útěchou, jakou si mohla přát.


      „Ráda jsem vás zase viděla,“ loučila se Sally. „Jdu čekat ven, tak...“


      Emma se odlepila od manžela a vrhla se kamarádce kolem krku. „Díky za všechno. Musíme se zase brzo sejít. Stýskalo se mi po tobě.“


      „Mně po tobě taky,“ usmála se Sally. „Cinknu ti. Pa, Davide.“


      A byla pryč. Na schodišti zaduněly kroky a pak se zabouchly vchodové dveře. „A my dva,“ prohlásila Emma, sotva popadla dech, „bychom si měli promluvit.“


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá osmá


      Izzy začínala pochybovat, jestli udělala správně, když zavolala Hughovi, aby si s ním promluvila. Alicia se od té doby neozvala, přestože jí poslala dort a přání k narozeninám. Ale co by byla za kamarádku, kdyby přimhouřila oko nad Hughovým špinavým tajemstvím? Pěkně mizerná kamarádka by byla, jestli chcete něco slyšet. „Vynahradím ti to,“ slíbila Alicii tehdy v nemocnici a od té chvíle hledá způsob, jak slovo dodržet. Když zaslechla, jak se bratři baví o jiné ženě, se kterou se Hugh schází, vycítila příležitost, jak kamarádce její laskavost oplatit. Zdálo se, že ji přímo dostala naservírovanou na stříbrném podnose.


      Přesto se bála píchnout do vosího hnízda.


      Rozhodla se to vyřídit po telefonu – tedy až se jí podaří s Hughem spojit. Dalo jí strašnou práci vyčíhat okamžik, kdy na recepci v Mulberry House nikdo nebyl, a ona mohla v klidu vyťukat číslo Aliciiny pevné linky. Samozřejmě to vzala Alicia – dvakrát. Jenže Izzy pokaždé zpanikařila a zavěsila. Nechtěla se prozradit. Kéž by měla číslo Hughova mobilu a nemusela se uchylovat k těmto úskokům! Ale Charliemu si o ně říct nemohla, protože by se nevyhnula zvědavým otázkám.


      Napotřetí se na ni usmálo štěstí a ozval se jí Hugh. Izzy šla přímo k věci: pověz to Alicii sám, nebo jí to řeknu já. Jednoduché jako facka.


      Samozřejmě se mu to vůbec nelíbilo. Jeho hlas pozbyl obvyklé sebejistoty a začal se třást. „To má být výhrůžka?“ zeptal se. „Co vlastně víš?“


      Co vlastně ví? Nic moc, a přece dost. „Říkám ti to jako Aliciina kamarádka,“ odpověděla. „Šťavnaté detaily mě nezajímají. Jenom nechci, aby jí někdo ubližoval.“


      „Ani já ne,“ povzdechl si smutně. Slyšela, jak si nervózně mne ruce. Taks ji neměl podvádět, pomyslela si trpce a obrnila se proti jeho sebelítosti. Tohle si Alicia nezaslouží. „Na tom se shodnem,“ rozloučil se s ní. „Čau.“


      Od té doby Izzy dávala pozor, jestli na rodinném poli nedošlo k nějakému pozdvižení, ale nic se k ní nedoneslo. Ani slovo. Doufala, že něco totálně nezvorala. Připadalo jí, že dělá správnou věc, když nutí Hugha k přiznání, a projevuje tím solidaritu s Alicií. Ale nedokázala se ubránit vtíravému pomyšlení, jestli situaci naopak nezhoršila. Neměla radši být zticha?


      „Byli doma?“ zeptala se Charlieho, když se vrátil poté, co doručil dort. „Je všechno v pořádku?“


      „Jsou někde venku,“ odpověděl. „Mám náhradní klíč, tak jsem dort nechal na stole v kuchyni. Sice si ho musejí napřed dát krapet dohromady, protože mi před domem spadl, ale...“


      Navzdory rozčilení se zasmála. „Ty jsi tak špatný lhář.“


      Zakřenil se. „Myslíš, že bych se tu odvážil ukázat, kdybych ho doopravdy upustil?“ vznesl zásadní otázku. „Ne, nic mu není. Cestu přežil bez úhony a taky mi moc chutnal... Přece jsi říkala, že si můžu kousek ukrojit, ne?“


      Hodila po něm mrkev. Byli v Lilianině kuchyni. Izzy se nabídla, že pro všechny uvaří oběd. „Jestli se dozvím, že chyběl jenom drobeček...“


      „Zbožňuju, když se zlobíš,“ škádlil ji a zakousl se do mrkve. „Tak do toho! Dej mi co proto. Chci pořádnou čočku.“


      Znovu se zasmála. „Nepokoušej mě, Charlie Jonesi! Těch mrkví mám víc a napadá mě spousta způsobů, jak je použít.“


      „Dvojsmyslné řeči – ještě lepší,“ pochvaloval si, a hned nato se přikrčil, aby mu nevrazila jednu za ucho. „Připadám si jako na erotické lince, kde mi za těžkej peníz slíbí narvat mrkev do zadku. Zkaženejm holkám nedokážu nikdy odolat.“


      „Á, tady jsi, Davide,“ zahalasil Eddie, který zrovna v tu chvíli vešel do kuchyně.


      Charlie se otočil. „To jsem já, tati. David odjel zpátky do Bristolu.“


      Eddie se poškrábal na hlavě. „Samozřejmě že jo,“ prohlásil po chvíli. „Věděl jsem to. Neviděls náhodou někde moje brýle?“


      „Ne, tati.“


      „Já taky ne,“ přidala se Izzy. „Můžu vám uvařit čaj, když už jste tady, Eddie?“


      Starý muž se rozzářil. „Když budeš tak hodná,“ odpověděl spokojeně. „Ty jsi moje holka, však víš. To je moje holka, Charlie.“


      „Moje taky,“ šklebil se jeho syn. „Taky bych si dal šálek, když už v tom budeš, zlato.“


      Izzy zakoulela očima, ale ve skutečnosti ji jeho lichotky těšily. Já že jsem jeho holka? Myslí to vážně, nebo jenom tak plácá? Pořád nedokázala říct, jestli ji pokládá za něco víc než jen „dobrou kamarádku“. „Tak bys mohl zatím očistit tu mrkev,“ oznámila mu a připravila hrnky. „Nechcete si sednout, Eddie? Chvíli to potrvá.“


      Není tu ještě ani týden, a už si stačila dobráka Eddieho oblíbit. Stejně jako holky. Je moc hodný a laskavý. Mluví tiše a nic ho nevyvede z míry. Je bezvýhradně oddaný Lilian a svým synům a láska k nim z něho sálá na sto honů. Je to takový táta méďa. Táhne mu na sedmdesát, takže má pupek a prošedivělé vlasy, ale dokáže si ho představit, jak vypadal na vrcholu sil. Chlapák každým coulem, který svědomitě chrání svoji rodinu. Po takovém otci vždycky toužila.


      Ale je tu něco, o čem se nemluví. Eddie se před očima mění v křehkého starce, napadlo ji, když sledovala, jak opatrně usedá na židli u stolu. Stáří ho dohání a klepe mu na ohnutá ramena. Začíná zapomínat – jména, slova, kam jde, co dělá. Po většinu času jako by nebyl tak úplně při smyslech. Tak proč všichni předstírají, že se nic neděje?


      Konvice začala syčet a Eddie těkal svýma přívětivýma a bezelstnýma očima po kuchyni. „Neviděli jste někde moje brýle?“


      


      Postupně se Izzy naučila pohybovat se o berlích a každým dnem jí to šlo mnohem líp. Holky si celé hodiny hrály na zahradě, a tak začala pomáhat v penzionu. Zpočátku ji Lilian odháněla a odmítala veškeré nabídky. „Máš odpočívat,“ připomínala jí odměřeně, jak měla ve zvyku, ale Izzy se nenechala odbýt.


      „Tohle je to nejmenší, co pro vás můžu udělat,“ bránila se. „Kromě toho – odpočívání mi moc nejde.“


      Uhodila tím na správnou strunu. Jakožto celoživotní dříč Lilian vycítila spřízněnou duši. „Mně taky ne,“ přiznala po chvíli a zdráhavě přikývla. „Dobře... Tak jestli ti to opravdu nevadí, občasná výpomoc by se mi šikla.“


      A tak se Izzy zapojila do práce. Ačkoliv schody jí dál dělaly potíže, zvládla (pomalu) vyluxovat v přízemí, pomáhala v (nádherně prostorné) kuchyni a prostřednictvím počítače nebo telefonní linky přijímala nové rezervace. Bavilo ji vítat hosty a odpovídat na jejich dotazy, pokud měla Lilian práci jinde. (A té měla majitelka penzionu vždycky dost. Chudák ženská! Velikonoce na krku a Eddie, její pravá ruka, není ve své kůži. Kromě toho musela všechno sama odjezdit, protože po incidentu s renaultem nemohli Eddieho pustit za volant.)


      Izzy nepomáhala jen s domácími pracemi. Když viděla, jak obrovské nákupy Lilian přes týden přiváží, ukázala jí, jak si objednat zboží přes internet a nechat si ho dovézt. Tenhle nápad Lilian přímo nadchl. „Takže už nemusím jezdit do supermarketu?“ ujišťovala se několikrát před první dodávkou. „Někdo mi to přiveze?“


      „Ano, a když budete chtít, odnesou tašky až do kuchyně,“ ubezpečila ji Izzy. „Pak jenom stačí nákup uložit tam, kam patří. Rychlé a jednoduché.“


      Měli byste vidět Lilianin výraz, když přijela dodávka rozvážkové služby a mladý pohledný řidič odnosil celý nákup dovnitř. Lilian zářila jako vycházející sluníčko. „Děkuji vám. Tohle je báječné,“ lebedila si a hledala v peněžence drobné na dýško.


      „To nemusíte,“ smál se řidič, když se mu snažila vtisknout do dlaně librovou minci. „Opravdu, paní Jonesová. Dělám jen svou práci.“


      „Tak si vemte aspoň kousek buchty,“ nedala se odbýt a zabalila mu moučník s citronovou polevou, který včera upekla. „Bez řečí!“


      Od té doby Lilian vždycky sepsala nákupní seznam a Izzy zboží objednala přes počítač. Během několika týdnů stará paní znala jména všech řidičů, věděla, jestli jsou ženatí, nebo ne, a kolik mají dětí. „Kéž by tahle služba fungovala, když byli moji kluci malí,“ byla její oblíbená fráze. „Toho času, co bych tím ušetřila! Dnešní hospodyňky ani nevědí, kolik mají vymožeností!“


      Odměnou za Izzyinu snahu byly tající ledy a vzrůstající náklonnost, kterou jí Lilian projevovala. Holky Allertonovy zčistajasna měly u Jonesových otevřené dveře a kdykoliv se s nimi mohly najíst. Lilian ani nemrkla, když Willow nešťastnou náhodou rozbila míčem okno koupelny. A Izzy si všimla, že se na nákupním seznamu objevují pamlsky, hlavně pro holky – nanuky, které Lilian zázračně vyčarovala za slunečných dní, nebo citronové a jahodové želé, které s nimi mlsala ve vzácných okamžicích klidu.


      Holky ji začaly mít rády. Willow jí věnovala kočku z hlíny, kterou vyrobila ve škole. Teď hrdě stojí na poličce vedle červeného čajníku. Hazel zase okamžitě předvedla Lilian stojku a několik kotoulů poté, co se stará paní zmínila o své slabosti pro sportovní gymnastiku. Lilian holky dokonce naučila vybrnkat na starém pianu několik jednoduchých melodií, a tak se z domu často ozývalo břinkání připomínající píseň „Londýn hoří!“ nebo „Sviť, sviť, hvězdičko“.


      Člověka až zaráží, jak se na první pohled v lidech mýlí. Ta stará semetrika, která při prvním setkání vyhodila Izzy a její dcery z domu, se nyní jeví úplně jinak. Třeba má Charlie nakonec pravdu a jeho máma vůbec není tak špatná, jak se zpočátku zdálo.


      


      Dny plynuly a najednou bylo skoro po Velikonocích. Izzy usoudila, že je načase dát si život do pořádku. Začala tím, že sháněla někoho, kdo za ni po příštích šest týdnů povede hodiny baletu. Přihlásila se jí Ella, dívka s čerstvým osvědčením a plná nadšení. „Celé léto mám volné, kdybyste mě potřebovala,“ řekla s pohledem upřeným na Izzyinu sádru.


      Izzy si nebyla jistá, jak jí má odpovědět. Doufala, že do té doby bude v pořádku, ale těžko říct. Charlie ji odvezl na kontrolu do nemocnice. Lékařka nohu zrentgenovala a prohlásila, že se slibně hojí, ale na jakoukoliv prognózu je zatím brzy. Co se týče druhého zaměstnání, Margaret s kolegyněmi jí poslaly květiny.


      „Kdykoliv budeš potřebovat práci, jsi u nás vítaná,“ prohlásila Margaret, když jí Izzy zatelefonovala, aby jí poděkovala. Znělo to rozpačitě. „Mrzí mě, že jsem ti víc nepomohla, když... Však víš. Když se tu ukázal,“ dodala spěšně. „Všechno se odehrálo strašně rychle.“


      „Tím se netrap,“ chlácholila ji Izzy. „Nikdo by ho nedokázal zastavit. Já jsem ráda, že žiju.“


      Nato se musela honem rozloučit a zavěsit, protože se celá roztřásla. Stačilo si na ten hrozný den jenom vzpomenout. Nebreč, nebreč, nic se neděje. Ještě se nedokázala vypořádat se šokem, který tehdy utrpěla. Sem tam to na ni padlo a pronásledovaly ji nepříjemné vzpomínky. Děsila ji představa, co se mohlo stát. Měla štěstí, že nedošlo ke zranění mozku, poškození páteře, nebo že si nezlomila vaz. Jsem ráda, že žiju.


      Sevřela v prstech berle a snažila se normálně dýchat, protože na ni šel záchvat paniky. Řítil se na ni jako obrovská vlna. Je v pořádku. Přežila. Jsou v bezpečí a dostanou se z toho.


      „Stalo se něco?“ starala se Lilian, která scházela ze schodů s náručí špinavého prádla. Viděla Izzy bez hnutí sedět za recepčním pultem a znepokojilo ji to.


      Mladá žena se zhluboka nadechla a postavila se. „Nic mi není. Jenom... taková malá krize.“


      Lilian si ji prohlédla hloubaným pohledem zkušené ženy, která toho v životě hodně viděla. „Podle mě se přepínáš,“ nechala se slyšet. „Běž si odpočinout, já už to tady zvládnu. Nedělej si z toho hlavu. Posaď se na zahradě. Jenom tohle hodím do pračky a uvařím ti čaj.“


      Izzy mlčela. Jak si z toho nemá dělat hlavu? Existují věci, které nedokáže brát na lehkou váhu. Vlastně ve stavu, ve kterém je, nedokáže dělat skoro nic.


      „Námitky se nepřijímají,“ trvala na svém Lilian. „Jsi bledá jako stěna. Sluníčko a čerstvý vzduch ti jenom prospějou. Venku je hezky.“


      Izzy věděla, kdy přiznat porážku. „Díky. Tak já teda půjdu, pokud vám to nevadí. Musím vyplnit nějaké formuláře, abych mohla zrušit Garyho bankovní účet.“


      „Formuláře můžou počkat. Později ti s nimi pomůžu. Sedni si na sluníčko a odpočívej.“


      Někdy je fajn, když vám druzí řeknou, co máte dělat, pomyslela si Izzy a o berlích dopajdala na zahradu. Kdyby zůstala odkázaná sama na sebe, nikdy by neseděla s rukama v klíně. Našla by si nějakou práci a přinutila by se udělat ji. To, že jí někdo přikázal, aby se uklidnila a odpočívala, pro ni byla úplná novinka, ale dokázala by si na to zvyknout.


      O několik minut později za ní přispěchala Lilian s čajem a časopisem, který tu nechal nějaký host. Holky si spokojeně hrály, ptáci poletovali po modré obloze a slunce příjemně hřálo. Izzy mlčky upíjela čaj a vychutnávala si pohodlí starého proutěného křesla. Takhle to vypadá, když má člověk mámu, uvědomila si po chvíli, která o něho pečuje a dohlíží na něj. Je to fajn, moc fajn.


      


      Druhý den dostala dopis, který všechno změnil. Kdyby nebyla tak vykolejená, mohla jeho příchod předvídat. Ale za daných okolností by ji ani za milion let nenapadlo, že jako Garyho žena (byť žijící v odloučení) dostane vyplacenou jeho vysokou životní pojistku. Pro pojišťovnu pracoval už od maturity a jednou ze zaměstnaneckých výhod bylo komplexní životní pojištění. Peníze zatím nemá – nejprve bude muset vyplnit další formuláře –, ale zanedlouho bude bohatá. Ona, Isabel Allertonová, si dlouho nebude muset lámat hlavu, kde vezme peníze na zaplacení účtů. Když se na to nebude cítit, nemusí se trápit hodinami baletu. Vlastně by nemusela několik let vůbec pracovat. Poprvé bude finančně nezávislá a nemusí na nikoho spoléhat.


      Teprve tehdy si omámeně uvědomila, že byt v Manchesteru je vedený na její jméno. Jakmile ho vyklidí a najde kupce, bude ještě bohatší. No, není to žádný palác – leží ve zchátralé čtvrti a pěkným bydlením byste ho asi nenazvali –, ale před lety ho koupili za výhodnou cenu a ona věděla, že jeho hodnota stoupla. Když si představila, kolik dostane peněz, zatočila se jí hlava. Za svého života ji Gary děsil a ubližoval jí, ale po jeho smrti se konečně dočkala úplné svobody. Dokonce zabezpečil i holky. Už pro ně začala vybírat investiční fondy, aby měly něco do začátku, až dospějí. Na rozdíl od ní budou mít na vybranou. Když budou chtít, můžou jít na vysokou, nebo cestovat po světě. Mezitím si jako rodina dopřejí nějakou báječnou dovolenou – takovou, na kterou budou potřebovat pasy. Jo, jdeme do toho!


      Ale dřív než se začne na webu probírat stránkami cestovních kanceláří, musí zařídit několik praktických věcí. Například prodat zmíněný byt, čehož se hrozila, a zároveň to chtěla mít už za sebou. Takže když jí Charlie oznámil, že mu zbývají poslední tři dny volna, a tak jestli by se neměli rozjet do Manchesteru, zbývala jediná možná odpověď. Udělat se to musí, řekla by její babička. „Není na co čekat,“ odpověděla.


      Vypůjčil si od kamaráda šestimístnou dodávku (ukázalo se, že Charlie má spoustu užitečných přátel) a následující ráno za svítání vyrazili. Podle satelitní navigace měla cesta trvat čtyři a půl hodiny, ale ukázalo se, že na silnici stráví spíš hodin šest, protože několikrát zastavili na jídlo, kávu a záchod. Přesto byly holky z dodávky nadšené a taky se zdálo, že Charlie má talent naladit na rádiu ty nejlepší písničky. Navíc byl moc dobrý společník. Přímo skvělý. V jeho společnosti jí bylo neuvěřitelně příjemně. Uměl ji rozesmát. Vykládal jí humorné historky, které uklidnily její rozjitřené nervy. Podivná bolest a napětí se vrátily až v okamžiku, kdy se objevily směrovky s nápisem Manchester.


      Holky si jich taky všimly. Když odbočili z dálnice, Willow si začala stěžovat na bolest hlavy a zastínila si oči, jako by podvědomě nechtěla nic vidět, zatímco Hazel byla nalepená na okénku a přetékala přímo hysterickou energií. Hlasitě dávala najevo, že poznává, kde jsou. „Tamhle je náš obchoďák, mami! Podívej se, náš obchoďák!“


      „No a co má bejt?“ utrhla se na ni nahněvaně Willow. „Jenom jsme tam chodily nakupovat.“


      „Já vím, ale... Mami, vidělas ho? Už jsme skoro doma!“


      Doma. Izzy si povzdychla. Chudinky holky. Za poslední rok vystřídaly „domovů“ hned několik. Žily v bytě v Manchesteru, pak v Lyme, v Aliciině domě a teď v chatce u penzionu. „Ano, už tam skoro jsme. Hlavně si pamatujte, co jsem vám říkala. Byt nemusí vypadat tak, jak jste ho znaly. Však víte, jaký byl tatínek bordelář. Mohl dokonce spoustu věcí změnit.“


      Ačkoliv hovořila vesele, skrývaly se v jejích slovech obavy. Třeba udělala chybu, když vzala děti s sebou. Co když bude v bytě všechno roztřískané? Pošpinila by tím jejich vzpomínky. Ke konci života byl Gary jako posedlý. Uměla si představit počmárané stěny, rozlámaný nábytek, zápach z rozkládajícího se jídla...


      „Nemůžu se dočkat, až uvidím náš pokojíček.“ Hazel nadskakovala na sedadle a nezdálo se, že by si matčino varování vzala k srdci. „Budeme tu zase chodit do školy?“


      „Ne, zlato,“ odpověděla Izzy poté, co se Willow mladší sestře nevybíravě vysmála. „Jsme tu naposledy. Vyklidíme byt a ty nejhezčí věci si odvezeme do Dorsetu. Jednu nebo dvě noci tu přespíme a pak se s Manchesterem znovu rozloučíme.“ Podívala se na Willow, která si založila ruce na hrudi. „A ty nemusíš být jízlivá,“ vyčetla jí. „Byla to správná otázka.“


      „Byla to úplně blbá otázka,“ zamumlala dotčeně starší z dívek a naštvaně kopla nohou.


      Hazel nebrala její špatnou náladu na vědomí. „Skákal pes, Filipes, přes minový pole,“ začala si prozpěvovat rozpustilou dětskou odrhovačku, „šel za ním policajt, řekl mu ty vole...“


      „Tady doleva,“ nasměrovala Izzy Charlieho a rozbušilo se jí srdce. Zrovna míjeli řadu obchůdků, kam denně chodila pro chleba a mléko. „Pak doprava.“


      „Já jsem vůl,“ pokračovala rozverně Hazel, „ty jsi vůl, my jsme oba voli, protože stojíme na minovým po...“


      „Hazel!“ napomenula ji podrážděně Izzy. „Přestaň, zlato!“ Bezděčně se objala pažemi. Zírala na ulice, jako by je nikdy dřív neviděla. Připadaly jí důvěrně známé, a zároveň jako z jiného světa. Domy se krčily a tiskly jeden k druhému. Některá okna byla zatlučená prkny. Na konci ulice stálo ohořelé auto. Špinavé předzahrádky pokrývaly odpadky z přetékajících popelnic a suť. Nerostly tu žádné stromy, ani nic zeleného. Dokonce i obloha se tu zdála mnohem menší, v porovnání se širokým obzorem v Lyme. „Tamhle je to,“ hlesla tiše. „Tady vpravo. Číslo šedesát dva.“


      Charlie zaparkoval a vypnul motor. „Tak jsme tady.“


      „Tak jsme tady,“ papouškovala.


      „Jsme doma!“ vykřikla Hazel a nadšeně si odepnula bezpečností pás.


      


      Když Izzy odemykala vchodové dveře, ruce se jí třásly. Nikdy by ji nenapadlo, že se sem ještě vrátí, a navíc za takových mimořádných a traumatických okolností.


      Když se dveře otevřely, zadržela dech a opatrně vstoupila dovnitř. V bytě bylo podivně mrtvo. Páchl zatuchlinou. Izzy by nejradši otevřela všechna okna a vpustila dovnitř svěží chladný vzduch.


      „Pojďte dál,“ zamumlala s obavami v hlase. Bylo to směšné. Přestože je Gary mrtvý – podepsala dost protokolů, které to potvrzovaly, a viděla v márnici jeho bezduché tělo – cestou po chodbě se podvědomě připravila na konflikt. Síla zvyku, usoudila. Jednou ji Gary popadl za krk a narazil na tuhle zeď. Málem ji tehdy uškrtil. Už si ani nevzpomíná proč, neboť v posledních měsících ji napadal z těch nejtriviálnějších důvodů.


      „Jsi v pořádku?“ zeptal se Charlie za jejími zády. V náruči nesl horu prázdných krabic. Dále přivezli prázdné kufry a pytle na odpad. Realitní agent přijde už zítra, takže mají co dělat.


      „Jasně. Jenom... duchové minulosti, však víš.“ Zachvěla se a vydala se do kuchyně. Slyšela, jak Hazel výská nadšením.


      „Podívej, pořád tu visí můj starý kabát! Připadá mi tak malinký! Jé – můj deštník s prasátkem Pepou!“


      „Prasátko Pepa je pro mrňata,“ ušklíbla se blahosklonně Willow.


      Izzy natočila vodu do konvice. Rukojeť lepila, jak ji nikdo dlouho neotřel. Pak se rozhlédla kolem sebe. Kuchyně byla jen úzká nudle. Nemohli jste se tu ani posadit a vypít si kafe jako v Mulberry House. Z okna byl výhled na dřevěný plot, který je odděloval od vedlejšího domu. Snažila se jej vylepšit alespoň květinovým truhlíkem připevněným k okenní římse. Po jejím odchodu kytky nikdo nezaléval, a tak uschly. Jestli teď něco v truhlíku přitahovalo pozornost, pak jenom obrovský kočičinec, což je něco, na co se člověk při mytí nádobí dívat rozhodně nechce.


      Zatímco se vařila voda, opatrně procházela bytem. Pořád byla ve střehu, jako by očekávala, že na ni ze skříně vyskočí něco hrozného. Nebo dokonce sám Gary. Myslela sis, že ses mě zbavila, co? Mám tě!


      K její úlevě byt vypadal skoro stejně, jako když jej s holkami opouštěla. Nedalo se říct, že by tu bylo bůhvíjak čisto, ale překvapilo ji, jaký je tu pořádek. Skoro jako by Gary věděl, že se sem nevrátí. Přestaň! okřikla se v duchu. Na tohle myslet nechtěla. Vstoupila do dětského pokoje a zarazila se. Na palandě nic nebylo – až na dvě bílé obálky. Jedna pro Willow, druhá pro Hazel. Izzy se podlomila kolena.


      „Ty jsou pro nás, mami?“ zeptala se Willow, která se kolem ní protáhla.


      Izzy jí mlčky podala její obálku. Zajímalo by ji, co je uvnitř. Hned nato se objevila Hazel a dožadovala se té svojí. Ozval se zvuk trhaného papíru.


      Willow byla rychlejší. Vytáhla svůj dopis. Izzy jí četla přes rameno a do očí jí vhrkly slzy.


      


      Milá Willow,


      jsem na tebe moc pyšný, zlato. Jsi chytrá, hodná a je s tebou sranda. Taky jsi krásná.


      Spoustu lásky posílá táta. xxx


      


      Willow vzlykla a rozbrečela se. Nešťastně klesla na spodní palandu.


      „Milá Hazel,“ četla nahlas její sestra. „Nikdy nezapomeň, jak tě měl tatínek rád. Jsi bystrá a... co je to za slovo?“


      „Zvídavá,“ napověděla jí Izzy.


      „Zvídavá a umíš ostatní rozesmát. S láskou, tatínek.“


      „Ale já to nechápu,“ plakala Willow. „Jako by tušil, že umře. Jak to mohl vědět?“


      Izzy usedla na palandu a obě dcery objala. Žaludek se jí sevřel. Ach, Gary, ty pitomče, pomyslela si zlostně. „Sama nevím, zlato,“ podařilo se jí říct. „Opravdu ne.“ Mohl tohle být jeho plán B? Že by se zabil, kdyby se mu nepodařilo dostat holky zpátky? Skutečně byl tak zoufalý?


      Otevřela pusu, aby řekla něco povzbudivého, ale žádná slova z ní nevyšla. Kdo ví, co se mu honilo hlavou? Ten poslední den byl úplně mimo. Posedlo ho šílenství a drželo ho ve svých spárech jako loutku.


      „Zvídavá jsem, že?“ dumala Hazel, kterou dopis tolik nedojal jako její sestru. „A fakt umím lidi rozesmát.“


      „To víš, že umíš.“ Izzy ji pohladila po vlasech. Bože! Nechtěla si představovat, jak Gary sedí tady v bytě – možná dokonce na téhle posteli – a píše svým dcerám dopisy na rozloučenou pro případ, že by nedostal šanci vyřídit jim svůj vzkaz osobně. Ze všech lidí na světě zrovna on věděl nejlíp, jak strašné je ztratit v dětském věku rodiče. Už z toho důvodu se měl snažit dát se do pořádku. Kvůli svým dětem. Kvůli nim všem. Co kdyby v autě zahynula spolu s ním? Předal by tím své dcery do náhradní rodinné péče, kterou sám tak nenáviděl. Dobrý tah, Gary, zuřila v duchu. Přímo geniální!


      Naštěstí se v tu chvíli objevil Charlie. „U dveří jsou dvě holčičky – Tanya a Phoebe. Ptají se, jestli byste nechtěly jít...“ Vtom si všiml, že je Willow ubrečená, a zarazil se. „Stalo se něco?“


      „PHOEBE!“ zvolala nadšeně Hazel. Dopis okamžitě upadl v zapomenutí. „Můžu, mami? Můžu jít k nim?“


      Izzy se slabě usmála, vděčná za to vyrušení. Tanya a Phoebe jsou dívenky odvedle. S jejich mámou Ange se přátelila. Ange nic neujde – věčně číhá za záclonou. „Samozřejmě že jo. Vyřiďte Ange, že ji později přijdu pozdravit. Willow, nechceš jít za Tanyou?“


      Starší dcera si otřela oči a přikývla. „Ano.“


      Hazel už vesele vyběhla z místnosti, zatímco Willow stále váhala. Izzy ji pevně objala. „Všechno bude zase v pořádku.“


      Charlie dívence chlácholivě pocuchal vlasy, když ho míjela. „Jsi v pohodě?“ zeptal se Izzy, jen co za holkami zapadly dveře.


      Přikývla a zvedla se. „Jo. Pojďme na to.“


      


      Začali v kuchyni. Izzy Charliemu říkala, co má udělat, a on ochotně plnil její příkazy. Nebylo tu moc věcí, které by měly sentimentální hodnotu. Ty si už odvezla. Přesto si chtěla některé ponechat – jasně červenou vázu, kterou kdysi dostala od Garyho k Valentýnu, nebo nástěnné hodiny, které měla snad odnepaměti –, ale se zbytkem se nemazlila. Něco se rovnou vyhodí a nádobí věnuje nejbližšímu útulku pro ženy.


      Roztřídit věci v obýváku bylo těžší. Byly tu fotky, knihy, cédéčka, obrázky, které nakreslily holky. Fotky a obrázky si vezme, ale co se týče zbytku, musí být rozumná. Vybere si nejoblíbenější knížky a cédéčka, ostatní skončí v obchůdku zdejší charity. Provinile ukládala do krabice Garyho alba kapely Joy Division. Kdysi je taky ráda poslouchala, ale teď by jí zbytečně připomínaly Garyho a vyvolávaly chmury.


      „To si říkáš Manchesteračka?“ podivil se Charlie. „A vyhazuješ Joy Division? Není to náhodou protizákonné?“


      Nakrčila nos. „Já vím, ale... Špatné vzpomínky. Už je nechci nikdy slyšet.“


      Nábytek, závěsy i koberce jsou vybledlé a ošuntělé. Nechtěla je, ani nepotřebovala. Patří do minulosti. Až dostane peníze a zase se postaví na nohy, pořídí si nové bydlení a zařídí si je tak, jak bude chtít.


      


      Návštěva u sousedů holkám přinesla zklamání. „Phoebe říkala, že legračně mluvím,“ žalovala nechápavě Hazel. „Jako bych ani nebyla odtud.“ „Tanya pořád mluví o nových spolužácích, které neznám,“ stěžovala si Willow. Zato Izzy si s Ange parádně zdrbla a kamarádka si navíc vzala dva koberce a křeslo.


      „A kdo je ten maník, co nakládá krabice do dodávky? Nový přítel?“ vyzvídala Ange.


      Izzy protáhla obličej. „Ne. Je to složitější.“


      Ange zakoulela očima. „Složitější? Odtud to tak nevypadá. Je to kusan. A ty jsi volná. O vdově mluvit nebudu, zní to, jako by ti bylo devadesát. Tak co ti brání? Není náhodou ženatý, nebo gay, popřípadě magor, že ne?“


      „Ne,“ smála se Izzy. „Ne a ne. Jenom mi připadá brzy vrhnout se do nového vztahu.“


      Ange povytáhla obočí. „To mi nevykládej! Garyho jsi měla plné zuby dávno předtím, než jsi odešla. Nemusíš ho velebit jenom proto, že je mrtvý. Hlavně si nemysli, že ho musíš oplakávat. Nezapomínej, jak se k tobě choval, hajzl jeden.“


      Izzy mlčela. Věděla, že na kamarádčiných slovech je něco pravdy, ale zdála se jí tvrdá.


      „Promiň,“ kála se vzápětí Ange. „O mrtvém se má mluvit jenom v dobrém. Ale žádný svatoušek to nebyl, to teda ne.“ Znenadání Izzy objala. „Ráda tě zase vidím. Opravdu tě nepřesvědčím, abyste tu zůstaly? Phoebe o ničem jiném nemluví.“


      Izzy si povzdechla. Ange byla dobrá kamarádka – stejně jako mnozí další lidé, kteří tu žijí. Manchester vždycky bude jejím druhým domovem. V tomhle městě se hodně naučila a dostala cenné životní lekce. Ale teď má nový život tam dole v Dorsetu – v jemných odstínech zelené a modré. „Zase za vámi přijedeme,“ slíbila. „Možná v létě. Anebo byste o prázdninách mohly přijet vy za námi.“


      „Hlavně ať se ti daří.“ Ange na ni spiklenecky mrkla. „A nezapomeň mě pozvat na svatbu.“


      


      Když večer holky usnuly, Charlie vyčaroval lahev červeného a oběma nalil. „Dobrá práce,“ pochválil Izzy a podal jí sklenku. „Návrat pro vás musel být hodně tvrdý, ale zvládli jsme to.“


      „Zvládli,“ přikývla. Opřela si hlavu o pohovku a ucítila Garyho. Garyho, který napsal svým dcerám vzkaz, aby si ho přečetly po jeho smrti. Garyho, který se rozhodl zničit se a málem ji vzal s sebou, nemluvě o dvou policajtech. Ange má pravdu – svatý rozhodně nebyl.


      „Jsem tak ráda, že jsi tady s námi,“ vyhrkla znenadání. „Sama bych to nezvládla. Díky.“


      „Není zač,“ odpověděl, natáhl se a položil ruku na její. „Opravdu mi nemáš za co děkovat.“


      Izzy se líbilo, že se jí dotýká, a vychutnávala si teplo jeho prstů. Charlie je dobrý chlap, bez ohledu na to, co si o něm myslí jeho rodina nebo říká Margaret z kavárny. Neznala žádného jiného muže, který by se o ni staral a pomáhal jí jako on.


      Seděli vedle sebe a přátelsky mlčeli. To nejhorší máme za sebou, říkala si v duchu Izzy. Vrátila se, aby čelila svým démonům. Vstoupila na místo, kde dlouho trpěla, a zvládla to. Nenechala se srazit na kolena, a jestli ji čeká nějaká cesta, tak jedině vzhůru.


      Společně se dívali na film a popíjeli víno. Slyšela pana Waterse, souseda, který bydlel nad nimi, jak přechází po bytě a televizi má puštěnou hodně nahlas jako vždycky. Ange a Pete se něčemu smáli za tenkou zdí. Pak Ange zazvonil mobil a ona ječela na děti, aby se přestaly pošťuchovat a šly spát. Pod oknem hulákala parta puberťáků, štěkali psi, v dálce kvílela policejní siréna... Všechny tyhle zvuky už slyšela milionkrát předtím, přesto tu byl jeden rozdíl. Nyní je v bezpečí a uvolněná. Nečeká se sevřeným žaludkem, až se Gary vrátí z hospody načichlý pivem a plný agresivity. Domov, sladký domov, pomyslela si s úsměvem.


      


      Film skončil, lahev byla prázdná, světla v domě naproti pomalu zhasínala. Charlie zívl a protáhl se. „Vyspím se tady na pohovce. Máš nějaký spacák nebo deku?“


      Zaváhala. Valilo se toho na ni tolik, že o nějakém spacím pořádku vůbec nepřemýšlela. „Podělím se s tebou o postel,“ navrhla po chvíli. „Jestli chceš.“


      Podívali se jeden na druhého. Charlie přimhouřil oči, jako by se snažil uhodnout, co jí táhne hlavou. „Klidně zůstanu na pohovce,“ navrhl znovu.


      „Uvítala bych společnost,“ přiznala. „Nemusíš se bát, svádět tě nebudu. Jenom nechci být sama.“


      Natáhl se a stiskl jí ruku. „Fajn,“ přikývl. „A kdyby sis to s tím sváděním rozmyslela, bylo by to taky fajn.“


      Vyprskla smíchy. „Super. Tak jdeme spát.“


      Připadalo jí zvláštní připravovat se na spaní a čistit si zuby v blízkosti jiného muže. Převlékla lůžkoviny, aby nebyly cítit po Garym. Nevydržela by celou noc čichat jeho osobitý odér. Aspoň se něčím zaměstnala a nemusela myslet na rozpačitý okamžik, kdy ulehne vedle Charlieho. Stejně se tomu nevyhnula.


      Leželi potmě vedle sebe, oba na zádech. Nové povlečení studilo. Bezděčně se zachvěla. Dokáže vůbec v téhle posteli usnout po všem tom zlém, co se v ní odehrálo? Třeba je to ona, kdo by měl přespat na pohovce. Charlie musí být po té dlouhé cestě úplně vyřízený – proto potřebuje pohodlnou postel mnohem víc než ona.


      Zrovna když na to pomyslela, natáhl k ní paži. „Pojď sem,“ vyzval ji a ona se k němu přitulila. Objal ji a Izzy mu položila hlavu na prsa. Slyšela, jak mu tluče srdce, a do nosu se vtíraly poslední závany vody po holení. Měl na sobě tričko a boxerky, a když se přisunula blíž, zašimraly ji chlupy na jeho nohách.


      Zavřela oči. Cítila se dobře. „Charlie Jonesi, čím jsem si tě proboha zasloužila?“ zamumlala.


      Pohladil ji po vlasech. „Ty jsi ta nejkrásnější a nejmilejší ženská, jakou jsem kdy poznal,“ oznámil jí.


      Izzy cítila, jak se červená. „Ach, Charlie...“


      „Myslím to vážně. Jsi silná a vyrovnaná. Všechno jsi zvládla a výborně ses postarala o holky. Fakticky tě obdivuju.“


      „Přestaň mě přivádět do rozpaků,“ bránila se, přestože ve skutečnosti jí jeho lichotky ani trochu nevadily. Naopak by je mohla poslouchat dál.


      „Vadí mi představa, jak ti tu bylo mizerně. Vím, že bylo.“ Navíjel si na prsty její vlasy a hřál ji svým pevným tělem. „Přál bych si každý večer uléhat s tebou v náruči, jako právě teď. Byl bych ten nejšťastnější chlap na světě – a nikdy bych ti neublížil.“


      Mlčela. Najednou jí nepřipadalo správné vést v téhle posteli takové řeči. „Přestaň,“ zašeptala.


      „Jenom ti to říkám,“ políbil ji na vršek hlavy, „abys to věděla.“


      „Já to vím,“ odpověděla. „Díky.“ A pak se přes ni přelila vlna štěstí, úlevy a snad dokonce lásky. Otočila se k němu a zahleděli se jeden druhému do tváře. „Asi se do tebe zamilovávám,“ oznámila mu tiše a políbila ho dřív, než se stačila ovládnout.


      


      

    

  


  
    
      Kapitola dvacátá devátá


      Alicii nejvíc mrzelo, že jí Hugh lhal. Vždycky se domnívala, že si vzájemně byli první láskou, a právě proto považovala své manželství za mimořádné. A ona to nebyla pravda. Předběhla ji jiná žena, Hughova skutečná první láska. Připadalo jí, jako by skálopevné jádro jejich vztahu prasklo a vzácná svatební noc se změnila ve frašku. Ve špatný vtip namířený proti ní.


      „Jmenovala se Sophie Bloomová,“ vysvětloval bez emocí Hugh. „Nechodili jsme spolu dlouho, jenom pár měsíců. Podle mě to nestálo za zmínku.“


      Alicia se naježila. No, to opravdu ne. Už byli doma. Ukázalo se, že Alicia není schopna mluvit o tak vážných věcech v restauraci, a úplně ji přešla chuť na bublinky i jídlo.


      „Odjela na rok studovat do Francie a rozešli jsme se,“ pokračoval. „Byla těhotná, když odjížděla, ale já o ničem nevěděl. Čekala Cathy. Na Oxford se už nevrátila. Odešla z vysoké a bydlela poblíž svých rodičů.“


      „Cathy? Tak se tvá dcera jmenuje?“ Slovo dcera jí nepříjemně zaskřípalo mezi zuby. Nehodilo se pro nikoho jiného než pro Matildu. Catherine Bloomová. Sophie Bloomová. Okamžitě k nim pocítila nevysvětlitelnou nechuť. Nenáviděla je za to, že jí zničily iluze o jejím životě.


      „Ano, tak se jmenuje,“ přikývl Hugh. „Právě s ní jsem se setkal v ten den, kdy jsem ti tvrdil, že jdu do posilovny. Promiň.“


      „Takže jsi nebyl ve fitku a nevybírals mi dárek. Byl jsi s Cathy.“


      Hugh slyšitelně polkl. „Ano.“


      Pohrdavě si odfrkla. Nedokázala se zbavit zášti, která byla znát v jejím hlase. „Mělo mě napadnout, že ten zatracený mixér není výsledkem mnohahodinového hledání perfektního daru.“


      Zrudl. „Promiň,“ kál se znovu.


      „Předpokládám, že to byla ona, kdo nám tehdy volal na pevnou linku, a když jsem to zvedla já, zavěsila. A ty jsi tvrdil, že to byla Izzy.“ Taková ubohost, pomyslela si. Taková ubohost!


      „Ne,“ ohradil se. „Skutečně to byla Izzy. Slyšela mě, jak se s Davidem bavím o Cathy.“ Vypadal, jako by mu bylo špatně. Obličej měl šedozelený a trochu se potil. „Vyhrožovala mi, že když ti o ní neřeknu, poví ti to sama.“


      Alicia si položila hlavu do dlaní. Výborně. Takže o té zpropadené Cathy věděli všichni kromě ní. Měla takový vztek a cítila se tolik ublížená, že pro jistotu radši chvíli mlčela.


      „Promiň,“ opakoval už bůhví pokolikáté Hugh. „Opravdu je mi to moc líto.“


      „Dobře.“ Její hlas zněl stejně naštvaně, jak se cítila. Tak tobě je to líto a tím pádem má být zase všechno v pořádku? Tohle jsou ty nejhorší narozeniny, jaké jsem kdy měla, pomyslela si a promnula si oči. Copak celou dobu nevěděla, že čtyřicítka bude stát za hovno? Což se taky hned prokázalo. A netrvalo to dlouho.


      „Jdu spát,“ oznámila mu. Už se o tom nechtěla dál bavit. „Můžeš přespat na gauči. Mám všeho po krk a právě teď tě nechci ani vidět.“


      „Alicie, počkej,“ blekotal, ale to už byla pryč. Lhostejně minula chladnoucí rybu s hranolky, kterou si koupili cestou domů. Ať si ji sežere sám – a klidně se udáví!


      


      Než se druhý den Alicia vyhrabala z peřin, Hugh už odešel do práce. Šourala se ze schodů. Kdykoliv si vzpomněla na včerejší rozhovor, bylo jí hrozně. Hugh otřásl samou podstatou jejich manželství. Takový podvod! Copak mu bude moct ještě někdy věřit?


      Na stole na ni čekal vzkaz. Moc mě to mrzí. Večer si promluvíme. Chci to vyřešit. X.


      Jo, však máš čeho litovat, pomyslela si podrážděně, zmačkala papír do kuličky a hodila jej do koše. Taky litovala – toho, že mu někdy věřila. Když si vzpomene, jak byla na jejich manželství pyšná! Myslela si, jaké má štěstí, že narazila na „toho pravého“. Jenže teď se ukázalo, že je to stejný lhář jako řada Sandřiných ex. Vlastně je mnohem horší, protože ji obelhával víc než dvacet let. Teď, když zná pravdu, připadá si jako totální blbka.


      Ach, Christine, pomyslela si bezmocně. Co mám dělat?


      Vydrž, zazněla nehlasná odpověď, a táhni to s ním dál.


      Uvařila si kávu a sedla si ke stolu, pořád oblečená v županu. Vydrž a táhni to s ním dál, pomyslela si kysele a ohrnula ret. Super. Ženy jako ona vždycky vydrží a táhnou svou káru dál, i když by nejradši ječely z plných plic a házely po svých manželích, co by jim zrovna přišlo pod ruku. Zachovat dekorum a klid, bradu vzhůru a nenechat se rozhodit. No jo, ale co když nechce být klidná?


      Protáhla obličej. V tomhle bych s tebou možná nesouhlasila, Christine, pomyslela si. Kromě toho, bez urážky, co ty o tom víš?


      


      Slunce svítilo, a tak když se nasnídali, Alicia připravila sendviče se šunkou, zabalila zbytek dortu a vzala děti na celý den do Lyme. Podstoupí cokoliv, jen když se dostane z domu. Na pláži zjistili, že je odliv, a tak strávili dlouhé hodiny průzkumem jezírek, které po něm zůstaly. Malými podběráky hledali skryté poklady, zatímco se kolem nich mělkou vodou brodili psi a batolata v holínkách. Potom si udělali piknik na kamenech a bavili se pozorováním hašteřivých racků, kteří se prali o zbytky odhozeného borůvkového muffinu. Po obědě ji děti přemluvily, aby je vzala do obchodu s fosiliemi na Broad Street, a tam utratily kapesné za zažloutlé žraločí zuby a úlomky prastarých skal.


      Alicia se přistihla, že si se zájmem prohlíží okolojdoucí mladé ženy. Která z nich je asi Cathy? Do háje s důstojností! Proč by měla předstírat, že k rozhovoru s Hughem nikdy nedošlo? Došlo a ona se s tím musí nějak vypořádat, stejně jako všichni ostatní.


      Co když je to ta dívka v růžových džínsách nad kotníky a stříbrných sandálech na klínu, co jde zavěšená do kamarádek? Jedna jako druhá mají dlouhé vyžehlené vlasy a melír. Anebo je to ta holka s černě orámovanýma očima, peckou v nose a s černými nakrepatěnými vlasy? V úzkých černých kalhotách a kožené bundě pobité cvočky působí hodně sexy. Popřípadě ta, co se na chodníku před Cobb muchluje s klukem a nevnímá svět kolem sebe?


      Proboha! Alicii připadalo, že klopýtá po minovém poli a čeká, kdy to bouchne. Pak tu jsou děti, které nemají o ničem ponětí. Co asi řeknou tomu, že mají fungl novou sestřičku? Potýkala se s mnoha otázkami a snažila se srovnat si všechno v hlavě. Nebude Lucas naštvaný, že už není Hughovým nejstarším potomkem? Namíchne Matildu, že není jedinou tátovou holčičkou? Stanou se slepovanou rodinou. Přibude k nim nevlastní sestra a současné uspořádání ztratí funkci i tvar. A ze mě se stane macecha, uvědomila si ke své hrůze a v duchu si vybavila tucet příšerných pohádek. Připadalo jí, že je to celé špatně. Jako by nosila cizí oblečení, které jí nepadne.


      Znenadání se jí zatočila hlava. Přitiskla si ruku na čelo. Svět kolem ní rychle rotoval a ona se cítila zmatená a dezorientovaná. Kéž by se mohla vrátit do blaženého nevědomí třiceti devíti let, kdy všechno bylo na svém místě!


      


      Když se toho večera Hugh vrátil domů, připadal jí jako cizinec. U večeře vládlo napětí, které oba přebíjeli zdvořilou konverzací, ale vlastně si nic neřekli. Alicia dokázala myslet jen na rozhovor, který je čeká a jehož se podvědomě hrozila.


      Hugh zjevně cítil totéž. Sotva šly děti spát, otočil se k ní s chabým úsměvem na tváři. „Co si dáš? Gin s tonikem? Víno?“


      „Pro mě nic,“ odpověděla. Chtěla mít čistou hlavu.


      „To bude asi nejlepší,“ usoudil poté, co se naposledy podíval na lahev s ginem. Rozhostilo se mlčení. „Takže,“ povzdechl si a usedl ke stolu.


      „Takže,“ papouškovala a posadila se proti němu. Nebyl to první důležitý hovor, který na tomhle místě vedli. Rozdíl byl v tom, že v minulosti podobné dialogy předznamenávaly pozitivní změnu. Kam pojedeme letos na dovolenou? Máme dost peněz na zimní zahradu? Co koupíme dětem k Vánocům?


      „Napřed ti chci povědět,“ odhodlal se Hugh, „že mi je příšerně. O Sophii jsem ti měl říct hned na začátku, už tehdy v Oxfordu. Lituju, že jsem to neudělal.“


      „Proč jsi mi ji zatajil?“ zeptala se. „Nemluvit o ní bylo stejné jako lhát.“


      „Já vím,“ přiznal sklíčeně a svěsil hlavu. „Zlomila mi srdce.“


      V tu chvíli jako by Alicii vrazil facku. Vadilo jí, že při zmínce o Sophii projevuje takové emoce. Obvykle totiž býval citlivý asi tak jako cihla. „Tys ji miloval?“


      Přikývl, ani se na ni nepodíval. „Ano.“


      Au! Mrzelo ji, že si nedala gin. Teď by se hodil. Potřebovala pořádného panáka něčeho silného, aby otupil okraje tvrdé pravdy. „Víc než mě?“


      „Ne!“ Vyděšeně se na ni podíval. „Samozřejmě že ne. Vás dvě přece nemohu srovnávat. Se Sophií to byl...“ Pokrčil rameny. „Románek. Puberťácké pobláznění. Odešel jsem z domova a poprvé se cítil jako chlap. Vy...“


      Už nechtěla nic slyšet. „Vyspal ses s každou, kterous potkal?“ rýpla si.


      „Ne!“ bránil se. „Jenom se Sophií a pak s tebou. To je celý výčet mého milostného života.“ Jako by se scvrkl. „Byl jsem naivní, Alicie. Neměl jsem ponětí, co je to láska. Pletl jsem si ji se sexem, a protože mi Sophie dovolila – však víš – dělat ty věci, domníval jsem se, že máme fantastický vztah. Ve skutečnosti jsme žádný neměli. Ani si nepamatuju, jak vypadala.“


      „Pořád to nechápu,“ procedila Alicia přes zaťaté zuby. „Proč jsi mi o ní neřekl? Copak to bylo takové tajemství?“


      „Tajemství bylo, že jsem jí naletěl. Připadal jsem si jako zamilovaný idiot. Po letním semestru se se mnou rozešla. Oznámila mi, že odjíždí do Francie a mezi námi je konec. Zdrtilo mě to.“


      Alicia přikývla. Musela se s touhle informací vyrovnat. „A na podzim ses seznámil se mnou, když jsem nastoupila na Oxford.“


      „Teprve tehdy jsem poznal, jak vypadá opravdová láska,“ zamumlal. „Uvědomil jsem si, že Sophie byla pouhé poblouznění. Nemohlo nám to vydržet. Zatímco s tebou... Hned jsem poznal, že jsi ta pravá, Alicie. Věděl jsem, že patříme k sobě, a pořád si to myslím.“


      Navzdory vnitřnímu zmatku pocítila dojetí. Hmm, cihla má dnes večer očividně srdce na dlani. „Kdy ses dozvěděl o Cathy?“ zeptala se. Snažila se zachovat klid.


      „Před několika týdny. Zčistajasna mi přišel e-mail. Možná si na to vzpomeneš. Byl večer, seděl jsem tady s tebou v kuchyni a málem šokem spadl ze židle.“ Promnul si oči. „Neměl jsem ponětí, že existuje nějaká Cathy, a na Sophii jsem si od vejšky nevzpomněl. Zato ona o mně věděla.“


      Odmlka byla tentokrát delší. „Jaká je?“ vyzvídala Alicia, přestože si nebyla jistá, jestli chce slyšet odpověď.


      „Je milá,“ odpověděl skoro omluvně. „Studuje druhým rokem na Akademii výtvarných umění v Brightonu. Je tak trochu svérázná. Vysoká, dlouhé zrzavé vlasy, dolíčky ve tvářích. Temperamentní a plná života. Líbila by se ti.“


      Alicia chvíli mlčela. Rusovlasého vetřelce si napřed představila jako muzikálovou Annii, a hned nato jako Jessicu Rabbit od Disneyho. Žádnou z nich by za nevlastní dceru nechtěla.


      „Chce poznat naše děti?“


      „Ano. Nevadí ti to, že ne?“


      „Nejspíš ne.“ Copak má na vybranou?


      Odmlčela se a prohlížela si nehty. Hugh civěl do stolu. „Alicie..., buď upřímná,“ vyzval ji po chvíli. „Že sis k narozeninám nepřála mixér, že ne?“


      Udiveně sebou trhla. Takovou změnu tématu nečekala. „Ne,“ vyštěkla dřív, než stačila vymyslet taktnější odpověď.


      Povzdechl si. „Promiň. Připadá mi, že poslední dobou dělám všechno špatně. Chtěl jsem ti ke čtyřicátinám dát něco speciálního, ale...“ Bezmocně rozhodil rukama. „Nemám žádnou fantazii. Nejsem k ničemu.“


      Zdálo se, že ho to doopravdy mrzí. „To je v pohodě,“ ujistila ho. „Opravdu. Mixér se vždycky hodí, ale...“ Pokračuj, nařídila si v duchu. Ven s tím! Pověz mu, jak se cítíš. „Jenom mě občas trápí otázka, co pro tebe vlastně jsem. Nudná hospodyňka, která vaří a uklízí a vede rozumný, smysluplný život? Já to chápu. Za ty roky jsem neudělala lautr nic, abych tenhle obrázek něčím rozbila. Byla jsem nudná, rozumná a spolehlivá. Ale poslední dobou chci víc. Chybí mi vzrušení. Přála bych si, abys ve mně zase viděl ženu. Atraktivní. Nejenom manželku v zástěrce s rukama ve dřezu.“


      Tomu se říká proslov. Tahle slova ji pálila v duši několik týdnů, a když je konečně vypustila ven, srdce se jí rozbušilo. A je to. Karty jsou na stole.


      K její úlevě Hugh přikývl. „Máš pravdu. Teda ne v tom, že tě považuju za nudnou hospodyňku. To mě nikdy nenapadlo. Podle mě jsi dokonalá. Dokonalá v každém ohledu.“


      Hughova serióznost začínala být nesnesitelná. O jeho upřímnosti nebylo pochyb. Chtěla mu poděkovat, ale on ještě neskončil. „Když ses mě včera večer ptala, jestli tě podvádím, jestli mám jinou ženskou, málem jsem spadl ze židle,“ přiznal. „Proč bych se proboha měl zaplést s někým jiným, když mám tebe? Myslím to vážně, Alicie. V životě jsem si za ničím nestál tak pevně jako za tím, co říkám teď. Ty jsi všechno, co chci – a co jsem kdy chtěl.“


      Stiskla rty a snažila se zachovat klid. Marně. Z oka skanula slza a přistála na stole. „Díky,“ zašeptala.


      „Je mi líto, že jsem ti to nedával častěji najevo. Slibuju, že se to odteďka změní. Dám si záležet, aby ses cítila jako ta nejmilovanější a nejobdivovanější žena, která kdy chodila po světě. Mixér vrátím do obchodu,“ pokračoval svým sytým barytonem a zvedl se od stolu, jako by to chtěl udělat hned, „a všechny peníze utratím za šperky. Za šperky, květiny, parfémy a... samé rozkošné věci. Co budeš chtít.“


      „Ach, Hughu.“ Taky se zvedla a přidržela se opěradla své židle. „To přece nemusíš.“


      „Já vím, že ne,“ odpověděl, „ale chci.“ Nabídl jí otevřenou náruč a ona se nenechala dvakrát pobízet. Tiskli se k sobě a jenom tak se objímali. „Děkuju ti,“ zamumlal po chvíli, „že máš pro mě pochopení. Ale úplně nejvíc si vážím toho, že jsi moje žena. Bez tebe bych byl úplná nula, Alicie.“


      Na okamžik se zarazila. Nemohla totiž se sebe setřást představu Hugha, čerstvého vysokoškoláka, jak potají ve svém studentském pokoji v Mulberry House oplakává ztracenou lásku. Nikdy jí o tom nevyprávěl. Nic jí neřekl.


      Ale pravda přesto vyšla najevo. Mohou se zase vzchopit a táhnout to spolu dál. Nebo snad ne?


      Opřela se o něho a dovolila mu, aby ji přivinul blíž k sobě. I ona se k němu ještě víc přimkla. Určitě to stojí za pokus, usoudila. Určitě ano.


      


      

    

  


  
    
      Kapitola třicátá


      Emma se tak dlouho vyhýbala nepříjemnému rozhovoru s Davidem, až zase málem ztratila odvahu něco řešit. Ale v hlavě na ni vytrvale dorážela Sallyina slova a nedopřávala jí klid. Věděla, že se musí vzchopit. Jdi do toho, Em. Prostě se ho zeptej.


      „Davide,“ osmělila se a napila se vína, aby si dodala kuráže. „Odpověz mi, ale upřímně, protože to potřebuju vědět. Pořád chceš koupit Mulberry House a žít v něm?“


      Jestli ho svou přímou otázkou zaskočila, nedal na sobě nic znát a okamžitě odpověděl: „Ne, nechci.“


      A bylo to. Rozptýlil tím její největší obavy. Jenom tak – po týdnech pochybností a strachu. Skoro sebou praštila úlevou. „Opravdu? Ach, panebože, díky!“ povzdechla si. „Protože já taky ne.“


      Povytáhl obočí. „Taky mám ten dojem.“


      „Proč jsi změnil názor?“ Nepřestávala se usmívat. Možná není zdvořilé být tak otevřeně šťastná, ale zkrátka si nemůže pomoct. Přece to nebude v sobě dusit. Její manžel se nechce odstěhovat do Dorsetu a vést ošuntělý penzion svých rodičů. Hurá, má druhé Vánoce!


      „Snažil jsem se ho chtít,“ přiznal. „Pokoušel jsem se vykřesat ze sebe nějaké nadšení, protože naši si to přáli. Ale čím déle jsem tam byl, tím víc mi hosté lezli na nervy.“ Protáhl obličej. „Pořád si na něco stěžovali, přestože byli na dovolené a měli si užívat! Ne! Místo toho furt kvůli něčemu prudili: nevyhovovalo jim počasí, nelíbil se jim výhled z okna, nebo jim v pokoji byla zima. Jedna ženská dokonce fňukala kvůli tomu, že ptáci zpívají moc nahlas.“


      Emma vyprskla smíchy. „Tu záchodovou story ti radši ani nepřipomínám.“


      Taky se rozesmál. „Nechápu, kde naši berou trpělivost. Já ji s těmi lidmi fakt nemám.“ Zavrtěl hlavou. „A kdyby jenom to. Najednou jsem zjistil, že trčím uprostřed Zapadákova. Sice mám venkov a pláž rád, ale už mi obojí začínalo lézt na nervy. Chyběly mi hospůdky, kino, restaurace. Vždyť já si nikde nemohl koupit ani slušný kafe...“


      Emma si teatrálně odkašlala. „Ještě něco jsi postrádal?“


      „Tebe, Em,“ vyhrkl. „Víc než cokoliv jiného. Měl jsem se vrátit dřív. Fakt mě to štve. Jenomže jsem si připadal jako vyloženej lúzr – neměl jsem práci ani peníze, nebyl jsem schopnej nás zabezpečit.“ Polkl a odvrátil se. „Ani ti nedokážu udělat dítě.“


      Najednou měla oči plné slz. „Ty trubko,“ domlouvala mu něžně. „Ty přece za nic nemůžeš.“


      „Jenže se tak cítím.“ Rozpačitě se ošil. „Máma mě nijak nešetřila a dala mi to sežrat. Podle mě sleduje moc telenovel. Víš, co mi řekla? Že se mám pochlapit a postavit čelem k reálnému životu.“


      „Fakt?“ Emma si to představila a uchechtla se. To snad není možné! Lilian se tentokrát přidala na její stranu!


      „Jo. Tak tady mě máš. Pochlapil jsem se. Čelím reálnému životu. Omlouvám se ti, že jsem odjel. Ale už jsem zpátky a hodlám dát všechno do pořádku, přísahám.“


      V tu chvíli se jí z ramen svalil obrovský kámen a ze samé lehkosti se zatočila hlava. „Jsem ráda, že jsi zpátky,“ přiznala. „Strašně se mi po tobě stýskalo. Bez tebe to tady nestálo za nic. Dokonce mi z toho začalo trochu hrabat.“


      „Zase sis na veřejnosti povídala pro sebe?“


      Přinutila se k úsměvu. „Něco takového.“ Usoudila, že tuhle plechovku s červy radši nechá zavřenou. Oběma dolila víno. „Co bude s penzionem, když s námi dvěma se definitivně nedá počítat?“ Nemohla si pomoct, ale musela se zeptat. A nadskakovala přitom radostí. Jsou mimo hru! Rodinný podnik nepřevezmou! David se konečně rozhodl a vrátil se domů! K ní. JÓÓÓ!


      „Nemám ponětí. Ale naši ho dál provozovat nemůžou. Dokonce pochybuju, že to přes léto zvládnou. Táta... Začíná to mít v hlavě pomotaný. Em, je to příšerný. Zapomíná a je zmatený. Je toho na něj moc.“ Prohrábl si vlasy a Emma si všimla, jak vypadá unaveně. „To je další důvod, proč jsem se tam tak dlouho zdržel. Máma si nechtěla přiznat pravdu. Ale už mu domluvila vyšetření u doktora, takže...“


      Emma se ušklíbla. David není jediný, kdo se musí postavit realitě. Návštěva lékaře znamená oficiální potvrzení toho, že něco není v pořádku. Může to být první krok k celé řadě vyšetření, testů a kontrol. Nikomu to nepřála. „Chudák Eddie,“ povzdechla si, když David nedokončil větu. „A chudinka Lilian.“


      „Jo,“ přikývl zdrceně. „Ale radši se bavme o nás. Měli bychom se na něčem domluvit a spřádat plány jen pro nás dva. Co ty na to?“


      „Jsem pro.“ Najednou byla plná optimismu a radosti. Objala ho. „Ach, Davide, jsem strašně moc ráda. Fakticky.“


      


      Bylo zvláštní mít manžela zpátky. Zvláštní, ale v tom dobrém slova smyslu. Žili každý zvlášť jenom několik týdnů, ale Emma si zvykla obejít se bez něho. Teprve když se vrátil, uvědomila si, jak byla ve skutečnosti osamělá. Ve dřezu se krčil jediný hrnek a talíř. Schválně nechávala puštěné rádio, aby slyšela něčí hlas. Už v úterý znala zpaměti televizní program na celý týden. Když se teď David vrátil, je ho malý byt rázem plný – vyzvání mu mobil, směje se, má připomínky ke sportovním zprávám v rádiu. Najednou se jí lépe spí. Když David leží po jejím boku a ona vnímá teplo sálající z jeho těla, připadá si ve větším bezpečí a tolik nevnímá zvuky ulice.


      Napadlo ji, že přes všechny sliby a optimistická slova může David zase upadnout do deprese, obzvlášť pokud se mu nebude dařit při shánění nového zaměstnání, ale hned první ráno vstal spolu s ní, sotva se ozval budík, a odešel do kuchyně, kde natočil vodu do konvice.


      „Nemusels kvůli mně vstávat,“ poznamenala, když jí naservíroval hrnek čaje a dva toasty s tou správnou dávkou kvasnicové pomazánky. „Taky bych zůstala ležet, kdybych mohla.“


      „To je v pohodě,“ mávl rukou. „Zvykl jsem si ráno brzy vstát a pomáhat mámě se snídaněmi. Starost o tebe je v porovnání s tím brnkačka.“


      Uvědomila si, že se David snaží. Večer přišla z práce a zjistila, že vaří rizoto. Taky si v místních novinách zakroužkoval několik nabídek zaměstnání a domluvil si schůzky v pracovních agenturách. Chtěl, aby to mezi nimi fungovalo. Aby zase byli silná dvojka, a ona si až v té chvíli uvědomila, jak moc stojí o totéž. Nemluvě o tom, jak snadno mohla o všechno přijít, když se zapletla s Nicholasem a Gregem.


      Davidova přítomnost kromě jiného omezí její vysedávání u počítače a skoncuje s obsesí zvanou diskusní fórum Chci mimčo! Za poslední měsíc si stačila vypěstovat nezdravou náklonnost k ženám, které stejně jako ona prostřednictvím klávesnice vypouštějí do světa své nářky jako bubliny. Připadala si s nimi spřízněná – ostatně jedou v tom spolu. Termíny jejich ovulačních cyklů znala skoro stejně dobře jako ty svoje. Každý večer jim posílala vzkazy plné podpory a nešetřila povzbudivými slovy. Jenže sotva se z diskuze odhlásila, uvědomila si legrační věc – ty ženské jí vůbec nechybějí. Naopak. Cítí se mnohem lépe, protože si kvůli nim nemusí dělat starosti. Webová stránka byla zpočátku cenným zdrojem informací a užitečnou emocionální berličkou, ale až teď jí dochází, že jí dávno nepomáhá. Naopak, prohlubuje její posedlost.


      Místo vysedávání u kompu vyvinula víc úsilí, aby se znovu dala dohromady se Sally a ostatními kamarádkami. Dohodly se, že se budou po večerech víc scházet. Dokonce souhlasila, že v květnu přijde na křtiny malé Poppy. I bez dítěte byl k ní a k Davidovi osud přívětivý.


      Dva týdny po návratu do Bristolu ji manžel jednoho večera přivítal lahví šumivého vína. „I když to není cava, materiál je to kvalitní,“ hlásil a teatrálně lahev otevřel. „Na zdraví!“


      Ze zeleného hrdla se vyřinul sekt a Emma vypískla. „Co slavíme? Něco se stalo?“


      V očích mu zajiskřilo. „Mám práci!“ radoval se. Dvě slova plná štěstí, vyslovená s náležitou hrdostí. „Jedna firma v Bathu mi nabídla místo architekta. Je to velká společnost. Generálním ředitelem je Robert Fletcher. Pamatuješ, jak jsem ti o něm povídal? Obdivuhodný chlápek.“ Dřív než mu stačila odpovědět, vytáhl z pouzdra na notebook zmačkané inzertní noviny a zakřenil se. „Cestou domů jsem vyzvedl tohle.“ Hodil je na stůl. „Domy na prodej. Napadlo mě, že bychom si mohli o víkendu nějaké prohlídnout.“


      Emma se na okamžik nezmohla na slovo. Měla obrovskou radost – kvůli němu i sobě. Konečně se kolo osudu zase pohnulo a veze je z temné krize k lepší a zářivější budoucnosti. „Tak na to se napiju,“ prohlásila a políbila Davida na rty. „Skvělá práce. Jsem na tebe hrdá. Blahopřeju!“


      


      Následovalo pár šťastných týdnů. David začal pracovat a nadšeně se pustil do svého prvního projektu – moderní přístavby viktoriánské vily, která sestávala z velkých kusů tvrzeného skla, aby svým majitelům poskytla nádherný výhled na kopce kolem Bathu. David musel za prací dojíždět dvacet kilometrů, ale dokázal to zvládnout na kole. Jezdil po cyklostezce, kterou si oblíbil. Za týden hlásil, že dokáže tuhle trasu urazit o celé dvě minuty dřív. „Koukám, že už začínáš překonávat osobní rekordy,“ zasténala Emma a zakoulela očima.


      Nová práce jako by Davida opět nastartovala. Oči mu zářily a sršel energií. Stručně řečeno – zase ho poznávala. Zoufalství a apatie byly pryč. Zase hrál každý čtvrtek večer s kamarády kriket, v bazénu v Dean Lane plaval motýlka, běhal po parku navlečený v lycře a vracel se domů celý zpocený. (Mmm mmm.)


      Emmě se líbilo, jak se změnil. Pohvizdoval si, aniž si to uvědomoval, a často se smál. Dokonce si po ránu zpíval ve sprše. Těšila se, až ho večer uvidí a on jí poví, co celý den dělal. Často se scházeli ve městě, aby si zašli někam na večeři nebo na drink. Když si Emma namalovala rty a použila parfém, uvědomila si, že s ní cloumá stejné rozechvění, jako když s Davidem začínala chodit. Jako by se do něho znovu zamilovala.


      Dokonce i hledání nového domu bylo romantické. „Já vím, že to dá člověku zabrat,“ soucítila s ní Alicia, když jí Emma telefonovala, čím se právě teď zabývají. Jenže Emmu to bavilo. Když ruku v ruce kráčeli s Davidem k domu, který se mohl stát jejich domovem, bylo to vzrušující a plné naděje. A taky je to sbližovalo. „Tenhle barák nepřipadá v úvahu. Ta zahrada je k pláči,“ prohlásil třeba David. „Copak bych na tomhle mrňavém plácku mohl učit děti hrát fotbal?“


      Jinému člověku by taková poznámka mohla znít banálně, ale pro Emmu měla kardinální význam stejně jako pravidlo, že vyřadí všechny domy, které mají méně než tři ložnice. Seznam požadavků de facto podtrhoval, co očekávají od domu i od života.


      Emma věděla, že hledání toho správného obydlí může trvat dlouho. Jako architekt a interiérová designérka byli nároční zákazníci a přesně věděli, co chtějí. Byla připravená si počkat. „Nemá cenu brát něco, s čím nebudeme tak úplně spokojení,“ shodli se.


      „Přece jenom to má být dům, ve kterém zestárneme,“ dodala.


      Ale čekalo je překvapení. Třetí dům, na jehož prohlídku byli pozvaní, viktoriánský dvojdomek v Southville, oběma hned padl do oka. Vnitřní dveře vedoucí na verandu byly z barevného skla a Emma z nich byla celá pryč. David zase jásal nad viktoriánským domovním zvonkem („Podívej se! Je to opravdický zvonek s táhlem!“ ukazoval jí nadšeně.) a vysokými stropy s původními štuky. Emma věděla, že by se neměla nechat ovlivňovat něčím tak pomíjivým, jako je tón barvy, ale sotva vešla do obývacího pokoje a uviděla na stěně tmavou lesní zeleň, byla dočista unesená.


      „Tohle je ono,“ šeptala cestou do kuchyně. Ta byla staromódní, s opotřebovaným vybavením, odlupujícím se linem na podlaze a plísní v rohu. Nevadí, pomyslela si Emma. Bohatě to vynahrazovala velká okna shlížející do zahrady a oddělená komora. Znala sběrný dvůr, kde se dá sehnat původní starožitný dřez. S trochou úsilí a těmi správnými pomůckami vykouzlí z tohoto místa pravé srdce jejich nového domova.


      „Pojďme se podívat na zahradu,“ vyzval ji David. Vzal ji za ruku a ona věděla, že už plánuje, kam postaví fotbalovou branku. Kdybych otěhotněla, říkala si. Kdybychom měli děti, aby měl s nimi kde trénovat penalty. Co ale věděla jistě, bylo to, že jim tenhle dům v dělání dětiček přinejmenším hodně pomůže. Budou tu šťastní.


      Protože peníze z prodeje svého domu měli okamžitě k dispozici a neomezovaly je žádné závazky, byli ideálními kupci, a tak se dočkali cenového zvýhodnění za rychlou nabídku. Zařídili sepsání smluv i převod nemovitosti a Emma vypracovala návrh na přestavbu každého pokoje. S chutí se probírala barevnými škálami a vzorky látek.


      Do nového domu se nastěhovali koncem května, dva dny před jejími narozeninami, a tak uspořádali dvojitou oslavu. Nechyběli na ní přátelé, dárky, šampaňské ani velký dort se šlehačkou a ovocem. Ponurou kuchyni ozdobili vánočními světýlky, a hned vypadala líp. Všichni jim připíjeli na zdraví a tancovali.


      Přesto na tuhle vyloženě příznivou událost padal stín. Emmě už je šestatřicet a šance na početí rychle klesají. Svíčky na narozeninovém dortu jí bolestně připomněly, že dny její plodnosti jsou sečteny – pokud jí vůbec nějaké zbyly.


      „Budeme to zkoušet ještě rok,“ navrhla Davidovi jednoho večera brzy nato, „a pak bychom měli uvažovat o jiné možnosti. Třeba o umělém oplodnění nebo adopci.“


      Přikývl. Seděli na dvorku na rozviklané dřevěné lavičce, kterou koupili spolu s domem. Odpolední slunce hřálo do tváří a chladný vítr cuchal stébla trávy na přerostlém trávníku. „Zrovna jsem ti to chtěl navrhnout,“ odpověděl. „A mezitím bychom si mohli užít všechny ty věci, které nám bezdětní přátelé závidí – sexem nabité víkendy jenom ve dvou, líné neděle trávené v posteli...“ Položil jí ruku na stehno. „Divoké milování na dvorku...“


      Povytáhla obočí. „Davide Jonesi, copak se všechny tvoje představy o trávení času ve dvou točí kolem sexu?“


      Políbil ji a vklouzl rukou za její tílko. „Samozřejmě,“ zamumlal ochraptěle a Emma zalapala po dechu. Upřímně doufala, že se jejich noví sousedé právě teď nedívají. „Copak tvoje ne?“

    

  


  
    
      Kapitola třicátá první


      I Charlie a Izzy si dole v Dorsetu plnými doušky užívali života – a jeden druhého. Izzy prožívala vztah, po jakém odjakživa toužila – s mužem, který při ní stojí, umí ji rozesmát a s nímž ji baví trávit čas. Bude jejím milencem a zároveň nejlepším přítelem. Charlie byl slunce, Gary stín. Obrácená strana jedné mince. Izzy vždy dávala přednost slunečním paprskům před bouřkovými mraky.


      Lilian každého překvapila – včetně sebe samé – prohlášením, jak ji těší, že jejich vztah vzkvétá. Když jí oznámili, že spolu chodí, radostí si mnula ruce. „Doufala jsem, že se to stane.“ Objala Charlieho, potom Izzy a nakonec zase svého syna. „Dokonale se k sobě hodíte! Dokonale!“


      Svým nadšením Izzy dočista zmátla. Kdysi považovala tuhle ženskou za dračici, a podívejte se na ni teď – utírá si slzy štěstí do zástěry a raduje se, že si Izzy nabrnkla jejího synáčka. Tohle by fakt nikdy nečekala – vzhledem k jejich nevydařenému prvnímu setkání.


      Později, když Charlie pomáhal Eddiemu zastřihnout vpředu živý plot, Lilian usoudila, že si s Izzy promluví jako žena se ženou. „Takového jsem ho nikdy neviděla,“ prohlásila na adresu svého syna. „U těch předešlých známostí jsem vždycky věděla, že to dlouho nevydrží. Ty holky pro něho nebyly dost dobré a jemu to bylo fuk. Ale když vidím, jak se na tebe dívá... Jako na svatej obrázek, tomu věř. Považuje tě za něco lepšího. A já taky.“


      Bylo to jako dostat požehnání od papeže. „Děkuju vám,“ odpověděla způsobně Izzy a snažila se nedat najevo, jak soucítí se všemi těmi údajně nevhodnými děvčaty, která přišla před ní. Není divu, že Charliemu žádná známost dlouho nevydržela. Uměla si barvitě představit, jak Lilian stačila zastrašit každou potenciální nevěstu, která se odvážila překročit její práh. „On je taky moc fajn. Fakt bezva.“


      „Jo, to je, to je. Kdysi hodně vyváděl, to je pravda, ale za poslední rok konečně dospěl. Že je miloučkej?“


      Izzy se usmála a nakrčila nos. Těšila se, jak si bude z Charlieho utahovat, že je maminčin mazánek. „Moc,“ souhlasila.


      


      Prázdniny skončily a Willow a Hazel zase začaly chodit do školy. Charlie je každé ráno dvacet minut po osmé vyzvedl a odpoledne opět přivezl ze školy. Během několika dní se z nich stala silná trojka, která sdílela svoje soukromé vtípky, a Charlie měl nejlepší přehled o tom, kdo se ve škole s kým kamarádí a koho poslala učitelka do ředitelny, protože zlobil. Izzy si sice mohla připadat odstrčená, ale těšilo ji, že se mezi těmi třemi vytvářejí nová pouta.


      Když po škole svačily na zahradě, Hazel se často začala zničehonic smát. „Dneska ráno byla s Charliem v autě taková legrace,“ chechtala se. „Že jo, Willow? Když...“


      „Když nám předváděl všechny ty hlasy!“ Teď už se svíjela smíchy i její sestra.


      „Jaké hlasy? Co tím myslíte?“ vyptávala se Izzy, ale její dcery nebyly schopny jí odpovědět. „To bych tam musela být, co?“ poznamenala, když se nedočkala žádné odpovědi.


      Po Garyho smrti a následném divokém vývoji událostí se Izzy bála, jak budou její dcery snášet návrat do školy. Ale zdálo se, že jim každodenní rutina prospívá. Brzo je pohltily důvěrně známé aktivity, jako obvyklé řádění na hřišti, školní výlety, na které se těšily, a diktáty, na které naopak ne. Dokonce vypadaly šťastnější a vyrovnanější než za celý uplynulý rok. Willow se přihlásila do dramatického kroužku a bylo na ní vidět, že jí stoupá sebevědomí, a Hazel (k Izzyinu zděšení) zjistila, že jí zmínka o „mrtvém tatínkovi“ zajišťuje mezi dětmi určitou prestiž. „Ale taky mám jednoho živého,“ zaslechla Izzy, jak říká svým kamarádkám na oslavě narozenin, kam byly pozvány jedno sobotní odpoledne. „Jmenuje se Charlie a je fakt super.“


      Izzy nevěděla, co si o tom má myslet. Sice ji těšilo, že vzaly tak rychle Charlieho za svého, ale nebyla si jistá, jestli by ho měly považovat za nového tatínka. To už bylo trochu moc i na Hazel. Ale aspoň že ho mají rády. To je to nejdůležitější.


      Tři týdny nato zavolala Izzy paní Anthonyová, Hazelina učitelka, jestli by se za ní mohla zastavit na kus řeči. „Vím, že jste to poslední dobou měly těžké,“ spustila taktně, „ale malinko mě znepokojuje, jak... morbidně Hazel mluví o svém zesnulém otci. Jedna matka si mi dokonce stěžovala, že se její dcera v noci budí hrůzou a nemůže spát. Když se jí ptala proč, odpověděla, cituji: ,Protože Hazelin táta je zombie!‘“


      Izzy se pokusila zachovat vážnou tvář, ale smích si přesto našel cestu ven. „Promiňte,“ zajíkala se. „Vím, že na tom není nic legračního.“


      „Jsem ráda, že se už kvůli tatínkově smrti netrápí,“ odpověděla učitelka a zacukalo jí v koutcích úst, „ale asi byste si s ní měla promluvit, aby se trochu mírnila.“


      „Postarám se o to,“ slíbila Izzy a cestou ze třídy se pochechtávala. Zombie, to se povedlo. Jestli se u Willow projevily vlohy pro dramatické umění, tak její mladší sestra sklouzává přímo k melodramatičnosti. Přesto by měla být vděčná, že o tom Hazel vůbec mluví. Aspoň to v sobě nebude dusit.


      Když byly holky ve škole, Izzy čím dál častěji pomáhala Lilian. První ráno, kdy je Charlie odvezl, vydržela deset vteřin sedět se založenýma rukama, než se rozhodla odbelhat do penzionu a podívat se, co je třeba udělat.


      Hromadnou přípravu snídaně nikdy dřív neviděla, proto ji při vstupu do kuchyně zaskočilo, jak hlučná a náročná akce to je. Zadýchaná Lilian byla rudá ve tvářích. Jednou rukou opékala slaninu, míchala vejce a mazala toasty, zatímco druhou připravovala konvice s kávou. Prostě dělala všechno najednou.


      „S čím můžu pomoct?“ zeptala se Izzy.


      Lilian na ni vděčně pohlédla a podala jí zástěru. „Kdybys to tady převzala, šla bych sklidit ze stolů. Prosím.“


      Následující hodina se nesla ve znamení zběsilého vaření, nakládání jídla na talíře a přípravy nespočetných konvic kávy a čaje. Lilian přijímala objednávky, otírala stoly a na obrovských podnosech roznášela snídaně. V devět už Izzy nemohla slaninu ani vidět. „Páni,“ lapala po dechu, když se hosté konečně zvedli a opustili jídelnu. „Takový fičák je tu vždycky?“


      Lilian se zasmála. „Měla bys to vidět, když máme opravdu hodně práce.“


      „A vy tu jste na všechno sama? Po celou dobu?“


      „Pomáhal mi David, když u nás byl. Taky Eddie se hodně zapojoval, než...“ Ani nemusela větu dokončit. „Taky mám Becky a Lynne, děvčata z vesnice. Pomáhají mi o rušných víkendech a v létě o prázdninách. Ale jinak si musím vystačit sama.“


      „Tý jo.“ Izzy už mlela z posledního, a to nebylo ani půl desáté. „Pracovala jsem v hospodách, kde zdaleka nebyl takový cvrkot jako ve vaší jídelně.“


      Lilian se usmála a zapnula myčku. „Na to si zvykneš,“ prohlásila. „Tohle je vždycky nejnáročnější část dne. Luxování a převlékání postelí ti pak připadá jako odpočinek.“


      „Asi jo,“ přisvědčila zdvořile Izzy, přestože osobně o tom nebyla přesvědčená. „Ale teď máte k ruce mě. Jako servírka vám s těmi berlemi nebudu moc platná, zato můžu stát u sporáku a připravovat teplé snídaně.“


      „Ne, kdepak. Ke sporáku tě postavit nemůžu.“


      „Ale můžete,“ nedala se Izzy. „Opravdu, Lilian. Nechápu, proč by to nešlo. Přece se kvůli tomu nebudeme hádat,“ použila jednu z Lilianiných oblíbených frází a v očích se jí zablýsklo.


      „Ale...“


      „Námitky se nepřipouštějí. Vím, že vás hned tak něco nepoloží, ale mě taky ne. Pomohla jste mi, když jsem to nejvíc potřebovala, a já vám to teď oplatím.“


      


      Od toho dne zavládl v Mulberry House nový pořádek. Každé ráno v půl sedmé Izzy probudila holky, oblékly se a v sedm už byly v jídelně. Hosté přicházeli na snídani nejdřív v půl osmé. Ale to už se Izzy stačila probrat nad kávou a její dcery byly najedené a učesané. Lilian přicházela kolem osmé, právě včas, aby zkontrolovala, jestli si Hazel a Willow pořádně vyčistily zuby (v tomhle ohledu byla důsledná, což Izzy schvalovala a holky naopak nesnášely). Tou dobou se Izzy pilně otáčela v kuchyni. Jakmile se naučila ovládat plynový gril a osvojila si určitou rutinu, přišla na to, že ji práce šéfkuchaře celkem baví. Jenom ji mrzelo, že nabídka jídel není nejlepší.


      „Napadlo mě...,“ osmělila se jednoho dne, kdy frmol ustal a s Lilian si dopřávaly dopolední kávu. I tohle byl nový rituál. Sedly si spolu, aby si trochu odpočinuly, probraly, co bude zapotřebí udělat, a rozdělily si povinnosti. „Vadilo by vám, kdybych pozměnila jídelníček?“


      Lilian se zamračila. „Co tím chceš říct?“


      „No...“ Izzy věděla, že musí být taktní. Kritizovat Lilian bylo stejné jako dráždit hada bosou nohou. „Podle mě si na vaše snídaně nemůže nikdo stěžovat. Jsou skutečně bohaté a lidi si je chválí. Jenže někteří dávají přednost lehčím jídlům a spokojili by se třeba s dobrou houskou se šunkou. A dětem bychom mohly nabídnout třeba palačinky. Moje holky by je snídaly každý den, kdyby to šlo. Palačinky nedají skoro žádnou práci a třeba banánové jsou moc dobré. Nebo bychom mohly vyzkoušet borůvkové.“


      Lilian mlčela, jen pevně sevřela rty. Vypadalo to, že s jejím návrhem nesouhlasí.


      „Nebo třeba takové vejce Benedikt. Vím, jak se připravuje,“ pokračovala pohotově Izzy. „Kdysi jsem v Manchesteru pracovala v jedné nóbl kavárně, kde bylo nesmírně oblíbené. Nebo taková pomalu vařená ovesná kaše s medem. Mohly bychom ji mít vzadu na sporáku. Co vy na to? Vyzkoušíme to?“


      Lilian mlčela a Izzy s každou uplynulou vteřinou opouštělo nadšení. Bylo jasné, že tady se v posledních dvaceti letech smažily pořád dokola tytéž bestsellery. Cítí se Lilian uražená, že si Izzy dovolila navrhnout změnu?


      Vtom stará žena přikývla. „Dobře,“ připustila po chvíli. „Když si myslíš, že je to dobrý nápad, můžeme to vyzkoušet.“ Najednou se zasnila. „Vejce Benedikt jsem naposledy jedla na líbánkách.“


      Izzy se zakřenila. „V tom případě nám je připravím k obědu,“ slíbila Izzy. „Aspoň si zopakuju, jak se připravují, než je předhodím platícím hostům.“


      


      Hned příští týden vyzkoušely nové menu a ukázalo se, že Izzyin odhad byl správný. Největší úspěch sklidila krémově hladká ovesná kaše (několik lidí si dokonce přidalo) a palačinky zmizely rychlostí blesku. Uzenáče a krvavá tlačenka nikomu nechyběly, zejména Izzy ne.


      Pochvala na ni pršela ze všech stran a Izzy se přistihla při úvahách, s jakou novinkou by mohla přijít v létě. Co takhle jahodové palačinky? Všimla si, že Eddie na zahradě jahody pěstuje. Možná by mohla připravit domácí müsli s ovocem. Třeba by se jí podařilo přesvědčit Lilian, aby investovala do vaflovače...


      Vtom jí to došlo! Jaképak léto? O čem to uvažuje? Tou dobou tu dávno nebude. Jakmile se dá do pořádku, sbalí si s holkama svoje věci a vrátí se do bytu v Lyme. Smlouva jim vyprší v srpnu, ale kdyby do té doby dostala peníze z pojistky, mohla by koupit domek na pobřeží a vybudovat pro všechny tři zbrusu nový domov.


      Zarazila se a rukou se opřela o krbovou římsu z černého mramoru, z které utírala prach. Uvědomila si totiž, že se jí bude po penzionu stýskat. Stačil měsíc, a cítí se v Mulberry House jako doma. Bude jí chybět zdejší prostor, zahrada a klid. Dokonce bude postrádat i Lilian.


      Chudinka Lilian. Izzy měla pocit, že i té se bude stýskat, až odtud s holkama odjedou. „Netuším, co si tu bez tebe počnu,“ opakovala stále častěji, když spolu s Izzy pracovala v domě. Poslední dobou vypadala ztrhaně a působila uštvaným dojmem. Nebylo divu, protože s Eddiem to šlo rychle z kopce. Vypadali jako pár tažných koní, kterým pomalu dochází dech – jí z vyčerpání, jemu z duševní choroby. Lilian nakonec vzala manžela k lékaři, kde podstoupil sérii vyšetření. Další ho čekají v nemocnici. Doktor jí později zatelefonoval, aby jí sdělil, že Eddie s největší pravděpodobností trpí Alzheimerovou chorobou.


      I když s tím víceméně počítali, pro celou rodinu to byla rána. Charlie se lítostí rozbrečel.


      „Věděl jsem to,“ povzdechl si sklíčeně. „Věděl jsem, že se něco děje. Nejhorší je, že se s tím nedá nic dělat. Jak to máma zvládne?“


      Izzy také bylo do pláče. Sice Eddieho neznala tak dlouho, ale stačila si ho oblíbit. Je to moc milý pán. Pohled na něho jí lámal srdce. Děsilo ji, když viděla, jak se kdysi soběstačný a šikovný chlap mění ve zmatenou a křehkou trosku. Museli se postarat, aby nezvedal telefon a neotvíral nikomu dveře. Stal se totiž magnetem pro pochybné podomní obchodníky a všemožné šiřitele jediné pravé víry.


      Lilian se zatím drží, ale Izzy si nebyla jistá, jak dlouho potrvá, než se sesype. Je toho na ni moc. „Počkejte, já to udělám,“ nabízela se, kdykoliv to šlo, a přebírala za starou ženu její povinnosti. „Běžte se podívat za Eddiem na zahradu, jestli chcete. Svítí sluníčko.“


      Lilian nikdy neuměla dobře přijímat pomoc, ale v těchto dnech vítala každou ohleduplnost. Když za ní Izzy jedno odpoledne koncem května přišla s tím, že za ni umyje podlahu v kuchyni, dokonce ji objala. „Děkuji ti. Doufám, že si uvědomuješ, jak moc jsem ti vděčná za všechno, co pro mě děláš. Jsi jako moje dcera, kterou jsem nikdy neměla.“


      Dočista tím připravila Izzy o řeč. Tvrdá a nesmlouvavá Lilian rozhodně není ten typ, který si libuje v laciných gestech a frázích. Určitě by to nevypustila z pusy, kdyby to tak necítila. „Ach, Lilian.“ Izzy samým dojetím nemohla mluvit. „Tohle mi nikdy nikdo neřekl. A já zase vlastně nikdy neměla mámu.“


      Lilian poplácala Izzy po zádech a odstoupily od sebe. Staré ženě se podezřele leskly oči. „No, tak teď máš mě.“


      


      Osm týdnů po nehodě šla Izzy na kliniku na poslední kontrolu. Sundali jí sádru a dostala instrukce, jak má poraněnou nohu procvičovat, aby se jí co nejdřív vrátila síla. „Musíte být opatrná,“ nabádala ji rehabilitační sestra. „Ne abyste začala okamžitě běhat nebo nohu jakýmkoliv způsobem přetěžovala. Nejlepším posilovacím cvičením je v těchto případech plavání.“


      „Takže tanec zatím nepřipadá v úvahu?“ zeptala se Izzy a srdce jí pokleslo.


      Fyzioterapeutka zavrtěla hlavou. „Obávám se, že ne. Kosti sice srostly, ale noha není tak silná, jako bývala. Ještě chvíli potrvá, než si zase zatancujete.“


      Tuhle radu přivítala se stejným nadšením jako velkého chlupatého pavouka ve vaně. Sice má Ellu, která se nechala slyšet, že ji bude s radostí dál zastupovat, ale i tak to byla pro Izzy rána. Je přece od přírody aktivní člověk, a omezená pohyblivost už jí lezla pořádně na nervy. Těšila se, až zase bude moct normálně běhat, skákat a tancovat.


      „Snažte se být trpělivá,“ domlouvala jí rehabilitační pracovnice, když viděla, jak se Izzy tváří. „Však to zvládnete.“


      Lepších zpráv se dočkala v červnu, kdy jí zatelefonoval realitní makléř, aby jí oznámil, že se mu podařilo byt v Manchesteru prodat moc milé mladé rodině. O několik dní později přistály na jejím účtu peníze z prodeje, plus Garyho tučná životní pojistka. V tu chvíli jako by Izzy katapultovali do vzduchu, najednou byla volná jako pták vypuštěný z klece. Zčistajasna je z ní zajištěná žena, která si může dělat, co si zamane, a odjet, kam bude chtít. Samozřejmě se svými dcerami.


      Ale kam by to mělo být? Když zapátrala ve svém srdci po tom správném místě, zjistila, že se jí nechce nikam daleko od Jonesových.


      Toho večera, když šly Hazel a Willow spát, se spolu s Charliem usadila na starou rozvrzanou houpačku na zahradě. Charlie sem tam přespal u ní v chatce a Izzy si společné večery a noci užívala. I tak obyčejné věci, jako je sledování televize nebo popíjení piva, byly s Charliem mnohem zábavnější. „Poslouchej,“ oslovila ho, „bylo mi s vámi moc fajn a ráda jsem poznala tvoji rodinu. Díky za všechno. Ale teď, když už nemám berle, je načase, abych se odstěhovala a vrátila se s holkama do našeho bytu. Zůstaneme tam, než si koupíme něco vlastního.“


      Charlie se zatvářil posmutněle. „Ty chceš pryč?“


      „No...“ Kousla se do rtu. „Ne že bych chtěla, ale zkrátka cítím, že se tu nemůžu dál zadarmo roztahovat. Ráda bych za svůj pobyt zaplatila. Oba přece víme, že jsme tu bydlely pouze dočasně. Teď už jsem soběstačná. Třeba se mi podaří najít ve vsi nějaký dům, abych tu mohla dál vypomáhat, ale...“


      Objal ji paží a pohladil po rameni. „Na náš účet jste rozhodně nežily. Svůj zdejší pobyt sis bohatě odpracovala. Jenom si vzpomeň, kolik jsi uvařila snídaní. Uklízela jsi, sloužila jsi na recepci... Taky jsi podporovala mámu způsobem, který já neovládám. Vím, že ona si myslí totéž. Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš chtít.“


      Pohupovala nohama. Líbilo se jí, jak je ta zraněná bez sádry lehká. V duchu pátrala po správných slovech. „Chatka je bezva, ale pro nás moc malá. K trvalému bydlení se nehodí. Chci si najít nějaké místo, kde bych mohla zapustit kořeny. Kde si můžu vybalit všechny svoje věci. Potřebuju mít vlastní prostor. Dává to smysl? Nechápej mě špatně, nejsem nevděčná, jenom...“


      „Já vím,“ přikývl. „Chápu. Je ode mě hloupé, že jsem si to sám neuvědomil.“


      Několik minut mlčeli a každý se utápěl ve vlastních myšlenkách. Potom se Charlie rozpačitě ozval: „Měl bych nápad.“

    

  


  
    
      Kapitola třicátá druhá


      „Kdy už tu bude, mami?“ zeptala se Matilda, která se objevila ve dveřích kuchyně.


      „Každou chvíli,“ odpověděla Alicia a už podesáté otřela pracovní pulty. Brzy se z její pětičlenné rodiny oficiálně stane šestičlenná. Neuměla říct, proč všechno drhne jako posedlá. Cathy přece není inspektorka z hygieny, která přišla pátrat po špíně (sakra, je to přece studentka, takže se dá předpokládat, že bude rezistentní vůči E.coli a domácímu nepořádku), ale ať si lidé říkají, co chtějí, první dojem se počítá. Poslední, o co stojí, je, aby Cathy nahlásila svaté Sophii Bloomové, že její macecha (stala se macechou!) je cuchta.


      Ne že by měla na takový odsudek právo, protože dům je taky Hughův, a technicky vzato i on je odpovědný za úklid stejně jako ona. Vadilo jí, že za tyhle věci soudí vždycky ženu, ale...


      „Doufám, že se jí budu líbit,“ povzdechla si Matilda. „Co myslíš, budu?“


      Alicia položila hadr. „Samozřejmě že budeš. Jenom si uvědom, jaké má štěstí. Získala zbrusu novou sestru – tebe!“


      „Povídala jsem paní Brewsterové, že mám novou sestru, a ona vykřikla: ,Maminka má miminko?‘ Musela jsem jí vysvětlit, že...“


      Zatímco Matilda zacházela do detailů, Alicii tvrdl úsměv na rtech. Paní Brewsterová, Matildina učitelka, je ten typ ženské, co do všeho strká nos. Vypadá to, že jejich rodinné špinavé prádlo bude na veřejnosti vypráno dřív, než dostala šanci utřídit si vlastní pocity.


      „Paní Brewsterová povídala, že jsme velmi moderní rodina,“ uzavřela Matilda svoje vyprávění. „Co to znamená?“


      Alicia zčervenala. Moderní rodina, to fakt sedí. Jak potměšile to zní. Jako by se jim ta ženská vysmívala. „Znamená to, že paní Brewsterová je hloupá,“ vyštěkla a porušila tím své vlastní zlaté pravidlo: Nikdy před dětmi nekritizuj jejich učitele. „Nemá ponětí, o čem mluví. Co kdyby ses šla podívat z okna, jestli už táta nejede?“


      Přiběhla ani ne za minutu. „Už jsou tady! Už jsou tady!“


      Alicii se sevřel žaludek. Na okamžik se musela přidržet (naleštěné) kuchyňské linky. Potom si uhladila vlasy, smetla smítko z halenky a zhluboka se nadechla. Pomóc! Už je to tady!


      Kráčela ke vstupním dveřím a připadala si jako ve snu. Od té doby, co se dozvěděla o Cathy, to v jejím vztahu s Hughem nepatrně skřípalo. Sice se nehádali, ale vkradla se do něj nedůvěra a určitý chlad. Ano, dodržel slovo a kuchyňský robot těsně po jejích narozeninách vrátil. Dokonce přesvědčil Izzy, aby s ním vyrazila na nákup a pomohla mu pro Alicii vybrat samé pěkné věci. Ale chodí kolem sebe po špičkách a vyhýbají se nepříjemným tématům. Teď přijede jeho dcera, aby se seznámila se zbytkem rodiny, a vypadá to na rozhodující okamžik.


      Přestože se racionálně založená Alicia snažila být nad věcí, byla si vědoma vnitřní nejistoty, která na ní byla vidět. Co když se Hugh vrátí ke své skutečné první lásce? Co když dá Bloomovým přednost před ní a svými dětmi?


      Je s podivem, jak silně se dá žárlit na někoho, s kým jste se nikdy nesetkali.


      Otevřely se přední dveře. „Haló?“ zvolal Hugh a vkročil do haly.


      Alicia se přinutila usmát na dívku, která vešla za ním. „Ahoj,“ pozdravila ji s veškerým klidem, který v sobě vykutala. „Ty musíš být Cathy.“


      Páni! Cathy jako by Hughovi z oka vypadla, a bylo těžké na ni nezírat. Alicia si tajně přála, aby mu ta holka nebyla vůbec podobná, protože jejím pravým otcem je nějaký Francouz a na Hugha to ta zákeřná mrcha Sophie jenom hodila. Ale ne. Nebylo pochyb – Cathy je nepochybně Hughova dcera. Má stejné, široko posazené oči, vysoké čelo a štíhlou postavu. Je útlejší než Hugh. Připomíná mladou plachou laň a ani si neuvědomuje, jak je elegantní. Do obličeje jí spadaly dlouhé ryšavé vlasy. Měla na sobě krátké letní šaty, stříbrné gladiátorské sandály a paže plné cinkajících náramků.


      „Ahoj,“ hlesla Cathy. Těkala očima z Alicie na Lucase, Raffertyho a Matildu a potom se podívala na Hugha. Tvářila se, jako by toho na ni bylo najednou moc. Působila vyděšeně a v Alicii se ihned ozval mateřský pud. Vždyť ta dívka je vlastně ještě dítě.


      „Pojď dál,“ zvala ji velkoryse. „Už jsme se tě nemohli dočkat.“ Což nebyla tak úplně pravda. Hugh jí začal představovat jednotlivé členy rodiny a děti se mohly přetrhnout, aby na novou velkou sestru udělaly ten nejlepší dojem. Alicia si poprvé uvědomila, že tohle vysoké okouzlující stvoření je lidská bytost, a ne „věc“, která ohrožuje její manželství. Soudě podle Cathyina podřízeného postoje a způsobu, jakým si tiskla k boku kabelku, ani ona se necítila v téhle situaci dvakrát dobře.


      „No tak, děti, nechte toho a pusťte Cathy dovnitř,“ zasmála se nervózně Alicia. „Budeme mít dost času se poznat. Není kam spěchat. Cathy, dala by sis něco k snědku? Nebo k pití?“


      Napřed se naobědvali a potom se šli projít do parku. Cathy poletovala mezi omladinou a dospělými, jako by patřila do obou světů, a nedělalo jí potíže s nimi komunikovat. V jednu chvíli zasvěceně diskutovala o formách moderního umění, a vzápětí poskakovala s dětmi. Byla zdvořilá, přátelská a doopravdy milá. Navíc z ní nečišela žádná hrozba. Rozhodně se nehodlala vetřít do jejich světa a rozmetat ho na kusy. Nepřišla kvůli penězům, ani Hugha vydírat. Pouze ji zajímal její otec a jeho rodina. Byla jako pikantní koření, které dá celé směsi tu správnou chuť.


      „Je super,“ povzdechla si večer Matilda, když Cathy odvezli na nádraží, odkud odcestovala domů. „Líbí se mi její vlasy.“ Radostně si poskočila. „Vždycky jsem chtěla sestru.“


      „Je vážně prima,“ přidal se Lucas. „Hlavně že není škaredá jako táta.“


      „A válí v počítačovejch hrách,“ zdůraznil Raffy. „Všimli jste si, že mě porazila?“


      Té noci se Alicia a Hugh v posteli dlouho objímali.


      „Díky,“ prohlásil Hugh do tmy a jeho dech ji polechtal na uchu. „Díky za ten dnešek.“


      Alicia slyšela, jak mu tluče srdce, pomalu a pravidelně. Cítila se v bezpečí. „Je to moc milá holka,“ přiznala.


      „Já vím. Jsem rád, že to vidíš takhle. Jsi nesmírně velkorysá.“


      Alicia se k němu přimkla blíž. „Mám obrovské štěstí,“ odpověděla.


      


      „Ty bláho!“ užasla Sandra, když jí Alicia všechno převyprávěla, a málem se zalkla cigaretou, kterou kouřila. Přijela na víkend a právě si dopřávala se sestrou kafe na prosluněné zahrádce hotelu Bay v Lyme. Hugh dohlížel na děti, které zatoužily projet se po moři na kajaku.


      „Taky jsem tak zareagovala.“


      „Hugh má levobočka! Hele, víš, že na něho teď koukám úplně jinak? Nikdy bych neřekla, že je něčeho takovýho schopnej.“


      „Já taky ne,“ přikývla Alicia. „I pro něho to byl šok. Ale myslím, že se to srovná. To nejhorší už máme za sebou.“


      „Co ta jeho bejvalá první láska, Sophie? Taky se vrátila na scénu?“


      Alicia zavrtěla hlavou. „Ne. Žije v Norfolku a je patnáct let vdaná. Od té žádné nebezpečí nehrozí.“


      Sandra do ní dloubla loktem. „No, když to říkáš... Ale nezapomínej, že spousta ženských má pro svoje první lásky slabost.“


      „Nezačínej! Nechci si zbytečně dělat další vrásky. Letos jsem si dramatických situací užila tolik, že mi vystačí na celý život.“


      „Ale musí to bejt divný,“ vedla si Sandra dál svou. „Mít najednou v rodině cizí holku. Jak by asi bylo nám, kdybychom najednou zjistily, že Christine celou dobu žije, a naši ji jenom jako malou dali pryč, protože...“


      Alicia se zachvěla. „Přestaň!“ přerušila ji rázně. „Opravdu buď radši zticha! To je příšerné, co říkáš. Naši by to nikdy neudělali.“


      „Já vím, že ne. Jenom si představuju, jaký by to asi bylo.“


      „Prosila jsem tě, abys s tím přestala. Naskakuje mi z toho husí kůže.“ Nervózně si pohrávala se šálkem. Sandra nejspíš pokládá její reakci za nepřiměřenou. „Je mi líto, že zemřela,“ přiznala po chvíli.


      „Já vím. Promiň. Přemýšlíš někdy nad tím, jaká by asi byla?“


      Alicia se dutě zasmála. „Pořád. A napadá mě, že by určitě byla ve všem lepší než já. Takové superdvojče. Skvělá ženská, které se podaří, na co sáhne, a vede nadmíru vzrušující život.“ Vtom ji něco napadlo a svraštila obočí. „Ačkoliv... Zvláštní, ale poslední dobou si na ni skoro nevzpomenu, přestože předtím jsem ji měla věčně nastěhovanou v hlavě.“


      „Možná ses celý život snažila vynahrazovat to, že tu Christine není,“ prohlásila zčistajasna Sandra.


      „Jak to myslíš?“ zeptala se udiveně Alicia.


      „Vždycky ses strašně snažila každýmu zavděčit, Al. Tohle normální lidi nedělaj. Bylas až moc hodná, jako by ses snažila odčinit to, že Christine nepřežila. Možná podvědomě cítíš vinu za to, žes nezabránila její smrti. A tak když už pro ni nemůžeš nic udělat, pomáháš ostatním. Myslíš, že je to taková blbost?“ dodala spěšně, když Alicia zesmutněla. „Jako teorie to v mojí hlavě vypadalo dobře, ale když jsem to teď vyslovila nahlas...“


      „Ne. Chápu, jak to myslíš,“ přikývla Alicia, ale nevěděla, co na to dál říct. Tak ze Sandry se stává psychoterapeut. Působí to až děsivě, když máte někoho, kdo s takovou přesností a vnímavostí analyzuje vaše chování.


      „Takže když ses jí přestala zaobírat, najednou jsi byla v pohodě. Už sis nemusela nic dokazovat.“ Povytáhla obočí. „Přestaň si hrát na hodnou, zlato. Máme tě rádi i tak. Co kdybys nám pro změnu předvedla opravdovou Al Jonesovou?“


      Alicia se rozesmála. „Já si přece na nic nehraju!“ bránila se. „Někteří lidé jsou hodní od přírody, Sandro. Ačkoliv...“ Zaváhala.


      Sandra se zatvářila potěšeně, že se objevila pochybnost. „Ano?“ povzbudila ji. „Pojď to konečně rozseknout. Copak tě nikdy nic neštve?“


      „Není to nic zásadního, ale... Dobře, povím ti to.“ Zhluboka se nadechla. „Sandro, prosím, přestaň mi říkat Al. Nikdy se mi to nelíbilo. Připadám si jako chlap.“


      Sandra vykulila oči a pak se rozchechtala. Poplácala sestru po zádech. „Zvládlas to!“ zaradovala se. „Výborně! Považuj úkol za splněný, Alicie. Můžu ti teď objednat další drink?“


      


      Jestli se Alicia domnívala, že v rodině bude konečně klid, pak ji Charlieho telefonát, ke kterému došlo o několik dní později, zbavil iluzí. „Svolávám krizový štáb,“ spustil dramaticky, „doma u našich v sobotu odpoledne. Přijedou i Emma s Davidem. Máte s Hughem volno?“


      „Krizový štáb?“ Alicia se hned začala obávat nejhoršího. „Co se stalo? Něco s Eddiem?“


      „Ten je v pořádku. Teda chtěl jsem říct, že jeho stav je pořád stejný.“ Odmlčel se. Zprávy o špatném zdravotním stavu svého otce nesl velmi těžce. „Přemýšlel jsem o budoucnosti a chtěl bych s vámi všemi něco probrat, to je všechno. O žádnou krizi nejde – teda zatím. Ale existují věci, ke kterým se musíme postavit čelem.“


      Přestože na ni udělalo dojem, že se nezodpovědný Charlie ujal vedení, Alicia se neubránila pocitu, že to zní zlověstně. Doufala, že švagr nevymyslel další absurdní plán, jak přijít rychle k penězům, a nebude po nich chtít, aby mu na něj přispěli. Jenom to ne!


      Ani Hugh si o chystané schůzce nedělal iluze. „Jestli přijde s tím, že bychom měli tátu dát někam do ústavu...,“ spustil bojovně, „tak mu...“


      „Nic takového nenaznačil,“ bránila Charlieho Alicia. „Dej mu šanci.“


      Ale i ji napadlo, jestli nejsou Eddieho dny v domácím prostřední sečteny. Starý dobrý Eddie, který si vyhrnul rukávy a dokázal všechno spravit, hrál s klukama na zahradě petanque, uměl každého rozesmát i obrousit ostrý jazyk své ženy a jenž držel celou rodinu pohromadě, byl nenávratně pryč a vystřídal ho roztržitý a popletený děda. Charlie má pravdu. Strkají hlavy do písku a nechtějí nic vědět, přestože je jasné, že Lilian a Eddie už vést penzion dál nezvládnou.


      Celý týden se na setkání připravovala. Od onoho slavnostního oběda v únoru, kdy Hughovi rodiče oznámili svůj záměr odejít do důchodu, se zdá, že celá rodina nervózně nadskakuje v předtuše té obrovské změny, která se blíží. Upřímně řečeno, sama si nebyla jistá, jestli další zásadní zvrat zvládne.


      V sobotu odpoledne se všichni dospělí členové Jonesovy rodiny a Izzy sešli u velkého jídelního stolu v Mulberry House. Zpočátku to vypadalo, jako by se vrátil čas, ale Charlie tentokrát nepřišel pozdě a nezpůsobil mrzutost. Naopak seděl v čele jako vůdce smečky, který má nějaký plán.


      „Chci vám něco říct,“ spustil bez úvodu. „Teda spolu s Izzy.“


      Eddie, který do té doby tupě zíral před sebe, se najednou probral. „Budete se brát?“ zeptal se s nadějí v hlase.


      Charlie zrudl. „Ne,“ povzdechl si a zaraženě se podíval na svou přítelkyni. „Aspoň ne hned. Izzy se sice nemůže dočkat, až bude paní Jonesová, ale...“


      „Nelichoť si, chlapče,“ zpražila ho a zakoulela očima, ale nikomu neušlo, že je šťastná jako blecha. Od té doby, co se dali dohromady, ti dva jenom září. (Alicia byla z vývoje událostí nadšená. Milovala romantické happy endy, bez kterých se neobejde žádná skvělá kniha nebo film.)


      „Ne,“ opakoval Charlie. „Tohle se týká obchodu. Máma s tátou vedli tenhle penzion spoustu let a šlo jim to skvěle. Mulberry House přitom dál zůstával naším domovem.“


      „Jo, to je pravda,“ přikývl David.


      „A taky si pamatuju, že když jsem se tehdy na jaře nabídl, že podnik převezmu, žádný z vás si nemyslel, že bych tu práci zvládl.“


      Následovalo rozpačité ticho. „To je bohužel taky pravda,“ přiznala po chvíli laskavě Alicia, ale poloviční omluva přišla moc pozdě na to, aby mohla být brána vážně.


      Charlie se rozesmál. „To je v pořádku. Čestně. Opravdu jsem na tu práci nebyl – to je jasný jako facka. Neuměl jsem se postarat ani sám o sebe, natož abych provozoval penzion. Ale...“


      Najednou upadal do rozpaků, jako by se před nimi objevil opravdový Charlie – benjamínek rodiny, který si vždycky připadal jako outsider.


      Izzy mu přispěchala na pomoc. „Ale teď má mě,“ prohlásila a kradmo se na Charlieho podívala. „A já se starat umím. V životě jsem se neztratila a tahle práce mě baví. Říkali jsme si, že spolu bychom Mulberry House zvládli. Pokud vám to samozřejmě nebude vadit,“ dodala zdráhavě, když všichni mlčeli.


      Alicia údivem otevřela pusu. „Páni!“ vyhrkla. „To je mazec!“


      „Fakticky?“ David se tvářil potěšeně. „Bod pro tebe!“


      „Já jsem pro!“ přidala se Emma. Usmála se a spokojeně přimhouřila oči. Alicia si uvědomila, že se švagrová v poslední době bez přestání culí. Je vidět, že mezi ní a Davidem vládne vyložená pohoda.


      Lilian si přitiskla ruku na prsa. „Ale to je báječné,“ zvolala. „Výborná zpráva! Tajně jsem doufala, že to tak skončí. Nechtěla jsem na vás tlačit nebo naléhat, ale..“


      „Počkat! A jak si to konkrétně představujete?“ vložil se do debaty Hugh. Jako obyčejně potřeboval mít před sebou všechna fakta, než dá projektu svoje požehnání. Někdo by možná řekl, že zabil dojemný okamžik, ale Alicia věděla, že z něho mluví především starostlivost.


      „Přišla jsem k celkem velké sumě peněz,“ přiznala Izzy.


      „A já prodám svůj byt,“ doplnil Charlie. „Máme dost, abychom mohli od našich penzion odkoupit. Ti se pak můžou odstěhovat do něčeho menšího a užívat si důchod.“


      „Odstěhovat?“ vykřikl Eddie, jako by o tomhle záměru slyšel poprvé. „Ale co bude s mojí zahradou?“


      „Anebo,“ vyhrkla rychle Izzy, „bychom mohli tu letní chatku – nebo jinou přístavbu – předělat na vejminek, kde byste mohli oba bydlet. Aspoň byste nás měli poblíž, kdybyste něco potřebovali.“


      „Ach, Eddie!“ Lilian chytila manžela za ruku. „Slyšels to? Mohli bychom tu zůstat! Mohli bychom tu dál být! Nemusel by ses loučit se zahradou.“ Zakryla si obličej rukama a bojovala s pláčem.


      I Alicia měla na krajíčku. Všimla si, jak se tchyni ulevilo. Takže navzdory špatnému začátku to Jonesovi přece jenom zvládli, pomyslela si, zatímco Charlie, David a Hugh začali vzrušeně debatovat o tom, jak by mohlo nové uspořádání fungovat. Na kluky Jonesovy – a Izzy – se konečně usmálo štěstí.


      


      Později, když se všichni začali uvolněně bavit o budoucnosti a Hugh otevřel dvě lahve vína, se Izzy vydala zkontrolovat svoje dcery. Alicia šla za ní, protože si s ní chtěla v klidu popovídat. Sice ji potěšilo, že si Jonesovi vyřešili svoje problémy, ale i při té nejlepší vůli je nový plán ze strany Izzy obrovský projev důvěry. Pustit se do podnikání s Charliem tak krátce poté, co zahynul její manžel... Opravdu ví, co dělá?


      „Poslyš, klidně mi řekni, ať si hledím svého, ale...“ Provinile se odmlčela. Vadilo jí, že zase sýčkuje, když všichni ostatní přetékají dobrou náladou a nadšením z nového vývoje událostí.


      Izzy se usmála. „Myslíš si, že se bez rozmyslu vrhám do něčeho, o čem nic nevím? Nebo že se řídím víc srdcem než rozumem?“


      Alicia se kousla do rtu. Stály v hale a za zády jim tiše tikaly hodiny po babičce. „Promiň. Nechtěla jsem zchladit tvoje nadšení. Zní to báječně. Opravdu. Jenom si nemůžu pomoct. Zase jsem rozumná, až to bolí. Však mě znáš.“


      „Ale vůbec ne,“ chlácholila ji Izzy. „Vždyť máš pravdu. Ono to vypadá, že se do toho vrháme po hlavě, ale...“ Pokrčila rameny. „Někdy musíš dát na svůj instinkt. Podle mě to není jenom z nouze ctnost. Mám z toho dobrý pocit – jako by to tak mělo být.“ Rozesmála se. „Vidíš, stává se ze mě vědma. Ničeho se neboj. Uzavřeme úplně standardní smlouvu a necháme si ji oficiálně potvrdit. Pokud se ukáže, že moje instinkty selhaly a celá tahle záležitost je jedna velká katastrofa, o svoje peníze nepřijdu.“


      „Fajn,“ přikývla vlídně Alicia. „Já mám z vás dvou taky dobrý pocit. A vždycky jsem měla, jestli mám být upřímná.“ Zaváhala. „Vím, že Charlie jenom tak šaškoval, ale... Bylo by bezva, kdybychom se mohli do budoucna těšit na novou paní Jonesovou. Tím myslím tebe, a ne nějakou jinou ženskou.“ Zahihňala se a zakryla si ústa rukou. „Promiň. Nějak to všechno jde šejdrem. Asi je toho vzrušení na mě moc.“


      Izzy se zakřenila. „Isabel Jonesová zní docela hezky, nezdá se ti?“ Pak plaše dodala: „Vždycky jsem chtěla k někomu patřit.“


      Alicia ji objala. „Tak vítej do rodiny. Jsme rádi, že tě máme.“


      


      K všeobecné úlevě se Lilian a Eddie rozhodli zůstat v Mulberry House a všechny ušetřené peníze, původně určené na letní chatky, šly na výstavbu řádného vejminku, který by se hodil k trvalému bydlení. „Vždycky to bude náš domov,“ vykládala Lilian každému, kdo byl ochotný poslouchat. „Člověk nikdy neví. Kdyby Charlie a Izzy potřebovali s něčím poradit, pokaždé se na mě můžou obrátit. Koneckonců tu znám všechno nejlíp.“


      Jakmile bylo rozhodnuto, celá rodina pomohla uvést plán do pohybu. David vypracoval projekt na přestavbu chatky tak, aby byla prostornější a pohodlněji se v ní žilo. Taky najal stavební firmu. Emma se podílela na zařizování interiéru a pomohla jej Charliemu vyzdobit. Izzy si pronajala dodávku a přivezla poslední věci z bytu v Lyme. Při té příležitosti se rozloučila s paní Murrayovou. Potom se i s dětmi nastěhovala do penzionu a spolu s Charliem začali pracovat na tom, aby podnik prosperoval.


      Izzy objevila místní manufakturu zabývající se výrobou biokosmetiky a nakoupila tam nádherně voňavé minisoupravy do koupelen. Emma ji vzala na velkou výprodejovou akci, kde se jí podařilo získat pár kousků kvalitního nábytku a spoustu nového povlečení a nádobí. Charlie nainstaloval pořádný wifi systém, Alicia ušila nové záclony a Hugh omladil webové stránky. Stačilo pár malých změn a z utahaného penzionu se stala elegantní destinace pro náročného zákazníka.


      A nejenom to. Soukromé prostory se znovu proměnily v domov spokojené rodiny. Kuchyni zdobily dětské obrázky a diplomy, na poličce stály barevné vázy s květinami a Izzyiny oblíbené kuchařky. V dětském pokoji nechyběly hračky a dévédéčka s pohádkami a ze zahrady se ozývalo pokřikování a smích. Dokonce se začalo mluvit o štěňátku.


      „Odvedla jsi vynikající práci,“ prohlásila jednu neděli v červenci Emma. Byli s Davidem pozváni na společný oběd. Nechyběli ani Alicia, Hugh a jejich děti. Nádherné počasí Charlieho ponouklo k venkovnímu grilování. Nacpané steaky a salátem se všechny tři ženy líně rozvalovaly na zahradních lehátkách a usrkávaly Pimms. Muži hráli s dětmi francouzský kriket. Lilian se nechala přemluvit, aby se ujala role sudího, a brala svoje pověření velmi vážně.


      „Díky,“ nezastírala Izzy svou vděčnost. Svinula si vlasy do uzlu. „Jsem na vrcholu blaha. Všichni jsou na nás moc milí a spousta lidí si rezervuje pobyt i na příští rok.“


      „Nastupuje mistr světa amoleta, který dá šestku!“ chvástal se Charlie a odpálil míček do sadu. Děti zaječely a rozběhly se za ním.


      Alicia se smála. „Právě jsem chtěla říct, že Charlie konečně dostal rozum, ale jak to vypadá, pořád je mu sedm. Nezdá se vám?“


      „Má mladistvého ducha,“ přikývla Izzy. „Holky ho zbožňují. Willow se ho dokonce zeptala, jestli mu může říkat táto.“


      „Ne! Fakt?“


      „Byla jsem z toho úplně paf,“ přiznala Izzy. „Tatínku ne, to byl Gary, ale usoudila, že by mohl být jejím tátou, což je v jejím světě propastný rozdíl.“


      „Páni,“ užasla Alicia. „Báječná holčička.“


      „Pro Charlieho je to kompliment,“ poznamenala Emma. „Bude z něho dobrý táta.“


      „PROTEST!“ zahřímal v tu chvíli Hugh a zašermoval pěstí, jako by chtěl Charlieho vyhnat z mety.


      Všechny tři ženy vyprskly smíchy. „Je až moc soutěživý,“ ušklíbla se Alicia a zakoulela očima.


      „Jako malí kluci,“ chechtala se Emma ve chvíli, kdy se bratři začali mezi sebou hádat a Lilian je sledovala s rukama v bok. Nebylo těžké si představit, že stejné scény se tu odehrávaly už před třiceti roky.


      „Jaké další novinky máte v plánu?“ vyzvídala Alicia.


      „Právě se pokoušíme zorientovat na trhu s glampingem,“ odpověděla Izzy. „Už jste o tom slyšely? Je to takové moderní kempování pro náročné lidi, kteří chtějí být pod stanem, ale nemíní v něm strádat. Napadlo nás, že bychom mohli v sadu postavit luxusní jurty.“


      „To je dobrý nápad,“ pochválila ji Emma. „Příští měsíc jedeme s Davidem do Cornwallu, kde bychom měli v něčem takovém spát. Tak provedeme průzkum.“


      „Vy a vaše výlety,“ dobírala si ji Alicia. „Minulý měsíc New York, v prosinci Thajsko... Neznám větší cestovatele, než jste vy dva.“


      „Já vím,“ zakřenila se Emma. „Poslední dobou se vážně bavíme. David už vyčerpal polovinu dovolené. A rozhodli jsme se...“ Ztišila hlas, přestože zbytek rodiny se pořád hádal v bezpečné vzdálenosti od nich. „...že příští rok vyzkoušíme umělé oplodnění. Proto si užíváme, dokud můžeme.“ Dopila likér a zarachtala ledem ve sklenici. „Dobrá výmluva, co?“


      „Zatraceně dobrá,“ přikývla Izzy. „A hodně štěstí s tím IVF. Bude to zajímavé.“


      „Mně to připadá poněkud nedůstojné a na můj vkus je v tom dost medicíny,“ postěžovala si smutně Emma. „Na tohle se opravdu netěším, ale...“ Pokrčila rameny. „Držte nám palce. Máme za sebou nějaké testy a podle doktorů jsme oba fyzicky v pořádku, takže to za pokus stojí.“


      „Určitě,“ přisvědčila Alicia. „Věda umí zázraky a je třeba využít každé šance.“


      „Díky,“ usmála se Emma. „Oba jsme plní naděje. Cítím, že tentokrát to vyjde.“


      Alicia se radovala spolu s ní. Naděje má hluboké dno. Ale ať už to dopadne jakkoliv, Emma a David jsou teď mnohem šťastnější – tečka. Koupili si nový dům a David našel skvělou práci. Strávili tu s rodinou celý víkend, navštívili Muzeum vědy a zoo, a báječně se bavili.


      Dopila drink a zahleděla se na kriketový zápas. Zdálo se, že Lucas zasáhl svého tátu míčkem do rozkroku, což sklidilo bouřlivou odezvu od Davida i Charlieho. Vyprskla smíchy, když se Hugh teatrálně složil na zem a dožadoval se alkoholické první pomoci.


      Ano, pomyslela si vesele, bez ohledu na sportovní zranění se Jonesovým zatraceně dobře daří.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Epilog


      O dva měsíce později Alicia na nádraží St. Pancras zamávala dětem a s kufrem na kolečkách zamířila k terminálu Eurostaru. Hugh – ta neromantická cihla bez fantazie – ji o týden dřív překvapil zpáteční jízdenkou do Paříže. „Zabukoval jsem ti moc pěkný hotel,“ hlásil a tetelil se blahem, když viděl, jak je zaskočená, „a tady máš nějaká eura na útratu. A abych nezapomněl, Emma a David posílají svého bedekra, který se jim minulý měsíc moc osvědčil. Vyznačili ti tam ty nejlepší bary a restaurace, které našli.“


      Alicia tomu nemohla uvěřit. Dokonce ani teď, když už sedí ve vlaku, který pomalu vyjíždí z nádraží. Ale je to pravda! Alicia Jonesová, čtyřicet let a pět měsíců, opouští Londýn s pěkně našlapaným itinerářem v hlavě. Příští zastávka – Paříž!


      


      Vystoupila na rušném Gare du Nord, kde bylo plno turistů a jejich kufrů. Skupinky lidí se skláněly nad mapami nebo se shlukovaly u stánků, kolem nichž se vznášela vůně kávy. Ostražitě hlídala svoje zavazadla (podle Emmina průvodce je tu spousta kapesních zlodějů) a nechala se šipkami navést ke stanovišti taxíků, kde počkala, až na ni přijde řada. Připadalo jí nesmírně vzrušující stát ve frontě s nefalšovanými Francouzi. Neměla ponětí, o čem si povídají, ale znělo to krásně. Konečně je tady! Je v Paříži!


      Hotel stál ve třetím městském obvodu v tiché ulici poblíž Musée Carnavalet. Lámavou francouzštinou se zapsala na recepci, vyhledala svůj pokoj, sedla si na kraj dvojlůžka a vyprskla smíchy. „Bože můj!“ šeptala na pokraji hysterie. „Já to fakt zvládla!“ Padla na záda, hleděla do stropu a šklebila se jako idiot. „Jsem tady, v Paříži, na celý víkend! Fakticky se to děje!“


      Když poslala Hughovi textovku, že v pořádku dorazila (a odolala pokušení mu zavolat a při té příležitosti si poklábosit se všemi dětmi), opláchla si obličej, učesala vlasy a na ústa nanesla rtěnku. A je to! Co teď? Napřed by se ráda prošla po okolí, aby nasála atmosféru. A možná by stálo za to sednout si někam do kavárny a dát si jedno z těch malých silných kafí, ze kterých se podle Emmy člověku zatočí hlava. Bodla by i sklenka vína. Proč vlastně ne?


      Spokojeně se na sebe usmála do zrcadla. Pořádně si to užije.


      


      Během následujících dvou a půl dnů nachodila několik kilometrů. Viděla Eiffelovku, Vítězný oblouk, Louvre, Notre Dame a Sacré Coeur. Prohlédla si úžasné boty v Pring, ochutnala čokoládové bonbony u Jacquese Genina a na travnatém náměstí Place des Vosges si dopřála máslové pečivo. Architektura byla ohromující, jídlo božské, město přetékalo historií a životem a Pařížané vypadali šik, sexy a cool, jak doufala. Připadala si náramně spokojená.


      Když si poslední ráno smutně balila věci a loučila se s hotelovým pokojem, zapřísáhla se, že se sem musí vrátit s Hughem. I když objevovat město na vlastní pěst bylo vzrušující, občas zatoužila podělit se o zážitky s někým blízkým. Upozornit ho na nádherný výhled, společně se zasmát nafoukané madame, která se málem přerazila o zaběhlého pudla, a večer si s někým přiťuknout skleničkou.


      Co se dá dělat? Bof! jak říkají Francouzi. Budou se sem muset příští rok vrátit. Izzy se už nabídla, že jim ohlídá děti. Anebo se David s Emmou rozhodnou natrénovat si rodičovské dovednosti a zastoupí je.


      Ve dveřích se na okamžik zastavila a otálela, než je zaklapla a zvolna se vydala s kufrem k výtahu. Sbohem, hotýlku, sbohem. Děkuji, že ses o mě postaral a byl tak báječný. Děkuji ti za jeden z nejkrásnějších víkendů svého života. Bylo to fantastické.


      S úsměvem sjížděla do přízemí. Těšila se, že večer uvidí své blízké a bude jim vyprávět, co zažila. Ale sotva vystoupila z výtahu, zůstala stát na místě jako přimrazená. U recepčního pultu stál Hugh. Co tu proboha...?


      Zamrkala. To se jí snad jenom zdá. Že by měla halucinace? Možná je to tím, že na něho právě myslela. Projektuje si svého manžela do cizího pána, který se mu jen podobá. Promnula si oči. Kdepak, je to on! Její muž je v Paříži.


      „Á, tady jsi,“ oslovil ji vlídně a zamával na pozdrav. „Chtěl jsem tě překvapit. Zůstáváš tady o jednu noc déle – tentokrát se mnou. Doufám, že ti to nevadí.“


      „Proč by mělo?“ opáčila mdle, přestože jí stále nedocházel význam jeho slov. Pak se rozchechtala. Byl to hlasitý, bláznivý smích plný štěstí. Tak se mu to přece jenom povedlo! Vymyslel, čím ji ohromit. Pustila kufr, rozběhla se k němu a vrhla se mu kolem krku. „Jasně že mi to nevadí!“ vykřikla rozverně. „Právě jsem přemýšlela o tom, jak moc by se ti tady líbilo. Ach, Hughu, nemůžu tomu uvěřit! Kdo hlídá děti?“


      „Sandra.“ Zdálo se, že je na sebe patřičně pyšný. „Vymysleli jsme to spolu. Díky,“ poděkoval recepční, která mu podávala klíč. Zvedl ho vysoko do vzduchu a spiklenecky zamrkal. „Tak co, paní Jonesová?“ zeptal se. „Ma chérie.“ Půjdeme si vybalit?

    

  


  
    
      Poděkování


      Velké díky za podporu při psaní této knihy patří mé rodině: manželovi Martinovi a mým dětem Hannah, Tomovi a Holly. Všichni jste úžasní a já mám štěstí, že vás mám.


      Své skvělé agentce Lizzy Kremerové děkuji za šťavnaté rozhovory, „pochvalné sendviče“ a všechnu pomoc. Jsem ráda, že stojíte na mé straně. Velký dík patří hlavně vám, senzační Rowane Colemane, za to, že jste nás seznámil! Báječní jsou i ostatní z týmu Davida Highama: díky, Lauro, Anio, Tine a Harriet, za všechnu práci pro mě. Vážím si každé vteřiny, kterou jste mi věnovali.


      Děkuji svým fantastickým nakladatelům, zvláště Jenny Gersové za rozumné a citlivé redakční zpracování (a moc dobré obědy). Dále bych chtěla vyjádřit svoji vděčnost Natashe, Alii, Chloe, Isoldě, Jeremymu, Geoffovi a Mattovi – jste bezva tým a je radost s vámi pracovat.


      Děkuji osazenstvu hotelu Bay v Lyme Regis, kde jsem dopisovala poslední kapitoly a konečně se dozvěděla, jak příběh vlastně skončí (díkybohu! Občas mi psaní pěkně drhlo). Vejce Benedikt, která podáváte k snídani, jsou pohádka. Každý autor by jimi měl zahajovat den.


      Děkuji geniálním dětem (které si přejí zůstat v anonymitě), že mi dovolily publikovat svou dokonale vybroušenou odrhovačku, která mi vůbec neleze na nervy, když ji z plných plic vyřvávají při dlouhých cestách autem. Určitě vás čeká úspěšná kariéra textařů. Popřípadě varovných sirén.


      Děkuji každému, kdo sedl k počítači a poslal mi vzkaz, že se mu líbí moje knížky, anebo přišel na autogramiádu a sdělil mi to osobně. Vaše podpora je pro mě důkazem, že ta dřina za to stojí. Díky moc.


      Závěrem posílám miliony díků mámě, tátovi, Philovi, Ellii, Fioně, Sabě a Ianovi. Všichni jste mi oporou.
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      Lucy Diamond


      KAVÁRNA NA PLÁŽI


      Evie byla odjakživa černou ovcí rodiny. Coby nenapravitelný snílek představovala příliš velký kontrast ke svým dvěma úspěšným sestrám. Zkusila se prosadit jako herečka, fotografka a zpěvačka, ale všechny tři směry se ukázaly být slepými uličkami. Jediným solidním bodem jejího neuspořádaného života je přítel – svědomitý a spolehlivý Matthew. Možná je ale na Eviin vkus až příliš solidní, a tak se občas neubrání dojmu, že jí život protéká mezi prsty.


      A pak zemře její milovaná teta Jo a v závěti Evii odkáže nečekané dědictví – kavárnu na pláži v Cornwallu. Evie se vydá na cestu plná odhodlání alespoň jednou v životě něco dotáhnout do úspěšného konce. Není to lehký úkol, protože zaměstnanci kavárny po smrti původní majitelky značně povolili v pracovním úsilí, ale Evie chce světu dokázat, že není tak beznadějný případ, za jaký ji všichni považují. Tajně doufá, že když dá do pořádku kavárnu, navede vlak svého života konečně do správných kolejí. A kdo ví, třeba taky najde svou životní lásku...


      Pevná vazba s přebalem, 384 stran, 279 Kč
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      Jennifer Weiner


      DOBRÝ V POSTELI


      Osmadvacet let ubíhal život Cannie Shapirové bez větších zádrhelů, tedy když pomineme fakt, že její otec dávno škrtl dceru ze svého života, což matka vyřešila navázáním ne úplně konvenčního vztahu. Cannie je odhodlána nenechat se tím převálcovat: má přece vcelku hezký život, přátele, psa a zajímavou práci. Dokázala se dokonce smířit i se svými křivkami, které by někteří mohli považovat za přebujelé.


      Usilovně udržovaná duševní rovnováha se zbortí ve chvíli, kdy si Cannie ve společenském časopise přečte lehce urážlivý článek svého bývalého přítele nazvaný Milovat korpulentní ženu. Všechny obranné mechanismy i podpůrné berličky přestanou najednou fungovat. Cannie se ocitá na šikmé ploše, na jejímž konci je už jen zoufalství a deprese.


      I z takových neutěšených míst se ale člověk může dostat, pokud o to opravdu stojí. Cannie prožije zlomový rok, v němž se vypořádá se všemi svými ztrátami i prohrami a pokusí se zjistit, kým vlastně je. Protože jedině tak bude moci přijít na to, kým vlastně chce v budoucnu být.


      Pevná vazba s přebalem, 496 stran, 339 Kč
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